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หมอชวีกโกมารภัจเป็นบุคคลในประวัติศาตร์พระพุทธศาสนา ท่ีมีตัวตนอยู่
จริง อยา่งน้อยท่ีสุดก็ตามหลักฐานในคัมภีร์ต่างๆ

 ในเมืองไทย วงการแพทย์แผนไทยนับถือกันมาก ถึงกับสร้างรูปไว้เคารพ
บูชากันท่ัวไป เรียกกันเป็นสามัญว่า “หมอชวีก” หรือบางทีก็ยกย่องให้เป็นถึงบรม
ครูพ่อปู่ชวีก

 “ชีวก โกมำรภัจ” (ชี-วก โก-มา-ระ-พัด) ภาษาบาลีเป็น  “ชีวโก โก
มารภจโฺจ” อ่านว่า ชี-วะ-โก / โก-มา-ระ-พัด-โจ 
 ชื่อนีม้าจากประวัติชวิีตของหมอชีวกเอง

 เมื่อคลอด แม่เอาไปทิ้งที่กองขยะ เจ้าชายอภัยราชกุมารโอรสของพระ
เจ้าพิมพิสารไปพบเข้า ตรัสถามมหาดเล็กว่า เด็กตายหรือยัง มหาดเล็กตอบว่า 
“ชีวติ = ยังเป็นอยู”่ จึงเก็บเอาไปเลีย้ง ตั้งชื่อว่า “ชวีโก” แปลว่า “ยังเป็น”
 เทยีบตามค าไทย เห็นจะตรงกับ “บุญยัง” หรือ “บุญรอด”
 และเพราะราชกุมารเอาไปเลีย้ง จึงมีสร้อยนามว่า “โกมารภจโฺจ” 
“โกมารภจโฺจ” มาจากค าว่า กุมาร (= ราชกุมาร) + ภจฺจ (= ผูไ้ด้รับการเลีย้งดู)
 แผลง อ ุท่ี กุ เป็น โอ ตามกฎไวยากรณ์ : กุมำร = โกมำร
 โกมำรภจฺโจ แปลว่า “ผูท่ี้ราชกุมารเลีย้ง”

 “โกมารภจฺโจ” เขียนแบบไทยเป็น “โกมารภัจจ”์ หรือ “โกมารภัจ” ก็ได้
 หนังสือเล่มนีข้อเขียนเป็น “ชีวกโกมำรภัจ”
 บอกไว้ตรงนี้เสียเลย จะได้ไม่ต้องถามหรือเถียงกันว่าชื่อเต็มหมอชีวกเขียน
อยา่งไรกันแน่

น ำร่อง



ค

ชวิีตของหมอชวีก
 - โลดโผนตั้งแต่เกิด เฉียดเป็นเฉียดตายหลายครั้ง
 - เป็นแพทย์ประจ าพระองค์ของพระพุทธเจ้า
 - จบแพทย์ด้วยข้อสอบท่ีพิสดารท่ีสุดในโลก
 - หมอท่ีชื่อเป็นมงคล (บุญยัง - บุญรอด) คนป่วยได้ยินชื่อก็แทบจะหาย
ป่วยไปครึ่งหนึ่ง
 - สามารถผ่าตัดสมองได้ตั้งแต่เม่ือกว่าสองพันหกร้อยปีมาแล้ว

 ประวัติชีวิตหมอชีวกมีบันทึกไว้ในคัมภีร์อย่างละเอียดท้ังในพระบาลี
พระไตรปฎิกและอรรถกถา

 ผมสังเกตเห็นว่า ประวัตหิมอชีวกท่ีเอามาบอกเล่ากันนั้นมักเล่าตามส านวน
โวหารคารมของผู้เล่าเอง ก็ได้เรื่องดี แต่ไม่ได้อรรถรสของภาษาต้นฉบับคือภาษา
บาลี นี่ประการหนึ่ง
 อีกประการหนึ่ง เอามาเล่าไม่หมดทุกซอกมุมของคัมภีร์ ในคัมภีร์ยัง
กล่าวถึงหมอชีวกไว้อีกหลายแห่ง ตรงนั้นบ้าง ตรงโน้นบ้าง เอ่ยถึงตรงๆ บ้าง พูด
พาดพงิผ่านๆ บา้ง โดยเฉพาะสถานท่ีท่ีชื่อ ชีวกัมพวัน หรือ สวนมะม่วงของหมอชีวก 
มีเอ่ยถึงในคัมภีร์หลายครั้ง เป็นเรื่องท่ีควรเอาใจใส่ตามไปค้นดูให้ครบว่าท่านว่าไว้
อยา่งไร ถ้าเราอยากรู้เรื่องของหมอชีวกให้ครบถ้วนหมดจดจริงๆ ไม่ใช่รู้เพียงแค่ท่ี
มีผู้คว้ำเอามาเล่า
 เมื่อคิดอย่างนีก้็ลงมือค้น
 ต้องขอบคุณเครื่องมือที่คนยุคนี้สร้างขึ้น ที่เราเรียกกันว่า ไฮเทค หรือจะ
เรียกอะไรก็แล้วแต่ ท าให้สามารถค้นข้อมูลในคัมภีร์ได้ท่ัวถึงชนิดท่ีแน่ใจได้ว่าไม่
หลงหูหลงตาไปได้

น ำร่อง (ต่อ)
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เมื่อพบเรื่องที่เอ่ยถึง ชีวก เข้าที่ไหน ผมก็เก็บเอามารวมกันเข้าไว้ แล้วก็
อ่านรายละเอียด จึงได้เห็นว่ามีเรื่องหมอชีวกในแง่มุมหรือประเด็นท่ียังไม่มีใครเอา
มาเล่าอยูอ่ีกส่วนหนึ่ง จะพูดว่า “อยูอ่ีกมาก” ก็คงจะไมผ่ดิ
 เมื่อได้ข้อมูลมาแล้วผมก็แปลออกมา แล้วก็เรียงล าดับกันเข้าตามที่ผม
เห็นสมควรวา่ เอาตอนนั้นขึน้ก่อน แล้วต่อด้วยตอนนี้ ออกมาเป็น ประวัติหมอชีวก
โกมารภัจ ตามท่ีกล่าวไวใ้นคัมภีร์ โดยไมไ่ด้แต่งเติม หรือเสริมความอะไรท้ังสิน้
 เรื่องไหนหมอชีวกแสดงบทบาทอยู่ด้วย จะมากหรือน้อยก็ตาม ผมก็รวมไว้
พวกหนึ่ง ถอืว่าเป็นตัวประวัติตรงๆ เรื่องไหนเป็นแต่เพยีงพาดพิงถึง ผมก็รวมไว้อีก
พวกหนึ่ง ถือว่าเป็นส่วนประกอบ หรือเป็นภาคผนวก หนังสือนี้จึงมีเนื้อหาอยู่สอง
ส่วนดังกล่าวนี้
 ประวัติหมอชีวกโกมารภัจเล่มนี้เป็นประวัติบริสุทธิ์ เก็บรวบรวมมาไว้
ครบถ้วนและแปลจากภาษาบาลีตรงๆ
 อย่างไรก็ตาม ท่านผู้ใดเห็นว่า ในคัมภีร์บาลีพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา
ท้ังหลายของเรา ยังมีเรื่องของหมอชีวกอยู่ตรงนั้นตรงนี้ตรงโน้นอีก ที่ไม่ปรากฏใน
เล่มนี ้ขอความเมตตาชว่ยชี้แนะ ผมท างานคนเดียว จึงอาจจะมีส่วนท่ีหลงตาไปได้ 
ขอขอบพระคุณล่วงหน้ามา ณ ท่ีนี้ด้วย

 เชิญพบกับประวัตหิมอชวีกส านวนเดิมๆ ไมเ่ติมสีได้
 ณ บัดนี้

นำวำเอก ทองย้อย แสงสินชัย
มกราคม ๒๕๕๖
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ชื่อหมอใหญผู่้เชี่ยวชาญในการรักษาและมชีื่อเสียงมากในครั้งพุทธกาล เป็น
แพทย์ประจ าพระองค์ของพระเจ้าพิมพิสาร และพระเจ้าพิมพิสารได้ถวายให้เป็น
แพทย์ประจ าพระองค์ของพระพุทธเจ้าด้วย, ชื่อเต็มว่า ชวีกโกมารภัจจ์
 หมอชวีกเกดิท่ีเมืองราชคฤห์ แคว้นมคธ เป็นบุตรของนางคณิกา (หญิงงาม
เมือง) ชื่อว่าสำลวดี แต่ไม่รู้จักมารดาบิดาของตน เพราะเมื่อนางสาลวดีมีครรภ์ 
เกรงค่าตัวจะตก จึงเก็บตัวอยู่ ครั้นคลอดแล้วก็ให้คนรับใช้เอาทารกไปทิ้งท่ีกอง
ขยะ แต่พอดีเม่ือถึงเวลาเช้าตรู่ เจ้าชายอภัย โอรสองค์หนึ่งของพระเจ้าพิมพิสาร 
จะไปเข้าเฝ้า เสด็จผ่านไป เห็นการุมล้อมทารกอยู่ เม่ือทรงทราบว่าเป็นทารกและ
ยังมีชีวิตอยู่ จึงได้โปรดให้น าไปให้นางนมเลี้ยงไว้ในวัง ในขณะท่ีทรงทราบว่าเป็น
ทารก เจ้าชายอภัยได้ตรัสถามว่าเด็กยังมีชีวิตอยู่ (หรือยังเป็นอยู่) หรือไม่ และทรง
ได้รับค าตอบว่ายังมีชีวิตอยู ่(ชีวติ = ยังเป็นอยู่ หรือยังมีชีวิตอยู่) ทารกนั้นจึงได้ชื่อ
ว่า ชีวก (ผู้ยังเป็น) และเพราะเหตุท่ีเป็นผู้อันเจ้าชายเลี้ยงจึงได้มีสร้อยนามว่า โก
มำรภัจจ ์(ผูอ้ันพระราชกุมารเลีย้ง)
 ครั้นชีวกเจริญวัยขึ้น พอจะทราบว่าตนเป็นเด็กก าพร้า ก็คิดแสวงหา
ศิลปวิทยาไว้เลี้ยงตัว จึงได้เดินทางไปศึกษาวิชาแพทย์กับอาจารย์แพทย์ทิศา
ปาโมกข์ ท่ีเมืองตักสิลา ศึกษาอยู่ ๗ ปี อยากทราบว่าเม่ือใดจะเรียนจบ อาจารย์
ให้ถือเสียมไปตรวจดูทั่วบริเวณ ๑ โยชน์รอบเมืองตักสิลา เพื่อหาสิ่งท่ีไม่ใช่ตัวยา ชี
วกหาไมพ่บ กลับมาบอกอาจารย ์อาจารยว่์าส าเร็จการศึกษามีวิชาพอเลี้ยงชีพแล้ว 
และมอบเสบียงเดินทางให้เล็กน้อย ชีวกเดินทางกลับยังพระนครราชคฤห์ เม่ือ
เสบียงหมดในระหว่างทาง ได้แวะหาเสบียงท่ีเมืองสาเกต โดยไปอาสารักษาภรรยา

ชวีกโกมำรภัจ

~ 1 ~

(จำกพจนำนุกรมพุทธศำสน์ ฉบับประมวลศัพท์ ของท่ำน ป.อ.ปยุตฺโต)

ซึมซับข้อมูลตรงนี้ไว้ก่อน



เศรษฐีเมืองนั้นซึ่งเป็นโรคปวดศีรษะมา ๗ ปี ไม่มีใครรักษาหาย ภรรยาเศรษฐีหาย
โรคแล้ว ให้รางวัลมากมาย หมอชีวกได้เงินมา ๑๖,๐๐๐ กษาปณ์ พร้อมด้วยทาส
ทาสีและรถม้า เดินทางกลับถึงพระนครราชคฤห์ น าเงินและของรางวัลท้ังหมดไป
ถวายเจ้าชายอภัยเป็นค่าปฏิการคุณท่ีได้ทรงเลีย้งตนมา เจ้าชายอภัยโปรดให้หมอชี
วกเก็บรางวัลนั้นไว้เป็นของตนเอง ไมท่รงรับเอา และโปรดให้หมอชีวกสร้างบ้านอยู่
ในวังของพระองค์ ต่อมาไม่นาน เจ้าชายอภัยน าหมอชีวกไปรักษาโรคริดสีดวงงอก
แด่พระเจ้าพิมพิสาร จอมชนแห่งมคธทรงหายประชวรแล้ว จะพระราชทาน
เครื่องประดับของสตรีชาววัง ๕๐๐ นางให้เป็นรางวัล หมอชีวกไม่รับ ขอให้ทรงถือ
ว่าเป็นหน้าท่ีของตนเทา่นั้น พระเจ้าพิมพิสารจึงโปรดให้หมอชีวกเป็นแพทย์ประจ า
พระองค์ ประจ าฝ่ายในท้ังหมด และประจ าพระภิกษุสงฆ์อันมีพระพุทธเจ้าเป็น
ประมุข หมอชีวกได้รักษาโรครายส าคัญหลายครั้ง เช่น ผ่าตัดรักษาโรคในสมอง
ของเศรษฐีเมืองราชคฤห์ ผ่าตัดเนื้องอกในล าไส้ของบุตรเศรษฐีเมืองพาราณสี 
รักษาโรคผอมเหลืองแด่พระเจ้าจัณฑปัชโชตแห่งกรุงอุชเชนี และถวายการรักษาแด่
พระพุทธเจ้าในคราวท่ีพระบาทห้อพระโลหิตเนื่องจากเศษหินจากก้อนศิลาท่ีพระ
เทวทัตกลิง้ลงมาจากภูเขาเพื่อหมายปลงพระชนม์ชีพ
     หมอชีวกได้บรรลุธรรมเป็นพระโสดาบัน และ
    ด้วยศรัทธาในพระพุทธเจ้า ปรารถนาจะไปเฝ้าวันละ 

   ๒–๓ ครั้ง เห็นว่าพระเวฬุวันไกลเกินไป จึงสร้างวัด
    ถวายในอัมพวันคือสวนมะม่วงของตน เรียกกันว่า 
    ชีวกัมพวัน (อัมพวันของหมอชีวก) เมื่อพระเจ้าอชาต
    ศัตรูเริ่มน้อมพระทัยมาทางศาสนา หมอชีวกก็เป็นผู้
    แนะน าให้เสด็จไปเฝ้าพระพุทธเจ้า
 ด้วยเหตุที่หมอชีวกเป็นแพทย์ประจ าคณะสงฆ์และเป็นผู้มีศรัทธาเอาใจใส่
เกื้อกูลพระสงฆ์มาก จึงเป็นเหตุให้มีคนมาบวชเพื่ออาศัยวัดเป็นท่ีรักษาตัวจ านวน
มาก จนหมอชีวกต้องทูลเสนอพระพุทธเจ้าให้ทรงบัญญัติข้อห้ามมิให้รับบวชคน
เจ็บป่วยด้วยโรคบางชนิด นอกจากนั้น หมอชีวกได้กราบทูลเสนอให้ทรงอนุญาตท่ี
จงกรมและเรือนไฟ เพื่อเป็นท่ีบริหารกายช่วยรักษาสุขภาพของภิกษุท้ังหลาย หมอ
ชวีกได้รับพระด ารัสยกย่องเป็นเอตทัคคะในบรรดาอุบาสกผูเ้ลื่อมใสในบุคคล
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[๑๒๘] โดยสมัยนั้น พระผูมี้พระภาคพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ พระ
เวฬุวัน อันเป็นสถานท่ีพระราชทานเหยื่อแก่กระแต เขตพระนครราชคฤห์
 ครั้งนั้น พระนครเวสาลีเป็นบุรีม่ังค่ัง กว้างขวาง มีคนมาก มคีนคับคั่ง และมี
อาหารหาได้ง่าย มีปราสาท ๗,๗๐๗ หลัง มีเรือนยอด ๗,๗๐๗ หลัง มีสวน
ดอกไม้ ๗,๗๐๗ แห่ง มสีระโบกขรณ ี๗,๗๐๗ สระ
 และมีหญิงงามเมืองชื่อ อัมพปำลี เป็นสตรีทรงโฉมสคราญตาน่าเสน่หา 
ประกอบด้วยผิวพรรณเฉิดฉายย่ิง ช านาญในการฟ้อนร า ขับร้อง และประโคม
ดนตรี คนท้ังหลายท่ีมีความประสงค์ต้องการพาตัวไปร่วมอภิรมย์ด้วย ราคาค่าตัว
คนืละ ๕๐ กษาปณ์
 พระนครเวสาลีงามเพริศพริ้งย่ิงกว่าประมาณ เพราะนางอัมพปาลีหญิงงาม
เมอืงนั้น
 ครั้งนั้น พวกคนมีทรัพย์คณะหนึ่ง เป็นชาวพระนครราชคฤห์ ได้เดินทางไป
พระนครเวสาลีด้วยกรณียะบางอย่าง และได้เห็นพระนครเวสาลีม่ังคั่ง กว้างขวาง 
มีคนมาก มคีนคับค่ัง และมีอาหารหาได้ง่าย มปีราสาท ๗,๗๐๗ หลัง มีเรือนยอด 
๗,๗๐๗ หลัง มีสวนดอกไม้ ๗,๗๐๗ แห่ง มีสระโบกขรณี ๗,๗๐๗ สระ และมี

3

ประวัติหมอชวีกโกมำรภัจ
จำกพระไตรปฎกก

~ 2 ~

คัมภีร์จีวรขันธกะ

เรื่อง คนมีทรัพย์ชำวพระนครรำชคฤห์



หญิงงามเมืองชื่ออัมพปาลี เป็นสตรีทรงโฉมสคราญตาน่าเสน่หา ประกอบด้วย
ผิวพรรณเฉิดฉายย่ิง ช านาญในการฟ้อนร า ขับร้อง และประโคมดนตรี คน
ท้ังหลายท่ีมีความประสงคต์้องการพาตัวไปร่วมอภิรมย์ด้วย ราคาค่าตัวคืนละ ๕๐ 
กษาปณ์ พระนครเวสาลีงามเพริศพริ้งย่ิงกว่าประมาณ เพราะนางอัมพปาลีหญิง
งามเมอืงนั้น
 ครั้นพวกเขาเสร็จกรณียะนั้นในพระนครเวสาลีแล้ว กลับมาพระนครรา
ชคฤห์ตามเดิม เข้าเฝ้าพระเจ้าพมิพิสารจอมเสนามคธราช ครั้นแล้วได้กราบทูลค า
นีแ้ด่ท้าวเธอว่า
 “ขอเดชะฯ พระนครเวสาลีเป็นบุรีม่ังคั่ง กว้างขวาง มีคนมาก มีคนคับคั่ง 
และมีอาหารหาได้ง่าย มปีราสาท ๗,๗๐๗ หลัง มีเรือนยอด ๗,๗๐๗ หลัง มีสวน
ดอกไม้ ๗,๗๐๗ แห่ง มีสระโบกขรณี ๗,๗๐๗ สระ และมีหญิงงามเมืองชื่ออัม
พปาลี เป็นสตรีทรงโฉมสคราญตาน่าเสน่หา ประกอบด้วยผิวพรรณเฉิดฉายย่ิง 
ช านาญในการฟ้อนร า ขับร้อง และประโคมดนตรี คนท้ังหลายท่ีมีความประสงค์
ต้องการพาตัวไปร่วมอภิรมย์ด้วย ราคาค่าตัวคืนละ ๕๐ กษาปณ์ พระนครเวสาลี
งามเพริศพริ้งย่ิงกว่าประมาณ เพราะนางอัมพปาลีหญิงงามเมอืงนั้น
 “ขอเดชะฯ แม้ชาวเราจะตั้งหญิงงามเมอืงขึน้บ้างก็จะเป็นการดี”
 พระราชารับสั่งว่า “พนาย* ถ้าเช่นนั้นพวกท่านจงเสาะหากุมารีผู้มีลักษณะ
งามเช่นนั้น ท่ีควรจะคัดเลือกให้เป็นหญงิงามเมอืงเถิด”
*ภเณ “I say” to be sure, look here

ก ำเนิดชีวกโกมำรภัจ

 ก็สมัยนั้น ในพระนครราชคฤห์ มกีุมารีชื่อ สำลวด ีเป็นสตรีทรงโฉมสคราญ
ตาน่าเสน่หา ประกอบด้วยผิวพรรณเฉิดฉายย่ิง พวกคนมีทรัพย์ชาวพระนครรา
ชคฤหจ์ึงได้คัดเลือกกุมารีสาลวดีเป็นหญิงงามเมอืง
 ครั้นนางกุมารีสาลวดีได้รับเลือกเป็นหญิงงามเมืองแล้ว ไม่ช้านานเท่าไรนัก
ก็ได้เป็นผูช้ านาญในการฟ้อนร า ขับร้อง บรรเลงเครื่องดนตรี คนท่ีมีความประสงค์
ต้องการตัวไปร่วมอภิรมย์ ราคาคา่ตัวคนืละ ๑๐๐ กษาปณ์
 ครั้นมิช้ามินาน นางสาลวดีหญิงงามเมืองก็ตั้งครรภ์ นางจึงมีความคดิเห็นว่า
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“ธรรมดาสตรีมีครรภ์ไม่เป็นท่ีพอใจของพวกบุรุษ ถ้าใคร ๆ ทราบว่าเรามี
ครรภ์ ลาภผลของเราจักเสื่อมหมด ถา้กระไร เราควรแจ้งให้เขาทราบว่าเป็นไข้”
 ต่อมา นางได้สั่งคนเฝ้าประตูไวว่้า
 “ดูก่อนนายประตู โปรดอย่าให้ชายใด ๆ เข้ามา และผู้ใดถามหาดิฉัน จง
บอกให้เขาทราบว่าเป็นไข้นะ”
 คนเฝ้าประตูนั้นรับค านางสาลวดีหญิงงามเมืองว่า จะปฏิบัติตามค าสั่ง
เช่นนั้น
 หลังจากนั้น อาศัยความแก่แห่งครรภ์นั้น นางได้คลอดบุตรเป็นชายและสั่ง
ก าชับทาสีว่า
 “แม่สาวใช้ จงวางทารกนี้ลงบนกระด้งเก่า ๆ แล้วน าออกไปทิ้งกอง
หยากเยื่อ”
 ทาสีนั้นรับค านางว่า “ท าเช่นนั้นได้เจ้าค่ะ” แล้ววางทารกนั้นลงบนกระด้ง
เกา่ ๆ น าออกไปท้ิงไว้ ณ กองหยากเยื่อ
 ก็ครั้งนั้นเป็นเวลาเช้า เจ้ำชำยอภัย ก าลังเสด็จเข้าสู่พระราชวัง ได้
ทอดพระเนตรเห็นทารกนั้นอันฝูงกาหอ้มล้อมอยู่
 ครั้นแล้วได้ตรัสถามมหาดเล็กว่า “พนาย นั่นอะไร ฝูงการุมกันตอม ?”
 “ทารก พระเจ้าข้า”
 “ชีวติ  ภเณ ?”
 (ยังเป็นอยู่หรือ พนาย ?)
 “ชีวติ  เทว”
 (ยังเป็นอยู่ พระเจ้าข้า)
 “พนาย  ถา้เช่นนั้นจงน าทารกนั้นไปท่ีวังของเรา ให้นางนมเลีย้งไว้เถิด”
 พวกมหาดเล็กรับสนองพระบัญชาว่า “รับใส่เกล้าฯ พระเจ้าข้า” แล้วน า
ทารกนั้นไปวังเจ้าชายอภัย มอบแกน่างนมว่า “โปรดเลีย้งไว้ด้วย”
 เพราะค าว่า “ชวีต”ิ (ยังเป็นอยู)่ เขาจึงขนานนามทารกนั้นว่า ชีวก
 ชีวกนั้น อันกุมำร (คือเจ้าชายอภัย) รับสั่งให้เลี้ยงไว้ เขาจึงได้ตั้ง(สร้อย) 
นามว่า โกมำรภัจ (แปลว่า “ผูอ้ันกุมารเลีย้ง”)

ต่อมาไม่นานนัก ชีวกโกมารภัจก็รู้เดียงสา จึงเข้าเฝ้าเจ้าชายอภัย ครั้นแล้ว
ได้ทูลค านีแ้ก่เจ้าชายอภัยว่า
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“ใครเป็นมารดาของเกล้ากระหม่อม ใครเป็นบิดาของเกล้ากระหม่อม พระ
เจ้าข้า”
 เจ้าชายรับสั่งว่า
 “พ่อชีวก  แม้ตัวเราก็ไม่รู้จักมารดาของเจ้า ก็แต่ว่าเราเป็นบิดาของเจ้า 
เพราะเราได้ให้เลีย้งเจ้ามา”
 ชีวกโกมารภัจมีความคิดเห็นว่า “ราชสกุลเหล่านี้ ไม่ง่ายนักท่ีคนไม่มีวิชา
ความรู้จะเข้าพึ่งพระบารมไีด้ ถ้ากระไรเราควรเรียนวิชาไว้”

เรียนวิชำทำงแพทย์

 [๑๒๙] ก็โดยสมัยนั้นแล นายแพทย์ทิศาปาโมกข์ตั้งส านักอยู่ ณ เมืองตักกสิลา
 จึงชีวกโกมารภัจไม่ทูลลาเจ้าชายอภัย ลอบเดินทางไปเมืองตักกสิลา 
เดินทางรอนแรมไปโดยล าดับ ถึงเมืองตักกสิลาแล้วเข้าไปหานายแพทย์เจ้าส านัก 
ครั้นแล้วได้กราบเรียนค านีแ้ก่นายแพทย์ว่า
 “ท่านอาจารย์ กระผมประสงคจ์ะศึกษาวิชา”
 นายแพทยบ์อกว่า “พอ่ชวีก ถ้าเช่นนั้นจงศึกษาเถดิ”
 ครั้งนั้นชีวกโกมารภัจเรียนวิชาได้มาก เรียนได้เร็ว เข้าใจดีด้วย และวิชาที่
เรียนได้แล้วก็ไมล่ืม
 ครั้นล่วงมาได้ ๗ ปี ชีวกโกมารภัจคิดว่า “ตัวเราเรียนวิชาได้มาก เรียนได้
เร็ว เข้าใจดีด้วย ท้ังวิชาท่ีเรียนได้ก็ไม่ลืม และเราเรียนมาได้ ๗ ปีแล้วยังไม่ส าเร็จ
วิชานี ้เมื่อไรจักส าเร็จสักที” 
 จึงเข้าไปหานายแพทยเ์จ้าส านัก แล้วได้เรียนถามว่า
 “ท่านอาจารย์ กระผมเรียนวิชาได้มาก เรียนได้เร็ว เข้าใจดีด้วย ท้ังวิชาท่ี
เรียนได้แล้วก็ไม่ลืม และกระผมได้เรียนมาเป็นเวลา ๗ ปี ก็ยังไม่ส าเร็จ เม่ือไรจัก
ส าเร็จสักทีเล่า ขอรับ”
 นายแพทย์ตอบว่า “พ่อชีวก ถ้าเช่นนั้นเธอจงถือเสียมเท่ียวไปรอบเมืองตัก
กสิลาระยะทาง ๑ โยชน์ ตรวจดูสิ่งใดไมใ่ช่ตัวยา จงขุดสิ่งนั้นมา”
 ชีวกโกมารภัจรับค านายแพทยว่์า “ขอรับ ท่านอาจารย์”
 ว่าแล้วก็ถือเสียมเดินไปรอบเมืองตักกสิลาระยะทาง ๑ โยชน์ ก็มิได้เห็นสิ่ง
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ใดท่ีไม่เป็นตัวยาสักอย่างหนึ่ง
 จึงเดินทางกลับเข้าไปหานายแพทย ์และได้กราบเรียนค านีต้่อนายแพทยว่์า
 “ท่านอาจารย ์กระผมเดินไปรอบเมอืงตักกสิลาระยะทาง ๑ โยชน์แล้ว มิได้
เห็นสิ่งท่ีไม่เป็นยาสักอยา่งหนึ่ง”
 นายแพทยบ์อกว่า 
 “พอ่ชวีก เธอศึกษาส าเร็จแล้ว เท่านีก็้พอท่ีเธอจะครองชพีได้”
 แล้วได้ให้เสบยีงเดินทางเล็กน้อยแกช่ีวกโกมารภัจ
 ล าดับนั้น ชีวกโกมารภัจถอืเสบียงเล็กน้อยนั้นแล้วได้เดินทางมุ่งไปพระนคร
ราชคฤห์
 ครั้นเดินทางไป เสบียงเพียงเล็กน้อยนั้นได้หมดลงที่เมืองสาเกตในระหว่าง
ทาง จึงเกดิความปริวิตกว่า
 “หนทางเหล่านีแ้ลกันดาร อัตคัดน้ า อัตคัดอาหาร คนไม่มีเสบียงจะเดินทาง
ไปท าไมไ่ด้ง่าย จ าเราจะต้องหาเสบียง”

ภำคปฏิบัติงำนแพทย์

 [๑๓๐] ก็โดยสมัยนั้นแล ภรรยาเศรษฐีท่ีเมืองสาเกต เป็นโรคปวดศีรษะอยู่ 
๗ ปี นายแพทย์ทิศาปาโมกข์ใหญ่ ๆ หลายคนมารักษา ก็ไม่สามารถรักษาให้หาย 
ได้ขนเงินไปเป็นอันมาก
 จึงชีวกโกมารภัจเข้าไปสู่เมืองสาเกต ถามคนทัง้หลายว่า 
 “พนาย ใครเจ็บไข้บ้าง ฉันจะรักษา”
 คนทัง้หลายพากันบอกว่า 
 “ท่านอาจารย์ ภรรยาเศรษฐีนั้นปวดศีรษะอยู่ ๗ ปี เชิญไปรักษาภรรยา
เศรษฐีเถิดท่านอาจารย์”
 จึงชีวกโกมารภัจเดินทางไปบ้านเศรษฐีคหบดี ครั้นถึงแล้วได้สั่งคนเฝ้าประตู
ว่า
 “พอ่นาย ทา่นจงไปกราบเรียนภรรยาเศรษฐีว่า ‘คุณนายขอรับ หมอมาแล้ว 
เขามีความประสงคจ์ะเยี่ยมคุณนาย’ ”
 คนเฝ้าประตูรับค าชีวกโกมารภัจว่า “ได้ขอรับ อาจารย์” แล้วเข้าไปหา
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ภรรยาเศรษฐี แล้วได้กราบเรียนว่า “คุณนายขอรับ หมอมาแล้ว เขามีความ
ประสงคจ์ะเยี่ยมคุณนาย”
 ภรรยาเศรษฐีถามว่า “พอ่นายเฝ้าประตูจ๋า หมอเป็นคนคราวไร”
 “เป็นหมอหนุ่ม ๆ ขอรับ”
 “ไม่ละ พ่อนายเฝ้าประตู หมอหนุ่ม ๆ จักท าอะไรแก่ฉันได้ นายแพทย์ทิศา
ปาโมกข์ใหญ่ ๆ หลายคนมารักษา ก็ไม่สามารถรักษาให้หายได้ ขนเงินไปเป็นอัน
มาก”
 จึงนายประตูนั้นออกมาหาชีวกโกมารภัจ แล้วได้บอกว่า
 “ท่านอาจารย์ ภรรยาเศรษฐีพูดอย่างนี้ว่า ‘ไม่ละ พ่อนายเฝ้าประตู หมอ
หนุ่มๆ จักท าอะไรแก่ฉันได้ นายแพทย์ทิศาปาโมกข์ใหญ่ ๆ หลายคนมารักษา ก็ไม่
สามารถรักษาให้หาย ได้ขนเงินไปเป็นอันมาก’ ”
 “พ่อนายเฝ้าประตู ท่านจงไปกราบเรียนภรรยาเศรษฐีว่า ‘คุณนายขอรับ 
คุณหมอสั่งมาอย่างนี้ว่า ‘ขอคุณนายอย่าเพิ่งให้อะไร ๆ ต่อเม่ือหายโรคแล้ว 
คุณนายประสงคจ์ะให้สิ่งใด จึงคอ่ยให้สิ่งนั้นเถดิ’ ”
 นายประตูรับค าชีวกโกมารภัจว่า “ได้ขอรับ อาจารย์” แล้วเข้าไปหาภรรยา
เศรษฐี ได้กราบเรียนว่า “คุณนายขอรับ คุณหมอบอกข่าวมาอย่างนี้ว่า ‘ขอ
คุณนายอย่าเพิ่งให้อะไร ๆ ก่อน ต่อเม่ือคุณนายหายโรคแล้ว ประสงค์จะให้สิ่งใด 
จึงคอ่ยให้สิ่งนั้นเถดิ’ ”
 ภรรยาเศรษฐีสั่งว่า “พอ่นายประตู ถ้าเช่นนั้นเชญิคุณหมอมา”
 นายประตูรับค าภรรยาเศรษฐีว่า “อย่างนั้นขอรับ” แล้วเข้าไปหาชีวกโกมาร
ภัจ ได้แจ้งให้ทราบว่า “ท่านอาจารย ์ภรรยาเศรษฐีขอเชญิท่านเข้าไป”

เริ่มรักษำภรรยำเศรษฐี

 ล าดับนั้น ชีวกโกมารภัจเข้าไปหาภรรยาเศรษฐี ครั้นแล้วก็ตรวจดูอาการ
ป่วยของภรรยาเศรษฐี แล้วได้กล่าวค านีแ้ก่ภรรยาเศรษฐีว่า
 “คุณนายขอรับ ผมต้องการเนยใสหนึ่งซองมือ”
 ครั้นภรรยาเศรษฐีสั่งให้น าเนยใสหนึ่งซองมือมาให้แก่ชีวกแล้ว ชีวกโกมาร
ภัจจึงหุงเนยใสหนึ่งซองมือนั้นกับยาต่างๆ ให้ภรรยาเศรษฐีนอนหงายบนเตียงแล้ว
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ให้นัตถ์ุยา
 ขณะนั้นเนยใสที่ให้นัตถุน์ั้นได้พุง่ออกจากปาก จึงภรรยาเศรษฐีถ่มเนยใสนั้น
ลงในกระโถน สั่งสาวใช้ว่า
 “แม่สาวใช้ จงเอาส าลีซับเนยใสนีไ้ว้”
 ชีวกโกมารภัจคิดว่า
 “แปลกจริงพวกเรา แม่บ้านคนนี้ช่างสกปรก เนยใสนี้เป็นของท่ีควรจะต้อง
ทิ้ง ยังใช้ให้สาวใช้เอาส าลีซับไว้ ส่วนยาของเรามีราคาแพง ๆ มากกว่า ปล่อยให้
เสีย แม่บ้านคนนีจ้ักให้ขวัญข้าวแก่เราสักเทา่ไรกัน”
 ขณะนั้น ภรรยาเศรษฐีสังเกตรู้อาการผิดปกติของชีวกโกมารภัจ จึงได้ถาม
ค านีแ้ก่ชีวกโกมารภัจว่า
 “อาจารย์ท่านแปลกใจอะไรหรือ ?”
 “เวลานีผ้มก าลังคิดอยูว่่า ‘แปลกจริง แม่บ้านคนนีช้า่งสกปรกเหลือเกิน เนย
ใสนี้เป็นของท่ีควรจะต้องท้ิง ยังใช้ให้สาวใช้เอาส าลีซับไว้ ส่วนยาของเรามีราคา
แพง ๆ มากกว่า ปล่อยให้เสีย แม่บ้านคนนีจ้ักให้ขวัญข้าวแก่เราสักเทา่ไรกัน’ ”
 “อาจารย์ พวกดิฉันชื่อว่าเป็นคนมีเหย้าเรือน จ าเป็นจะต้องรู้จักสิ่งท่ีควร
สงวน เนยใสนียั้งดีอยู ่จะใช้เป็นยาส าหรับทาเทา้พวกคนใชห้รือกรรมกรก็ได้ ใช้เป็น
น้ ามันเติมตะเกียงก็ได้ อาจารย์ท่านอย่าได้คิดวิตกไปเลย ค่าขวัญข้าวของท่านจัก
ไมล่ดน้อยลงไป”
 คราวนั้นชีวกโกมารภัจได้ก าจัดโรคปวดศีรษะของภรรยาเศรษฐี ซึ่งเป็นมา 
๗ ปี ให้หายโดยวิธนีัตถ์ุยาคราวเดียวเทา่นั้น
 ครั้นภรรยาเศรษฐีหายโรคแล้ว ได้ให้รางวัลชีวกโกมารภัจเป็น เงิน ๔,๐๐๐ 
กษาปณ์
 บุตรเศรษฐีได้ทราบว่า “มารดาของเราหายโรคแล้ว” ได้ให้รางวัลเพิ่มอีก 
๔,๐๐๐ กษาปณ์
 ลูกสะใภ้ได้ทราบว่า “แม่ผัวของเราหายโรคแล้ว” ก็ได้ให้รางวัล ๔,๐๐๐ 
กษาปณ์
 เศรษฐีคหบดีทราบว่า “ภรรยาของเราหายโรคแล้ว” ได้เพิ่มรางวัลให้อีก 
๔,๐๐๐ กษาปณ ์และให้คนใชช้ายหญิง และรถม้าอีกด้วย
 ชีวกโกมารภัจรับเงิน ๑๖,๐๐๐ กษาปณ์ กับคนใช้ชายหญิงและรถม้า
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เดินทางมุ่งไปพระนครราชคฤห ์รอนแรมไปโดยล าดับ ถึงพระนครราชคฤห์ เข้าเฝ้า
เจ้าชายอภัย
 ครั้นแล้วได้กราบทูลว่า
 “เงิน ๑๖,๐๐๐ กษาปณ์ กับคนใช้ชายหญิงและรถม้านี้เป็นผลงานครั้งแรก
ของเกล้ากระหม่อม ขอใต้ฝ่าพระบาทจงทรงพระกรุณาโปรดรับค่าเลี้ยงดูเกล้า
กระหม่อมเถดิ พระเจ้าข้า”
 พระราชกุมารรับสั่งว่า
 “อย่าเลย พ่อนายชีวก ทรัพย์นี้จงเป็นของเจ้าคนเดียวเถิด และเจ้าจงสร้าง
บ้านอยูภ่ายในบริเวณวังของเราเถดิ”
 ชีวกโกมารภัจทูลรับพระบัญชาเจ้าชายอภัยว่า “เป็นพระกรุณาย่ิง พระเจ้า
ข้า” แล้วได้สร้างบ้านอยู่ภายในบริเวณวังของเจ้าชายอภัย

เรื่องพระเจ้ำพิมพิสำรทรงประชวรโรคริดสีดวงงอก

 [๑๓๑] ก็โดยสมัยนั้นแล พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามคธราชทรงประชวร
โรคริดสีดวงงอก พระภูษาเป้ือนพระโลหิต พวกพระสนมเห็นแล้วพากันทูลล้อเลียนว่า
 “บัดนี้พระเจ้าอยู่หัวทรงมีระดู ต่อมพระโลหิตบังเกิดแก่พระองค์แล้ว ไม่
นานเทา่ไรนักพระองค์จักประสูติ”
 พระราชาทรงเก้อเขินเพราะค าล้อเลียนของพวกพระสนมนั้น ต่อมาท้าวเธอ
ได้ตรัสเล่าความนั้นแก่เจ้าชายอภัยว่า
 “พ่ออภัย พ่อป่วยเป็นโรคเช่นนั้นถึงกับผ้านุ่งเป้ือนโลหิต พวกนางสนมเห็น
แล้วพากันเย้ยหยันว่า ‘บัดนี้พระเจ้าอยู่หัวทรงมีระดู ต่อมพระโลหิตบังเกิดแก่
พระองค์แล้ว ไม่นานเท่าไรนักพระองค์จักประสูติ’ เอาเถอะ พ่ออภัย เจ้าช่วยหา
หมอชนิดท่ีพอจะรักษาพอ่ได้ให้ทีเถิด”
 “ขอเดชะ นายชีวกผู้นี้เป็นหมอประจ าข้าพระพุทธเจ้า ยังหนุ่ม ทรงคุณวุฒิ 
เธอจักรักษาพระองค์ได้”
 “พอ่อภัย ถ้าเช่นนั้นเธอจงสั่งหมอชวีก เขาจักได้รักษาพอ่”
 ครั้นแล้วเจ้าชายอภัยจึงสั่งชีวกโกมารภัจว่า “พ่อนายชีวก เธอจงไปรักษา
พระเจ้าอยูห่ัว”
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ชีวกโกมารภัจรับสนองพระบัญชาว่า “รับด้วยเกล้าพระเจ้าข้า” แล้วเอาเล็บ
จิกยา เข้าเฝ้าพระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามคธราช ได้กราบทูลค านี้แด่พระเจ้าพิม
พิสารจอมเสนามคธราชว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า ข้าพระพุทธเจ้าจักตรวจโรคของพระองค์”
 ครั้งนั้นแล ชีวกโกมารภัจรักษาโรคริดสีดวงงอกของพระเจ้าพิมพิสารจอม
เสนามคธราช หายขาดด้วยทายาเพยีงครัง้เดียวเทา่นั้น
 ครั้นพระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามคธราชทรงหายประชวรแล้ว จึงรับสั่งให้
สตรี ๕๐๐ นางแต่งเครื่องประดับพร้อมสรรพ แล้วให้เปลือ้งออกท าเป็นห่อแล้ว ได้
มีพระราชโองการแก่ชีวกโกมารภัจว่า
 “พอ่นายชวีก เครื่องประดับท้ังปวงของสตรี ๕๐๐ นางนี้จงเป็นของเจ้าเถดิ”
ชวีกโกมารภัจกราบทูลว่า
 “อย่าเลย พระพุทธเจ้าข้า ขอพระองค์จงทรงโปรดระลึกว่าเป็นหน้าท่ีของ
ข้าพระพุทธเจ้าเถดิ”
 “ถ้าอย่างนั้น เจ้าจงคอยรักษาพยาบาลเรากับพวกฝ่ายใน และภิกษุสงฆ์มี
พระพุทธเจ้าเป็นประมุข”
 ชีวกโกมารภัจทูลรับสนองพระบรมราชโองการว่า “รับด้วยเกล้า
พระพุทธเจ้าข้า”

เรื่องเศรษฐีชำวพระนครรำชคฤห์

 [๑๓๒] ก็โดยสมัยนั้นแล เศรษฐีชาวพระนครราชคฤห์ป่วยเป็นโรคปวดศีรษะ
อยู่ ๗ ปี นายแพทย์ทิศาปาโมกข์ใหญ่ ๆ หลายคนมารักษา ก็ไม่สามารถรักษาให้
หาย ได้ขนเงินไปเป็นอันมาก
 อนึ่ง เศรษฐีนั้น (เมื่อลงมือรักษาไปได้พักหนึ่ง) ก็ถูกแพทย์ท้ังหลายบอกเลิก
รักษา แพทย์บางพวกได้ท านายไวอ้ย่างนีว่้า
 “เศรษฐีคหบดีจักถึงอนิจกรรมในวันท่ี ๕”
 บางพวกท านายไว้อยา่งนี้ว่า “จักถึงอนิจกรรมในวันที่ ๗”
 ครั้งนั้นพวกคนร่ ารวยชาวพระนครราชคฤห์ได้มีความปริวิตกว่า
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“เศรษฐีคหบดีผู้นี้แลมีอุปการะมากแก่พระเจ้าอยู่หัวและชาวนิคม แต่ท่าน
ถูกแพทย์ท้ังหลายบอกเลิกรักษาเสียแล้ว แพทย์บางพวกท านายไว้อย่างนี้ว่า 
‘เศรษฐีคหบดีจักถึงอนิจกรรมในวันท่ี ๕’ บางพวกท านายไว้อย่างนี้ว่า ‘จักถึง
อนิจกรรมในวันท่ี ๗’
 “ก็ชีวกผู้นี้เป็นแพทย์หลวงท่ีหนุ่ม ทรงคุณวุฒิ ถ้ากระไรพวกเราพึงทูลขอ
นายแพทย์ชีวกต่อพระเจ้าอยู่หัว เพื่อจะให้รักษาเศรษฐีคหบดีดูเถิด”
 ครั้งนั้น พวกคนร่ ารวยชาวพระนครราชคฤห์จึงพากันเข้าเฝ้าพระเจ้าพิม
พิสารจอมเสนามคธราช ครั้นแล้วได้กราบบังคมทูลแด่พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนา
มคธราชว่า
 “ขอเดชะฝ่าละอองธุลีพระบาทปกเกล้าปกกระหม่อม เศรษฐีคหบดีผู้นี้มี
อุปการะมากแก่ใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทและชาวนิคม แต่ท่านถูกแพทย์ท้ังหลาย
บอกเลิกรักษาเสียแล้ว แพทย์บางพวกท านายไว้อย่างนี้ว่า ‘เศรษฐีคหบดีจักถึง
อนิจกรรมในวันท่ี ๕’ บางพวกท านายไว้อยา่งนี้ว่า ‘จักถึงอนิจกรรมในวันที่ ๗’
 “ขอพระราชทานพระบรมราชวโรกาส ขอใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทจงทรงมี
พระบรมราชโองการสั่งนายแพทย์ชีวกให้รักษาเศรษฐีคหบดีเถิด”
ครั้งนั้น พระเจ้าพมิพิสารจอมเสนามคธราชทรงมีพระราชด ารัสสั่งชีวกโกมารภัจว่า
 “พอ่นายชวีก เจ้าจงไปรักษาเศรษฐีคหบดี”
 ชีวกโกมารภัจทูลรับสนองพระบรมราชโองการว่า “รับด้วยเกล้า
พระพุทธเจ้าข้า”
 ครั้นแล้วก็ไปหาเศรษฐีคหบดี ตรวจดูอาการป่วยของเศรษฐีคหบดี แล้วได้
ถามเศรษฐีคหบดีว่า
 “ท่านคหบดี ถ้าฉันรักษาท่านหายโรค จะมีรางวัลอะไรแก่ฉันบ้าง ?”
 “ท่านอาจารย์ ทรัพย์สมบัติท้ังปวงจงเป็นของท่าน และตัวข้าพเจ้าก็ยอม
เป็นทาสของท่าน”
 “ท่านคหบดี ท่านอาจนอน (ตะแคง) ข้างเดียวตลอด ๗ เดือนได้ไหม ?”
 “ท่านอาจารย ์ข้าพเจ้าอาจนอนข้างเดียวตลอด ๗ เดือนได้”
 “ท่านคหบดี ท่านอาจนอน (ตะแคง) อีกข้างหนึ่งตลอด ๗ เดือนได้ไหม ?”
 “ท่านอาจารย ์ข้าพเจ้าอาจนอนอีกข้างหนึ่งตลอด ๗ เดือนได้”
 “ท่านคหบดี ท่านอาจนอนหงายตลอด ๗ เดือนได้ไหม ?”
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“ท่านอาจารย์ ข้าพเจา้อาจนอนหงายตลอด ๗ เดือนได้”
 ครั้งนั้น ชีวกโกมารภัจให้เศรษฐีคหบดีนอนบนเตียง มัดไว้กับเตียงถลกหนัง
ศีรษะ เปิดรอยประสานกะโหลกศีรษะ น าสัตว์มีชีวิตออกมาสองตัว แล้วแสดงแก่
ประชาชนว่า
 “ท่านท้ังหลายจงดูสัตว์มีชี วิต ๒ ตัวนี้ เล็กตัวหนึ่ง ใหญ่ตัวหนึ่ง พวก
อาจารย์ท่ีท านายไว้อย่างนี้ว่า เศรษฐีคหบดีจักถึงอนิจกรรมในวันท่ี ๕ เพราะท่าน
ได้เห็นสัตว์ตัวใหญ่นี้ มันจักเจาะกินมันสมองของเศรษฐีคหบดี ในวันท่ี ๕ เศรษฐี
คหบดีถูกมันเจาะกินสมองหมด ก็จักถึงอนิจกรรม สัตว์ ตัวใหญ่นี้ชื่อว่าอันอาจารย์
พวกนั้นเห็นถูกต้องแล้ว
 “ส่วนพวกอาจารย์ท่ีท านายไว้อย่างนี้ว่า เศรษฐีคหบดีจักถึงอนิจกรรมใน
วันท่ี ๗ เพราะท่านได้เห็นสัตว์ตัวเล็กนี้ มันจักเจาะกินมันสมองของเศรษฐีคหบดี 
ในวันท่ี ๗ เศรษฐีคหบดีถูกมันเจาะกินมันสมองหมด ก็จักถึงอนิจกรรม สัตว์ตัวเล็ก
นีช้ื่อว่าอันอาจารยพ์วกนั้นเห็นถูกต้องแล้ว”
 กล่าวดังนี้แล้วก็ปิดแนวประสานกะโหลกศีรษะ เย็บหนังศีรษะแล้วได้ทายา
สมานแผล
 ครั้นล่วงสัปดาห์หนึ่ง เศรษฐีคหบดีได้กล่าวค านีต้่อชวีกโกมารภัจว่า
 “ท่านอาจารย ์ข้าพเจ้าไมอ่าจนอนข้างเดียวตลอด ๗ เดือนได้”
 “ท่านคหบดี ท่านรับค าฉันว่า ‘ท่านอาจารย์ ข้าพเจ้าอาจนอนข้างเดียว
ตลอด ๗ เดือนได้’ ดังนี้ มิใช่หรือ ?”
 “ข้าพเจา้รับค าท่านจริง ทา่นอาจารย์ แต่ข้าพเจ้าจักตายแน่ ข้าพเจ้าไม่อาจ
นอนข้างเดียวตลอด ๗ เดือนได้”
 “ท่านคหบดี ถ้าเช่นนั้นทา่นจงนอนอีกข้างหนึ่งตลอด ๗ เดือนเถิด”
 ครั้นล่วงสัปดาห์หนึ่ง เศรษฐีคหบดีได้กล่าวค านีต้่อชวีกโกมารภัจว่า
 “ท่านอาจารย ์ข้าพเจ้าไมอ่าจนอนอีกข้างหนึ่งตลอด ๗ เดือนได้”
 “ท่านคหบดี ท่านรับค าฉันว่า ‘ท่านอาจารย์ ข้าพเจ้านอนอีกข้างหนึ่งตลอด 
๗ เดือนได้’ ดังนี้ มิใช่หรือ ?”
 “ข้าพเจ้ารับค าท่านจริง ทา่นอาจารย์ แต่ข้าพเจ้าจักตายแน่ ข้าพเจ้าไม่อาจ
นอนอีกข้างหนึ่งตลอด ๗ เดือนได้”
 “ท่านคหบดี ถ้าเช่นนั้นทา่นจงนอนหงายตลอด ๗ เดือนเถิด”
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ครั้นล่วงสัปดาห์หนึ่ง เศรษฐีคหบดีได้กล่าวค านีต้่อชีวกโกมารภัจว่า
 “ท่านอาจารย ์ข้าพเจ้าไมอ่าจนอนหงายตลอด ๗ เดือนได้”
 “ท่านคหบดี ท่านรับค าฉันว่า ‘ท่านอาจารย์ ข้าพเจ้าอาจนอนหงายตลอด 
๗ เดือนได้’ ดังนี้ มิใช่หรือ ?”
 “ข้าพเจ้ารับค าท่านจริง ทา่นอาจารย์ แต่ข้าพเจ้าจักตายแน่ ข้าพเจ้าไม่อาจ
นอนหงายตลอด ๗ เดือนได้”
 “ท่านคหบดี ถ้าฉันไม่บอกท่านไว้ ท่านก็นอนเท่านั้นไม่ได้ แต่ฉันทราบอยู่
ก่อนแล้วว่า ‘เศรษฐีคหบดีจักหายโรคในสามสัปดาห์’ ลุกขึ้นเถิด ท่านหายป่วยแล้ว 
ท่านจงรูเ้ถดิว่าจะให้รางวัลอะไรแก่ฉัน”
 “ท่านอาจารย์ ก็ทรัพย์สมบัติท้ังปวงจงเป็นของท่าน ตัวข้าพเจ้าก็ยอมเป็น
ทาสของท่าน”
 “อยา่เลย ทา่นคหบดี ท่านอยา่ได้ให้ทรัพย์สมบัติท้ังหมดแก่ฉันเลย และท่าน
ก็ไม่ต้องยอมเป็นทาสของฉัน ท่านจงทูลเกล้าถวายทรัพย์แก่พระเจ้าอยู่หัวแสน
กษาปณ ์ให้ฉันแสนกษาปณก็์พอแล้ว”
 ครั้นเศรษฐีคหบดีหายป่วย ได้ทูลเกล้าถวายทรัพย์แด่พระเจ้าอยู่หัว แสน
กษาปณ ์ได้ให้แกช่วีกโกมารภัจแสนกษาปณ์

เรื่องบุตรเศรษฐีป่วยโรคเนื้องอกท่ีล ำไส้

 [๑๓๓] ก็โดยสมัยนั้นแล เศรษฐีบุตรชาวพระนครพาราณสีผู้เล่นกีฬาหกคะ
เมน ได้ป่วยเป็นโรคเนือ้งอกท่ีล าไส้ ยาคูท่ีเธอดื่มเข้าไปก็ดี อาหารท่ีเธอรับประทาน
ก็ดี ไม่ย่อย อุจจาระและปัสสาวะออกไม่สะดวก เพราะโรคนั้นเธอจึงซูบผอม เศร้า
หมอง มีผิวพรรณซูบซดี เหลืองขึ้น ๆ มตีัวสะพรั่งด้วยเอ็น
 ครั้งนั้น เศรษฐีชาวพระนครพาราณสีได้มีความปริวิตกดังนี้ว่า
 “บุตรของเราได้เจ็บป่วยเช่นนั้น ยาคูท่ีเธอดื่มก็ดี อาหารท่ีเธอรับประทานก็
ดี ไม่ย่อย อุจจาระและปัสสาวะออกไมส่ะดวก เพราะโรคนั้นบุตรของเราจึงซูบผอม 
เศร้าหมอง มผีวิพรรณซูบซดี เหลืองขึ้น ๆ มตีัวสะพรั่งด้วยเอ็น ถ้ากระไร เราพึงไป
พระนครราชคฤห์แล้วทูลขอนายแพทย์ชีวกต่อพระเจ้าอยู่หัว เพื่อจะได้รักษาบุตร
ของเรา”
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ครั้งนั้นแล เศรษฐีชาวพระนครพาราณสีได้ไปพระนครราชคฤห์ เข้าเฝ้าพระ
เจ้าพมิพสิารจอมเสนามคธราช แล้วได้กราบทูลว่า
 “ขอเดชะฯ บุตรของข้าพระพุทธเจ้าได้เจ็บป่วยเช่นนั้น ยาคูท่ีเธอดื่มก็ดี 
อาหารที่เธอรับประทานก็ดี ไม่ย่อย อุจจาระและปัสสาวะออกไม่สะดวก เพราะโรค
นั้นเธอจึงซูบผอม เศร้าหมอง มีผิวพรรณซูบซีด เหลืองขึ้นๆ มีตัวสะพรั่งด้วยเอ็น  
ขอพระราชทานพระบรมราชวโรกาส ขอใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทจงมีพระบรมราช
โองการสั่งนายแพทย์ชีวก เพื่อจะได้รักษาบุตรของข้าพระพุทธเจ้าด้วยเถดิ”
 ล าดับนั้น พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามคธราชได้ทรงมีพระราชด ารัสสั่งชีวก
โกมารภัจว่า
 “ไปเถดิ พ่อนายชวีก เจ้าจงไปพระนครพาราณสี แล้วรักษาบุตรของเศรษฐี
ชาวกรุงพาราณสี”
 ชีวกโกมารภัจทูลรับสนองพระบรมราชโองการว่า “รับด้วยเกล้า 
พระพุทธเจ้าข้า”
 ครั้นแล้วจึงไปพระนครพาราณสี เข้าไปหาเศรษฐีบุตรชาวพระนครพาราณสี 
ตรวจดูอาการป่วยของเศรษฐีบุตรชาวพระนครพาราณสี เชิญประชาชนให้ออกไป
เสีย ขึงม่านมัดเศรษฐีบุตรไว้กับเสา ให้ภรรยาอยูข่้างหน้า ผ่าหนังท้อง น าเนื้องอกท่ี
ล าไส้ออกแสดงแกภ่รรยาว่า
 “เธอจงดูความเจ็บป่วยของสามีเธอ ยาคูท่ีสามีเธอดื่มก็ดี อาหารท่ีสามีเธอ
รับประทานก็ดี ไม่ย่อย อุจจาระและปัสสาวะออกไมส่ะดวก เพราะโรคนี้สามีเธอจึง
ซูบผอม เศร้าหมอง มีผิวพรรณซูบซีด เหลืองขึ้นๆ มตีัวสะพรั่งด้วยเอ็น”
 ว่าแล้วก็ตัดเนือ้งอกในล าไส้ออก สอดใส่ล าไส้กลับดังเดิม แล้วเย็บ
หนังท้อง ทายาสมานแผล
 ต่อมาไม่นานเท่าไรนัก เศรษฐีบุตรชาวพระนครพาราณสีก็หายป่วย
 ครั้งนั้น เศรษฐีชาวพระนครพาราณสีคิดว่า “บุตรของเราหายโรคพ้น
อันตรายแล้ว” จึงให้รางวัลแก่ชีวกโกมารภัจเป็นเงิน ๑๖,๐๐๐ กษาปณ์
 ชีวกโกมารภัจรับเงิน ๑๖,๐๐๐ กษาปณ์นั้น เดินทางกลับมาสู่พระนครรา
ชคฤห์ดังเดิม
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เรื่องพระเจ้ำจัณฑปัชโชตทรงประชวรโรคผอมเหลือง

 [๑๓๔] ก็โดยสมัยนั้นแล พระเจ้าปัชโชตราชาในกรุงอุชเชนีทรงประชวรโรค
ผอมเหลือง นายแพทย์ทิศาปาโมกข์ใหญ่ๆ  หลายคนมารักษา ก็ไม่สามารถรักษาให้
หาย ได้ขนเงินไปเป็นอันมาก
 ครั้งนั้น พระเจ้าปัชโชตได้ส่งราชทูตถือพระราชสาส์นไปยังราชส านักพระ
เจ้าพมิพสิารจอมเสนามคธราช มีใจความว่า
 “หม่อมฉันเจ็บป่วยเป็นอย่างนั้น ขอพระราชทานพระบรมราชวโรกาส ขอ
พระองค์โปรดสั่งหมอชีวก เขาจักรักษาหม่อมฉัน”
 จึงพระเจ้าพิมพสิารจอมเสนามคธราชได้ด ารัสสั่งชีวกโกมารภัจว่า
 “ไปเถิด พอ่นายชวีก เจ้าจงไปเมืองอุชเชนี รักษาพระเจ้าปัชโชต”
 ชีวกโกมารภัจทูลรับสนองพระบรมราชโองการว่า “รับด้วยเกล้า 
พระพุทธเจ้าข้า”
 ครั้นแล้วจึงเดินทางไปเมืองอุชเชนี เข้าเฝ้าพระเจ้าปัชโชต ได้ตรวจดูอาการ
ประชวรของพระเจ้าปัชโชต แล้วได้กราบทูลค านีแ้ด่ท้าวเธอวา่
 “ขอเดชะฯ ข้าพระพุทธเจ้าจักหุงเนยใส พระองค์จักเสวยเนยใสนั้น”
 พระเจ้าปัชโชตรับสั่งห้ามว่า
 “อยา่เลย พ่อนายชวีก เธอเว้นเนยใสเสียอาจรักษาเราให้หายโรคได้ด้วยวิธี
ใด จงท าวิธนีั้นเถิด เนยใสเป็นของน่าเกลียดน่าสะอิดสะเอียนส าหรับเรา”
 ครั้นแล้ว ชีวกโกมารภัจก็เกดิความคิดขึ้นว่า
 “พระราชาพระองค์นี้ทรงประชวรด้วยโรคเช่นนี้ เว้นเนยใสเสียไม่อาจรักษา
พระองค์ให้หายโรคได้ เอาละ เราควรหุงเนยใสให้มีสี กลิ่น รส เหมือนน้ าฝาด”
 คิดดังนี้แล้วจึงได้หุงเนยใสด้วยเภสัชนานาชนิด ให้มีสี กลิ่น รส เหมือนน้ า
ฝาด
 ครั้นแล้วฉุกคิดได้ว่า
 “เนยใสท่ีพระราชาพระองค์นี้เสวยแล้ว เม่ือย่อยจักท าให้เรอ ท้าวเธอทรง
เป็นกษัตริย์ท่ีดุร้าย จะพงึรับสั่งให้พิฆาตเราเสียก็ได้ ถ้ากระไรเราพึงทูลลาไวก่้อน”
 วันต่อมาจึงเข้าเฝ้าพระเจ้าปัชโชต แล้วได้กราบทูลค านีแ้ด่ท้าวเธอว่า
 “ขอเดชะฯ ธรรมดาพวกข้าพระพุทธเจ้าท่ีเป็นแพทย์ (จ าเป็น) จักต้องถอน
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รากไมม้าประกอบยาตามเวลาท่ีสมุนไพรนั้นจะออกสรรพคุณ ขอพระราชทานพระ
บรมราชวโรกาส ขอใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทจงทรงมีพระบรมราชโองการตรัสสั่ง
เจ้าพนักงานในโรงราชพาหนะและท่ีประตูท้ังหลายว่า ‘หมอชีวกต้องการไปด้วย
พาหนะใด จงไปด้วยพาหนะนั้น ปรารถนาไปทางประตูใด จงไปทางประตูนั้น 
ต้องการไปเวลาใด จงไปเวลานั้น ปรารถนาจะเข้ามาเวลาใด จงเข้ามาเวลานั้น’ ”
 จึงพระเจ้าปัชโชตก็ได้มีพระราชด ารัสสั่งเจ้าพนักงานในโรงราชพาหนะและท่ี
ประตูทัง้หลาย ตามท่ีหมอชีวกกราบทูลขอบรมราชานุญาตไวทุ้กประการ
 ก็โดยสมัยนั้นแล พระเจ้าปัชโชตมีช้างพังช่ือภัททวติกา เดินทางได้วันละ ๕๐ 
โยชน์
 จึงหมอชีวกโกมารภัจได้ทูลถวายเนยใส (ท่ีปรุงรสตามความคิดของตน) นั้น
แด่พระเจ้าปัชโชต โดยกราบทูลว่า
 “ขอใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทจงเสวยน้ าฝาด”
 ครั้นให้พระเจ้าปัชโชตเสวยเนยใสแล้ว ก็ไปยังโรงช้าง หนีออกจากพระนคร
ไปโดยชา้งพังภัททวติกา
 ขณะเดียวกันนั้น เนยใสที่พระเจ้าปัชโชตเสวยนั้นยอ่ย ได้ท าให้ทรงเรอขึ้น
 จึงพระเจ้าปัชโชตได้รับสั่งแกพ่วกมหาดเล็กว่า
 “พวกเอ็งเว้ย ข้าถูกหมอชีวกชาติชั่วลวงให้ดื่มเนยใส เฮ้ย พวกเจ้าจงค้นจับ
หมอชวีกมาเร็วไว”
 พวกมหาดเล็กกราบทูลว่า “หมอชีวกหนีออกจากพระนครไปโดย
ชา้งพังภัททวติกาแล้ว พระพุทธเจ้าข้า”
 ก็โดยสมัยนั้นแล พระเจ้าปัชโชตมีมหาดเล็กชื่อ กากะ ซึ่งอาศัยเกิดกับ
อมนุษย์ เดินทางได้วันละ ๖๐ โยชน์
 จึงพระเจ้าปัชโชตด ารัสสั่งกากะมหาดเล็กว่า
 “เฮย้เจ้ากากะ เจ้าจงไปเอาตัวหมอชีวกกลับมา บอกว่า ‘ท่านอาจารย์ พระ
เจ้าอยู่หัวรับสั่งให้เชิญท่านกลับไป’ (แต่) ขึ้นชื่อว่าหมอพวกนี้มีเล่ห์เหลี่ยมมาก 
เพราะฉะนั้นเจ้าอยา่รับของอะไร ๆ ของมัน”
 ครั้งนั้น กากะมหาดเล็กได้เดินไปทันชีวกโกมารภัจซึ่งก าลังรับประทาน
อาหารมื้อเช้าในระหว่างทางเขตพระนครโกสัมพี จึงได้บอกแก่ชีวกโกมารภัจว่า 
“ท่านอาจารย ์พระเจ้าอยูห่ัวรับสั่งให้เชญิท่านกลับไป”
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“พอ่นายกากะ ทา่นจงรออยู่เพียงชั่วเวลาท่ีเรารับประทานอาหาร เชิญท่าน
รับประทานอาหารด้วยกันซิ”
 “ชา่งเถิดท่านอาจารย ์พระเจ้าอยูห่ัวด ารัสสั่งข้าพเจ้าไว้ว่า ‘เจ้ากากะ ขึ้นชื่อ
ว่าหมอพวกนีมี้เล่หเ์หลี่ยมมาก เพราะฉะนั้นเจ้าอยา่รับของอะไร ๆ ของมัน’ ”
 ทันใดนั้น ชีวกโกมารภัจเอาเล็บ (ท่ีมี) ยาพิษจิกลงไป (ท่ีผลมะขามป้อม) 
พลางเคีย้วมะขามป้อม และดื่มน้ า ครั้นแล้วได้ร้องเชือ้เชิญกากะมหาดเล็กว่า “เชิญ
พอ่นายกากะกินมะขามป้อมและดื่มน้ าด้วยกัน”

 กากะมหาดเล็กคิดว่า
 “หมอคนนีก้ าลังกินมะขามป้อมและดื่มน้ า (อย่างเดียวกันนี่เอง) คงไม่มีอะไร
จะให้โทษ”
 คิดแล้วจึง (รับ) มะขามป้อมครึ่งผลมากิน และดื่มน้ า
 มะขามปอ้มครึ่งผลที่เขากนินั้นได้ระบายอุจจาระออกมาในที่นั้นเอง
 ครั้งนั้น กากะมหาดเล็กได้ถามชีวกโกมารภัจว่า “ท่านอาจารย์ ชีวิตของ
ข้าพเจ้าจะรอดไปได้หรอื ?”
 ชีวกโกมารภัจตอบว่า
 “อย่ากลัวเลย พ่อนายกากะ ท่านจักไม่มีอันตราย แต่พระเจ้าอยู่หัวทรง
เหีย้มโหดดุร้าย จะพงึรับสั่งให้พิฆาตเราเสียก็ได้ เพราะเหตุนั้น เราไม่กลับละ”
 ว่าแล้วก็มอบช้างพังภัททวติกาแก่นายกากะ แล้วเดินทางไปพระนครรา
ชคฤห์ รอนแรมไปโดยล าดับ ถึงพระนครราชคฤห์แล้วเฝ้าพระเจ้าพิมพิสารจอม
เสนามคธราช กราบทูลเรื่องนั้นให้ทรงทราบทุกประการ
 พระเจ้าพิมพิสารรับสั่งว่า “พอ่นายชวีก เจ้าไม่กลับไปนั้นชื่อว่าได้ท าถูกแล้ว 
เพราะพระราชาองค์นั้นเหีย้มโหด จะพงึสั่งให้ส าเร็จโทษเจ้าเสียก็ได้”
 ครั้นพระเจ้าปัชโชตทรงหายประชวรแล้ว ทรงส่งราชทูตไปหาชีวกโกมารภัจ
ว่า “เชิญหมอชวีกมา เราจักปูนบ าเหน็จให้”
 ชีวกกราบทูลตอบไปว่า “ไม่ต้องไปก็ได้ พระพุทธเจ้าข้า ขอใต้ฝ่าละอองธุลี
พระบาททรงโปรดอนุสรณ์ถึงความดีของข้าพระพุทธเจ้าเถดิ”
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พระรำชทำนผ้ำสิไวยกะ

 ก็โดยสมัยนั้นแล ผ้าสิไวยกะคู่หนึ่งบังเกิดแกพ่ระเจ้าปัชโชต เป็นผา้เนือ้ดีเลิศ 
ประเสริฐ มีชื่อเด่น อุดม และเป็นเย่ียมกว่าผ้าท้ังหลายเป็นอันมาก ตั้งหลายคู่ ตั้ง
หลายร้อยคู ่หลายพันคู่ หลายแสนคู่
 ครั้งนั้น พระเจ้าปัชโชตได้ทรงส่งผ้าสิไวยกะคู่นั้นไปพระราชทานแก่ชีวกโก
มารภัจ
 จึงชีวกโกมารภัจได้มีความด าริว่า “ผ้าสิไวยกะคู่นี้ พระเจ้าปัชโชตส่งมา
พระราชทาน เป็นผ้าเนื้อดีเลิศ ประเสริฐ มีชื่อเด่น อุดม และเป็นเย่ียมกว่าผ้า
ท้ังหลายเป็นอันมาก ตั้งหลายคู่ ตั้งหลายร้อยคู่ หลายพันคู่ หลายแสนคู่ นอกจาก
พระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น หรือพระเจ้าพิมพิสารจอม
เสนามคธราชแล้ว ใครอื่นไม่ควรอยา่งย่ิงเพื่อใชผ้า้สิไวยกะคูน่ี้”

พระผู้มีพระภำคเสวยพระโอสถถ่ำย

 [๑๓๕] ก็โดยสมัยนั้นแล พระกายของพระผู้มีพระภาคหมักหมมด้วยสิ่งอัน
เป็นโทษ จึงพระผูมี้พระภาครับสั่งกะท่านพระอานนท์ว่า
 “ดูก่อนอานนท์ กายของตถาคตหมักหมมด้วยสิ่งอันเป็นโทษ ตถาคต
ต้องการจะฉันยาถ่าย”
 ครั้งนั้น ท่านพระอานนท์จึงเข้าไปหาชีวกโกมารภัจ ครั้นไปถึงแล้วได้กล่าว
ค านีก้ะชวีกโกมารภัจว่า
 “ท่านชีวก พระกายของพระตถาคตหมักหมมด้วยสิ่งอันเป็นโทษ พระ
ตถาคตต้องการจะเสวยพระโอสถถ่าย”
 ชีวกโกมารภัจกล่าวว่า “พระคุณเจ้า ถา้อยา่งนั้นขอท่านจงโปรดท าพระกาย
ของพระผูมี้พระภาคใหชุ้ม่ชื่นสัก ๒-๓ วัน”
 ครั้งนั้น ท่านพระอานนท์ได้ท าพระกายของพระผู้มีพระภาคให้ชุ่มชื่น ๒-๓ 
วันแล้ว จึงเข้าไปหาชวีกโกมารภัจ ครั้นไปถึงแล้วได้กล่าวค านีก้ะชวีกโกมารภัจว่า
 “ท่านชีวก พระกายของพระตถาคตชุ่มชื่นแล้ว บัดนี้ท่านจงรู้กาลอันควร
เถดิ”
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ครั้งนั้น ชีวกโกมารภัจได้มีความคิดดังนีว่้า
 “การท่ีเราจะพึงทูลถวายพระโอสถถ่ายท่ีหยาบแด่พระผู้มีพระภาคนั้น ไม่
สมควรเลย ถ้ากระไรเราพึงอบก้านอุบล ๓ ก้านด้วยยาต่าง ๆ แล้วทูลถวายพระ
ตถาคต”
 ครั้นแล้วจึงได้อบก้านอุบล ๓ ก้านด้วยยาต่าง ๆ แล้วเข้าเฝ้าพระผู้มีพระ
ภาค ครัน้แล้วได้ทูลถวายก้านอุบลก้านท่ี ๑ แด่พระผูมี้พระภาค กราบทูลว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า ขอพระผูมี้พระภาคจงทรงสูดอุบลก้านท่ี ๑ นี้ การทรงสูด
อุบลก้านนีจ้ักท าให้พระผูมี้พระภาคถ่ายถึง ๑๐ ครั้ง”
 แล้วได้ทูลถวายก้านอุบลกา้นที่ ๒ แด่พระผู้มีพระภาค กราบทูลว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า ขอพระผูมี้พระภาคจงทรงสูดอุบลก้านท่ี ๒ นี้ การทรงสูด
อุบลก้านนีจ้ักท าให้พระผูมี้พระภาคถ่ายถึง ๑๐ ครัง้”
 แล้วได้ทูลถวายก้านอุบลกา้นที่ ๓ แด่พระผู้มีพระภาค กราบทูลว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า ขอพระผูมี้พระภาคจงทรงสูดอุบลก้านท่ี ๓ นี้ การทรงสูด
อุบลก้านนี้จักท าให้พระผู้มีพระภาคให้ถ่ายถึง ๑๐ ครั้ง ด้วยวิธีนี้ พระผู้มีพระภาค
จักทรงถ่ายถึง ๓๐ ครัง้”
 ครั้นชีวกโกมารภัจทูลถวายพระโอสถถ่ายแด่พระผู้มีพระภาคเพื่อถ่ายครบ 
๓๐ ครั้งแล้ว ก็ถวายอภิวาทพระผูมี้พระภาค ท าประทักษิณกลับไป
 ขณะเมื่อชีวกโกมารภัจเดินออกไปนอกซุ้มประตูแล้ว ได้มีความคิดค านึง
ดังนี้ว่า
 “เราทูลถวายพระโอสถถ่ายแด่พระผู้มีพระภาคเพื่อถ่ายครบ ๓๐ ครั้ง พระ
กายของพระตถาคตหมักหมมด้วยสิ่งอันเป็นโทษ จักไม่ยังพระผู้มีพระภาคให้ถ่าย
ครบ ๓๐ ครั้ง จักให้ถ่ายเพียง ๒๙ ครั้ง แต่พระผู้มีพระภาคทรงถ่ายแล้วจักสรง
พระกาย ครั้นสรงพระกายแล้วจักถ่ายอีกครั้งหนึ่ง อย่างนี้ พระผู้มีพระภาคจักทรง
ถ่ายครบ ๓๐ ครั้ง”
 ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคทรงทราบความคิดค านึงในใจของชีวกโกมารภัจ
ด้วยพระทัย จึงรับสั่งกะท่านพระอานนท์ว่า

“อานนท์ ชีวกโกมารภัจก าลังเดินออกนอกซุ้มประตูวิหารนี้ ได้มีความคิด
ค านึงดังนี้ว่า ‘เราถวายพระโอสถถ่ายแด่พระผู้มีพระภาคเพื่อถ่ายครบ ๓๐ ครั้ง
แล้ว พระกายของพระตถาคตหมักหมมด้วยสิ่งอันเป็นโทษ จักไม่ยังพระผู้มีพระ
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ภาคให้ถ่ายครบ ๓๐ ครั้ง จักให้ถ่ายเพียง ๒๙ ครั้ง แต่พระผู้มีพระภาคทรงถ่าย
แล้วจักสรงพระกาย ครั้นสรงพระกายแล้วจักถ่ายอีกครั้งหนึ่ง อย่างนี้ พระผู้มีพระ
ภาคจักทรงถ่ายครบ ๓๐ ครั้ง’ อานนท์ ถ้าอยา่งนั้นเธอจงจัดเตรียมน้ าร้อนไว้”
 พระอานนท์ทูลรับสนองพระผู้มีพระภาคว่า “เช่นนั้นพระพุทธเจ้าข้า” แล้ว
จัดเตรียมน้ าร้อนไวถ้วาย
 ต่อมา ชีวกโกมารภัจจงึเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ครั้นถึงแล้วถวายอภิวาท
พระผู้มีพระภาค แล้วจึงนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ชีวกโกมารภัจนั่งเรียบร้อยแล้ว
ได้กราบทูลถามพระผูมี้พระภาคว่า
 “พระผูมี้พระภาคทรงถ่ายแล้วหรือ พระพุทธเจ้าข้า”
 “เราถ่ายแล้ว ชวีก”
 “พระพุทธเจ้าข้า ข้าพระพุทธเจ้าก าลังเดินออกไปนอกซุ้มประตูพระวิหารนี ้
ได้มีความคดิค านึงดังนี้ว่า ‘เราทูลถวายพระโอสถถ่ายแด่พระผู้มีพระภาคเพื่อถ่าย
ครบ ๓๐ ครั้ง พระกายของพระตถาคตหมักหมมด้วยสิ่งอันเป็นโทษ จักไม่ยังพระผู้
มีพระภาคให้ถ่ายครบ ๓๐ ครั้ง จักให้ถ่ายเพียง ๒๙ ครั้ง แต่พระผู้มีพระภาคทรง
ถ่ายแล้วจักสรงพระกาย ครั้นสรงพระกายแล้วจักถ่ายอีกครั้งหนึ่ง อย่างนี้ พระผู้มี
พระภาคจักทรงถ่ายครบ ๓๐ ครั้ง’
 “พระพุทธเจ้าข้า ขอพระผู้มีพระภาคจงโปรดสรงพระกายเถิด ขอพระสุคต
จงโปรดสรงพระกายเถดิ”
 ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคทรงสรงน้ าอุ่น ครั้นสรงแล้วทรงถ่ายอีกครั้งหนึ่ง 
เป็นอันพระผูมี้พระภาคทรงถ่ายครบ ๓๐ ครัง้ ด้วยประการฉะนี้
 ล าดับนั้น ชีวกโกมารภัจได้กราบทูลค านีแ้ด่พระผู้มีพระภาคว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า พระผู้มีพระภาคไม่ควรเสวยพระกระยาหารท่ีปรุงด้วยน้ า
ต้มผักต่าง ๆ จนกว่าจะมีพระกายเป็นปกติ”
 ต่อมาไม่นานนัก พระกายของพระผู้มีพระภาคก็กลับเป็นปกติ
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กรำบทูลขอพร

ครั้งนั้น ชีวกโกมารภัจถอืผ้าสิไวยกะคู่นั้นเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ครั้นถึง
แล้วถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค แล้วจึงนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ชีวกโกมารภัจ
นั่งเรียบร้อยแล้วได้กราบทูลค านีแ้ด่พระผู้มีพระภาคว่า
 “ข้าพระพุทธเจ้าจะขอประทานพรต่อพระผู้ มีพระภาคสักอย่างหนึ่ง
พระพุทธเจ้าข้า”
 “ตถาคตล่วงเลยพรเสียแล้ว* ชีวก”
*อติกฺกนฺตวรำ ค าแปลเก่าๆ ว่า “ตถาคตเลิกให้พรเสียแล้ว” ดูค าอธิบายของอรรถกถาใน
ภาคผนวก

 “ข้าพระพุทธเจ้าขอประทานพรท่ีสมควรและไมมี่โทษ พระพุทธเจ้าข้า”
 “จงว่ามาเถดิ ชวีก”
 “พระพุทธเจ้าข้า พระผู้มีพระภาคและพระสงฆ์ใช้สอยเฉพาะผ้าบังสุกุลเป็น
ปกติอยู่ ผ้าสิไวยกะของข้าพระพุทธเจ้าคู่นี้ พระเจ้าปัชโชตทรงส่งมาพระราชทาน 
เป็นผ้าเนือ้ดีเลิศ ประเสริฐ มชีื่อเด่น อุดม และเป็นเย่ียมกว่าผา้ท้ังหลายเป็นอันมาก 
ตั้งหลายคู ่ตั้งหลายร้อยคู่ หลายพันคู่ หลายแสนคู่ ขอพระผู้มีพระภาคจงทรงพระ
กรุณาโปรดรับผ้าคู่สิไวยกะของข้าพระพุทธเจ้า และขอจงทรงพระพุทธานุญาต
คหบดีจวีรแก่พระสงฆด์้วยเถดิ พระพุทธเจ้าข้า”
 พระผู้มีพระภาคทรงรับผ้าคู่สิไวยกะแล้ว ครั้นแล้วทรงชี้แจงให้ชีวกโกมาร
ภัจเห็นแจ้ง สมาทาน อาจหาญ ร่าเริง ด้วยธรรมีกถา
ครั้งนั้นแล ชีวกโกมารภัจอันพระผู้มีพระภาคทรงชี้แจง ให้เห็นแจ้ง สมาทาน อาจ
หาญ ร่าเริง ด้วยธรรมีกถาแล้ว ลุกจากท่ีนั่ง ถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค ท า
ประทักษิณแล้วกลับไป

พระพุทธำนุญำตคหบดจีีวร

 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงท าธรรมีกถาในเพราะเหตุเป็นเค้ามูลนั้น ใน
เพราะเหตุแรกเกิดนั้น แล้วรับสั่งกะภิกษุท้ังหลายว่า
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“ดูก่อนภกิษุท้ังหลาย เราอนุญาตคหบดีจวีร* รูปใดปรารถนา (จะใช้สอยผ้า
บังสุกุล) จงใช้สอยผ้าบังสุกุล รูปใดปรารถนา (คหบดีจีวร) จงยินดีคหบดีจีวร แต่
เราสรรเสริญการยนิดีด้วยปัจจัยตามมีตามได้”
*คือจีวรที่ชาวบ้านท าส าเร็จรูปแลว้ถวายพระ

       [๑๓๖] ประชาชนในพระนครรา
      ชคฤห์ได้ทราบข่าวว่า พระผู้มีพระภาค
      ทรงอนุญาตคหบดีจีวรแก่ภิกษุท้ังหลาย 

     ต่างพากันยินดีร่าเริงว่า
       “บัดนี้แหละพวกเราจักถวาย
      ทาน จักบ าเพ็ญบุญ เพราะพระผู้มีพระ
      ภาคทรงอนุญาตคหบดีจีวรแก่ภิกษุ
      ท้ังหลาย”
 เพียงวันเดียวเท่านั้น จีวรหลายพันผนืได้เกดิขึน้ในพระนครราชคฤห์
 ประชาชนชาวชนบทได้ทราบข่าวว่า พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตคหบดีจีวร
แก่ภิกษุท้ังหลาย ต่างพากันยินดีร่าเริงว่า บัดนีแ้ล พวกเราจักถวายทาน จักบ าเพ็ญ
บุญเพราะพระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตคหบดีจีวรแก่ภิกษุท้ังหลาย เพียงวันเดียว
เทา่นั้น จีวรหลายพันผืนได้เกิดขึ้นแม้ในชนบท

พระพุทธำนุญำตผ้ำปำวำรและผ้ำโกเชำว์

 [๑๓๗] ก็โดยสมัยนั้นแล ผ้าปาวารเกิดขึ้นแก่สงฆ์ ภิกษุท้ังหลายกราบทูล
เรื่องนั้นแด่พระผู้มีพระภาค
 พระผู้มีพระภาคตรัสอนุญาตว่า “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เราอนุญาตผ้า
ปาวาร”
 ผ้าปาวารแกมไหมเกิดขึ้นแก่พระสงฆ์ ภิกษุทั้งหลายได้กราบทูลเรื่องนั้นแด่
พระผูมี้พระภาค
 พระผู้มีพระภาคตรัสอนุญาตว่า “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เราอนุญาตผ้าปาวาร
แกมไหม”
 ผ้าโกเชาว์เกดิขึน้แกพ่ระสงฆ์ ภิกษุท้ังหลายกราบทูลเรื่องนั้นแด่พระผู้มพีระภาค
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พระผู้มีพระภาคตรัสอนุญาตว่า “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เราอนุญาตผ้า
โกเชาว์*”
*โกชว ผ้าโกเชาว์ คอืผ้าปูพื้น ใช้งานแบบเดียวกับเสื่อ

ปฐมภาณวาร จบ
...............

พระพุทธำนุญำตผ้ำกัมพล

 [๑๓๘] ก็โดยสมัยนั้นแล พระเจ้ากาสีทรงพระกรุณาส่งผ้ากัมพลมีราคาครึ่ง
กาสี คอืควรราคาก่ึงกาสี มาพระราชทานแก่ชีวกโกมารภัจ
 ครั้งนั้น ชีวกโกมารภัจรับพระราชทานผ้ากัมพลราคากึ่งกาสีนั้นแล้ว เข้าไป
เฝ้าพระผูมี้พระภาค ครั้นถงึแล้วถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค แล้วจึงนั่ง ณ ท่ีควร
ส่วนข้างหนึ่ง ชวีกโกมารภัจนั่งเรียบร้อยแล้วได้กราบทูลค านีแ้ด่พระผู้มีพระภาคว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า ผ้ากัมพลของข้าพระพุทธเจ้าผืนนี้ราคาครึ่งกาสี คือควร
ราคาก่ึงกาสี พระเจ้ากาสีทรงพระกรุณาส่งมาพระราชทาน ขอพระผู้มีพระภาคจง
ทรงพระกรุณาโปรดรับผ้ากัมพลของข้าพระพุทธเจ้า เพื่อประโยชน์ เพื่อความสุข
แก่ข้าพระพุทธเจ้า ตลอดกาลนานด้วยเถดิ พระพุทธเจ้าข้า”
 พระผู้มีพระภาคทรงรับผ้ากัมพลแล้ว ครั้นแล้วทรงชี้แจงให้ชีวกโกมารภัจ
เห็นแจ้ง สมาทาน อาจหาญ ร่าเริง ด้วยธรรมกีถา
 ครั้งนั้นแล ชีวกโกมารภัจอันพระผู้มีพระภาคทรงชีแ้จง ให้เห็นแจ้ง สมาทาน 
อาจหาญ ร่าเริง ด้วยธรรมีกถาแล้ว ลุกจากท่ีนั่ง ถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค ท า
ประทักษิณแล้วกลับไป
 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงท าธรรมีกถาในเพราะเหตุเป็นเค้ามูลนั้น ใน
เพราะเหตุแรกเกดินั้น แล้วรับสั่งกะภิกษุท้ังหลายว่า
 “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เราอนุญาตผา้กัมพล”

 ...............
มหาวรรค วินัยปิฎก 
พระไตรปิฎกเลม่ ๕ ขอ้ ๑๒๘-
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วินิจฉัยในจีวรขันธกะพึงทราบดังนี้ :-
 บทว่า  ปทกฺขำ  หมายความว่า เฉยีบแหลม คือฉลาด
 บทว่า  อภิสฏำ  แปลว่า ไปหา
 ถามว่า ชนเหล่าไรไปหา ?
 ตอบว่า  พวกมนุษย์ผูม้คีวามต้องการ
 ก็พระผู้มีพระภาคตรัสว่า  อตฺถิกำน   อตฺถิกำน   มนุสฺสำน  ดังนี้ เพราะ
ทรงใช้ฉัฏฐีวิภัตติ ในอรรถแห่งตติยาวิภัตติ
 หลายบทว่า  ปญฺญำสำย  จ  รตฺตึ  คจฺฉติ  มีความว่า นางอัมพปาลี
คณิกาถือเอาทรัพย์ห้าสิบกหาปณะแล้วไปคืนหนึ่ง ๆ
 บทว่า  เนคโม  หมายถึง หมู่คนมีทรัพย์
 ข้อว่า  สำลวตึ  กุมำรึ  คณิก   วุฏฺฐำเปสิ  มีความว่า ทวยนาครให้ทรัพย์
สองแสน  พระราชาพระราชทานสามแสน และก าหนดให้มีทรัพย์สินอื่นๆ เชน่ ท่ีดิน 
สวน และพาหนะเป็นต้นแล้วให้รับต าแหน่ง หมายความว่า ทรงตั้งไว้ในต าแหน่งนาง
นครโสภิณี
 หลายบทว่า  ปฏิสเตน  จ  รตฺตึ  คจฺฉติ  มีความว่า ไปอยู่ร่วมกันคืนละ
ร้อยกหาปณะ
 สองบทว่า  คิลำน   ปฏิเวเทยฺย   มีความว่า  เราพึงให้ทราบความท่ีเราเป็น
คนเจ็บ
 

[๒๒๐] จีวรขันธกวรรณนำ

~ 3 ~

[เรื่องหมอชีวก]

ส่วนน้ีเป็นอรรถกถำ
อธิบำยขยำยควำมในคัมภรี์จีวรขันธกะ



บทว่า  กตฺตรสุปฺเป  แปลว่า กระด้งเกา่
 บทว่า  ทิสำปำโมกฺโข  มีความว่า เป็นคนท่ีมีชื่อเสียง คือเป็นใหญ่ มีคน
รู้จักท่ัวทุกทิศ
 เพราะเหตุไรชีวกจึงถามว่า "ข้าแต่สมมติเทพ ใครเป็นมารดาของหม่อมฉัน ?"
ได้ยินวา่ เด็กหลวงเหล่าอื่นซึ่งเล่นอยู่ด้วยกัน เม่ือเกิดทะเลาะกันขึ้น ย่อมกล่าวกะชี
วกนั้นว่า "เจ้าลูกไมมี่แม ่ไม่มีพ่อ“
 เหมือนอย่างว่าในคราวเทศกาลเป็นต้น ญาติทั้งหลายมีน้าและป้าเป็นต้น
ย่อมส่งของขวัญบางสิ่งบางอย่างไปให้แก่เด็กเหล่าอื่น ฉันใด, ใครจะส่งของขวัญไร 
ๆ ไปให้แก่ชีวกนั้น ฉันนั้นหามิได้ เพราะเหตุนั้น เขาค านึงถึงเหตุท้ังปวงนั้นแล้ว เพื่อ
ทราบว่า เราเป็นผูไ้ม่มีแม่แน่หรือหนอ ? จึงทูลถามว่า  "ข้าแต่สมมติเทพ  ใครเป็น
มารดา ใครเป็นบดิาของหม่อนฉัน ?"
 สองบทว่า  ยนฺนูนำห   สิปฺปํ  มีความว่า ชีวกคิดว่า "ถ้ากระไร เราควร
ศึกษาวิชาทางแพทย์เถิด"
 ได้ยินว่า เขาได้มีความร าพึงอย่างนี้ว่า [๒๒๑] หัตถิศาสตร์และอัศวศาสตร์
เป็นต้นเหล่านีแ้ลเกี่ยวข้องด้วยการเบยีดเบยีนผู้อื่น วิชาทางการแพทย์มีเมตตาเป็น
ส่วนเบื้องต้น เนื่องด้วยประโยชน์เกือ้กูลแก่สัตว์ท้ังหลาย, เพราะฉะนั้น เขาจึงคิดว่า 
"ถ้ากระไรเราควรเรียนวิชาไว้" หมายเอาเฉพาะแพทยศาสตร์
 อีกอย่างหนึ่ง นับแต่กัปนี้ไปแสนกัป ชีวกนี้ได้เห็นแพทย์ผู้เป็นอุปัฏฐากของ
พระผูมี้พระภาคทรงพระนามว่าปทุมุตตระ เป็นแพทย์มีคุณแผ่ไปภายในบริษัทท้ังสี่
ว่า "หมอผู้นี้เป็นพุทธอุปัฏฐาก" จึงคิดว่า "ท าอย่างไรหนอเราจึงจะพึงถึงฐานันดร
เช่นนีบ้้าง ?“
 คิดแล้วจึงถวายทานแก่ภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุขตลอด ๗ วัน 
ถวายอภิวาทพระผูมี้พระภาคแล้วกระท าความปรารถนาว่า "ข้าแต่พระผู้มีพระภาค  
ในอนาคตกาลข้าพระองค์พึงเป็นพุทธอุปัฏฐากบ้าง เหมือนอย่างหมอคนท่ีเป็น
อุปัฏฐากของพระองค์นั่นเถดิ"
 ชีวกนั้นผู้แม้อันความปรารถนาเดิมนั้นเตือนใจอยู่ จึงคิดว่า "ถ้ากระไรเรา
ควรเรียนวิชาไว้" หมายเอาเฉพาะแพทยศาสตร์
 ก็ในสมัยนั้น พวกพ่อค้าชาวเมืองตักกสิลาได้ไปเฝ้าอภัยราชกุมาร ชีวกถาม
พอ่ค้าเหล่านั้นวา่
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ลํ
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"พวกท่านมาจากไหน ?"
 ได้รับค าตอบว่า "มาจากเมอืงตักกสิลา"
 จึงถามว่า "ในเมอืงนั้นมีอาจารยผ์ูส้อนวิชาแพทย์ไหม ?"
 ได้ฟังว่า "เออ กุมาร  แพทย์ผู้เป็นทิศาปาโมกข์อยู่กันท่ี
 เมอืงตักกสิลา"
 จึงสั่งว่า "ถ้ากระนั้น เวลาท่ีท่านจะกลับพงึบอกเราด้วย"
 พ่อค้าเหล่านั้นก็ได้ท าตามสั่ง  ชีวกได้ไปเมืองตักกสิลากับพ่อค้าเหล่านั้น
โดยไม่ได้ทูลลาพระบิดา ด้วยเหตุนั้น พระธรรมสังคาหกาจารย์จึงกล่าวว่า "อภย   
รำชกุมำร   อนำปุจฺฉำ ไมทู่ลลาเจ้าชายอภัย" เป็นต้น
 หลายบทว่า  อิจฺฉำมห   อำจริย  สิปฺปํ  สิกฺขิตุ  มีความว่า ได้ยินว่าแพทย์
นั้นเห็นเขาเข้าไปหา จึงถามว่า "พอ่เป็นใครกัน ?"
 เขาตอบว่า "ผมเป็นนัดดาของพระเจ้าพิมพิสารมหาราช เป็นบุตรของอภัย
ราชกุมาร"
 แพทยถ์ามว่า "ก็เหตุไรเล่าพ่อจึงมาที่นี่ ?"
 ล าดับนั้น เขาจงึตอบว่า "เพื่อศึกษาวิชาการในส านักของท่าน" แล้วกล่าวว่า 
"ท่านอาจารย ์ผมอยากศึกษาวิชาการ”
 [๒๒๒] ข้อว่า พหุญฺจ คณฺหำติ มีความว่า ศิษย์เหล่าอื่นมีขัตติยราชกุมาร
เป็นต้นให้ทรัพย์แกอ่าจารยแ์ล้วไมต่้องท าการงานไร ๆ ศึกษาแต่วิชาการอย่างเดียว 
ฉันใด ชีวกนั้นหาได้ท าฉันนั้นไม่ เพราะเขาไม่มีทรัพย์ไรๆ จะให้ จึงอยู่ในฐานะ
เป็นธัมมันเตวาสิก คือ เวลาส่วนหนึ่งท างานให้อาจารย์ เวลาส่วนหนึ่งศึกษา แม้
เม่ือเป็นอย่างนั้น กุลบุตรผู้สมบูรณ์ด้วยอภินิหาร (หมายถึงสมองดี มีความพร้อม 
เพราะได้ท ากุศลไวใ้นอดีต) เพราะตนเป็นผู้มีปัญญาจึงเรียนได้มาก เรียนได้เร็ว จ า
ทรงไว้ได้ดี ท้ังวิชาการที่เรียนไปแล้วก็ไมห่ลงลืม
 วินิจฉัยในค าว่า  สตฺต  จ  เม  วสฺสำนิ  อธียนฺตสฺส  นยิมสฺส  สิปฺปสฺส  
อนฺโต  ปญฺญำยติ (และเราเรียนมาได้ ๗ ปีแล้วยังไม่ส าเร็จวิชานี้) นี ้พงึทราบดังนี ้:-
 ได้ยินว่า เพียง ๗ ปี ชีวกเรียนแพทยศาสตร์จบเท่าท่ีอาจารย์รู้ท้ังหมด ซึ่ง
ศิษย์คนอื่น ๆ ต้องเรียนถึง ๑๖ ปี
 ฝ่ายท้าวสักกเทวราชได้มีความคิดอย่างนี้ว่า "ชีวกนี้จักเป็นอุปัฏฐากผู้มี
ความคุน้เคยอยา่งยอดของพระพุทธเจ้า เอาเถดิเราจะให้เขาศึกษาการประกอบยา" 



คดิแล้วจึงเข้าสิงในสรีระของอาจารย์ ให้ชวีกศึกษาการประกอบยาท่ีสามารถรักษา
โรคให้หายได้ทุกโรค ด้วยการวางยาขนานเดียวเท่านั้น ยกเว้น (โรคท่ีเกิดจาก) 
วิบากของกรรม
 ส่วนชีวกก็ (หารู้ไมว่่าก าลังเรียนกับท้าวสักกะ) คงเข้าใจว่า "เราเรียนอยู่กับ
อาจารย์" เพราะฉะนั้นพอท้าวสักกะออกจากร่างเพราะเห็นว่า "บัดนี้ชีวกมี
ความสามารถท่ีจะรักษาโรคได้แล้ว" เขาจึงคิดอยา่งนั้น (คอืคดิว่า เราเรียนมาได้ ๗ 
ปีแล้วยังไม่ส าเร็จวิชานี ้เมื่อไรจักส าเร็จสักที) แล้วถามอาจารย์
 ส่วนอาจารย์ทราบดีว่า "ชีวกนี้ไม่ได้เรียนวิชาด้วยอานุภาพ (คือความรู้
ความสามารถ) ของเรา แต่เรียนด้วยอานุภาพของเทวดา" จึงกล่าวค าเป็นต้นว่า  
เตนหิ  ภเณ (แปลว่า พ่อชวีก ้้าเช่นนั้น)
 สามบทว่า  สมนฺตำ  โยชน   อำหิณฺฑนฺโต  (เท่ียวไปรอบเมืองตักกสิลา
ระยะทาง ๑ โยชน์) หมายความว่า ออกทางประตูด้านหนึ่งวันละประตู เที่ยวไป
ตลอด ๔ วัน
 สามบทว่า  ปริตฺต   ปำเถยฺย   อทำสิ  (ได้ให้เสบียงเดินทางเล็กน้อย)  
ความว่า ได้ให้เสบียงมีประมาณน้อย
 [๒๒๓] เพราะเหตุไร ?
 ได้ยินว่า แพทยาจารย์นั้นมคีวามคดิอยา่งนี้ :- "ชีวกนี้เป็นบุตรของมหาสกุล 
พอกลับไปถึงบ้านเมอืงเทา่นั้นก็จักได้สักการะใหญ่จากส านักบิดาและปู่ เหตุนั้นเขา
จักไม่รู้คุณของเราหรือของวิชา แต่เม่ือเขาหมดเสบียงในกลางทาง จักต้องใช้วิชา
แล้วก็จะรู้คุณของเราและของวิชาแน่แท้" เพราะเหตุนั้นจึงให้เสบียงแต่น้อย
 บทว่า  ปสเตน  คอื ฟายมือหนึ่ง
 บทว่า  ปฎจุนำ  (ส าลี) คอื ปุยฝา้ย
 บทว่า  ยตฺร  หิ  นำม  คือ  ยำ  นำม  แปล (ตามศัพท์) ว่า ชื่ออันใด* 

*ตอนน้ีเป็นค าอธิบายเชิงไวยากรณ์  ยตฺร  หิ  นำม  เป็นรูปประโยคในส านวนภาษาบาลี 
ขยายความในประโยคแรกที่พูด 
ในที่น้ีเป็นตอนที่หมอชีวกแปลกใจในการกระท าของภรรยาเศรษฐี จึงพูดว่า  อจฺฉรยิ   วต  โภ  
ยำว  ลูขำย   ฆรณ ีแปลกจริงพวกเรา แม่บ้านคนน้ีช่างสกปรก
แล้วจึงต่อด้วยประโยคขยายความให้รู้ว่า ที่ว่าแปลก และสกปรกน้ันคือเร่ืองอะไร เป็นส านวน
บาลวี่า  ยตฺร  หิ  นำม  อรรถกถายกมาไขความว่าเท่ากับ  ยำ  นำม  ซึ่งแปลตามศัพท์ว่า 

ชื่ออันใด  แปลถอดความว่า  “ก็คอืเรื่องท่ี ...”
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ช่ืออันใด  แปลถอดความว่า  “ก็คือเร่ืองที่ ...”
แล้วต่อด้วยข้อความเต็มๆ  อิม   ฉฑฺฑนียธมฺม   สปฺปึ  ปฎจุนำ  คำหำเปสฺสติ  พหุกำนิ  จ  
เม  มหคฺฆำนิ  มหคฺฆำนิ  เภสชฺชำน ิ อุปคตำนิ เนยใสนี้เป็นของที่ควรจะต้องทิ้ง ยังใช้ให้
สาวใช้เอาส าลีซับไว้ สว่นยาของเรามีราคาแพงๆ มากกว่า ปลอ่ยให้เสยี

รูปประโยคเต็มๆ และค าแปล :

อจฺฉรยิ   วต  โภ  ยำว  ลูขำย   ฆรณี  ยตฺร  หิ  นำม  อิม   ฉฑฺฑนียธมฺม   สปฺปึ  ปฎจุนำ  
คำหำเปสฺสติ  พหุกำนิ  จ  เม  มหคฺฆำนิ  มหคฺฆำนิ  เภสชฺชำนิ  อุปคตำนิ  แปลกจริง
พวกเรา แม่บ้านคนน้ีช่างสกปรก (ก็คือเร่ืองที่) เนยใสนี้เป็นของที่ควรจะต้องทิ้ง ยังใช้ให้สาว
ใช้เอาส าลีซับไว้ สว่นยาของเรามีราคาแพงๆ มากกว่า ปลอ่ยให้เสยี

 บทว่า  กิมฺปฎมำย   ตัดบทเป็น  กิมฺปฎ  เม  อย 
 สามบทว่า  สพฺพำลงฺกำร   ตุยฺห   โหตุ  มีความว่า ได้ยินว่า พระราชาทรง
ด าริว่า "หากว่าหมอชีวกจักรับเอาเครื่องประดับท้ังปวงนี้ไซร้ เราจักตั้งเขาใน
ต าแหน่งพอประมาณ  หากว่าเขาจักไม่รับเอาไซร้ เราจักตั้งเขาให้เป็นคนสนิท
ภายในวัง" ดังนี ้จึงตรัสอย่างนั้น
 อภัยราชกุมารก็ดี ชาวพนักงานนาฏศิลป์ก็ดี ล้วนแต่เกิดความคิดว่า "อโห 
ข อ อ ย่ า ใ ห้
ชวีกรับเอาเลย"
 ข้างชวีกเองก็ดูเหมือนจะทราบความคดิของคนเหล่านั้น จึงกราบทูลว่า
 "ข้ าแต่สมมติ เทพ นี้ เ ป็น เครื่ อ งประดับของอัย ยิกาหม่อน ฉัน  อัน
เครื่องประดับนีไ้มส่มควรที่หม่อมฉันจะรับไว้" ดังนี้ แล้วกราบทูล (ตามที่พระธรรม
สังคาหกาจารย์กล่าวไว้) ว่า  อล   เทว  (อยา่เลย พระพุทธเจ้าข้า) เป็นอาทิ
 พระราชาทรงเสื่ อมใส  จึ งพระราชทาน เรือนอันพร้อมสรรพด้วย
เครื่องประดับท้ังปวง  สวนอัมพวัน หมู่บ้านส่วยมีรายได้ปีละแสน และสักการะ
ใหญ*่ แล้วตรัสค าเป็นต้นว่า  เตนหิ  ภเณ  (้้าอยา่งนั้น เจ้า...)

*มหำสกฺกำร สักการะใหญ ่หมายถึงจัดงานเลีย้งฉลองใหอ้ย่างใหญโ่ต
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หลายบทว่า  อธิกำร   เม  เทโว  สรตุ  มีความว่า ขอจงทรง
 ระลึกถงึความดีความชอบท่ีหม่อมฉันได้ท าไว้
 สองบทว่า  สีสจฺฉวึ  อุปฺปำเฏตฺวำ  แปลว่า ถลกหนังศีรษะ
 สองบทว่า  สิพฺพินึ  วินำเมตฺวำ  แปลว่า เปิดรอยประสาน

 ถามว่า เพราะเหตุไรหมอชีวกจึงพูดว่า "ท่านคหบดี ท่านอาจนอน (ตะแคง) 
ข้างเดียวตลอด ๗ เดือนได้ไหม ?"
 ตอบว่า หมอชีวกทราบว่า "ตามหลักวิชา สมองศีรษะย่อมไม่เข้าท่ีได้เพราะ
เคลื่อนไหวอิริยาบถบ่อยๆ แต่เม่ือเศรษฐีนั้นนอนนิ่งๆ ไม่เคลื่อนไหว ๓ สัปดาหะ 
สมองศีรษะจักเข้าท่ีได้" ดังนี้ แล้วคิด (ต่อไป) ว่า "ท าอย่างไรดีให้เศรษฐีรับปากว่า 
(จะนอนตะแคงข้างเดียว) ข้างละ ๗ เดือน แต่นอน (จริงๆ) เพยีงข้างละ ๗ วัน"  จึง
ได้พูดอยา่งนั้น [๒๒๔] ด้วยเหตุนั้นแล หมอชีวกจึงกล่าว (ตามเรื่องราวซึ่งปรากฏ) 
ข้างหน้าว่า "อปฎจ  ปฏิกจฺเจวำสิ  มยำ  ญำโต  แต่ฉันทราบอยูก่่อนแล้วว่า ..."
 หลายบทว่า นำห  อำจริย สกฺโกมิ (ท่านอาจารย์ ข้าพเจ้าไม่อาจ) มีความ
ว่า ได้ยินว่าความเร่าร้อนเป็นอันมากบังเกดิขึ้นในสรีระของเศรษฐีนั้น เพราะเหตุนั้น
เขาจึงกล่าวอยา่งนั้น
 สองบทว่า  ตีหิ  สตฺตำเหน  คอื ๓ ข้าง ข้างละสัปดาห์หนึ่ง
 สองว่า  ชน   อุสฺสำเรตฺวำ  คอื ให้กันคนออกไปเสีย

[เรื่องพระเจ้ำปัชโชต]

 สามบทว่า  เชคุจฺฉ   เม  สปฺปฎ  (เนยใสเป็นของน่าเกลียดส าหรับเรา) มี
ความว่า ได้ยินว่าพระราชานี้ (เคย) มีก าเนิดเป็นแมลงป่อง เนยใสเป็นยาใช้ก าจัด
พษิแมลงป่อง และเป็นของปฏิกูลส าหรับแมลงป่องท้ังหลาย เพราะฉะนั้น ท้าวเธอ
จึงรับสั่งอย่างนั้น
 สองบทว่า  อุทฺเทก   ทสฺสติ  คอื จักให้อาเจียน
 สองบทว่า  ปญฺญำสโยชนิกำ  โหติ  มีความว่า ช้างพังชื่อภัททวติกาเป็น
พาหนะสามารถเดินทางได้ ๕๐ โยชน์
 แต่พระราชานั้นจะมีแต่ช้างพังอย่างเดียวเท่านั้นหามิได้ ยังมีช้าง พลายชื่อ
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ว่านาฬาคิรี เดินทางได้ ๑๐๐ โยชน์  ม้า ๒ ตัว คือ ม้าเวลุกัณณะตัวหนึ่ง ม้ามุญช
เกสะตัวหนึ่ง เดินทางได้ ๑๒๐ โยชน์ มหาดเล็กชื่อกากะ เดินทางได้ ๖๐ โยชน์
 ได้ยินว่า สมัยเมื่อพระพุทธเจ้ายังไม่เสด็จอุบัติขึ้น วันหนึ่งกุลบุตรผู้หนึ่งนั่ง
เพื่อจะบริโภคอาหาร พระปัจเจกพุทธเจ้ามายืนอยูท่ี่ประตูแล้วก็ไป
 บุรุษคนหนึ่งบอกแก่กุลบุตรนั้นว่า "พระปัจเจกพระพุทธเจ้ามาแล้วไปเสีย
แล้ว“
 กุลบุตรนั้นได้ฟังจึงบอกว่า "ท่านจงไปน าบาตรมาโดยเร็ว"  ให้น าบาตร
มาแล้วถวายอาหารท่ีเตรียมไว้ส าหรับตนท้ังหมด (ใส่ลงในบาตร) แล้วบอกให้เอา
ไปถวายพระปัจเจกพุทธเจ้า
 บุรุษคนนั้นน าบาตรไปส่งถงึมือของพระปัจเจกพุทธเจ้าแล้ว
ได้ตั้งความปรารถนาว่า
 "ข้าแต่ท่านผู้เจริญ ด้วยความขวนขวายทางกายที่ข้าพเจ้ากระท าแก่ท่านนี ้
ข้าพเจ้าเกดิในท่ีไร ๆ ขอจงเป็นผูพ้ร้อมมูลด้วยพาหนะเถดิ"
 ในชาตินี้ บุรุษนั้นมาเกิดเป็นพระราชา ทรงพระนามว่า ปัชโชต พระองคนี้ 
ด้วยความปรารถนาท่ีตั้งไวน้ั้นจึงมีความสมบูรณด์้วยพาหนะเชน่นี้*
*มีเรื่องอยู่ใน สำมำวตีวตฺถุ อัปปมาทวรรค ธัมมปทัฏฐกถาภาค ๒ ดูในภาคผนวก

 

 สามบทว่า  นเขน  เภสชฺช โอลุมฺเปตฺวำ  หมายความว่า แทรก คือใส่ยา
ลงด้วยเล็บ
 สองบทว่า  สปฺปึ  ปำเยตฺวำ  [๒๒๕] คือ ให้ดื่มเนยใส และบอกวิธีจัด
เครื่องเสวยแก่เจ้าพนักงานท้ังหลายด้วย
 บทว่า  นิจฺฉำเรสิ  แปลว่า ถ่ายแล้ว
 ผ้าอวมงคลซึ่งเขาท้ิงเสียที่ปา่ช้าในอุตตรกรุทุวีป ชื่อว่า ผ้าสิไวยกะ
 ว่ากันว่า มนุษย์ทั้งหลายในอุตตรกุรุทวีปเอาผ้านั้นนั่นแลห่อคนตายแล้วทิ้ง
ไว้  นกหัสดีลิงค์ส าคัญว่าห่อคนตายนั้นเป็นชิ้นเนื้อ ก็โฉบเอาไปวางท่ียอดเขาหิม
พานต์ เปลือ้งผ้าออกแล้วกินศพ
 ต่อมา พวกพรานไพรไปพบผ้าเข้าจึงน ามาถวายพระราชา ผ้าสิไวยกะเป็น
ของท่ีพระเจ้าปัชโชตทรงได้มาด้วยประการอยา่งนี้
 ที่ว่ากันอย่างนี้ก็มี คือในแคว้นสิวี พวกผู้หญิงที่เก่งๆ กรอด้ายเส้นละสาม
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เกลียว ผ้าสิไวยกะเป็นผ้าท่ีทอด้วยด้ายชนิดนั้น (หมายความว่า ท่ีเรียกว่า ผ้ำสิไวย
กะ ก็เพราะทอในแคว้น สิวี)

[ว่ำด้วยทรงอนุญำตผ้ำปำวำรเป็นต้น]

 บทว่า  สิเนเหถ  ขยายความว่า
 ถามว่า ก็พระกายของพระผู้มีพระภาคเศร้าหมองหรือ ?
 ตอบว่า ไม่เศร้าหมอง
 เพราะว่าเทวดาทั้งย่อมแทรกทิพยโอชาลงในอาหารของพระผู้มีพระภาค
เสมอ แต่ว่าไขมันก็ท าให้มีของเสียซึมอยู่ในพระสรีระท่ัวไป ท าให้เส้นโลหิตอุดตัน* 
ด้วยเหตุนั้นหมอชีวกจึงกล่าวอย่างนั้น (คือกล่าวกะท่านพระอานนท์ว่า  ภควโต  
กาย   กติปาห   สิเนเหถ ท าพระกายของพระผู้มีพระภาคให้ชุม่ชื่นสัก ๒-๓ วัน)
*ตรงนีต้้นฉบับวา่ สิเนหปำนมฺปน  สพฺพตฺถ  โทเส  เตเมติ  สิรำ  มุทุกำ  กโรติ 
ค าแปลของเดิมท่านแปลไว้ว่า ก็แต่ว่าน้ ายางย่อมยังโทษท้ังหลายให้ชุ่มแช่อยู่ในพระสรีระท้ังสิ้น . ย่อม
กระท าเส้นเอ็นท้ังหลายใหเ้พลีย
อ่านแล้วก็ไม่ค่อยเข้าใจ ตรวจดูศัพท์และค าแปลศัพท์ในพจนานุกรมแล้วจึงขออนุญาตแปลใหม่ตามท่ี
ปรากฏนั้น จะผิดถูกประการใด ขอท่านผู้รู้ได้โปรดพิจารณาด้วยเทอญ

 สองบทว่า  ตีณิ  อุปฺปลหตฺถำนิ  ความว่า อุบลก้านหนึ่งเพื่อบ าบัดโทษ
อยา่งหยาบ  ก้านหนึ่งเพื่อบ าบัดโทษอยา่งปานกลาง  ก้านหนึ่งเพื่อบ าบัดโทษอย่าง
ละเอียด
 หลายบทว่า  น  จิรสฺเสว  ปกตตฺโต  อโหสิ  ความว่า ก็เม่ือพระกายเป็น
ปกติแล้วอยา่งนั้น ชาวเมอืงท้ังหลายได้ตระเตรียมทานไว้ หมอชีวกมาแล้วได้กราบ
ทูลความข้อนีก้ะพระผูมี้พระภาคว่า
 "ข้าแต่พระผู้มีพระภาค วันนีพ้วกชาวเมืองประสงค์จะถวายทานแด่พระองค์ 
ขอพระองค์เสด็จเข้าสู่ละแวกบ้านเพื่อบิณฑบาตเถดิ
 พระมหาโมคคัลลานเถระคิดว่า "วันนี้พระผู้มีพระภาคสมควรได้ปฐม
บิณฑบาตจากท่ีไหนหนอแล ?"
 ล าดับนั้น ท่านคิดว่า "โสณเศรษฐบุตรจ าเดิมแต่ท านามา ย่อมบริโภคข้าว
สุกแห่งข้าวสาลีหอมซึ่งท านุบ ารุงด้วยรดน้ านมสด อันไม่สาธารณ์ด้วยชนเหล่าอื่น*
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เราจักน าบิณฑบาตจากโสณเศรษฐีบุตรนั้นมาเพื่อพระผูมี้พระภาค"
*หมายถึงเป็นข้าวที่คนทั่วไปไม่มบีรโิภค

 คิดแล้วทา่นก็ไปด้วยฤทธิ์ แสดงตนบนพื้นปราสาทของโสณเศรษฐีบุตรนั้น

 [๒๒๖] โสณเศรษฐีบุตรได้รับบาตรของพระเถระ แล้วถวายบิณฑบาตอย่าง
ประณตี และได้เห็นอาการจะไปของพระเถระจึงกล่าวว่า
 "นิมนต์ฉันเถดิขอรับ"
 พระเถระจึงบอกเรื่องท่ีท่านคิดไวน้ั้น
 โสณะกล่าวว่า "นิมนต์ฉันเถิดขอรับ กระผมจักถวายส่วนอื่นแด่พระผู้มีพระ
ภาค" ให้พระเถระฉันเสร็จแล้วก็อบบาตรด้วยของหอมแล้วถวายบิณฑบาต พระ
เถระก็ได้น าบาตรนั้นมาถวายพระผูมี้พระภาค
 ฝ่ายพระเจ้าพิมพิสารทรงด าริว่า "วันนี้พระผู้มีพระภาคจักเสวยอะไร ?" จึง
เสด็จมาวิหาร พอเสด็จเข้าไปก็ทรงได้กลิ่นบณิฑบาตก็เกดิอยากจะเสวย
 ก็เทวดาทั้งหลายแทรกโอชาในบิณฑบาตของพระผู้มีพระภาคที่ยังอยู่ใน
ภาชนะ ๒ คราวเท่านั้น คือ บิณฑบาตท่ีนางสุชาดาถวายคราวหนึ่ง ท่ีนายจุนท
กัมมารบุตรได้ถวายในคราวปรินิพพานคราวหนึ่ง  ในบิณฑบาตอื่น ๆ ได้แทรกทีละ
ค า  เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคได้ทรงทราบว่าพระราชาอยากจะเสวย จึงรับสั่ง
ให้ถวายบิณฑบาตหน่อยหนึ่งซึ่งเทวดายังมิได้แทรกโอชาลง แก่พระราชา
 ทา้วเธอเสวยแล้วทูลถามว่า "โภชนะน ามาจากอุตตรกรุุทวีปหรือ พระเจ้าข้า 
?"
 พระผู้มีพระภาคตรัสว่า "มหาบพิตร ไม่ได้น ามาจากอุตตรกุรุทวีป อันท่ีจริง
นี่เป็นโภชนะของคฤหบดีบุตรชาวแคว้นของพระองคน์ี่เอง"
 ครั้นแล้วจึงทรงเล่าถึงคุณสมบัติของโสณะ (โดยเฉพาะเรื่องท่ีโสณะมีขนท่ี
ฝา่เทา้)
 พระราชาทรงฟังเรื่องนั้นแล้วมีพระประสงค์จะทอดพระเนตรโสณะ จึงได้
ทรงท าให้โสณะพร้อมด้วยกุลบุตรแปดหม่ืนคนมาเฝ้า ตามเรื่องท่ีมีกล่าวไว้ในคัมภีร์
จัมมขันธกะ*(ดูในภาคผนวก)
 กุลบุตรเหล่านั้นฟังพระธรรมเทศนาของพระผู้มีพระภาคแล้วส าเร็จเป็นพระ
โสดาบัน ฝ่ายโสณะบวชแล้วด ารงอยู่ในพระอรหัต
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พระผู้มีพระภาครับสั่งให้ถวายบิณฑบาตแก่พระราชาก็เพื่อประโยชน์(ท่ีจะ
ให้มีผู้ได้ฟังธรรมแล้วบรรลุมรรคผล) นีน้ั่นแล
 เมื่อพระผู้มีพระภาคทรงท าภัตกิจเสร็จด้วยประการฉะนี้แล้ว (ก็ด าเนิน
ความตามบาลีพระไตรปฎิกสืบไปว่า) ครั้งนั้น ชีวกโกมารภัจถือผ้าสิไวยกะคู่นั้นเข้า
ไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ครั้นถึงแล้วถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค แล้วจึงนั่ง ณ ท่ี
ควรส่วนข้างหนึ่ง ชีวกโกมารภัจนั่งเรียบร้อยแล้วได้กราบทูลค านี้แด่พระผู้มีพระ
ภาค
 วินิจฉัยในค าว่า  อติกฺกนฺตวรำ  นี ้พึงทราบตามนัยท่ีกล่าวแล้วในมหาขันธ
กะนั้นแล*(ดูในภาคผนวก)

[๒๒๗] ข้อว่า  ภควำ  ภนฺเต  ปํสุกูลิโก  ภิกฺขุสงฺโฆ  จ  (พระพุทธเจ้าข้า 
พระผูมี้พระภาคและพระสงฆ์ใช้สอยเฉพาะผา้บังสุกุลเป็นปกติอยู่) ความว่า จริงอยู ่
ในระหว่างนี้ คือตั้งแต่พระผู้มีพระภาคบรรลุความเป็นพระพุทธเจ้าจนถึงเรื่องนี้
เกิดขึ้น เป็นเวลาย่ีสิบปี ไม่มีภิกษุใด ๆ ยินดีคฤหบดีจีวร ภิกษุท้ังปวงเป็นผู้ใช้สอย
เฉพาะผา้บังสุกุล ด้วยเหตุนั้น หมอชวีกจงึกราบทูลอยา่งนั้น
 บทว่า  คหปติจีวร   ได้แก ่จีวรอันคฤหบดีท้ังหลายถวาย
 สองบทว่า  ธมฺมิยำ  กถำย  (ด้วยธรรมีก้า) คือ ถ้อยค าอันประกอบ
พร้อมด้วยอานิสงส์แห่งการถวายผา้
 บทว่า  อิตริตเรนำปฎ  (ด้วยปัจจัยตามมีตามได้) คือ มีค่าน้อยก็ตาม มีค่า
มากก็ตาม หมายความว่า อย่างใดอย่างหนึ่งก็ได้
 ผ้าห่มชนิดที่มขีน ท าด้วยฝ้าย  ชื่อวา่ ผ้ำปำวำร
 ในค าว่า  อนุชำนำมิ  ภิกฺขเว  โกชว  (ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เราอนุญาตผ้า
โกเชาว์) นี้ มีความว่า เฉพาะผ้าโกเชาว์ (คือผ้าลาด) ขนาดธรรมดาเท่านั้นจึงควร 
ผา้โกเชาว์ผืนใหญ่ไม่ควร ผา้โกเชาว์นั้นท าด้วยขนสัตว์คล้ายผา้ปาวาร

[ว่ำด้วยทรงอนุญำตจีวรหกชนิด]

 ค าว่า  กำสิกรำชำ  (พระเจ้ากาสี) นั้น คือพระราชาแห่งชนชาวกาสี ท้าว
เธอเป็นอนุชาร่วมพระบิดาเดียวกับพระเจ้าปเสนทิ

34



วินิจฉัยในบทว่า  อฑฺฒกำสิย   (ราคาครึ่งกาสี) นี ้พึงทราบดังนี ้:-
 หนึ่งพันเรียกว่า กำสี หนึ่ง  ผ้ากัมพลมีราคาพันหนึ่ง เรียกว่า กำสิยะ 
(แปลว่า มีราคากาสีหนึ่ง) แต่ผ้ากัมพลผืนนี้มีราคาห้าร้อย เพราะฉะนั้นท่านจึง
กล่าวว่า  อฑฺฒกำสิย   มีราคาก่ึงกาสี  ด้วยเหตุนี้แลพระธรรมสังคาหกาจารย์ 
(พระอุบาลีเถระ) จึงกล่าวว่า  อุปฑฺฒกำสีน   ขมมำน * ควรราคาก่ึงกาสี
*ศัพท์ในพระไตรปิฎกเป็น อุปมำน 

(ควำมยังมีต่อไปอีก ตัดมำแค่นี้โดยประสงค์)

สมันตปาสาทกิา ภาค ๓ อรรถกถาพระวินัย
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๓ หน้า ๒๒๐-
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๒๔๕-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๗ หนา้ ๓๑๙-
ตติยสมันตปาสาทกิาแปล อรรถกถาพระวินัย มหาวรรค ตอน ๒ หน้า ๓๒๕-
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[๑๕๑] เอตทคฺค   ภกิฺขเว  มม  สำวกำน   อุปำสกำน   
 ปุคคฺลปฺปสนฺนำน   ยทิท   ชีวโก  โกมำรภจฺโจ ฯ

 ดูกอ่นภิกษุท้ังหลาย หมอชวีกโกมารภัจ เลิศกว่าพวกอุบาสกสาวก
 ของเรา ผู้เลื่อมใสในบุคคล

เอตทัคคปาลิ เอกนบิาต อังคุตตรนิกาย
พระไตรปิฎกเลม่ ๒๐ ข้อ ๑๕๑

อรรถกถำสูตรท่ี ๙
๙.ประวัติหมอชวีกโกมำรภัจ

 ในสูตรที่ ๙ พงึทราบวินิจฉัยดังต่อไปนี้
 ด้วยบทว่า  ปุคฺคลปฺปสนฺนำน   ท่านแสดงว่า หมอชีวกโกมารภัจเป็นเลิศ
กว่าพวกอุบาสกผูป้ระกอบด้วยความเลื่อมใสในบุคคล
 ดังได้สดับมา หมอชวีกนั้น ครั้งพระพุทธเจ้าพระนามว่า ปทุมุตตระบังเกิดใน
เรือนสกุล ณ กรุงหังสวดี ก าลังฟังธรรมกถาของพระศาสดา เห็นพระศาสดาทรง
สถาปนาอุบาสกผูห้นึ่งไวใ้นต าแหน่งเอตทัคคะเป็นเลิศกว่าพวกอุบาสกผู้เลื่อมใสใน
บุคคล จึงท ากุศลให้ย่ิงยวดขึ้นไป ปรารถนาต าแหน่งนั้น
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ทา่นเวียนว่ายอยู่ในเทวดาและมนุษย์ถึงแสนกัป ในพุทธุปบาทกาลนี้บังเกิด
ในครรภ์ของนางสาสวดี* สตรีผู้อาศัยรูปเลี้ยงชีพอยู่ ณ กรุงราชคฤห์ โดยท่ี 
(มารดา) มีความสัมพันธ์กับอภัยราชกุมาร
*ฉบับพม่าเป็น สำลวดี ในจีวรขันธกะช่ือนี้ก็เป็น สำลวดี

 
 ธรรมดาว่าสตรีผูอ้าศัยรูปเลี้ยงชีพ เวลาคลอด ถ้าเป็นบุตรชายก็ทิ้งเสีย ถ้า
เป็นบุตรหญงิก็เลีย้งไว้ ดังนั้น นางจงึให้เอากระด้งใส่เด็กชายทิง้เสียท่ีกองขยะ
 ครั้งนั้น อภัยราชกุมารเสด็จไปที่เข้าเฝ้า ทอดพระเนตรเห็นเหตุนั้น จึงตรัส
ถามว่า
 “พนาย อะไรนั่นฝูงกาจึงรุมล้อมเต็มไป”
ทรงส่งพวกราชบุรุษไป เม่ือเขากราบทูลว่า “ทารกพระเจ้าข้า”  จึงตรัสถามว่า 
“ชีวติ ยังเป็นอยู่หรือ พนาย”
 ทรงฟังว่า “ยังเป็นอยู่ พระเจ้าข้า” จึงโปรดให้น าไปเลี้ยงไว้ภายในวังของ
พระองค์ ขนานนามเด็กว่า “ชีวก” เพราะค าที่พูดว่า “ชีวติ ยังเป็นอยู่” และขนาน 
(สร้อย) นามว่า “โกมำรภัจ” เพราะกุมาร (คอืเจ้าชายอภัยกุมาร) รับสั่งให้เลีย้งไว้
 พออายุได้ ๑๖ ปี ชีวกก็ไปกรุงตักกศิลา เรียนวิชาแพทย์ ได้ลาภสักการะ
จากราชส านักของพระเจ้าพิมพิสาร ได้กระท าพระโรคของพระเจ้าจัณฑปัชโชตให้
หายจนทรงพระส าราญ ทา้วเธอก็ส่งข้าวสาร ๕๐๐ เล่มเกวียน กหาปณะ ๑๖,๐๐๐ 
และคู่ผ้าสิ ไวยกะท่ีประมาณค่ามิได้  ท้ังผ้าบริวารนับจ านวน ๑,๐๐๐ ผืน 
พระราชทานแก่หมอชวีก
 สมัยนั้น พระศาสดาประทับอยู่ ณ เขาคิชฌกูฏใกล้กรุงราชคฤห์ หมอชีวก
ประกอบเภสัชทูลถวายการขับถ่ายในพระวรกายท่ีมีธาตุสะสมแด่พระศาสดา
 เขาคิดว่า “ปัจจัยสี่ (ท่ีจะอุปถัมภ์บ ารุงพระสงฆ์) จะต้อง (ท าให้) เป็นส่วน
เฉพาะตัวของเรา” ดังนี้ จึงอาราธนาให้พระศาสดาประทับอยู่ในวิหารของตน ปรุง
ยาถวาย น้อมคูผ่า้นั้นถวาย กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  ขอพระองค์โปรด
ทรงใช้สอยคู้ผ้านี้” แล้วได้ถวายผา้ ๑,๐๐๐ ผนืท่ีได้มาพร้อมกับคูผ่า้นั้นแก่พระภิกษุ
สงฆ์
 นี้เป็นความย่อในเรื่องหมอชีวกโกมารภัจ ส่วนรายละเอียดเรื่องหมอชีวกมี
มาแล้วในคัมภีร์ขันธกะนั่นแล
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ต่อมา พระศาสดาประทับอยู ่ณ พระเชตวันวิหาร ทรงสถาปนาหมอชีวกโก
มารภัจไว้ในต าแหน่ง ปุคคลปสันนเอตทัคคะ เป็นเลิศกว่ำพวกอุบำสกผู้
เล่ือมใสในบุคคล* ดังนี้แล.

จบอรรถกถำสูตรท่ี ๙

*ปุคคลปสันนะ มีความหมาย ๒ นัย นัยหน่ึงคือ เลื่อมใสนับถือใคร ผู้น้ันเป็นคนดีแท้ คือนับ
ถอืไมผ่ิดคน อีกนัยหน่ึง เป็นผูท้ี่ใครรู้จักก็นิยมชมช่ืน คือเป็นที่ช่ืนชมยินดีของคนทั่วไป ว่าโดย
คุณสมบัติของหมอชีวกน่าจะหมายถึงนัยหลังนี้ เพราะหมอแพทย์เป็นผู้ท าให้คนหายโรค จึง
อยู่ในฐานะที่ใคร ๆ ก็ต้องชื่นชมยินดี

เอตทัคควัณณนา โนรถปูรณี ภาค ๑ อรรถกถาอังคุตตรนิกาย
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๑๔ หน้า ๓๔๙-๓๕๐
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๕๓๓-๕๓๔ 
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เล่ม ๓๓ หน้า ๗๗
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[๕๖] ข้าพเจ้าได้สดับมาอยา่งนี้ :-
 สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ อัมพวันของหมอชีวกโกมารภัจ 
เขตพระนครราชคฤห์
 ครั้งนั้นแล หมอชีวกโกมารภัจเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงท่ีประทับ ถวาย
อภิวาทพระผูมี้พระภาคแล้วนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง
 ครั้นนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่งแล้วนั่นแล หมอชีวกโกมารภัจได้กราบทูลพระ
ผูมี้พระภาคว่า
 “ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ ข้าพระพุทธเจ้าได้ฟังค านีม้าว่า ‘ชนท้ังหลายย่อมฆ่า
สัตว์เจาะจงพระสมณโคดม พระสมณโคดมทรงทราบข้อนั้นอยู่ ยังเสวยเนื้อท่ีเขา
ท าเฉพาะตน อาศัยตนท า’ ดังนี้
 “ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ ชนเหล่าใดกล่าวอยา่งนี้ว่า ‘ชนท้ังหลายย่อมฆ่าสัตว์
เจาะจงพระสมณโคดม พระสมณโคดมทรงทราบข้อนั้นอยู่ ยังเสวยเนื้อท่ีเขาท า
เฉพาะตน อาศัยตนท า’ ดังนี้ ชนเหล่านั้นชื่อว่า (๑) กล่าวตรงกับที่พระผู้มีพระภาค
ตรัสละหรือ (๒) ไม่ชื่อว่ากล่าวตู่พระผู้มีพระภาคด้วยค าอันไม่เป็นจริงละหรือ (๓) 
ชื่อว่ายืนยันธรรมอันสมควรแก่ธรรมละหรือ (๔) และเป็นวาทะ (การพูด) และอนุวา
ทะ (การพูดตาม) ท่ีชอบธรรมอะไรอยา่งหนึ่ง ไมถึ่งฐานะอันควรติเตียนละหรือ”
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เนื้อท่ีไม่ควรบริโภคและควรบริโภค ๓ อย่ำง

 [๕๗] พระผูมี้พระภาคตรัสว่า -
 “ดูก่อนชีวก ชนใดกล่าวอย่างนี้ว่า ‘ชนท้ังหลายย่อมฆ่าสัตว์เจาะจงพระ
สมณโคดม พระสมณโคดมทรงทราบข้อนั้นอยู่ ก็ยังเสวยเนือ้สัตว์ท่ีเขาท าเฉพาะตน 
อาศัยตนท า’ ดังนี ้ชนเหล่านั้นจะชื่อว่ากล่าวตรงกับท่ีเรากล่าวหามิได้ ชื่อว่ากล่าวตู่
ด้วยค าอันไมเ่ป็นจริง
 “ดูก่อนชวีก เรากล่าวว่าเนื้อเป็นของไม่ควรบริโภคด้วยเหตุ ๓ ประการ คือ 
เนื้อท่ีตนเห็น ๑ เนื้อท่ีตนได้ยิน ๑ เนื้อที่ตนสงสัย ๑ ดูก่อนชีวก เรากล่าวว่าเนื้อ
เป็นของไมค่วรบริโภคด้วยเหตุ ๓ ประการนีแ้ล
 “ดูก่อนชีวก เรากล่าวว่าเนื้อเป็นของควรบริโภคด้วยเหตุ ๓ ประการ คือ 
เนื้อท่ีตนไม่เห็น ๑ เนื้อท่ีตนไม่ได้ยิน ๑ เนื้อท่ีตนไม่สงสัย ๑ ดูก่อนชีวก เรา
กล่าวว่าเนือ้เป็นของควรบริโภคด้วยเหตุ ๓ ประการนีแ้ล
 

กำรแผ่เมตตำ

 [๕๘] “ดูก่อนชวีก ภกิษุในธรรมวินัยนี้อาศัยบ้านหรือนิคมแห่งใดแห่งหนึ่งอยู่ 
เธอมีใจประกอบด้วยเมตตาแผ่ไปตลอดทิศหนึ่งอยู่ ทิศท่ี ๒ ทิศท่ี ๓ ทิศท่ี ๔ ก็
เหมือนกัน ตามนัยนี้ท้ังเบื้องบน เบื้องล่าง เบื้องขวาง แผ่ไปตลอดโลก ท่ัวสัตว์ทุก
เหล่าโดยความมีตนเสมอกับสัตว์ท้ังปวง* ด้วยใจประกอบด้วยเมตตาอันไพบูลย์ ยื่ง
ใหญ ่หาประมาณมิได้ ไมมี่เวร ไมมี่ความเบยีดเบยีนอยู่

*สพฺพตฺตตำย โดยความมีตนเสมอกับสัตว์ทั้งปวง อ.จูฬนิเทส น.๑๑๖ (๔๓๐), อ.ปฏิสัมภิทา
มรรค (๒) น.๑๗๘ (๒๑๔) และสัมโมหวิโทน ีน.๔๐๔ (๖๐๗) แก้ สพฺพตฺตตาย ว่า สพฺเพสุ หี
นมชฺฌมิอุกกฺฏฺฐมิตฺตสปตฺตมชฺฌตฺตาทิปฺปเภเทสุ อตฺตตาย. อย ปรสตฺโตติ วิภาค  อกตฺวา อตฺ
ตสมตายาติ วุตฺต  โหติ. อถวา สพฺพตฺตตายาติ สพฺเพน จิตฺตภาเวน อีสกมฺปิ พหิ อวิกฺขิปมาโน
ติ วุตฺต  โหติ. (ค าว่า สพฺพตฺตตำย (โดยความมีตนเสมอกับสัตว์ทั้งปวง) หมายความว่า โดย
ความที่เมตตาจิตน้ันเป็นไปในสัตว์ทั้งปวงทุกหมู่เหล่า เช่น ช้ันเลว ปานกลาง ช้ันสูง เป็นมิตร 
เป็นศัตรู และเป็นกลางๆ (คือมิใช่มติรมิใช่ศัตรู) เป็นต้น อธิบายว่า โดยเป็นผู้มีตนเสมอกัน ไม่
แบ่งแยกว่า (น่ีเป็นเรา) น่ีเป็นคนอื่น อีกนัยหน่ึง ค าว่า สพฺพตฺตตำย นี้ มีความหมายว่า โดย
ความเป็นจิตที่ประกอบด้วยเมตตาทั้งหมด มิได้ฟุ้งไปภายนอกแม้แต่น้อย)
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ค าว่า สพฺพตฺตตำย น้ีบางแห่งเป็น สพฺพตฺถตำย แปลว่า โดยมุ่งประโยชน์แก่สัตว์ทุกเหล่า 
อ.อุทาน น.๒๒๗ (๓๒๒) แก้ สพฺพตฺถตำย ว่า สคฺคาปายมนุสฺสาทิวิภาเวน โดยภาวะที่
ต่างกันมีสวรรค์ อบาย และมนุษย์เป็นต้น

 “คฤหบดีหรือบุตรคฤหบดีเข้าไปหาเธอแล้วนิมนต์ด้วยภัตเพื่อให้ฉันใน
วันรุ่งขึ้น
 “ดูก่อนชีวก เม่ือภิกษุหวังอยู่ก็รับนิมนต์ พอล่วงราตรีนั้นไป เวลาเช้า ภิกษุ
นั้นนุ่งแล้วถือบาตรและจีวรเข้าไปยังนิเวศน์ของคฤหบดีหรือบุตรของคฤหบดี แล้ว
นั่งลง ณ อาสนะท่ีเขาปูลาดไว้
 “คฤหบดีหรอืบุตรของคฤหบดีนั้นอังคาสเธอด้วยบิณฑบาตอันประณีต
 “ความด าริว่า ‘ดีหนอ คฤหบดีหรือบุตรคฤหบดีผู้นี้อังคาสเราอยู่ด้วย
บิณฑบาตอันประณีต’ ดังนี้ ย่อมไมมี่แกเ่ธอ
 “แม้ความด าริว่า ‘โอหนอ คฤหบดีหรือบุตรคฤหบดีผู้นี้พึงอังคาสเราด้วย
บิณฑบาตอันประณีตเชน่นีแ้ม้ต่อไป’ ดังนี ้ก็ไม่มีแกเ่ธอ
 “เธอไม่ติดใจ ไม่สยบ ไม่รีบกลืนบิณฑบาตนั้น มีปรกติเห็นโทษ มีปัญญา
เครื่องถอนตนบริโภคอยู่
 “ดูก่อนชวีก ท่านจะส าคัญความข้อนั้นเป็นไฉน ในคราวนั้นภิกษุนั้นย่อมคิด
เพื่อเบียดเบยีนตน เพื่อเบียดเบยีนผูอ้ื่น หรือเพื่อเบียดเบยีนท้ังสองฝ่ายบ้างหรือ ?”
 “ไมเ่ป็นเชน่นั้น พระพุทธเจ้าข้า”
 “ดูก่อนชวีก ในคราวนั้นภกิษุนั้นชื่อว่าฉันอาหารอันไมมี่โทษมิใช่หรือ”
 “อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า
 “ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ  ข้าพระพุทธเจ้าได้สดับมาว่า พรหมมีปรกติอยู่ด้วย
เมตตา ค านั้นเป็นแต่ข้าพระพุทธเจ้าได้สดับมา ค านี้พระผู้มีพระภาคเป็นองค์พยาน
ปรากฏแล้ว ด้วยว่าพระผูมี้พระภาคทรงมีปรกติอยูด่้วยเมตตา”
 “ดูก่อนชีวก บุคคลพึงมีความพยาบาทเพราะราคะ โทสะ โมหะใด ราคะ 
โทสะ โมหะนั้น ตถาคตละแล้ว มมูีลอันขาดแล้ว เป็นดุจตาลยอดด้วน ถึงความไม่มี 
มีอันไมเ่กดิต่อไปเป็นธรรมดา
 “ดูก่อนชีวก ถ้าแลท่านกล่าวหมายเอาการละราคะ โทสะ โมหะเป็นต้นนี ้
เราอนุญาตการกล่าวเช่นนั้นแก่ท่าน”
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“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระพุทธเจ้ากล่าวหมายเอาการละราคะ โทสะ 
และโมหะเป็นต้นนี้”

กำรแผ่กรุณำ  มุทิตำ  อุเบกขำ

 [๕๙] “ดูก่อนชวีก ภกิษุในธรรมวินัยนี้อาศัยบ้านหรือนิคมแห่งใดแห่งหนึ่งอยู่ 
เธอมีใจประกอบด้วยกรุณา...มีใจประกอบด้วยมุทิตา...มีใจประกอบด้วยอุเบกขา 
แผไ่ปตลอดทิศหนึ่งอยู่ ทิศท่ี ๒ ทิศท่ี ๓ ทิศท่ี ๔ ก็เหมือนกัน ตามนัยนี้ท้ังเบื้องบน 
เบื้องล่าง เบื้องขวาง แผ่ไปตลอดโลก ท่ัวสัตว์ทุกเหล่าโดยความมีตนเสมอกับสัตว์
ท้ังปวง ด้วยใจประกอบ (ด้วยกรุณา...ด้วยมุทิตา)...ด้วยอุเบกขา อันไพบูลย์ ยื่ง
ใหญ ่หาประมาณมิได้ ไมมี่เวร ไมมี่ความเบยีดเบยีนอยู่
 “คฤหบดีหรือบุตรคฤหบดีเข้าไปหาเธอแล้วนิมนต์ด้วยภัตเพื่อให้ฉันใน
วันรุ่งขึ้น
 “ดูก่อนชีวก เม่ือภิกษุหวังอยู่ก็รับนิมนต์ พอล่วงราตรีนั้นไป เวลาเช้า ภิกษุ
นั้นนุ่งแล้วถือบาตรและจีวรเข้าไปยังนิเวศน์ของคฤหบดีหรือบุตรของคฤหบดี แล้ว
นั่งลง ณ อาสนะท่ีเขาปูลาดไว้
 “คฤหบดีหรือบุตรของคฤหบดีนั้นอังคาสเธอด้วยบิณฑบาตอันประณตี
“ความด าริว่า ‘ดีหนอ คฤหบดีหรือบุตรคฤหบดีผู้นี้อังคาสเราอยู่ด้วยบิณฑบาตอัน
ประณีต’ ดังนี้ ย่อมไมมี่แกเ่ธอ
 “แม้ความด าริว่า ‘โอหนอ คฤหบดีหรือบุตรคฤหบดีผู้นี้พึงอังคาสเราด้วย
บิณฑบาตอันประณีตเชน่นีแ้ม้ต่อไป’ ดังนี ้ก็ไม่มีแกเ่ธอ
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“เธอไม่ติดใจ ไม่สยบ ไม่รีบกลืนบิณฑบาตนั้น มีปรกติเห็นโทษ มีปัญญา
เครื่องถอนตนบริโภคอยู่
 “ดูก่อนชวีก ท่านจะส าคัญความข้อนั้นเป็นไฉน ในคราวนั้นภิกษุนั้นย่อมคิด
เพื่อเบียดเบยีนตน เพื่อเบียดเบยีนผูอ้ื่น หรือเพื่อเบียดเบยีนท้ังสองฝ่ายบ้างหรือ ?”
 “ไมเ่ป็นเชน่นั้น พระพุทธเจ้าข้า”
 “ดูก่อนชีวก ในคราวนั้นภิกษุนั้นชื่อว่าฉันอาหารอันไมมี่โทษมิใชห่รอื”
 “อยา่งนั้น พระพุทธเจ้าข้า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระพุทธเจ้าได้สดับมาว่า พรหมมีปรกติอยู่ด้วย 
(กรุณา ... มุทิตา) ... อุเบกขา ค านั้นเป็นแต่ข้าพระพุทธเจ้าได้สดับมา ค านี้พระผู้มี
พระภาคเป็นองค์พยานปรากฏแล้ว ด้วยว่าพระผู้มีพระภาคทรงมีปรกติอยู่ด้วย 
(กรุณา ... มุทิตา) ... อุเบกขา”
 “ดู ก่อนชีวก บุคคลพึงมีความเ บียดเบียน มีความไม่ ยินดี  มีความ
กระทบกระท่ัง เพราะราคะ โทสะ โมหะใด ราคะ โทสะ โมหะนั้น ตถาคตละแล้ว มี
มูลอันขาดแล้ว เป็นดุจตาลยอดด้วน ถงึความไมมี่ มีอันไมเ่กดิต่อไปเป็นธรรมดา
 “ดูก่อนชีวก ถา้แลท่านกล่าวหมายถึงการละราคะ โทสะ โมหะเป็นต้นนี้ เรา
อนุมัติการกล่าวเช่นนั้นแก่ท่าน”
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระพุทธเจ้ากล่าวหมายถึงการละราคะ โทสะ 
และโมหะเป็นต้นนี้”

ฆ่ำสัตว์ท ำบุญได้บำปด้วยเหตุ ๕ ประกำร

 [๖๐] “ดูก่อนชีวก ผู้ใดแลฆ่าสัตว์เจาะจงตถาคต หรือสาวกตถาคต ผู้นั้น
ย่อมประสบบาปมิใช่บุญเป็นอันมาก ด้วยเหตุ ๕ ประการ คอื -
 “ผูน้ั้นกล่าวอยา่งนี้ว่า ‘ท่านท้ังหลายจงไปน าสัตว์ชื่อโน้นมา’ ดังนี้ ชื่อว่าย่อม
ประสบบาปมิใชบุ่ญเป็นอันมาก ด้วยเหตุประการท่ี ๑ นี้
 “สัตว์นั้นเมื่อถูกเขาผูกคอน ามา ได้เสวยทุกข์โทมนัส ชื่อว่าย่อมประสบบาป
มิใช่บุญเป็นอันมาก ด้วยเหตุประการที่ ๒ นี้
 “ผู้นั้นพูดอย่างนี้ว่า ‘ท่านท้ังหลายจงไปฆ่าสัตว์นี้’ ชื่อว่าย่อมประสบบาป
มิใช่บุญเป็นอันมาก ด้วยเหตุประการที่ ๓ นี้
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“สัตว์นั้นเม่ือก าลังถูกฆ่า ย่อมเสวยทุกข์โทมนัส ชื่อว่าย่อมประสบบาปมิใช่
บุญเป็นอันมาก ด้วยเหตุประการที่ ๔ นี้
 “ผู้นั้นย่อมยังตถาคตและสาวกตถาคตให้ยินดีด้วยเนื้อเป็นอกัปปิยะ ชื่อว่า
ย่อมประสบบาปมิใช่บุญเป็นอันมาก ด้วยเหตุประการที่ ๕ นี้
 “ดูก่อนชวีก ผู้ใดฆา่สัตว์เจาะจงตถาคต หรือสาวกตถาคต ผู้นั้นย่อมประสบ
บาปมิใชบุ่ญเป็นอันมาก ด้วยเหตุ ๕ ประการแล

 [๖๑] เม่ือพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว หมอชีวกโกมารภัจได้กราบทูล
พระผูมี้พระภาคว่า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ น่าอัศจรรย์ ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ไม่เคยมี ข้าแต่
พระองค์ผู้เจริญ ภิกษุท้ังหลายย่อมฉันอาหารอันไมมี่โทษหนอ
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ภาษิตของพระองค์แจ่มแจ้งนัก ข้าแต่พระองค์ผู้
เจริญ ภาษิตของพระองค์ไพเราะนัก พระองค์ทรงประกาศธรรมโดยอเนกปริยาย 
เปรียบเหมือนบุคคลหงายของท่ีคว่ า เปิดของท่ีปิด บอกทางแก่คนหลงทาง หรือ
ส่องประทีปในท่ีมืดด้วยตั้งใจว่าผูมี้จักษุจักเห็นรูป ดังนี้
 “ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ ข้าพระองค์นี้ขอถึงพระผู้มีพระภาค พระธรรม และ
พระภิกษุสงฆ์ ว่าเป็นสรณะ ขอพระผูมี้พระภาคจงทรงจ าข้าพระองค์ว่าเป็นอุบาสก
ผูม้อบชีวิตถงึสรณะ จ าเดิมแต่วันนีเ้ป็นต้นไป” ดังนี้แล.

จบชีวกสูตรท่ี ๕

ชีวกสูตร มัชฌมินิกาย มัชฌมิปัณณาสก์
พระไตรปิฎกเลม่ ๑๓ ข้อ ๕๖-๖๑
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๕.อรรถกถำชีวกสูตร

 ชีวกสูตรมีค าเริ่มต้นว่า  เอวมฺเม  สุต  ข้าพเจ้าได้สดับมาอยา่งนี้
 บรรดาบทเหล่านั้น ในพระบาลีว่า  ตสฺส  ชีวกสฺส  โกมำรภจฺจสฺส อมฺพว
เน (ณ อัมพวันของหมอชีวกโกมารภัจ) นีมี้รายละเอียดดังนี้ -
 ที่ชื่อว่า ชีวก มีความหมายว่า ยังเป็นอยู่ ท่ีชื่อว่า โกมำรภัจ มีความหมาย
ว่า พระราชกุมารทรงชุบเลีย้ง
 เหมือนอย่างที่เล่ากันว่า อภัยราชกุมารเสด็จไปพบทารกเข้า รับสั่งถามว่า 
"อะไรนั่นพนาย ที่ฝูงกาล้อมอยู่"
 เขาทูลว่า "ทารก พระเจ้าข้า"
 “ชีวติ  ภเณ ?”
 (ยังเป็นอยู่หรือ พนาย ?)
 “ชีวติ  เทว”
 (ยังเป็นอยู่ พระเจ้าข้า)
 "ถ้าอย่างนั้น จงน าทารกนั้นเข้าไปภายในเมืองแล้วมอบให้แม่นมทั้งหลาย
เลีย้งดูไว้"
 คนทัง้หลายจงึได้ตั้งชื่อทารกนั้นว่า ชีวก เพราะยังเป็นอยู่ และตั้งชื่อ (สร้อย
นาม) ว่า โกมำรภัจ เพราะพระราชกุมารทรงชุบเลีย้ง
 นี่เป็นเรื่องย่อๆ ในที่นี้ ส่วนรายละเอียดเรื่องหมอชีวกมีเล่าไว้ในคัมภีร์ขันธ
กะนั่นแล แม้ข้อพิจารณาเรื่องหมอชีวกนี้ก็ได้กล่าวไว้แล้วใน สมันตปำสำทิกำ 
อรรถกถาพระวินัย
 อนึ่ง หมอชีวกนี้ สมัยหนึ่งท าให้พระวรกายของพระผู้มีพระภาคเจ้าซึ่ง
หมักหมมด้วยโรคให้หายเป็นปรกติแล้วถวายผ้าสิไวยกะคู่หนึ่ง พระพุทธองค์ทรง
อนุโมทนา เม่ืออนุโมทนาการถวายผา้จบลง หมอชวีกบรรลุโสดาปัตติผล จึงคิดว่า
 “เราควรจะไปเฝ้าดูแลพระพุทธเจ้าวันละ ๒ - ๓ ครั้ง ก็เขาคิชฌกูฏนี้และ
พระวิหารเวฬุวันอยู่ไกลเหลือเกิน แต่สวนอัมพวันของเราใกล้กว่า อย่ากระนั้นเลย 
เราจะสร้างวิหารถวายแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าในสวนอัมพวันของเรานี้”
 หมอชวีกจึงสร้างท่ีพักกลางคืน ท่ีพักกลางวัน ท่ีเร้น กุฎี และมณฑปเป็นต้น 
แล้วให้สร้างพระคันธกุฎีที่สมควรแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า ในสวนอัมพวันนั้น ให้
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สร้างก าแพงมีสีเหมือนผ้าแดง สูง ๑๘ ศอก ล้อมสวนอัมพวัน เลี้ยงภิกษุสงฆ์มี
พระพุทธเจ้าเป็นประธานให้อิ่มหน าด้วยภัตตาหารพร้อมท้ัง (ถวาย) จีวร ได้หลั่งน้ า
ทักษิโณทกมอบถวายสวนอัมพวันเป็นพระวิหารแล้ว
 ค าว่า  ชีวกสฺส  โกมำรภจฺจสฺส  อมฺพวเน  ท่านกล่าวหมายเอา
พระวิหารดังกล่าวมานั้น
 ค าว่า  อำรภนตฺิ  แปลว่า ฆา่
 ค าว่า  อุทฺทิสฺส  กต  (ท าเฉพาะตน) แปลว่า กระท าอยา่งเจาะจง
 ค าว่า  ปฏิจฺจ  กมมฺ  (อาศัยตนท า) แปลว่า กระท าเจาะจงตัว
 อีกนัยหนึ่ง ค าว่า ปฏิจฺจ  กมมฺ  นีเ้ป็นชื่อของนิมิตกรรม*
*นิมิตฺตกมฺม แปลตามตัวว่า “การท าเคร่ืองหมาย” คือท าให้เป็นที่เข้าใจกันได้ว่าฆ่าสัตว์
ท าไม ฆา่เพ่ือใคร เป็นต้น

 มีค าอธิบายว่า ปฏิจจกรรม (การท าเครื่องหมาย) มีอยู่ในเนื้อนั้น เหตุนั้น 
เนือ้นั้นจึงช่ือว่า มังสปฏิจจกรรม (กรรมคอืการท าเครื่องหมายท่ีเนือ้)
ลัทธิ (ความเชื่อถือ) ของคน (ท่ีไม่กินเนื้อ) เหล่านั้นมีอยู่ว่า ผู้ใดบริโภคเนื้อ (อุทิศ
มังสะ) เช่นนั้น ผู้นั้นก็ต้องเป็นผู้รับผลของกรรมนั้นด้วย ปาณฆาตกรรม* (กรรมคือ
การฆ่าชวิีต) จึงมีแมแ้ก่คนนั้นเท่ากับเป็นผู้ฆ่า
*ตรงน้ีต้นฉบับอรรถกถาท่านใช้ค าว่า ปำณฆำตกมฺม ตรงกับที่เราพูดกันว่า ฆาตกรรม ค า
ว่า ฆาตกรรม จึงไม่ใช่ค าใหม่ แตเ่ป็นค าที่ท่านใช้กันมานานนักหนาแลว้

 ค าว่า  ธมฺมสฺส  จ  อนุธมฺม   พฺยำกโรนฺติ (ยืนยันธรรมอันสมควรแก่
ธรรม) ความว่า ยอ่มกล่าวเหตุตำมเหตุท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสไว้
 ในค านี้ การบริโภคเนื้ออันบริสุทธิ์ทั้งสามส่วน (คือ ไม่เห็น ไม่ได้ยิน ไม่
สงสัย) ชื่อว่า เหตุ
 การยนืยันอยา่งนั้นของมหาชน ชื่อวา่ ตำมเหตุ
 แต่พระผู้มีพระภาคมิได้เสวยเนื้อที่เขาท าเจาะจง (อุทิศมังสะ) เพราะฉะนั้น 
การกล่าวเช่นนั้นจึงไม่ชื่อว่า เหตุ การยืนยันอย่างนั้นของพวกเดียรถีย์ก็ไม่ชื่อว่า 
ตำมเหตุ
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ค าว่า  สหธมฺมิโก  วำทำนุวำโท  ความว่า วาทะ (การพูด) และอนุวาทะ 
(การพูดตาม) ของพวกท่าน เป็นการพูดมีเหตุ (ก็เฉพาะเป็นเหตุ) ตามท่ีคนอื่น ๆ 
พูด (ไม่ใช่ตามเหตุท่ีพระผู้มีพระภาคตรัส) คือเป็นวาทะอะไรอย่างหนึ่งแม้จะมี
ประมาณเล็กน้อย จะมาเป็นเหตุท่ีผู้รู้ท้ังหลายพึงติเตียนได้ละหรือ มีค าอธิบายว่า 
เหตุท่ีจะพงึติเตียนในวาทะของพวกท่านย่อมไมมี่โดยอาการทัง้ปวงหรือ
 ค าว่า  อพฺภำจิกฺขนฺติ  คอื อภภิวิตฺวำ อำจิกฺขนฺติ แปลว่า กล่าวตู่
 ค าว่า  ฐำเนหิ  คอื กำรเณหิ แปลว่า ด้วยเหตุ (๓ ประการ)
 บรรดาเหตุทัง้ ๓ มีเนือ้ที่เห็นเป็นต้น (มีค าขยายความดังนี้)
 เห็นเขาฆ่าเนื้อและปลาแล้วเอามาเพื่อต้องการ (ท าอาหารถวาย) ภิกษุ
ท้ังหลาย ชื่อว่า เนื้อท่ีเห็น
 ได้ยินมาว่าเขาฆ่าเนื้อและปลาแล้วเอามาเพื่อต้องการ (ท าอาหารถวาย) 
ภิกษุท้ังหลาย ชื่อว่า เนื้อท่ีได้ยิน
 เนื้อที่สงสัยมี  ๓ อย่าง คือ สงสัยโดยเห็น สงสัยโดยได้ยิน สงสัยท่ี
นอกเหนือจากได้เห็นได้ยินทัง้สองนั้น ชื่อว่า เนื้อท่ีสงสัย
 ในเรื่องเนือ้ที่สงสัยนั้น มีข้อพจิารณารวมท้ังหมดดังนี ้–
 ภิกษุทั้งหลายในพระศาสนานี้เห็นคนทั้งหลายถือแหและตาข่ายเป็นต้น 
ก าลังออกไปจากหมู่บ้านหรือก าลังเท่ียวอยูใ่นป่า ครั้นวันรุ่งขึ้นเม่ือภิกษุเหล่านั้นเข้า
ไปบิณฑบาตยังหมู่บ้านนั้น คนเหล่านั้นก็น าบิณฑบาต (อาหาร) ที่มีปลาและเนื้อ
ถวาย ภิกษุเหล่านั้นก็สงสัยตามเหตุท่ีเห็นนั้นว่า “ปลาและเนื้อเขาท ามาเพื่อ
ประโยชน์แก่ภิกษุท้ังหลายหรอืหนอ” นีช้ื่อวา่สงสัยโดยเห็น
 รับอาหารที่สงสัยโดยเห็นนั้นไม่ควร
 อาหารใด ภกิษุไม่ได้สงสัยอยา่งนั้น รับอาหารนั้นก็ควร
 อนึ่ง ถ้าคนเหล่านั้นถามว่า “ท่านเจ้าข้า เหตุไรพระคุณเจ้าจึงไม่รับ” ฟัง
ค าตอบของพวกภิกษุแล้วจึงบอกว่า “อาหารนีพ้วกเรามไิด้ท าเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุ
ท้ังหลายดอก แต่ท าเพื่อประโยชน์ของตนเองหรือเพื่อประโยชน์แก่ข้าราชการเป็น
ต้นต่างหาก” ดังนี้ จะรับอาหารนั้นก็ควร

ภิกษุท้ังหลายไมเ่ห็นอย่างท่ีว่ามานั้นเลย แต่ได้ยินมาว่า “เขาว่าคนท้ังหลาย
ถือแหและตาข่ายเป็นต้น ก าลังออกไปจากหมู่บ้านหรือก าลังเท่ียวอยู่ในป่า” ครั้น
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วันรุ่งขึ้นเมื่อภิกษุเหล่านั้นเข้าไปบิณฑบาตยังหมู่บ้านนั้น คนเหล่านั้นก็น าบิณฑบาต 
(อาหาร) ท่ีมีปลาและเนือ้ถวาย ภกิษุเหล่านั้นก็สงสัยตามเหตุท่ีได้ยินมานั้นวา่ “ปลา
และเนือ้เขาท ามาเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุท้ังหลายหรือหนอ” นีช้ื่อว่าสงสัยโดยได้ยิน
 รับอาหารที่สงสัยโดยได้ยินนั้นไม่ควร
 อาหารใด ภกิษุไม่ได้สงสัยอยา่งนั้น รับอาหารนั้นก็ควร
 อนึ่ง ถ้าคนเหล่านั้นถามว่า “ท่านเจ้าข้า เหตุไรพระคุณเจ้าจึงไม่รับ” ฟัง
ค าตอบของพวกภิกษุแล้วจึงบอกว่า “อาหารนีพ้วกเรามไิด้ท าเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุ
ท้ังหลายดอก แต่ท าเพื่อประโยชน์ของตนเองหรือเพื่อประโยชน์แก่ข้าราชการเป็น
ต้นต่างหาก” ดังนี้ จะรับอาหารนั้นก็ควร

 อนึ่ง ภิกษุไม่เห็น ไม่ได้ยินมา เมื่อภิกษุเหล่านั้นเข้าไปบิณฑบาตยังหมู่บ้าน
นั้น คนท้ังหลายรับบาตรเอาไปตกแต่งบิณฑบาตท่ีมีปลาและเนื้อน าไปถวาย ภิกษุ
เหล่านั้นเกิดสงสัยว่า “เขาท าเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุท้ังหลายหรือหนอ” นี้ชื่อว่า
สงสัยท่ีนอกเหนือจากได้เห็นได้ยินทัง้สองอย่างนั้น

แมอ้าหารที่สงสัยเช่นนั้นก็ไม่ควรรับ
 อาหารใด ภกิษุไม่ได้สงสัยอยา่งนั้น จะรับอาหารนั้นก็ควร
 อนึ่ง ถ้าคนเหล่านั้นถามว่า “ท่านเจ้าข้า เหตุไรพระคุณเจ้าจึงไม่รับ” ฟัง
ค าตอบของพวกภิกษุแล้วจึงบอกว่า “อาหารนีพ้วกเรามไิด้ท าเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุ
ท้ังหลายดอก แต่ท าเพื่อประโยชน์ของตนเองหรือเพื่อประโยชน์แก่ข้าราชการเป็น
ต้นต่างหาก อีกประการหนึ่ง พวกเราได้ปวัตตมังสะ (เนื้อท่ีเขามีอยู่แล้ว) เป็น
กัปปิยะ (ควร) แท้ จึงตกแต่งเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุท้ังหลาย” ดังนี้ จะรับอาหารนั้น
ก็ควร
 ในอาหารที่เขาท าเพื่อประโยชน์เป็นเปตกิจ (อุทิศ) ส าหรับคนท่ีตายไปแล้ว 
หรือเพื่อประโยชน์แก่การมงคลเป็นต้น ก็นัยนีเ้หมอืนกัน
 แท้จริงอาหารใด ๆ เขามิได้ท าเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุทั้งหลาย และภิกษุ
ท้ังหลายก็มิได้เคลือบแคลงสงสัยในอาหารอันใด อาหารนั้นทุกอยา่งควรรับ
 อนึ่ง ถ้าอาหารเขาท าเฉพาะภิกษุทั้งหลายในวัดหนึ่ง และภิกษุในวัดนั้นไม่รู้
ว่าเขาท าเพื่อประโยชน์แก่ตน (แต่) ภิกษุพวกอื่นรู้ ภิกษุเหล่าใดรู้ อาหารนั้นก็ไม่ควร
แก่ภิกษุเหล่านั้น (แต)่ ควรแกภิ่กษุพวกท่ีไม่รู้
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(กรณีที่) ภิกษุพวกอื่นไม่รู้ ภิกษุในวัดนั้นเท่านั้นท่ีรู้ อาหารนั้นก็ไม่ควรแก่
ภิกษุในวัดนั้น (แต่) ควรแก่ภิกษุเหล่าอื่น
 (กรณีท่ี) ภิกษุในวัดนั้นรู้ว่าเขาท าเพื่อประโยชน์แก่พวกเรา ท้ังภิกษุพวกอื่นก็
รู้ว่าเขาท าเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุในวัดนั้น อาหารนั้นก็ไมค่วรแก่ภิกษุท้ังหมด
 ภิกษุท้ังหมดไม่รู้ ก็ควรแกภิ่กษุท้ังหมดเช่นเดียวกัน
 (กรณีที่) มีสหธรรมิก ๕ รูป อาหารท่ีเขา (ฆ่าสัตว์) ท าเฉพาะแก่ภิกษุรูปใด
รูปหนึ่ง ย่อมไมส่มควรแก่สหธรรมิกหมดทุกรูป
 อนึ่ง ถ้าบางคนฆ่าสัตว์ (เพื่อท าอาหาร) เจาะจงภิกษุรูปหนึ่ง แล้วบรรจุ
บาตรเต็มด้วยอาหารท่ีปรุงด้วยเนื้อสัตว์นั้นถวาย ฝ่ายภิกษุนั้นก็รู้อยู่ว่าเขาท าเพื่อ
ประโยชน์แกต่น ครั้นรับแล้ว (ตนเองไม่ได้ฉัน แต่) ให้แก่ภิกษุรูปอื่น ภกิษุรูปอื่นนั้นก็
ฉันด้วยความเชื่อถือภิกษุท่ีให้
 ถามว่า ใครเป็นอาบัติ
 ตอบว่า ไม่เป็นอาบัติท้ังสองรูป
 เพราะว่าอาหารใดเขาท าเจาะจงแก่เธอ เธอก็ไม่เป็นอาบัติเพราะไม่ได้ฉัน
อาหารนั้น
 รูปที่ฉันก็ไมเ่ป็นอาบัติ เพราะไม่รู้
 (หลักก็คือ) ในการรับกัปปิยมังสะ (คือเนื้อท่ีสมควรแก่สมณะ)* ไม่เป็น
อาบัติ
*ในกรณีน้ีท่านกลา่วถึง “กัปปฎยมังสะ” ซึ่งหมายถึงเนื้อของสัตว์อื่นๆ นอกจากสัตว์ ๑๐ ชนิด

ที่ห้ามฉัน และเป็นคนละกรณีกับ “อุทิศมังสะ” เพราะอุทิศมังสะไม่ได้เล็งที่เป็นสัตว์อะไร แต่
เล็งที่เจตนาของผู้เจาะจงท าถวาย คือแม้เป็นกัปปิยมังสะ (เนื้อของสัตว์ที่ไม่ห้าม) แต่ถ้าเขา
เจาะจงท าถวาย ก็ต้องห้ามด้วย 

 (กัปปิยมังสะนั้น) ภิกษุไม่รู้ว่าเป็นเนื้อท่ีเขาเจาะจงท า (อุทิศมังสะ) มารู้
ภายหลังท่ีฉันแล้ว ก็ไมมี่ข้อบังคับว่าต้องแสดงอาบัติ
 แต่อกัปปิยมังสะ (คือเนื้อสัตว์ ๑๐ ชนิดท่ีห้ามฉัน) นั้น ภิกษุไม่รู้แล้วฉัน 
ภายหลังมารู้เข้าก็ควรแสดงอาบัติ
 ความจริง เนือ้ที่เขาเจาะจงท า (อุทศิมังสะ) เป็นอาบัติเฉพาะภิกษุที่รู้แล้วยัง
ฉันเทา่นั้น
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(แต)่ อกัปปิยมังสะ แม้ไม่รู้แล้วฉัน ก็คงเป็นอาบัติอยู่นั่นเอง
 เพราะฉะนั้น ภิกษุผู้กลัวอาบัติ แม้จะสังเกตเห็นรูปลักษณ์ (ว่าเป็นกัปปิย
มังสะ-เนือ้ที่สมควร แต)่ ก็ควรถามก่อนจึงคอ่ยรับมังสะ
 อีกวิธีหนึ่ง คิดว่า “ในเวลาฉัน จะถามก่อนแล้วจึงฉัน” ก็ต้องถามก่อนแล้ว
คอ่ยฉัน
 เพราะอะไร ?
 เพราะเป็นของที่รู้ได้ยาก
 จริงอยู่ เนื้อหมีก็เหมือนๆ กับเนื้อหมู แม้เนื้อเสือเหลืองเป็นต้นก็คล้ายกับ
เนือ้มฤค เพราะฉะนั้น พระอาจารยท้ั์งหลายจึงกล่าวว่า “ถามแล้วคอ่ยรับจึงควร”
 ค าว่า  อทิฏฺฐ  ไมเ่ห็น  คอืไม่เห็นเนื้อท่ีเขาฆ่าแล้วก าลังเอามาเพื่อประโยชน์
แก่ภิกษุท้ังหลาย
 ค าว่า  อสุต  ไมไ่ด้ยิน  คอืไม่ได้ยินวา่เขาฆา่แล้วเอามาเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุ
ท้ังหลาย
 ค าว่า  อปริสงฺกิต  ไมส่งสัย  คอืไมส่งสัยตามลักษณะทั้ง ๓ มีสงสัยโดยเห็น
เป็นต้น
 ค าว่า  ปริโภคนฺติ  วทำมิ (เรากล่าวว่าเนื้อเป็นของควรบริโภค) ความว่า 
มังสะท่ีบริสุทธิ์ด้วยเหตุ ๓ ประการนี ้ชื่อว่าบริสุทธิ์โดยส่วน ๓
 จริงอยู ่การฉันมังสะที่บริสุทธิ์โดยส่วน ๓ นั้นก็เหมือนฉันผักอันเป็นกับข้าว
ท่ีเกิดเองในป่า ภิกษุผู้อยู่ด้วยเมตตาฉันมังสะเช่นนั้นย่อมไม่มีความผิดหรือมีโทษ 
เพราะฉะนั้น เราตถาคตจึงกล่าวว่ามังสะนั้นควรฉันได้
 บัดนี ้เพื่อจะทรงแสดงความที่ภิกษุผู้อยู่ด้วยเมตตาไม่มีโทษในการฉันมังสะ
เช่นนั้น จึงตรัสว่า  อิธ  ชีวก  ภกิฺข ุ ดังนีเ้ป็นต้น
 ในค านั้น แมพ้ระผู้มีพระภาคจะตรัสว่า ภกิฺข ุโดยไมก่ าหนดชัดลงไป (ว่าเป็น
ภิกษุรูปไหน) ก็จริง แต่ก็พงึทราบว่าทรงหมายถึงพระองค์เองจึงตรัสอยา่งนี้
 จริงอยู่ พระธรรมเทศนาที่พระผู้มีพระภาค (ตรัสค าว่า ภิกฺขุ แต่) ทรง
หมายถึงพระองค์เองมี ๓ แห่ง คือ ในมหาวัจฉโคตตสูตร  ในจังกีสูตร  และในพระ
สูตรนี้

  มัชฌมินิกาย มัชฌมิปัณณาสก ์พระไตรปิฎกเลม่ ๑๓ ข้อ ๒๕๓-๒๖๘
  มัชฌมินิกาย มัชฌมิปัณณาสก์ พระไตรปิฎกเลม่ ๑๓ ขอ้ ๖๔๖-๖๖๐ (โดยเฉพาะข้อ ๖๕๗)
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ค าว่า ปณีเตน  ปฎณฺฑปำเตน (ด้วยบิณฑบาตอันประณีต) ในอนังคณสูตร
ข้างต้น* ท่านหมายเอาว่า บิณฑบาตท่ีมีค่ามากบางชนิด ชื่อว่า บิณฑบาตอัน
ประณีต แต่ในสูตรนีห้มายเอาอาหารบณิฑบาตท่ีปรุงด้วยมังสะ
*มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์ พระไตรปฎิกเล่ม ๑๒ ข้อ ๕๓-๗๒

 ค าว่า  อคธิโต (ไมต่ิดใจ) คอื ไมต่ิดด้วยความอยาก
 ค าว่า  อมุจฺฉิโต (ไมส่ยบ) คอื ไม่หลงรสยอมสยบด้วยความอยาก
 ค าว่า  อนชฺฌำปนฺโน (ไมร่ีบกลืน) คอื ไม่มูมมาม อธิบายว่า ไม่เป็นดังกาท่ี
ต้องการขม้ าทีเดียวเขมือบเอาท้ังหมด
 ค าว่า  อำทีนวทสฺสำวี (มีปรกติเห็นโทษ) คือ เห็นโทษโดยนัยเป็นต้นว่า 
อาหารนีเ้ข้าไปอยู่ในกระเพาะคนืหนึ่ง แล้วก็ออกไปทางปากแผล (ทวาร) ท้ัง ๙
 ค าว่า  นิสฺสรณปญฺโญ ปริภุญฺชติ (มีปัญญาเครื่อง้อนตนบริโภคอยู่) คือ
ก าหนดด้วยปัญญาว่า “การบริโภคอาหารก็เพื่อประโยชน์อันนี้” แล้วจึงบริโภค
 ค าว่ำ  อตฺตพฺยำพำธำย  วำ  เจเตติ (ย่อมคิดเพื่อเบียดเบียนตน) คือ คิด
เพื่อท าทุกข์แก่ตน
 ค าว่า  สุต   เม  ต  (ข้าพระพุทธเจ้าได้สดับมา) คือ ข้าพระพุทธเจ้าได้ยินมา
แต่ก่อนอยา่งนี้  หมอชวีกโกมารภัจแสดง (ความหมาย)ว่า เรื่องนั้นข้าพระพุทธเจ้า
เพียงแต่ได้ยินมาเทา่นั้น
 ค าว่า  สเจ  โข  เต  ชีวก  อิท   สนฺธำย  ภำสิต (ดูก่อนชีวก ้้าแลท่าน
กล่าวหมาย้ึงการละ...นี้) ความว่า ดูก่อนชีวก ท้าวมหาพรหมละพยาบาทเป็นต้น
ด้วยวิกขัมภนปหาน (ละด้วยอ านาจการข่มไว้) ด้วยเหตุนั้น ท้าวมหาพรหมนั้นจึงชื่อ
ว่าเมตตาวิหารี มปีรกติอยูด่้วยเมตตา (ส่วน) เราละได้ด้วยสมุจเฉทปหาน (ละด้วย
ตัดได้อย่างเด็ดขาด) ถ้าท่านกล่าวหมายถึงข้อนี้ เม่ือเป็นเช่นนี้ เราก็อนุมัติค านี้ของ
ท่าน
 หมอชวีกก็รับ
 ล าดับนั้น พระผูม้ีพระภาคเมื่อจะทรงพรรณนาพระธรรมเทศนาให้ยิ่งขึ้นไป
ตามล าดับพรหมวิหารอีกสามข้อ* แก่หมอชีวกนั้น จึงตรัสว่า  อิธ  ชีวก  ภิกฺขุ  
ดังนี้เป็นต้น
*ต้นฉบับว่า เสสพฺรหฺมวิหำรวเสนำปฎ แปลตามศัพท์ว่า แม้ด้วยอ านาจพรหมวิหารที่เหลอื
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ค านั้นมเีนือ้ความเข้าใจง่ายอยูแ่ล้ว
 ค าว่า  โย  โข  ชีวก  นีเ้ป็นค าอธิบายต่อเนื่องแยกเป็นข้อๆ (คือเร่ืองเดียวกัน 
แตแ่ยกเป็นแตล่ะประเด็นกัน)

 จริงอยู่ ในที่นี้พระผู้มีพระภาคทรงปิดช่อง (ที่จะเลี่ยงไปท าผิดพลาด) ทรง
แสดงด้วยพระกรุณาในหมู่สัตว์
 เพราะถา้ถวายบณิฑบาตมรีส (อร่อย) แก่ภิกษุอะไรสักรูปหนึ่งดังท่ีกล่าวมา
นั้นอย่างเดียว แล้วได้สวรรค์ถึงแสนกัปไซร้ คนท้ังหลายก็จะพากันท าอะไรก็ได้
แม้แต่ฆ่าผูอ้ื่นแล้วถวายแต่บิณฑบาตมีรส เพราะฉะนั้น เม่ือจะทรงปฏิเสธความข้อ
นั้น จึงตรัสว่า  โย  โข  ชีวก  ตถำคต  (ดูก่อนชีวก ผู้ใดแลฆ่าสัตว์เจาะจงต้าคต) 
ดังนี้เป็นต้น
 ในพระพุทธด ารัสนั้น ค าว่า  อิมินำ ปฐเมน ฐำเนน (ด้วยเหตุประการท่ี ๑ 
นี)้ ได้แก ่ด้วยเหตุเพียงค าสั่งเท่านั้น อันเป็นประการที่ ๑ นีก่้อน
 ค าว่า  คลปฺปเว ฐเกน* (ู้กเขาผูกคอ) ได้แก่ สัตว์ที่เขาเอาเชือกผูกคอ 
คอืถูกล่ามคอลากมา
*ศัพท์น้ีพระไตรปิฎกเป็น คลปฺปเว ธเกน

 ค าว่า  อำรภิยมำโน (เมื่อก าลังู้กฆา่) ได้แก ่ถูกเขาท าให้ตาย
 ค าว่า  อกปฺปฎเยน  อสฺสำเทติ (ให้ยินดีด้วยเนื้อเป็นอกัปปิยะ) ความว่า คน
ท่ีให้ภิกษุฉันเนือ้หมีด้วยส าคัญว่าเนื้อหมู ฉันเนื้อเสือเหลืองด้วยส าคัญว่าเนื้อกวาง 
ก็พูดเสียดสีว่า “ท่านยังช่ือว่าสมณะหรือ ท่านฉันอกัปปิยมังสะ”
 ส่วนคนเหล่าใดรู้อยูว่่าเนือ้หมีเหมือนเนือ้หมู เนือ้เสือเหลืองเหมอืนเนื้อกวาง 
(แต่) ในยามจ าเป็น เช่นทุพภิกขภัย (ข้าวยากหมากแพง, อดอยากขาดแคลน
อาหาร) หรือใช้เยียวยาความเจ็บไข้ ก็บอกว่า “นี่เนื้อหมู นี้เนื้อกวาง” ให้ภิกษุฉัน
ด้วยอัธยาศัยเกื้อกูล พระผู้มีพระภาคตรัสค านี้มิได้ทรงหมายถึงคนเหล่านั้น เพราะ
คนเหล่านั้นยอ่มได้บุญเป็นอันมาก
 ค าว่า  เอสำห   ภนฺเต  ภควนฺต   สรณ   คจฺฉำมิ  ธมฺมญฺจ  ภิกฺขุสงฺฆญฺจ 
(ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ ข้าพระองค์นี้ขอ้งึพระผู้มีพระภาค พระธรรม และพระสงฆ ์
ว่าเป็นสรณะ) ความว่า หมอชีวกโกมารภัจนี้เป็นอริยสาวก คือบรรลุผลแล้ว รู้แจ้ง
ค าสั่งสอน เป็นผูเ้ห็นสัจจะแล้ว แต่เม่ือหย่ังซ้ึงพระธรรมเทศนานี้ เกิดความเลื่อมใส 
เมื่อจะชมเชย (สดุดี) ธรรมกถาจึงกล่าวอยา่งนี*้
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ค าที่เหลือจากนี้ในที่ทุกแห่ง เข้าใจได้ง่ายอยูแ่ล้ว.

จบอรรถกถาชวีกสูตรที่ ๕

*บุคคลที่จะได้ช่ือว่า “อริยสาวก” ก็คือผู้บรรลุธรรมต้ังแต่โสดาปัตติผล คือเป็นโสดาบัน
บุคคลเป็นต้นไป
ในอรรถกถาสูตรน้ี และในสูตรอื่นเช่นสามัญญผลสูตรเลา่ว่าหมอชีวกบรรลุธรรมเป็นโสดาบัน
เมื่อคราวถวายผ้าสิไวยกะ (ดูเร่ืองในจีวรขันธกะ) แล้วจึงสร้างวิหารในสวนมะม่วงของตน
ถวายเป็นอารามในพระพุทธศาสนา เรียกกันว่า “ชีวกัมพวัน”
ชีวกสูตรน้ีตรัสที่ชีวกัมพวัน ก็แปลว่าเร่ืองในพระสูตรนีห้มอชีวกเป็นอรยิสาวกแลว้

--------
มัชฌมินิกาย มัชฌมิปัณณาสก ์พระไตรปิฎกเลม่ ๑๓ ข้อ ๕๖-๖๑
ปปัญจสูทนี ภาค ๓ อรรถกถามัชฌมินิกาย
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๙ หน้า ๔๓, ฉบับเรียนฯ หน้า ๕๒-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๒๐ หนา้ ๑๐๔ –
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[๑๑๖] (ข้าพเจ้าได้สดับมาอยา่งนี้ :-)
 สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ อัมพวันของหมอชีวกโกมารภัจ 
เขตพระนครราชคฤห์
 ครั้งนั้นแล หมอชีวกโกมารภัจเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคถึงท่ีประทับ ถวาย
อภิวาทพระผูมี้พระภาคแล้วนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง
 ครั้นนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่งแล้วนั่นแล หมอชีวกโกมารภัจได้กราบทูลพระ
ผูมี้พระภาคว่า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ด้วยเหตุมีประมาณเท่าไรหนอ บุคคลชื่อว่าเป็น
อุบาสก”
 พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “ดูก่อนชีวก เม่ือใดแลบุคคลถึงพระพุทธเจ้า ถึง
พระธรรม ถงึพระสงฆ ์ว่าเป็นสรณะ ด้วยเหตุมีประมาณเท่านีแ้ลชื่อว่าเป็นอุบาสก”
 “ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ ด้วยเหตุมีประมาณเท่าไร อุบาสกชื่อว่าเป็นผู้มีศีล”
 “ดู ก่อนชีวก เ ม่ือใดแลอุบาสกงดเว้นจากปาณาติบาต งดเ ว้นจาก
อทินนาทาน งดเว้นจากกาเมสุมิจฉาจาร งดเว้นจากมุสาวาท งดเว้นจากการดื่ม
น้ าเมาคือสุราและเมรัยอันเป็นท่ีตั้งแห่งความประมาท* ด้วยเหตุมีประมาณเท่านี้
แลอุบาสกชื่อว่าเป็นผู้มีศีล”
*สุรำเมรยมชฺชปมำทฏฺฐำน แปลกันมาว่า การดื่มน้ าเมาคือสุราเมรัยอันเป็นที่ต้ังแห่งความ
ประมาท อรรถกถาก็อธิบายเช่นน้ี แต่มีบางแห่งอธิบายเป็นนัยว่า ของเมาอย่างอื่นนอกจาก
สุราเมรัย จัดเป็นมัชชะ ซึ่งก็ตรงกับความเห็นของพระเถระบางรูปในปัจจุบันที่อธิบายแบบ
เดยีวกันน้ี ดูค าอธิบายของอรรถกถาต่างๆ ในภำคผนวก

 “ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ ก็ด้วยเหตุมีประมาณเท่าไร อุบาสกชื่อว่าปฏิบัติเพื่อ
ประโยชน์ตน ไม่ปฏิบัติเพื่อประโยชน์ผูอ้ื่น”
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“ดูก่อนชีวก เม่ือใดแลอุบาสกถึงพรอ้มด้วยศรัทธาด้วยตนเอง แต่ไม่ชักชวน
ผูอ้ื่นให้ถึงพร้อมด้วยศรัทธา ๑
 ตนเองเป็นผู้ถงึพร้อมด้วยศีล แต่ไมช่ักชวนผู้อื่นให้ถึงพร้อมด้วยศีล ๑
 ตนเองเป็นผู้ถงึพร้อมด้วยจาคะ แต่ไมช่ักชวนผู้อื่นให้ถึงพร้อมด้วยจาคะ ๑
 ตนเองเป็นผู้ใคร่เพื่อเห็นภิกษุ แต่ไมช่ักชวนผู้อื่นในการเห็นภิกษุ ๑
 ตนเองเป็นผู้ใคร่เพื่อฟังสัทธรรม แต่ไมช่ักชวนผู้อื่นในการฟังสัทธรรม ๑
 ตนเองเป็นผู้ทรงจ าธรรมที่ตนฟังแล้วได้ แต่ไม่ชักชวนผู้อื่นเพื่อการทรงจ า
ธรรม ๑
 ตนเองเป็นผู้พิจารณาอรรถแห่งธรรมที่ตนฟังแล้ว แต่ไม่ชักชวนผู้อื่นในการ
พจิารณาอรรถแห่งธรรม ๑
 ตนเองรู้ทั่วถึงอรรถรู้ทั่วถึงธรรมแล้วปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม แต่ไม่
ชักชวนผูอ้ื่นในการปฏิบัติธรรมอันสมควรแก่ธรรม ๑
 ด้วยเหตุมีประมาณเท่านี้แล อุบาสกชื่อว่าเป็นผู้ปฏิบัติเพื่อประโยชน์ตน ไม่
ปฏิบัติเพื่อประโยชน์ผูอ้ื่น”
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็ด้วยเหตุมีประมาณเท่าไร อุบาสกชื่อว่าเป็นผู้
ปฏิบัติเพื่อประโยชน์ตนและเพื่อประโยชน์ผูอ้ื่น”
 “ดูก่อนชีวก เม่ือใดแลอุบาสกถึงพร้อมด้วยศรัทธาด้วยตนเอง และชักชวน
ผูอ้ื่นให้ถึงพร้อมด้วยศรัทธา ๑
 ตนเองเป็นผู้ถงึพร้อมด้วยศีล และชักชวนผู้อื่นให้ถึงพร้อมด้วยศีล ๑
 ตนเองเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยจาคะ และชักชวนผู้อื่นให้ถงึพร้อมด้วยจาคะ ๑
 ตนเองเป็นผู้ใคร่เพื่อเห็นภิกษุ และชักชวนผู้อื่นในการเห็นภิกษุ ๑
 ตนเองเป็นผู้ใคร่เพื่อฟังสัทธรรม และชักชวนผู้อื่นในการฟังสัทธรรม ๑
 ตนเองเป็นผู้ทรงจ าธรรมที่ตนฟังแล้วได้ และชักชวนผู้อื่นเพื่อการทรงจ า
ธรรม ๑
 ตนเองเป็นผู้พิจารณาอรรถแห่งธรรมที่ตนฟังแล้ว และชักชวนผู้อื่นในการ
พจิารณาอรรถแห่งธรรม ๑
 ตนเองรู้ทั่วถึงอรรถรู้ทั่วถึงธรรมแล้วปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม และ
ชักชวนผูอ้ื่นในการปฏิบัติธรรมอันสมควรแก่ธรรม ๑
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ด้วยเหตุมปีระมาณเทา่นีแ้ล อุบาสกชื่อว่าเป็นผู้ปฏบิัติเพื่อประโยชน์ตน และ
เพื่อประโยชน์ผูอ้ื่น”

จบชวีกสูตรที่ ๖

๕-๖. มหานามสุตฺตาทิวณฺณนา
[๒๕-๒๖] ฉฏฺเฐ สทฺธาสีลจาคา มิสฺสกา กถิตา.

อรรถกถำชีวกสูตรท่ี ๖

ในสูตรที่ ๖ พระผู้มีพระภาคตรัสศรัทธา ศีล และจาคะ คละกัน

จบอรรถกถาชวีกสูตรท่ี ๖

อังคุตตรนกิาย อัฏฐกนิบาต พระไตรปิฎกเลม่ ๒๓ ข้อ ๑๑๖
มโนรถปูรณี ภาค ๓ อรรถกถาอังคุตตรนิกาย
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๑๖ หน้า ๒๔๗
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๓๗ หน้า ๔๔๕
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[๙๑] ข้าพเจ้าได้สดับมาอยา่งนี้ :-
 สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับ ณ สวนอัมพวันของหมอชีวกโกมารภัจ 
ใกล้พระนครราชคฤห์ พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประมาณ ๑,๒๕๐ รูป
 วันนั้นเป็นวันอุโบสถ ๑๕ ค่ า เป็นวันครบ ๔ เดือน ฤดูดอกโกมุทบาน ใน
ราตรีเพ็ญพระจันทร์เต็มดวง พระเจ้าแผ่นดินมคธพระนามว่าอชาตศัตรูเวเทหีบุตร 
แวดล้อมด้วยราชอ ามาตย์ ประทับนั่ง ณ พระมหาปราสาทชัน้บน
 ขณะนั้น ท้าวเธอทรงเปล่งพระอุทานว่า
 “ดูก่อนอ ามาตย์ ราตรีมีดวงเดือนแจ่มกระจ่าง น่ารื่นรมย์หนอ ราตรีมีดวง
เดือนแจ่มกระจ่าง ช่างงามจริงหนอ ราตรีมีดวงเดือนแจ่มกระจ่าง น่าชมจริงหนอ 
ราตรีมีดวงเดือนแจ่มกระจ่าง น่าเบิกบานจริงหนอ ราตรีมีดวงเดือนแจ่มกระจ่าง 
เข้าลักษณะจริงหนอ วันนี้เราควรจะเข้าไปหาสมณะหรือพราหมณ์ผู้ใดดีหนอ ซ่ึง
จิตของเราผู้เข้าไปหาพงึเลื่อมใสได้”
 ครั้นทา้วเธอด ารัสอย่างนี้แล้ว อ ามาตยผ์ู้หนึ่งจึงกราบทูลว่า
 (1) “ขอเดชะ ท่านปูรณะกัสสปปรากฏว่าเป็นเจ้าหมู่เจ้าคณะ เป็น
คณาจารย์มีชื่อเสียง มีเกียรติยศ เป็นเจ้าลัทธิ ชนส่วนมากยกย่องว่าดี เป็นคน
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เรื่องพระเจ้ำอชำตศัตรู

พระสูตรน้ีหมอชวีกโกมำรภัจมีบทบาทส าคัญย่ิงในการน าพระเจ้าอชาตศรัตรูไปเฝ้า
พระพุทธเจ้าและเป็นเหตุให้ตรัสพระธรรมเทศนาที่ส าคัญ
แม้จะไม่ไดแ้สดงประวัติหมอชีวกเพ่ิมเตมิอะไรอีก แตถ่้าอ่านพระสูตรนีก้็จะมีผลเท่ากับได้ตาม
เสด็จเข้าไปฟังพระธรรมจากพระพุทธองค์ด้วย
พระสูตรน้ีค่อนข้างยาว จึงขอให้ท่านทั้งหลายมีอุตสาหะในการอ่านโดยทั่วกัน



เก่าแก่ บวชมานาน มีอายุล่วงกาล ผ่านวัยมาโดยล าดับ เชิญพระองค์เสด็จเข้าไป
หาท่านปูรณะกัสสปนั้นเถิด เห็นด้วยเกล้าฯ ว่า เมื่อพระองค์เสด็จเข้าไปหาท่าน
ปูรณะกัสสป พระหฤทัยพงึเลื่อมใส”
 เมื่ออ ามาตยผ์ู้นั้นกราบทูลอย่างนี้แล้ว ทา้วเธอก็ทรงนิ่งอยู่
 อ ามาตยอ์ีกคนหนึ่งจึงกราบทูลว่า
 (2) “ขอเดชะ ท่านมักขลิโคศาลปรากฏว่าเป็นเจ้าหมู่ เจ้าคณะ เป็น
คณาจารย์มีชื่อเสียง มีเกียรติยศ เป็นเจ้าลัทธิ ชนส่วนมากยกย่องว่าดี เป็นคน
เก่าแก่ บวชมานาน มีอายุล่วงกาล ผ่านวัยมาโดยล าดับ เชิญพระองค์เสด็จเข้าไป
หาท่านมักขลิโคศาลนั้นเถิด เห็นด้วยเกล้าฯ ว่า เม่ือพระองค์เสด็จเข้าไปหาท่าน
มักขลิโคศาล พระหฤทัยพงึเลื่อมใส”
 เมื่ออ ามาตย์ผูน้ั้นกราบทูลอยา่งนีแ้ล้ว ทา้วเธอก็ทรงนิ่งอยู่
 อ ามาตยอ์ีกคนหนึ่งจึงกราบทูลว่า
 (3) “ขอเดชะ ท่านอชิตเกสกัมพลปรากฏว่าเป็นเจ้าหมู่เจ้าคณะ เป็น
คณาจารย์มีชื่อเสียง มีเกียรติยศ เป็นเจ้าลัทธิ ชนส่วนมากยกย่องว่าดี เป็นคน
เก่าแก่ บวชมานาน มีอายุล่วงกาล ผ่านวัยมาโดยล าดับ เชิญพระองค์เสด็จเข้าไป
หาท่านอชิตเกสกัมพลนั้นเถิด เห็นด้วยเกล้าฯ วา่ เม่ือพระองค์เสด็จเข้าไปหาท่านอ
ชติเกสกัมพล พระหฤทัยพงึเลื่อมใส”
 เมื่ออ ามาตยผ์ู้นั้นกราบทูลอย่างนี้แล้ว ทา้วเธอก็ทรงนิ่งอยู่
 อ ามาตยอ์ีกคนหนึ่งจึงกราบทูลว่า
 (4) “ขอเดชะ ท่านปกุธะกัจจายนะปรากฏว่าเป็นเจ้าหมู่เจ้าคณะ เป็น
คณาจารย์มีชื่อเสียง มีเกียรติยศ เป็นเจ้าลัทธิ ชนส่วนมากยกย่องว่าดี เป็นคน
เก่าแก่ บวชมานาน มีอายุล่วงกาล ผ่านวัยมาโดยล าดับ เชิญพระองค์เสด็จเข้าไป
หาท่านปกุธะกัจจายนะนั้นเถิด เห็นด้วยเกล้าฯ ว่า เม่ือพระองค์เสด็จเข้าไปหา
ท่านปกุธะกัจจายนะ พระหฤทัยพงึเลื่อมใส”
 เมื่ออ ามาตย์ผูน้ั้นกราบทูลอยา่งนีแ้ล้ว ทา้วเธอก็ทรงนิ่งอยู่
 อ ามาตยอ์ีกคนหนึ่งจึงกราบทูลว่า
 (5) “ขอเดชะ ท่านสัญชัยเวลัฏฐบุตรปรากฏว่าเป็นเจ้าหมู่เจ้าคณะ เป็น
คณาจารย์มีชื่อเสียง มีเกียรติยศ เป็นเจ้าลัทธิ ชนส่วนมากยกย่องว่าดี เป็นคน
เก่าแก่ บวชมานาน มีอายุล่วงกาล ผ่านวัยมาโดยล าดับ เชิญพระองค์เสด็จเข้าไป
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หาท่านสัญชัยเวลัฏฐบุตรนั้นเถิด เห็นด้วยเกล้าฯ ว่า เมื่อพระองค์เสด็จเข้าไปหา
ท่านสัญชัยเวลัฏฐบุตร พระหฤทัยพงึเลื่อมใส”
 เมื่ออ ามาตยผ์ู้นั้นกราบทูลอย่างนี้แล้ว ทา้วเธอก็ทรงนิ่งอยู่
 อ ามาตยอ์ีกคนหนึ่งจึงกราบทูลว่า
 (6) “ขอเดชะ ท่านนิครนถ์นาฏบุตรปรากฏว่าเป็นเจ้าหมู่เจ้าคณะ เป็น
คณาจารย์มีชื่อเสียง มีเกียรติยศ เป็นเจ้าลัทธิ ชนส่วนมากยกย่องว่าดี เป็นคน
เก่าแก่ บวชมานาน มีอายุล่วงกาล ผ่านวัยมาโดยล าดับ เชิญพระองค์เสด็จเข้าไป
หาท่านนิครนถ์นาฏบุตรนั้นเถิด เห็นด้วยเกล้าฯ วา่ เม่ือพระองค์เสด็จเข้าไปหาท่าน
นิครนถ์นาฏบุตร พระหฤทัยพงึเลื่อมใส”
 เมื่ออ ามาตยผ์ู้นั้นกราบทูลอย่างนี้แล้ว ทา้วเธอก็ทรงนิ่งอยู่

กถำปรำรภพระพุทธคุณ

 [๙๒] สมัยนั้น หมอชีวกโกมารภัจนั่งนิ่งอยู่ในท่ีไม่ไกลพระเจ้าแผ่นดินมคธ
พระนามว่าอชาตศัตรูเวเทหีบุตร ล าดับนั้น ท้าวเธอจึงมีพระราชด ารัสกะหมอชีวก
โกมารภัจว่า
 “ชวีกผูส้หาย เธอท าไมจงึนิ่งเสียเล่า”
 หมอชวีกโกมารภัจกราบทูลว่า
 “ขอเดชะ พระผูมี้พระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นี้ประทับอยู่ ณ 
สวนอัมพวันของข้าพระพุทธเจ้า พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประมาณ ๑๒๕๐ รูป 
พระเกยีรติศัพท์อันงามของพระองคข์จรไปแล้วอยา่งนี้ว่า ‘แม้เพราะเหตุนี้ๆ  พระผู้มี
พระภาคพระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้เองโดยชอบ ถึงพร้อมด้วยวิชชาและ
จรณะ เสด็จไปดีแล้ว ทรงรู้แจ้งโลก เป็นสารถฝีึกบุรุษท่ีควรฝึกไมมี่ผู้อื่นย่ิงกว่า เป็น
ศาสดาของเทวดาและมนุษย์ท้ังหลาย เป็นผู้เบิกบานแล้ว เป็นผู้จ าแนกพระธรรม ’ 
ดังนี้
 “เชิญพระองค์เสด็จเข้าไปเฝ้าพระผูมี้พระภาคพระองคน์ั้นเถิด เห็นด้วยเกล้า
ฯ ว่า เม่ือพระองคเ์สด็จเข้าไปเฝ้าพระผูมี้พระภาค พระฤทัยพงึเลื่อมใส”
 ทา้วเธอจึงมพีระราชด ารัสว่า
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“ชวีกผูส้หาย ถ้าอย่างนั้นทา่นจงสั่งให้เตรียมหัตถยีานไว้”
 หมอชีวกโกมารภัจรับสนองพระราชโองการแล้ว สั่งให้เตรียมช้างพัง
ประมาณ ๕๐๐ เชือก และชา้งพระท่ีนั่ง เสร็จแล้วจึงกราบทูลว่า
 “ขอเดชะ ข้าพระพุทธเจ้าสั่งให้เตรียมหัตถียานพร้อมแล้ว เชิญใต้ฝ่าละออง
ธุลีพระบาทเสด็จได้พระเจ้าข้า”
 ล าดับนั้น ท้าวเธอโปรดให้พวกสตรีขึ้นช้างพัง ๕๐๐ เชือก เชือกละนาง แล้ว
จึงทรงชา้งพระท่ีนั่ง มผีูถื้อคบเพลิง เสด็จออกจากพระนครราชคฤห์ไปยังสวนอัมพ
วันของหมอชวีกโกมารภัจด้วยพระราชานุภาพอย่างย่ิงใหญ่
 พอใกล้จะถึง ท้าวเธอเกิดทรงหวาดหว่ันครั่นคร้าม ทรงมีความสยดสยอง 
และมีพระโลมชาตชูชัน ครั้นท้าวเธอทรงหวาดหว่ันครั่นคร้าม ทรงมีความ
สยดสยอง และมีพระโลมชาตชูชันแล้ว จึงตรัสกับหมอชีวกโกมารภัจว่า
 “ชวีกผูส้หาย ทา่นไมไ่ด้ลวงเราหรือ ชีวกผู้สหาย ท่านไม่ได้หลอกเราหรือ ชี
วกผูส้หาย ทา่นไมไ่ด้ล่อเรามาให้ศัตรูหรือ เหตุไฉนเล่าภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ตั้ง ๑๒๕๐ 
รูป จึงไมมี่เสียงจาม เสียงกระแอม เสียงพึมพ าเลย”
 จึงหมอชวีกโกมารภัจกราบทูลว่า
 “ขอพระองค์อย่าได้ทรงหวาดหว่ันเกรงกลัวเลยพระเจ้าข้า ข้าพระพุทธเจ้า
ไม่ได้ลวงพระองค์ ไม่ได้หลอกพระองค์ ไม่ได้ล่อพระองค์มาให้ศัตรูเลยพระเจ้าข้า 
ขอเดชะ เชิญพระองค์เสด็จเข้าไปเถิด ขอเดชะ เชิญพระองค์เสด็จเข้าไปเถิด นั่น
ประทีปท่ีหอ้งโถงยังตามอยู่”
 ล าดับนั้น ท้าวเธอเสด็จพระราชด าเนินโดยกระบวนช้างพระที่นั่งไปจนสุด
ทาง เสด็จลงทรงพระด าเนินเข้าประตูห้องโถง แล้วจึงรับสั่งกะหมอชีวกโกมารภัจ
ว่า
 “ชวีกผูส้หาย ไหนพระผูมี้พระภาค”
 หมอชวีกโกมารภัจกราบทูลว่า
 “ขอเดชะ นั่นพระผู้มีพระภาค ประทับนั่งพิงเสากลาง ผินพระพักตร์ไปทาง
ทิศบูรพา ภิกษุสงฆ์แวดล้อมอยู่”
 ล าดับนั้น ท้าวเธอเสด็จเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ประทับยืน ณ ที่ควรส่วน
ข้างหนึ่งแล้ว ทรงช าเลืองเห็นภิกษุสงฆ์นิ่งสงบเหมอืนห้วงน้ าใส ทรงเปล่งพระอุทาน
ว่า
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“ขอใหอุ้ทยภัทรกุมารของเราจงมีความสงบอย่างภิกษุสงฆเ์ดีย๋วนีเ้ถดิ”
พระผูมี้พระภาคตรัสว่า
 “ดูก่อนมหาบพติร พระองค์เสด็จมาท้ังความรัก”
 ท้าวเธอทูลรับว่า “พระเจ้าข้า อุทยภัทรกุมารเป็นท่ีรักของหม่อมฉัน ขอให้
อุทยภัทรกุมารของหม่อมฉันจงมีความสงบอยา่งภิกษุสงฆ์เดีย๋วนีเ้ถดิ”

 [๙๓] ล าดับนั้น ท้าวเธอทรงอภิวาทพระผูมี้พระภาค แล้วทรงประนมอัญชลี
แก่ภิกษุสงฆ์ ประทับนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ครั้นแล้วได้ตรัสพระด ารัสนี้กะพระผู้
มีพระภาคว่า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันจะขอทูลถามปัญหาบางเรื่องสักเล็กน้อย 
ถ้าพระองค์จะประทานพระวโรกาสพยากรณปั์ญหาแก่หม่อมฉัน”
 “เชิญถามเถดิ มหาบพติร ถ้าทรงพระประสงค์”
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ผู้รู้ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ คือ พลช้าง พล
ม้า พลรถ พลธนู พนักงานเชิญธง พนักงานจัดกระบวนทัพ พนักงานจัดส่งเสบียง 
พวกอุคคราชบุตร พลอาสา ขุนพล พลกล้า พลสวมเกราะหนัง พวกบุตรทาส ช่าง
ท าขนม ช่างกัลบก พนักงานเครื่องสรง พวกพ่อครัว ช่างดอกไม้ ช่างย้อม ช่างหูก 
ช่างจักสาน ช่างหม้อ นักค านวณ พวกนับคะแนน (นักการบัญชี) หรือผู้รู้ศิลป
ศาสตร์เป็นอันมากแม้อย่างอื่นใด ท่ีมีคติเหมือนอย่างนี้ คนเหล่านั้นย่อมอาศัยผล
แห่งศิลปศาสตร์ท่ีเห็นประจักษ์เลี้ยงชีพในปัจจุบัน ด้วยผลแห่งศิลปศาสตร์นั้นเขา
ย่อมบ ารุงตน มารดาบิดา บุตรภริยา มิตรอ ามาตย์ให้เป็นสุขอิ่มหน าส าราญ 
บ าเพ็ญทักษิณาทานในสมณพราหมณ์ท้ังหลายอันมีผลอย่างสูง เป็นไปเพื่อให้ได้
อารมณ์ดี มีสุขเป็นผล ให้เกิดในสวรรค์ ฉันใด ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระองค์อาจ
บัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน เหมอืนอยา่งนั้นได้บ้างหรือไม ่?”
 “มหาบพิตร ทรงจ าได้หรือไม่ว่า ปัญหาข้อนี้ มหาบพิตรได้ตรัสถามสมณ
พราหมณพ์วกอื่นแล้ว”
 “ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ จ าได้อ ยู่ ปัญหาข้อนี้หม่อมฉันได้ถามสมณ
พราหมณพ์วกอื่นแล้ว”
 “ดูก่อนมหาบพติร สมณพราหมณ์เหล่านั้นพยากรณ์อย่างไร ถ้ามหาบพิตร
ไมห่นักพระทัย ก็ตรัสเถดิ”
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“ณ ท่ีท่ีพระผูมี้พระภาคหรือท่านผู้เปรียบดังพระผู้มีพระภาค ประทับนั่งอยู่ 
หม่อมฉันไมห่นักใจ พระเจ้าข้า”
 “ถ้าอยา่งนั้น มหาบพติรตรัสเถดิ”

วำทะของศำสดำปูรณะกัสสป

 [๙๔] (พระเจ้าแผน่ดินมคธพระนามว่าอชาตศัตรูเวเทหบุีตรตรัสเล่าว่า)
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ สมัยหนึ่ง ณ กรุงราชคฤห์นี้ หม่อมฉันเข้าไปหาครู
ปูรณะกัสสปถึงท่ีอยู่ ได้ปราศรัยกับปูรณะกัสสป ครั้นผ่านการปราศรัยพอให้ระลึก
ถึงกันไปแล้วจึงนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ครั้นแล้วหม่อมฉันได้กล่าวค านี้
กะปูรณะกัสสปว่า
 “ท่านกัสสปผู้เจริญ ผู้รู้ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ คือ พลช้าง พลม้า 
พลรถ พลธนู พนักงานเชิญธง พนักงานจัดกระบวนทัพ พนักงานจัดส่งเสบียง พวก
อุคคราชบุตร พลอาสา ขุนพล พลกล้า พลสวมเกราะหนัง พวกบุตรทาส ช่างท า
ขนม ช่างกัลบก พนักงานเครื่องสรง พวกพอ่ครัว ช่างดอกไม้ ช่างย้อม ช่างหูก ช่าง
จักสาน ช่างหม้อ นักค านวณ พวกนับคะแนน (นักการบัญชี) หรือผู้รู้ศิลปศาสตร์
เป็นอันมากแม้อย่างอื่นใด ที่มีคติเหมือนอย่างนี้ คนเหล่านั้นย่อมอาศัยผลแห่งศิลป
ศาสตร์ท่ีเห็นประจักษ์เลีย้งชีพในปัจจุบัน ด้วยผลแห่งศิลปศาสตร์นั้นเขาย่อมบ ารุง
ตน มารดาบิดา บุตรภริยา มติรอ ามาตย์ให้เป็นสุขอิ่มหน าส าราญ บ าเพ็ญทักษิณา
ทานในสมณพราหมณท้ั์งหลายอันมีผลอยา่งสูง เป็นไปเพื่อให้ได้อารมณ์ดี มีสุขเป็น
ผล ให้เกิดในสวรรค์ ฉันใด ท่านกัสสปผู้เจริญ ท่านอาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็น
ประจักษ์ในปัจจุบัน เหมอืนอยา่งนั้นได้บ้างหรือไม ่?”
 เมื่อหมอ่มฉันกล่าวอย่างนี้ ครูปูรณะกัสสปได้กล่าวค านีก้ะหม่อมฉันว่า
 “ดูก่อนมหาบพิตร เม่ือบุคคลท าเอง ใช้ให้ผู้อื่นท า ตัดเอง ใช้ให้ผู้อื่นตัด 
เบียดเบียนเอง ใช้ผู้อื่นให้เบียดเบียน ท าเขาให้เศร้าโศกเอง ใช้ผู้อื่นท าเขาให้เศร้า
โศก ท าเขาให้ล าบากเอง ใช้ผู้อื่นท าเขาให้ล าบาก ดิน้รนเอง ท าเขาให้ดิน้รน ฆ่าสัตว์ 
ลักทรัพย์ ตัดท่ีต่อ ปล้นไม่ให้เหลือ ท าโจรกรรมในเรือนหลังเดียว ซุ่มอยู่ท่ีทาง
เปลี่ยว ท าชูภ้ริยาเขา พูดเท็จ ผูท้ าไมช่ื่อว่าท าบาป
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“แม้หากผูใ้ดจะใช้จักรซึ่งมีคมโดยรอบเหมือนมดีโกน สังหารเหล่าสัตว์ในปัฐ
พีนี้ให้เป็นลาน เป็นกองมังสะอันเดียวกัน บาปท่ีมีการท าเช่นนั้นเป็นเหตุ ย่อมไม่มี
แก่เขา ไมมี่บาปมาถึงเขา
 “แม้หากบุคคลจะไปยังฝั่งขวาแห่งแม่น้ าคงคา ฆ่าเอง ใช้ให้ผู้อื่นฆ่า ตัดเอง 
ใช้ให้ผู้อื่นตัด เบียดเบียนเอง ใช้ผู้อื่นให้เบียดเบียน บาปท่ีมีการท าเช่นนั้นเป็นเหตุ 
ย่อมไมมี่แก่เขา ไม่มีบาปมาถึงเขา
 “แม้หากบุคคลจะไปยังฝ่ังซ้ายแห่งแม่น้ าคงคา ให้เอง ใช้ให้ผู้อื่นให้ บูชาเอง 
ใช้ให้ผูอ้ื่นบูชา บุญท่ีมีการท าเช่นนั้นเป็นเหตุย่อมไมมี่แกเ่ขา ไมมี่บุญมาถึงเขา
 “ด้วยการให้ทาน การทรมานอินทรีย์ การส ารวมศีล การกล่าวค าสัตย์ บุญ
ท่ีมีการท าเช่นนั้นเป็นเหตุ ย่อมไมมี่แกเ่ขา ไม่มีบุญมาถึงเขา” ดังนี้
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อหม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครู
ปูรณะกัสสปกลับตอบถึงการที่ท าแล้วไมเ่ป็นอันท าฉะนี้
 ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ หม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครู
ปูรณะกัสสปกลับตอบถึงการท่ีท าแล้วไม่เป็นอันท า เปรียบเหมือนเขาถามถึง
มะม่วง ตอบขนุนส ามะลอ หรือเขาถามถึงขนุนส ามะลอ ตอบมะม่วงฉะนั้น
 หม่อมฉันมีความด าริว่า “ไฉนคนอย่างเราจะพึงมุ่งรุกรานสมณะหรือ
พราหมณ์ผู้อยู่ในราชอาณาเขต” ดังนี้ แล้วไม่ยินดี ไม่คัดค้านภาษิตของครู
ปูรณะกัสสป ไมพ่อใจ แต่ก็มิได้เปล่งวาจาแสดงความไมพ่อใจ ไมเ่ชื่อถือ ไม่ใส่ใจถึง
วาจานั้น ลุกจากท่ีนั่งหลีกไป

วำทะของศำสดำมักขลิโคศำล

 [๙๕] ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ สมัยหนึ่ง ณ กรุงราชคฤห์นี้ หม่อมฉันเข้าไปหา
ครูมักขลิโคศาลถึงท่ีอยู่ ได้ปราศรัยกับมักขลิโคศาล ครั้นผ่านการปราศรัยพอให้
ระลึกถึงกันไปแล้วจึงนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ครั้นแล้วหม่อมฉันได้กล่าวค านี้กะ
มักขลิโคศาลว่า
 “ท่านโคศาลผู้เจริญ ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ คือ พลช้าง ... คน
เหล่านั้นย่อมอาศัยผลแห่งศิลปศาสตร์ท่ีเห็นประจักษ์เลี้ยงชีพในปัจจุบัน ด้วยผล
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แหง่ศิลปศาสตร์นั้นเขาย่อมบ ารุงตน มารดาบิดา บุตรภริยา มติรอ ามาตย์ให้เป็นสุข
อิ่มหน าส าราญ บ าเพ็ญทักษิณาทานในสมณพราหมณ์ท้ังหลายอันมีผลอย่างสูง 
เป็นไปเพื่อให้ได้อารมณ์ดี มีสุขเป็นผล ให้เกิดในสวรรค์ ฉันใด ท่านโคศาลผู้เจริญ 
ท่านอาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน เหมือนอย่างนั้นได้บ้างหรือไม่ 
?”
 เมื่อหม่อมฉันกล่าวอยา่งนี ้ครูมักขลิโคศาลได้กล่าวค านีก้ะหม่อมฉันว่า
 “ดูก่อนมหาบพิตร ไม่มีเหตุ ไม่มีปัจจัย เพื่อความเศร้าหมองแห่งสัตว์
ท้ังหลาย สัตว์ท้ังหลายย่อมเศร้าหมองหาสาเหตุมิได้ หาปัจจัยมิได้ , ไม่มีเหตุ ไม่มี
ปัจจัย เพื่อความบริสุทธิ์แห่งสัตว์ท้ังหลาย สัตว์ท้ังหลายย่อมบริสุทธิ์หาสาเหตุมิได้ 
หาปัจจัยมิได้
 “ไมมี่การกระท าของตนเอง ไม่มีการกระท าของผู้อื่น ไม่มีการกระท าของคน
บุรุษ* ไม่มีก าลัง ไม่มีความเพยีร ไม่มีเรี่ยวแรงของบุรุษ ไม่มีความบากบ่ันของบุรุษ
*ค าว่า “บุรุษ” หมายถึงคน ไมจ่ ากัดว่าชายหรือหญงิ

 “สัตว์ท้ังปวง ปาณะท้ังปวง ภูตะท้ังปวง ชีวะท้ังปวง ล้วนไม่มีอ านาจ ไม่มี
ก าลัง ไม่มีความเพียร แปรไปตามเคราะห์ดีเคราะห์ร้าย ตามความประจวบ ตาม
ความเป็นเอง ย่อมเสวยสุขเสวยทุกข์ในอภิชาติท้ังหกเทา่นั้น*
*อภิชำติ คือ ก าเนิดทั้งหก ๑. ก าเนิดด า ๒. ก าเนิดเขียว ๓. ก าเนิดแดง ๔. ก าเนิดเหลือง ๕. 
ก าเนิดขาว ๖. ก าเนิดขาวจัด. อ.ป ๒๐๒ ฯ

 “ดูก่อนมหาบพิตร ก าเนิดท่ีเป็นประธานหนึ่งล้านสี่แสนหกพันหกร้อย , 
กรรมห้าร้อย, กรรมห้า, กรรมสาม, กรรมหนึ่ง, กรรมกึ่ง, ปฏิปทาหกสิบสอง, 
อันตรกัปหกสิบสอง, อภิชาติหก, ปุริสภูมิแปด, อาชวีกสี่พันเกา้ร้อย, ปริพาชกสี่พัน
เกา้ร้อย, นาควาสสี่พันเกา้ร้อย, อินทรีย์สองพัน, นรกสามพัน, รโชธาตุสามสิบหก, 
สัญญีครรภ์เจ็ด, อสัญญีครรภ์เจ็ด, นิคัณฐีครรภ์เจ็ด, เทวดาเจ็ด, มนุษย์เจ็ด, 
ปีศาจเจ็ด, สระเจ็ด, ปวุฏะ (= ปมหรือก้อน) เจ็ด, ปวุฏะเจ็ดร้อย, เหวใหญ่เจ็ด, 
เหวน้อยเจ็ดร้อย, มหาสุบินเจ็ด, สุบินเจ็ดร้อย, จุลมหากัปแปดล้าน เหล่านี้ ท่ีพาล
และบัณฑิตเร่ร่อน ท่องเท่ียวไป แล้วจักท าท่ีสุดทุกข์ได้ ความสมหวังว่าเราจัก
อบรมกรรมท่ียังไม่อ านวยผลให้อ านวยผล หรือเราสัมผัสถูกต้องกรรมท่ีอ านวยผล
แล้ว จักท าให้สุดสิน้ด้วยศีล ด้วยพรต ด้วยตบะ หรือด้วยพรหมจรรย์นี้ ไมมี่ในท่ีนั้น
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“สุขทุกข์ท่ีท าให้มีท่ีสิ้นสุดได้ เหมือนตวงของให้หมดด้วยทะนาน ย่อมไม่มี
ในสังสารด้วยอาการอยา่งนี้เลย ไม่มีความเสื่อมความเจริญ ไม่มีการเลื่อนขึ้นเลื่อน
ลง พาลและบัณฑิตเร่ร่อน ท่องเท่ียวไป จักท าท่ีสุดทุกข์ได้เอง เหมือนกลุ่มด้ายท่ี
บุคคลขวา้งไป ย่อมคลี่หมดไปเองฉะนั้น” ดังนี้
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อหม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครู
มักขลิโคศาลกลับพยากรณ์ถึงความบริสุทธิ์ด้วยการเวยีนว่ายฉะนี้
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครูมักขลิ
โคศาลกลับพยากรณ์ถึงความบริสุทธิ์ด้วยการเวียนว่าย เปรียบเหมือนเขาถามถึง
มะม่วง ตอบขนุนส ามะลอ หรือเขาถามถึงขนุนส ามะลอ ตอบมะม่วงฉะนั้น
 หม่อมฉันมีความด าริว่า “ไฉนคนอย่างเราจะพึงมุ่งรุกรานสมณะหรือ
พราหมณผ์ูอ้ยู่ในราชอาณาเขต” ดังนี ้แล้วไมยิ่นดี ไมค่ัดค้านภาษิตของครูมักขลิโค
ศาล ไม่พอใจ แต่ก็มิได้เปล่งวาจาแสดงความไมพ่อใจ ไมเ่ชื่อถือ ไม่ใส่ใจถึงวาจานั้น 
ลุกจากท่ีนั่งหลีกไป

วำทะของศำสดำอชิตะเกสกัมพล

 [๙๖] ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ สมัยหนึ่ง ณ กรุงราชคฤห์นี้ หม่อมฉันเข้าไปหา
ครูอชิตะเกสกัมพลถึงท่ีอยู่ ได้ปราศรัยกับอชิตะเกสกัมพล ครั้นผ่านการปราศรัย
พอใหร้ะลึกถึงกันไปแล้วจึงนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่ง ครั้นแล้วหม่อมฉันได้กล่าวค า
นีก้ะอชติะเกสกัมพลว่า
 “ท่านอชิตะผู้เจริญ ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ คือ พลช้าง ... คน
เหล่านั้นย่อมอาศัยผลแห่งศิลปศาสตร์ท่ีเห็นประจักษ์เลี้ยงชีพในปัจจุบัน ด้วยผล
แห่งศิลปศาสตร์นั้นเขาย่อมบ ารุงตน มารดาบิดา บุตรภริยา มติรอ ามาตย์ให้เป็นสุข
อิ่มหน าส าราญ บ าเพ็ญทักษิณาทานในสมณพราหมณ์ท้ังหลายอันมีผลอย่างสูง 
เป็นไปเพื่อให้ได้อารมณ์ดี มีสุขเป็นผล ให้เกิดในสวรรค์ ฉันใด ท่านอชิตะผู้เจริญ 
ท่านอาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน เหมือนอย่างนั้นได้บ้างหรือไม่ ?”
 เมื่อหมอ่มฉันกล่าวอย่างนี้ ครอูชิตะเกสกัมพลได้กล่าวค านีก้ะหม่อมฉันว่า
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“ดูก่อนมหาบพิตร ทานไม่มีผล การบูชาไม่มีผล การเซ่นสรวงไม่มีผล ผล
วิบากแห่งกรรมท่ีท าดีท าชั่วไมมี่ โลกนีไ้มมี่ โลกหน้าไมมี่ มารดาบิดาไมมี่ สัตว์ผู้เกิด
ผุดขึ้น (โอปปาติกะ) ไมมี่ สมณพราหมณ์ผู้ด าเนินชอบ ปฏิบัติชอบ ซึ่งกระท าโลกนี้
และโลกหน้าให้แจ้งด้วยปัญญาอันย่ิงเองแล้วสอนผูอ้ื่นให้รู้แจ้ง ไม่มีในโลก
 “คนเรานี้เป็นแต่ประชุมมหาภูตท้ังสี่ เม่ือท ากาลกิริยา ธาตุดินไปตามธาตุ
ดิน ธาตุน้ าไปตามธาตุน้ า ธาตุไฟไปตามธาตุไฟ ธาตุลมไปตามธาตุลม อินทรีย์
ท้ังหลายย่อมเลื่อนลอยไปในอากาศ คนท้ังหลายมีเตียงเป็นท่ี ๕ จะหามเขาไป 
ร่างกายปรากฏอยูแ่คป่่าชา้ กลายเป็นกระดูกมีสีดุจสีนกพิราบ
 “การเซ่นสรวงมีเถ้าเป็นท่ีสุด ทานนี้คนเขลาบัญญัติไว้ ค าของคนบางพวก
พูดว่า ‘มผีลๆ’ ล้วนเป็นค าเปล่า ค าเท็จ ค าเพ้อ
 “เพราะกายสลาย ท้ังพาลท้ังบัณฑิตย่อมขาดสูญพินาศสิ้น เบื้องหน้าแต่
ตายย่อมไมเ่กดิ” ดังนี้
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อหม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครูอชิ
ตะเกสกัมพลกลับตอบถึงความขาดสูญฉะนี้
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครูอชิตะ
เกสกัมพลกลับตอบถึงความขาดสูญ เปรียบเหมือนเขาถามถึงมะม่วง ตอบขนุน
ส ามะลอ หรือเขาถามถึงขนุนส ามะลอ ตอบมะม่วงฉะนั้น
 หม่อมฉันมีความด าริว่า “ไฉนคนอย่างเราจะพึงมุ่งรุกรานสมณะหรือ
พราหมณ์ผู้อยู่ในราชอาณาเขต” ดังนี้ แล้วไม่ยินดี ไม่คัดค้านภาษิตของครูอชิตะ
เกสกัมพล ไม่พอใจ แต่ก็มิได้เปล่งวาจาแสดงความไม่พอใจ ไม่เชื่อถือ ไม่ใส่ใจถึง
วาจานั้น ลุกจากท่ีนั่งหลีกไป

วำทะของศำสดำปกุธะกัจจำยนะ

 [๙๗] ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ สมัยหนึ่ง ณ กรุงราชคฤห์นี้ หม่อมฉันเข้าไปหา
ครูปกุธะกัจจายนะถึงท่ีอยู่ ได้ปราศรัยกับปกุธะกัจจายนะ ครั้นผ่านการปราศรัย
พอให้ระลึกถึงกันไปแล้วจึงนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ครั้นแล้วหม่อมฉันได้กล่าวค า
นีก้ะปกุธะกัจจายนะว่า
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“ท่านกัจจายนะผู้เจริญ ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ คือ พลช้าง ... คน
เหล่านั้นย่อมอาศัยผลแห่งศิลปศาสตร์ท่ีเห็นประจักษ์เลี้ยงชีพในปัจจุบัน ด้วยผล
แห่งศิลปศาสตร์นั้นเขาย่อมบ ารุงตน มารดาบิดา บุตรภริยา มติรอ ามาตย์ให้เป็นสุข
อิ่มหน าส าราญ บ าเพ็ญทักษิณาทานในสมณพราหมณ์ท้ังหลายอันมีผลอย่างสูง 
เป็นไปเพื่อให้ได้อารมณ์ดี มีสุขเป็นผล ให้เกิดในสวรรค์ ฉันใด ท่านกัจจายนะผู้
เจริญ ท่านอาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน เหมือนอย่างนั้นได้บ้าง
หรือไม ่?”
 เมื่อหมอ่มฉันกล่าวอย่างนี้ ครูปกุธะกัจจายนะได้กล่าวค านีก้ะหม่อมฉันว่า
 “ดูก่อนมหาบพติร สภาวะ ๗ กองเหล่านี้ ไม่มีใครท า ไม่มีแบบอย่างอันใคร
ท า ไม่มีใครนิรมิต ไม่มีใครให้นิรมิต เป็นสภาพย่ังยืน ตั้งอยู่ม่ันดุจยอดภูเขา ตั้งอยู่
ม่ันดุจเสาระเนียด สภาวะ ๗ กองเหล่านั้นไม่หว่ันไหว ไม่แปรปรวน ไม่เบียดเบียน
กันและกัน ไม่อาจให้เกดิสุขหรือทุกข์ หรือท้ังสุขและทุกข์แก่กันและกัน
 “สภาวะ ๗ กอง เป็นไฉน ?
 “คอื กองดิน กองน้ า กองไฟ กองลม สุข ทุกข์ ชีวะเป็นที่ ๗
 “สภาวะ ๗ กองเหล่านี ้ไม่มีใครท า ไม่มีแบบอย่างอันใครท า ไม่มีใครนิรมิต 
ไม่มีใครให้นิรมิต เป็นสภาพย่ังยืน ตั้งอยู่ม่ันดุจยอดภูเขา ตั้งอยู่ม่ันดุจเสาระเนียด 
สภาวะ ๗ กองเหล่านั้นไม่หว่ันไหว ไมแ่ปรปรวน ไม่เบียดเบยีนกันและกัน ไม่อาจให้
เกดิสุขหรือทุกข์ หรือท้ังสุขและทุกข์แก่กันและกัน
 “ผู้ฆ่าเองก็ดี ผู้ใช้ให้ฆ่าก็ดี ผู้ได้ยินก็ดี ผู้กล่าวให้ได้ยินก็ดี ผู้เข้าใจความก็ดี 
ผู้ท าให้เข้าใจความก็ดี ไม่มีในสภาวะ ๗ กองนั้น เพราะว่าบุคคลจะเอาศาสตรา
อยา่งคมตัดศีรษะกัน ไม่ชื่อว่าใครๆ ปลงชีวิตใครๆ เป็นแต่ศาสตราสอดไปตามช่อง
แห่งสภาวะ ๗ กองเทา่นั้น” ดังนี้
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เมื่อหม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครูป
กุธะกัจจายนะกลับเอาเรื่องอื่นมาพยากรณ์
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครูป
กุธะกัจจายนะกลับเอาเรื่องอื่นมาพยากรณ์ เปรียบเหมือนเขาถามถึงมะม่วง ตอบ
ขนุนส ามะลอ หรือเขาถามถึงขนุนส ามะลอ ตอบมะม่วงฉะนั้น
 หม่อมฉันมีความด าริว่า “ไฉนคนอย่างเราจะพึงมุ่งรุกรานสมณะหรือ
พราหมณ์ผู้อยู่ในราชอาณาเขต” ดังนี้ แล้วไม่ยินดี ไม่คัดค้านภาษิตของครูปกุธะกัจจายนะ 
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ไมพ่อใจ แต่ก็มิได้เปล่งวาจาแสดงความไม่พอใจ ไม่เชื่อถือ ไม่ใส่ใจถึงวาจานั้น ลุก
จากท่ีนั่งหลีกไป

วำทะของศำสดำนิครนถ์นำฏบุตร

 [๙๘] ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ สมัยหนึ่ง ณ กรุงราชคฤห์นี้ หม่อมฉันเข้าไปหา
ครูนิครนถ์นาฏบุตรถึงท่ีอยู่ ได้ปราศรัยกับนิครนถ์นาฏบุตร ครั้นผ่านการปราศรัย
พอให้ระลึกถึงกันไปแล้วจึงนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ครั้นแล้วหม่อมฉันได้กล่าวค า
นีก้ะนิครนถ์นาฏบุตรวา่
 “ท่านอัคคิเวสนะผู้เจริญ ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ คือ พลช้าง ... คน
เหล่านั้นย่อมอาศัยผลแห่งศิลปศาสตร์ท่ีเห็นประจักษ์เลี้ยงชีพในปัจจุบัน ด้วยผล
แห่งศิลปศาสตร์นั้นเขาย่อมบ ารุงตน มารดาบิดา บุตรภริยา มติรอ ามาตย์ให้เป็นสุข
อิ่มหน าส าราญ บ าเพ็ญทักษิณาทานในสมณพราหมณ์ท้ังหลายอันมีผลอย่างสูง 
เป็นไปเพื่อให้ได้อารมณ์ดี มีสุขเป็นผล ให้เกิดในสวรรค์ ฉันใด ท่านอัคคิ เวสนะผู้
เจริญ ท่านอาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน เหมือนอย่างนั้นได้บ้าง
หรือไม ่?”
 เมื่อหมอ่มฉันกล่าวอย่างนี้ ครูนิครนถน์าฏบุตรได้กล่าวค านีก้ะหมอ่มฉันว่า
 “ดูก่อนมหาบพติร นิครนถ์ในโลกนีเ้ป็นผู้สังวรแล้วด้วยสังวร ๔ ประการ
 “นิครนถ์เป็นผูส้ังวรแล้วด้วยสังวร ๔ ประการ เป็นไฉน?
 “ดู ก่อนมหาบพิตร นิครนถ์ในโลกนี้ เ ป็นผู้ห้ ามน้ า ท้ังปวง ๑ เ ป็นผู้
ประกอบด้วยน้ าท้ังปวง ๑ เป็นผู้ก าจัดด้วยน้ าท้ังปวง ๑ เป็นผู้ประพรมด้วยน้ าท้ัง
ปวง ๑ นิครนถเ์ป็นผู้สังวรแล้วด้วยสังวร ๔ ประการ อยา่งนี้แล
 “มหาบพติร เพราะเหตุท่ีนิครนถ์เป็นผู้สังวรแล้วด้วยสังวร ๔ ประการอย่าง
นี ้บัณฑิตจึงเรียกว่า เป็นผู้มีตนถึงท่ีสุดแล้ว มีตนส ารวมแล้ว มตีนตั้งม่ันแล้ว” ดังนี้
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เม่ือหม่อมฉันถามถึงสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ครูนิครนถ์
นาฏบุตรกลับตอบถึงสังวร ๔ ประการ ฉะนี้
 ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ หมอ่มฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครูนิครนถ์
นาฏบุตรกลับตอบถึงสังวร ๔ ประการ เปรียบเหมือนเขาถามถึงมะม่วง ตอบขนุน
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ส ามะลอ หรอืเขาถามถึงขนุนส ามะลอ ตอบมะม่วงฉะนั้น
 หม่อมฉันมีความด าริว่า “ไฉนคนอย่างเราจะพึงมุ่งรุกรานสมณะหรือ
พราหมณผ์ูอ้ยูใ่นราชอาณาเขต” ดังนี้ แล้วไม่ยินดี ไม่คัดค้านภาษิตของครูนิครนถ์
นาฏบุตร ไม่พอใจ แต่ก็มิได้เปล่งวาจาแสดงความไม่พอใจ ไม่เชื่อถือ ไม่ใส่ใจถึง
วาจานั้น ลุกจากท่ีนั่งหลีกไป

วำทะของศำสดำสัญชัยเวลัฏฐบุตร

 [๙๙] ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ สมัยหนึ่ง ณ กรุงราชคฤห์นี้ หม่อมฉันเข้าไปหา
ครูสัญชัยเวลัฏฐบุตรถึงท่ีอยู่ ได้ปราศรัยกับสัญชัยเวลัฏฐบุตร ครั้นผ่านการ
ปราศรัยพอให้ระลึกถึงกันไปแล้วจึงนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ครั้นแล้วหม่อมฉันได้
กล่าวค านีก้ะสัญชัยเวลัฏฐบุตรวา่
 “ท่านสัญชัยผู้เจริญ ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ คือ พลช้าง ... คน
เหล่านั้นย่อมอาศัยผลแห่งศิลปศาสตร์ท่ีเห็นประจักษ์เลี้ยงชีพในปัจจุบัน ด้วยผล
แห่งศิลปศาสตร์นั้นเขาย่อมบ ารุงตน มารดาบิดา บุตรภริยา มติรอ ามาตย์ให้เป็นสุข
อิ่มหน าส าราญ บ าเพ็ญทักษิณาทานในสมณพราหมณ์ท้ังหลายอันมีผลอย่างสูง 
เป็นไปเพื่อให้ได้อารมณ์ดี มีสุขเป็นผล ให้เกิดในสวรรค์ ฉันใด ท่านสัญชัยผู้เจริญ 
ท่านอาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน เหมือนอย่างนั้นได้บ้างหรือไม่ 
?”
 เมื่อหมอ่มฉันกล่าวอย่างนี้ ครสูัญชัยเวลัฏฐบุตรได้กล่าวค านีก้ะหมอ่มฉันว่า
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามอาตมภาพว่า โลกหน้ามีอยู่หรือ ถ้าอาตมภาพมี
ความเห็นว่ามี ก็จะพึงทูลตอบว่ามี ความเห็นอาตมภาพว่าอย่างนี้ก็มิใช่ อย่างนั้นก็
มิใช่ อย่างอื่นก็มิใช่ ไมใ่ช่ก็มิใช่ มิใช่ไม่ใช่ก็มิใช่
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามอาตมภาพว่า โลกหน้าไม่มีหรือ ถ้าอาตมภาพมี
ความเห็นว่าไมมี่ ก็จะพงึทูลตอบว่าไมมี่ ...
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามว่า โลกหน้ามีด้วย ไม่มีด้วยหรือ ถ้าอาตมภาพมี
ความเห็นว่า มีด้วย ไมมี่ด้วย ก็จะพงึทูลตอบว่ามีด้วย ไมมี่ด้วย ...
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามว่า โลกหน้ามีก็มิใช่ ไม่มีก็มิใช่หรือ ถ้าอาตมภาพมี
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ความเห็นว่ามีก็มิใช ่ไมมี่ก็มิใช ่ก็จะพงึทูลตอบว่ามีก็มิใช ่ไมมี่ก็มิใช ่...
 “ถ้ามหาบพติรตรัสถามว่า สัตว์ผู้เกิดผุดขึ้นมีหรือ ถ้าอาตมภาพมีความเห็น
ว่ามี ก็จะพงึทูลตอบว่ามี ...
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามว่า สัตว์ผู้เกิดผุดขึ้นไม่มีหรือ ถ้าอาตมภาพมี
ความเห็นว่าไมมี่ ก็จะพงึทูลตอบว่าไมมี่ ...
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามว่า สัตว์ผู้เกิดผุดขึ้นมีด้วย ไม่มีด้วยหรือ ถ้าอาตม
ภาพมีความเห็นว่ามีด้วย ไมมี่ด้วย ก็จะพงึทูลตอบว่า มีด้วย ไมมี่ด้วย ...
 “ถ้ามหาบพติรตรัสถามว่า สัตว์ผู้เกิดผุดขึ้นมีก็มิใช่ ไม่มีก็มิใช่หรือ ถ้าอาตม
ภาพมีความเห็นว่ามีก็มิใช่ ไมมี่ก็มิใช่ ก็จะพงึทูลตอบว่ามีก็มิใช่ ไมมี่ก็มิใช่ ...
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามว่า ผลวิบากแห่งกรรมท่ีท าดีท าชั่วมีอยู่หรือ ถ้าอา
ตมภาพมีความเห็นว่ามี ก็จะพงึทูลตอบว่ามี...
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามว่า ผลวิบากแห่งกรรมท่ีท าดีท าชั่วไม่มีหรือ ถ้าอา
ตมภาพมีความเห็นว่าไมมี่ ก็จะพงึทูลตอบว่าไมมี่ ...
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามว่า ผลวิบากแห่งกรรมท่ีท าดีท าชั่วมีด้วย ไม่มีด้วย
หรือ ถา้อาตมภาพมีความเห็นว่ามีด้วย ไม่มีด้วย ก็จะพงึทูลตอบว่ามีด้วย ไม่มีด้วย ...
 “ถ้ามหาบพติรตรัสถามว่า ผลวิบากแห่งกรรมท่ีท าดีท าชั่วมีก็มิใช่ ไม่มีก็มิใช่
หรือ ถา้อาตมภาพมีความเห็นว่ามีก็มิใช่ ไมมี่ก็มิใช่ ก็จะพึงทูลตอบว่ามีก็มิใช่ ไม่มีก็
มิใช่ ...
 “ถ้ามหาบพติรตรัสถามว่า สัตว์เบื้องหน้าแต่ตายเกิดอีกหรือ ถ้าอาตมภาพ
มีความเห็นว่าเกดิอีก ก็จะพงึทูลตอบว่าเกดิอีก ...
 “ถ้ามหาบพติรตรัสถามว่า สัตว์เบือ้งหน้าแต่ตายไมเ่กดิหรือ ถ้าอาตมภาพมี
ความเห็นว่าไมเ่กดิ ก็จะพงึทูลตอบว่า ไมเ่กดิ ...
 “ถ้ามหาบพิตรตรัสถามว่า สัตว์เบื้องหน้าแต่ตายเกิดด้วย ไม่เกิดด้วยหรือ 
ถ้าอาตมภาพมีความเห็นว่าเกิดด้วย ไม่เกิดด้วย ก็จะพึงทูลตอบว่าเกิดด้วย ไม่เกิด
ด้วย ...
 “ถ้ามหาบพติรตรัสถามว่า สัตว์เบือ้งหน้าแต่ตายเกดิก็มิใช่ ไม่เกิดก็มิใช่หรือ 
ถ้าอาตมภาพมีความเห็นว่าเกิดก็มิใช่ ไม่เกิดก็มิใช่ ก็จะพึงทูลตอบว่าเกิดก็มิใช่ ไม่
เกดิก็มิใช่ ...
 “อาตมภาพมีความเห็นว่า อย่างนี้ก็มิใช่ อย่างนั้นก็มิใช่ อย่างอื่นก็มิใช่ ไม่ใช่
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ความเห็นว่ามีก็มิใช ่ไมมี่ก็มิใช ่ก็จะพงึทูลตอบว่ามีก็มิใช ่ไมมี่ก็มิใช ่...
 “อาตมภาพมีความเห็นว่า อย่างนี้ก็มิใช่ อย่างนั้นก็มิใช่ อย่างอื่นก็มิใช่ ไม่ใช่
ก็มิใช่ มิใช่ไม่ใช่ก็มิใช่” ดังนี้
 ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ เมื่อหมอ่มฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครสูญ
ชัยเวลัฏฐบุตรกลับตอบส่ายไป ฉะนี้
 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันถามถึงสามัญผลที่เห็นประจักษ์ ครูสญ
ชัยเวลัฏฐบุตรกลับตอบส่ายไป เปรียบเหมือนเขาถามถึงมะม่วง ตอบขนุนส ามะลอ 
หรือเขาถามถึงขนุนส ามะลอ ตอบมะม่วงฉะนั้น
 หม่อมฉันมีความด าริว่า “ไฉนคนอย่างเราจะพึงมุ่งรุกรานสมณะหรือ
พราหมณผ์ูอ้ยูใ่นราชอาณาเขต” ดังนี้ แล้วไมยิ่นดี ไม่คัดคา้นภาษิตของครูสญชัยเว
ลัฏฐบุตร ไม่พอใจ แต่ก็มิได้เปล่งวาจาแสดงความไม่พอใจ ไม่เชื่อถือ ไม่ใส่ใจถึง
วาจานั้น ลุกจากท่ีนั่งหลีกไป

สันทิฏฐิกสำมัญญผลปุจฉำ

 [๑๐๐] ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันขอทูลถามพระผู้มีพระภาคบ้างว่า 
ผู้รู้ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ คือ พลช้าง พลม้า พลรถ พลธนู พนักงานเชิญ
ธง พนักงานจัดกระบวนทัพ พนักงานจัดส่งเสบียง พวกอุคคราชบุตร พลอาสา 
ขุนพล พลกล้า พลสวมเกราะหนัง พวกบุตรทาส ช่างท าขนม ช่างกัลบก 
พนักงานเครื่องสรง พวกพ่อครัว ช่างดอกไม้ ช่างย้อม ช่างหูก ช่างจักสาน ช่าง
หม้อ นักค านวณ พวกนับคะแนน (นักการบัญชี) หรือผูรู้้ศิลปศาสตร์เป็นอันมากแม้
อยา่งอื่นใด ที่มีคติเหมือนอย่างนี้
 คนเหล่านั้นยอ่มอาศัยผลแห่งศิลปศาสตร์ที่เห็นประจักษ์เลี้ยงชีพในปัจจุบัน 
ด้วยผลแห่งศิลปศาสตร์นั้นเขาย่อมบ ารุงตน มารดาบิดา บุตรภริยา มิตรอ ามาตย์
ให้เป็นสุขอิ่มหน าส าราญ บ าเพ็ญทักษิณาทานในสมณพราหมณ์ท้ังหลายอันมีผล
อย่างสูง เป็นไปเพื่อให้ได้อารมณ์ดี มีสุขเป็นผล ให้เกิดในสวรรค์ ฉันใด พระองค์
อาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน เหมือนอย่างนั้นได้บ้างหรือไม่ พระ
เจ้าข้า?”
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“อาจอยู่ มหาบพิตร แต่ในข้อนี้ อาตมภาพจะขอย้อนถามมหาบพิตรก่อน 
โปรดตรัสตอบตามท่ีพอพระทัย
 “มหาบพติรจะทรงเข้าพระทัยความข้อนั้นเป็นไฉน สมมติว่า มหาบพิตรพึงมี
บุรุษผู้เป็นทาสกรรมกรมีปกติตื่นก่อน นอนทีหลังคอยฟังพระบัญชาว่าจะโปรดให้
ท าอะไร ประพฤติถูกพระทัย กราบทูลไพเราะ คอยเฝ้าสังเกตพระพักตร์
 “เขาจะมีความคดิเห็นอย่างนี้ว่า ‘คติของบุญ วิบากของบุญ น่าอัศจรรย์นัก 
ไมเ่คยมีมา ความจริงพระเจ้าแผน่ดินมคธพระนามว่าอชาตศัตรูเวเทหีบุตรพระองค์
นี้เป็นมนุษย์ แม้เราก็เป็นมนุษย์ แต่พระองค์ท่านทรงเอิบอิ่มพรั่งพร้อมบ าเรออยู่
ด้วยเบญจกามคุณดุจเทพเจ้า ส่วนเราสิเป็นทาสรับใช้ของพระองค์ท่าน ต้องตื่น
ก่อนนอนทีหลัง ต้องคอยฟังพระบัญชาว่าโปรดให้ท าอะไร ต้องประพฤติให้ถูก
พระทัย ต้องกราบทูลไพเราะ ต้องคอยเฝ้าสังเกตพระพักตร์ เราพึงท าบุญ จะได้
เป็นเหมือนพระองคท่์าน ถา้กระไร เราพงึปลงผมและหนวด นุ่งห่มผ้ากาสาวพัสตร์
ออกบวชเป็นบรรพชติ’
 “สมัยต่อมา เขาปลงผมและหนวด นุ่งห่มผ้ากาสาวพัสตร์ ออกบวชเป็น
บรรพชิต เม่ือบวชแล้ว เป็นผู้ส ารวมกาย ส ารวมวาจา ส ารวมใจอยู่ สันโดษด้วย
ความมีเพยีงอาหารและผา้ปิดกายเป็นอย่างย่ิง ยินดีย่ิงในความสงัด
 “ถ้าพวกราชบุรุษพึงกราบทูลถึงพฤติการณ์ของเขาอย่างนี้ว่า ‘ขอเดชะ ขอ
พระองค์พึงทรงทราบเถิด บุรุษผู้เป็นทาสกรรมกรของพระองค์ ผู้ตื่นก่อนนอนที
หลัง คอยฟังพระบัญชาว่าจะโปรดให้ท าอะไร ประพฤติถูกพระทัย กราบทูลไพเราะ 
คอยเฝ้าสังเกตพระพักตร์อยู่นั้น เขาปลงผมและหนวดนุ่งผ้ากาสาวพัสตร์ ออกบวช
เป็นบรรพชิต เม่ือบวชแล้ว เป็นผู้ส ารวมกาย ส ารวมวาจา ส ารวมใจอยู่ สันโดษ
ด้วยความมีเพยีงอาหารและผา้ปิดกายเป็นอย่างย่ิง ยินดีย่ิงในความสงัด’
 “มหาบพิตรจะพึงตรัสอย่างนี้เทียวหรือว่า ‘เฮ้ย คนนั้น จงมาหาข้า จงมา
เป็นทาสและกรรมกรของข้า จงตื่นก่อนนอนทีหลัง จงคอยฟังบัญชาว่าจะให้ท า
อะไร ประพฤติให้ถูกใจ พูดไพเราะ คอยเฝ้าสังเกตดูหน้าอีกตามเดิม’ ”
 พระเจ้าอชาตศัตรูทูลว่า
 “จะเป็นเชน่นั้นไม่ได้เลย พระเจ้าข้า อันท่ีจริงหม่อมฉันเสียอีกควรจะไหว้เขา 
ควรจะลุกรับเขา ควรจะเชื้อเชิญเขาให้นั่ง ควรจะบ ารุงเขาด้วยจีวร บิณฑบาต 
เสนาสนะ และคิลานปัจจัยเภสัชบริขาร ควรจะจัดการรักษาป้องกันคุ้มครองเขา
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อย่างเป็นธรรม”
 พระผู้มีพระภาคตรัสว่า
 “มหาบพติรจะทรงเข้าพระทัยความข้อนั้นเป็นไฉน ถา้เมื่อเป็นเช่นนั้น สามัญ
ผลท่ีเห็นประจักษ์จะมีหรอืไม่ ?”
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เม่ือเป็นเช่นนั้น สามัญผลท่ีเห็นประจักษ์มีอยู่อย่าง
แน่แท”้
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน ซึ่งอาตมภาพ
บัญญัติถวายมหาบพติรเป็นข้อแรก”

สันทิฏฐิกสำมัญญผลเทศนำ

 [๑๐๑] พระเจ้าอชาตศัตรูทูลว่า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระองค์อาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ใน
ปัจจุบันแม้ข้ออื่นให้เหมือนอยา่งนั้นได้หรือไม่ ?”
 พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า
 “อาจอยู่ มหาบพิตร แต่ในข้อนี้ อาตมภาพจะขอย้อนถามมหาบพิตรก่อน 
โปรดตรัสตอบตามท่ีพอพระทัย
 “มหาบพติรจะทรงเข้าพระทัยความข้อนั้นเป็นไฉน สมมติว่ามหาบพิตรพึงมี
บุรุษเป็นชาวนา เป็นคหบดี ซ่ึงเสียคา่อากรเพิ่มพูนพระราชทรัพย์อยู่คนหนึ่ง
 “เขาจะมีความคดิเห็นอย่างนี้ว่า ‘คติของบุญ วิบากของบุญ น่าอัศจรรย์นัก 
ไมเ่คยมีมา ความจริงพระเจ้าแผน่ดินมคธพระนามว่าอชาตศัตรูเวเทหีบุตรพระองค์
นี้เป็นมนุษย์ แม้เราก็เป็นมนุษย์ แต่พระองค์ท่านทรงเอิบอิ่มพรั่งพร้อมบ าเรออยู่
ด้วยเบญจกามคุณดุจเทพเจ้า ส่วนเราสิเป็นชาวนา เป็นคหบดี ต้องเสียค่าอากร
เพิ่มพูนพระราชทรัพย์ เราพึงท าบุญ จะได้เป็นเหมือนพระองค์ท่าน ถ้ากระไร เรา
พงึปลงผมและหนวด นุ่งห่มผา้กาสาวพัสตร์ออกบวชเป็นบรรพชติ’
 “สมัยต่อมา เขาเขาละกองโภคสมบัติน้อยใหญ่ ละเครือญาติน้อยใหญ่ ปลง
ผมและหนวด นุ่งห่มผ้ากาสาวพัสตร์ ออกบวชเป็นบรรพชิต เม่ือบวชแล้ว เป็นผู้
ส ารวมกาย ส ารวมวาจา ส ารวมใจอยู่ สันโดษด้วยความมีเพียงอาหารและผ้าปิด
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กายเป็นอยา่งย่ิง ยินดีย่ิงในความสงัด
 “ถ้าพวกราชบุรุษพึงกราบทูลถึงพฤติการณ์ของเขาอย่างนี้ว่า ‘ขอเดชะ ขอ
พระองค์พึงทรงทราบเถิด บุรุษผู้เป็นชาวนา เป็นคฤหบดี ซึ่งเสียค่าอากรเพิ่มพูน
พระราชทรัพย์ของพระองค์อยู่นั้น เขาปลงผมและหนวดนุ่งผ้ากาสาวพัสตร์ ออก
บวชเป็นบรรพชิต เม่ือบวชแล้ว เป็นผู้ส ารวมกาย ส ารวมวาจา ส ารวมใจอยู่ 
สันโดษด้วยความมีเพียงอาหารและผา้ปิดกายเป็นอยา่งย่ิง ยินดีย่ิงในความสงัด’
 “มหาบพิตรจะพึงตรัสอย่างนี้เทียวหรือว่า ‘เฮ้ย เจ้าคนนั้นจงมาหาข้า จง
เป็นชาวนา เป็นคหบดีเสียคา่อากรเพิ่มพูนทรัพย์ตามเดิม’ ”
 พระเจ้าอชาตศัตรูทูลว่า
 “จะเป็นเชน่นั้นไม่ได้เลย พระเจ้าข้า อันท่ีจริงหม่อมฉันเสียอีกควรจะไหว้เขา 
ควรจะลุกรับเขา ควรจะเชื้อเชิญเขาให้นั่ง ควรจะบ ารุงเขาด้วยจีวร บิณฑบาต 
เสนาสนะ และคิลานปัจจัยเภสัชบริขาร ควรจะจัดการรักษาป้องกันคุ้มครองเขา
อยา่งเป็นธรรม”
 พระผู้มีพระภาคตรัสว่า
 “มหาบพติรจะทรงเข้าพระทัยความข้อนั้นเป็นไฉน ถ้าเมื่อเป็นเชน่นั้น สามัญ
ผลท่ีเห็นประจักษ์จะมีหรอืไม่ ?”
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เม่ือเป็นเช่นนั้น สามัญผลท่ีเห็นประจักษ์มีอยู่อย่าง
แน่แท้”
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน ซึ่งอาตมภาพ
บัญญัติถวายมหาบพติรเป็นข้อท่ีสอง”
 [๑๐๒] พระเจ้าอชาตศัตรูทูลว่า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระองค์อาจบัญญัติสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ใน
ปัจจุบันแม้ข้ออื่น ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีตกว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์เหล่านี้ได้
หรือไม ่?”
 พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า
 “อาจอยู่ มหาบพิตร ถ้าอย่างนั้น มหาบพิตรจงคอยสดับ จงตั้งพระทัยให้ดี 
อาตมภาพจักแสดง”
 ครั้นพระเจ้าแผ่นดินมคธพระนามว่าอชาตศัตรูเวเทหีบุตร ทูลสนองพระ
พุทธพจน์แล้ว พระผูมี้พระภาคได้ตรัสพระพุทธพจน์นี้ว่า
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“ดูก่อนมหาบพิตร พระตถาคตเสด็จอุบัติในโลกนี้ เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้
เองโดยชอบ ถงึพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ เสด็จไปดีแล้ว ทรงรู้แจ้งโลก เป็นสารถี
ฝึกบุรุษท่ีควรฝึกไม่มีผู้อื่นย่ิงกว่า เป็นศาสดาของเทวดาและมนุษย์ท้ังหลาย เป็นผู้
เบกิบานแล้ว เป็นผู้จ าแนกพระธรรม
 “พระตถาคตพระองค์นั้น ทรงท าโลกนี้ พร้อมท้ังเทวโลก มารโลก พรหม
โลก ให้แจ้งชัดด้วยพระปัญญาอันย่ิงของพระองค์เองแล้ว ทรงสอนหมู่สัตว์พร้อม
ท้ังสมณพราหมณ์ เทวดาและมนุษย์ให้รู้ตาม ทรงแสดงธรรมงามในเบื้องต้น งาม
ในท่ามกลาง งามในท่ีสุด ทรงประกาศพรหมจรรย์พร้อมท้ังอรรถท้ังพยัญชนะ 
บริสุทธิ์บริบูรณ์สิน้เชิง
 “คฤหบดี บุตรคฤหบดี หรือผู้เกิดเฉพาะในตระกูลใดตระกูลหนึ่งย่อมฟัง
ธรรมนั้น ครั้นฟังแล้วได้ศรัทธาในพระตถาคต เม่ือได้ศรัทธาแล้วย่อมเห็นตระหนัก
ว่า ‘ฆราวาสคับแคบ เป็นทางมาแห่งธุลี บรรพชาเป็นทางปลอดโปร่ง การท่ีบุคคล
ผู้ครองเรือนจะประพฤติพรหมจรรย์ให้บริบูรณ์ให้บริสุทธิ์โดยส่วนเดียวดุจสังข์ขัด 
ไมใ่ช่ท าได้ง่าย ถา้กระไร เราพงึปลงผมและหนวด นุ่งห่มผ้ากาสาวพัสตร์ ออกบวช
เป็นบรรพชติ’
 “สมัยต่อมา เขาละกองโภคสมบัติน้อยใหญ่ ละเครือญาติน้อยใหญ่ ปลงผม
และหนวด นุ่งห่มผา้กาสาวพัสตร์ ออกบวชเป็นบรรพชติ เม่ือบวชแล้ว ส ารวมระวัง
ในพระปาติโมกข์อยู่ ถึงพร้อมด้วยมรรยาทและโคจร มีปรกติเห็นภัยในโทษเพียง
เล็กน้อย สมาทานศึกษาอยูใ่นสิกขาบทท้ังหลาย ประกอบด้วยกายกรรม วจีกรรมท่ี
เป็นกุศล มีอาชีพบริสุทธิ์ ถึงพร้อมด้วยศีล คุ้มครองทวารในอินทรีย์ท้ังหลาย 
ประกอบด้วยสติสัมปชัญญะ เป็นผู้สันโดษ

จุลศีล

 [๑๐๓] “ดูก่อนมหาบพติร อยา่งไรภิกษุจึงชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศีล
 ๑. ภิกษุในธรรมวินัยนี้ละการฆ่าสัตว์ เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์ วางทัณฑะ 
วางศาตรา มีความละอาย มีความเอ็นดู มีความกรุณา หวังประโยชน์แก่สัตว์ท้ัง
ปวงอยู่ ข้อนีเ้ป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
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๒. เธอละการลักทรัพย์ เว้นขาดจากการลักทรัพย์ รับแต่ของท่ีเขาให ้
ต้องการแต่ของท่ีเขาให้ ไมป่ระพฤติตนเป็นขโมย เป็นผู้สะอาดอยู่ แม้ข้อนี้ก็เป็นศีล
ของเธอประการหนึ่ง
 ๓. เธอละกรรมเป็นข้าศึกแก่พรหมจรรย์ ประพฤติพรหมจรรย์ ประพฤติ
ห่างไกล เว้นขาดจากเมถุนอันเป็นกิจของชาวบ้าน แม้ข้อนีก็้เป็นศีลของเธอประการ
หนึ่ง
 ๔. เธอละการพูดเท็จ เวน้ขาดจากการพูดเท็จ พูดแต่ค าจริง ด ารงค าสัตย์ มี
ถ้อยค าเป็นหลักฐาน ควรเชื่อได้ ไม่พูดลวงโลก แม้ข้อนี้ก็เป็นศีลของเธอประการ
หนึ่ง
 ๕. เธอละค าส่อเสียด เว้นขาดจากค าส่อเสียด ฟังจากข้างนี้แล้วไม่ไปบอก
ข้างโน้น เพื่อให้คนหมู่นี้แตกร้าวกัน หรือฟังจากข้างโน้นแล้วไมม่าบอกข้างนี้ เพื่อให้
คนหมู่โน้นแตกร้าวกัน สมานคนท่ีแตกร้าวกันแล้วบ้าง ส่งเสริมคนท่ีพร้อมเพรียง
กันแล้วบ้าง ชอบคนผู้พร้อมเพรียงกัน เพลิดเพลินในคนผู้พร้อมเพรียงกัน กล่าวแต่
ค าท่ีท าให้คนพร้อมเพรียงกัน แม้ข้อนีก็้เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 ๖. เธอละค าหยาบ เว้นขาดจากค าหยาบ กล่าวแต่ค าท่ีไม่มีโทษ เพราะหู 
ชวนให้รักจับใจ เป็นของชาวเมือง คนส่วนมากรักใคร่ พอใจ แม้ข้อนี้ก็เป็นศีลของ
เธอประการหนึ่ง
 ๗. เธอละค าเพ้อเจ้อ เว้นขาดจากค าเพ้อเจ้อ พูดถูกกาล พูดแต่ค าท่ีเป็น
จริง พูดอิงอรรถ พูดอิงธรรม พูดอิงวินัย พูดแต่ค ามีหลักฐาน มีท่ีอ้าง มีท่ีก าหนด 
ประกอบด้วยประโยชน์ โดยกาลอันควร แม้ข้อนี้เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 ๘. เธอเว้นจากการพรากพชืคามและภูตคาม
 ๙. เธอฉันหนเดียว เว้นการฉันในราตรี งดจากการฉันในเวลาวิกาล
 ๑๐. เธอเว้นจากการฟ้อนร า ขับร้อง ประโคมดนตรี และดูการละเล่นอัน
เป็นข้าศึกแก่กุศล
 ๑๑. เธอเว้นขาดจากการทัดทรงประดับ และตบแต่งร่างกายด้วยดอกไม้ 
ของหอมและเครื่องประเทืองผวิ อันเป็นฐานแห่งการแต่งตัว
 ๑๒. เธอเว้นขาดจากการนั่งนอนบนท่ีนั่งท่ีนอนอันสูงใหญ่
 ๑๓. เธอเว้นขาดจากการรับทองและเงิน
 ๑๔. เธอเว้นขาดจากการรับธัญญาหารดิบ
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๑๕. เธอเว้นขาดจากการรับเนือ้ดิบ
 ๑๖. เธอเว้นขาดจากการรับสตรีและกุมารี
 ๑๗. เธอเว้นขาดจากการรับทาสีและทาส (คนใช้หญิงและชาย)
 ๑๘. เธอเว้นขาดจากการรับแพะและแกะ
 ๑๙. เธอเว้นขาดจากการรับไกแ่ละสุกร
 ๒๐. เธอเว้นขาดจากการรับช้าง โค มา้ และลา
 ๒๑. เธอเว้นขาดจากการรับไร่นาและท่ีดิน
 ๒๒. เธอเว้นขาดจากการประกอบทูตกรรมและการรับใช้
 ๒๓. เธอเว้นขาดจากการซื้อการขาย
 ๒๔. เธอเว้นขาดจากการโกงด้วยตาชั่ง การโกงด้วยของปลอม และการโกง
ด้วยเครื่องตวงวัด
 ๒๕. เธอเว้นขาดจากการรับสินบน การล่อลวง และการตลบตะแลง
 ๒๖. เธอเว้นขาดจากการตัด การฆ่า การจองจ า การตีชิง การปล้น และ
กรรโชก
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง

จบจุลศีล

มัชฌิมศีล

 [๑๐๔] ๑. ภิกษุเวน้ขาดจากการพรากพืชคามและภูตคาม เช่นอย่างท่ีสมณ
พราหมณ์ผู้เจริญบางจ าพวกฉันโภชนะท่ีเขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังประกอบการ
พรากพชืคามและภูตคามเห็นปานนี้ คือ พืชเกิดแต่เง่า พืชเกิดแต่ล าต้น พืชเกิดแต่
ผล พืชเกดิแต่ยอด พืชเกดิแต่เมล็ดเป็นที่ครบหา้
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๐๕] ๒. ภิกษุเว้นขาดจากการบริโภคของท่ีท าการสะสมไว้ เช่นอย่างท่ี
สมณพราหมณ์ผู้ เจริญบางจ าพวกฉัน โภชนะที่ เ ขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยัง
ประกอบการบริโภคของท่ีท าการสะสมไวเ้ห็นปานนี ้คือ สะสมข้าว สะสมน้ า สะสม
ผา้ สะสมยาน สะสมท่ีนอน สะสมเครื่องประเทืองผวิ สะสมของหอม สะสมอามิส
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แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๐๖] ๓. ภิกษุเวน้ขาดจากการดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกแก่กุศล เช่นอย่าง
ท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะท่ีเขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังขวนขวาย
ดูการละเล่นอันเป็นข้าศึกแก่กุศลเห็นปานนี้คือ การฟ้อน การขับร้อง การประโคม
มหรสพ มีการร าเป็นต้น การเล่านิยาย การเล่นปรบมือ การเล่นปลุกผี การเล่นตี
กลอง ฉากภาพบ้านเมืองท่ีสวยงาม การเล่นของคนจัณฑาล การเล่นไม้สูง การ
เล่นหน้าศพ ชนชา้ง ชนมา้ ชนกระบือ ชนโค ชนแพะ ชนแกะ ชนไก่ ตีนกกระทา ร า
กระบ่ีกระบอง มวยชก มวยปล้ า การรบ การตรวจพล การจัดกระบวนทัพ กองทัพ
แม้ข้อนีก็้เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๐๗] ๔. ภิกษุเว้นขาดจากการขวนขวายเล่นการพนันอันเป็นท่ีตั้งแห่ง
ความประมาท เชน่อย่างท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะท่ีเขาให้ด้วย
ศรัทธาแล้วยังขวนขวายเล่นการพนันอันเป็นท่ีตั้งแห่งความประมาทเห็นปานนี้ คือ 
เล่นหมากรุกแถวละแปดตา แถวละสิบตา เล่นหมากเก็บ เล่นดวด เล่นหมากไหว 
เล่นโยนบ่วง เล่นไม้หึ่ง เล่นก าทาย เล่นสะกา เล่นเป่าใบไม้ เล่นไถน้อยๆ เล่นหกคะ
เมน เล่นกังหัน เล่นตวงทราย เล่นรถน้อยๆ เล่นธนูน้อยๆ เล่นเขียนทายกัน เล่น
ทายใจ เล่นเลียนคนพิการ
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๐๘] ๕. ภิกษุเวน้ขาดจากการนั่งนอนบนท่ีนั่งท่ีนอนอันสูงใหญ่ เช่นอย่าง
ท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะท่ีเขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังนั่งนอนบน
ท่ีนั่งท่ีนอนอันสูงใหญ่เห็นปานนี้ คือ เตียงมีเท้าเกินประมาณ เตียงมีเท้าท าเป็นรูป
สัตว์ร้าย ผ้าโกเชาว์ขนยาว เครื่องลาดท่ีท าด้วยขนแกะวิจิตรด้วยลวดลาย เครื่อง
ลาดท่ีท าด้วยขนแกะสีขาว เครื่องลาดท่ีมีสัณฐานเป็นช่อดอกไม้ เครื่องลาดท่ียัดนุ่น 
เครื่องลาดขนแกะวิจติรด้วยรูปสัตว์ร้ายมีสีหะและเสือเป็นต้น เครื่องลาดขนแกะมี
ขนตั้ง เครื่องลาดขนแกะมีขนข้างเดียว เครื่องลาดทองและเงินแกมไหม เครื่องลาด
ไหมขลิบทองและเงิน เครื่องลาดขนแกะจุนางฟ้อน ๑๖ คน เครื่องลาดหลังช้าง 
เครื่องลาดหลังม้า เครื่องลาดในรถ เครื่องลาดท่ีท าด้วยหนังสัตว์ชื่ออชินะอันมีขน
อ่อนนุ่ม เครื่องลาดอย่างดีท าด้วยหนังชะมด เครื่องลาดมีเพดาน เครื่องลาดมี
หมอนข้าง
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
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 [๑๐๙] ๖. ภิกษุเวน้ขาดจากการประกอบการประดับตกแต่งร่างกายอันเป็น
ฐานแห่งการแต่งตัว เช่นอย่างท่ีสมณพราหมณ์ผู้เจริญบางจ าพวกฉันโภชนะท่ีเขา
ให้ด้วยศรัทธาแล้วยังขวนขวายประกอบการประดับตบแต่งร่างกายอันเป็นฐานแห่ง
การแต่งตัวเห็นปานนี ้คือ อบตัว ไคลอวัยวะ อาบน้ าหอม นวด ส่องกระจก แต้มตา 
ทัดดอกไม ้ประเทอืงผิว ผัดหน้า ทาปาก ประดับข้อมือ สวมเก้ียว ใช้ไม้เท้า ใช้กลัก
ยา ใช้ดาบ ใช้ขรรค์ ใช้ร่ม สวมรองเท้าประดับวิจิตร ติดกรอบหน้า ปักป่ิน ใช้พัด
วาลวิชนี นุ่งห่มผา้ขาว นุ่งห่มผา้มีชาย
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๐] ๗. ภิกษุเวน้ขาดจากติรัจฉานกถา เชน่อยา่งท่ีสมณพราหมณ์ผู้เจริญ
บางจ าพวกฉันโภชนะที่เขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังประกอบติรัจฉานกถาเห็นปานนี ้
คือ พูดเรื่องพระราชา เรื่องโจร เรื่องมหาอ ามาตย์ เรื่องกองทัพ เรื่องภัย เรื่องรบ 
เรื่องข้าว เรื่องน้ า เรื่องผ้า เรื่องท่ีนอน เรื่องดอกไม้ เรื่องของหอม เรื่องญาติ เรื่อง
ยาน เรื่องบ้าน เรื่องนิคม เรื่องนคร เรื่องชนบท เรื่องสตรี เรื่องบุรุษ เรื่องคนกล้า
หาญ เรื่องตรอก เรื่องท่าน้ า เรื่องคนท่ีล่วงลับไปแล้ว เรื่องเบ็ดเตล็ด เรื่องโลก 
เรื่องทะเล เรื่องความเจริญและความเสื่อมด้วยประการนั้นๆ
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๑] ๘. ภิกษุเว้นขาดจากการกล่าวถ้อยค าแก่งแย่งกัน เช่นอย่างท่ีสมณ
พราหมณ์ผู้เจริญบางจ าพวกฉันโภชนะท่ีเขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังขวนขวายกล่าว
ถ้อยค าแก่งแย่งกันเห็นปานนี้ เช่นว่า ท่านไม่รู้ท่ัวถึงธรรมวินัยนี้ ข้าพเจ้ารู้ท่ัวถึง 
ท่านรู้จักท่ัวถึงธรรมวินัยนี้ได้อย่างไร ท่านปฏิบัติผิด ข้าพเจ้าปฏิบัติถูก ถ้อยค าของ
ข้าพเจ้าเป็นประโยชน์ ของท่านไม่เป็นประโยชน์ ค าท่ีควรจะกล่าวก่อนท่านกลับ
กล่าวภายหลัง ค าท่ีควรจะกล่าวภายหลังท่านกลับกล่าวก่อน ข้อท่ีท่านเคยช่ าชอง
มาผันแปรไปแล้ว ข้าพเจ้าจับผิดวาทะของท่านได้แล้ว ข้าพเจ้าข่มท่านได้แล้ว ท่าน
จงถอนวาทะเสีย มิฉะนั้นจงแก้ไขเสียถ้าสามารถ
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๒] ๙. ภิกษุเวน้ขาดจากการประกอบทูตกรรมและการรับใช้ เช่นอย่างท่ี
สมณพราหมณ์ผู้เจริญบางจ าพวกฉันโภชนะท่ีเขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังขวนขวาย
ประกอบทูตกรรมและการรับใช้เห็นปานนี้ คือ รับเป็นทูตของพระราชา ราชมหา
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อ ามาตย์ กษัตริย์ พราหมณ ์คฤหบดี และกุมาร ว่า ท่านจงไปในท่ีนี้ ท่านจงไปในท่ี
โน้น ท่านจงน าเอาสิ่งนีไ้ป ทา่นจงน าเอาสิ่งนีใ้นท่ีโน้นมา ดังนี้
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๓] ๑๐. ภิกษุเวน้ขาดจากการพูดหลอกลวง และการพูดเลียบเคียง เช่น
อย่างท่ีสมณพราหมณ์ผู้เจริญบางจ าพวกฉันโภชนะท่ีเขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังพูด
หลอกลวง พูดเลียบเคียง พูดหว่านล้อม พูดและเล็ม แสวงหาลาภด้วยลาภ
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง

จบมัชฌิมศีล

มหำศีล

[ ๑๑๔] ๑. ภิกษุเว้นขาดจากการเลี้ยงชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชา เช่น
อย่างสมณพราหมณ์ผู้เจริญบางจ าพวกฉันโภชนะที่เขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังเลี้ยง
ชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชาเห็นปานนี้ คือ ทายอวัยวะ ทายนิมิต ทายอุปบาต 
ท านายฝัน ท านายลักษณะ ท านายหนูกัดผ้า ท าพิธีบูชาไฟ ท าพิธีเบิกแว่นเวียน
เทียน ท าพิธีซัดแกลบบูชาไฟ ท าพิธีซัดร าบูชาไฟ ท าพิธีซัดข้าวสารบูชาไฟ ท าพิธี
เติมเนยบูชาไฟ ท าพิธีเติมน้ ามันบูชาไฟ ท าพิธีเสกเป่าบูชาไฟ ท าพลีกรรมด้วย
โลหิต เป็นหมอดูอวัยวะ ดูลักษณะท่ีบ้าน ดูลักษณะท่ีนา เป็นหมอปลุกเสก เป็น
หมอผี เป็นหมอลงเลขยันต์คุ้มกันบ้านเรือน เป็นหมองู เป็นหมอยาพิษ เป็นหมอ
แมลงป่อง เป็นหมอรักษาแผลหนูกัด เป็นหมอทายเสียงนก เป็นหมอทายเสียงกา 
เป็นหมอทายอายุ เป็นหมอเสกกันลูกศร เป็นหมอทายเสียงสัตว์
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๕] ๒. ภิกษุเว้นขาดจากการเลี้ยงชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชา เช่น
อย่างท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะที่เขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังเลี้ยง
ชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชาเห็นปานนี้ คือ ทายลักษณะแก้วมณี ทายลักษณะ
ผ้า ทายลักษณะไม้พลอง ทายลักษณะศาตรา ทายลักษณะดาบ ทายลักษณะศร 
ทายลักษณะธนู ทายลักษณะอาวุธ ทายลักษณะสตรี ทายลักษณะบุรุษ ทาย
ลักษณะกุมาร ทายลักษณะกุมารี ทายลักษณะทาส ทายลักษณะทาสี ทาย
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ลักษณะช้าง ทายลักษณะม้า ทายลักษณะกระบือ ทายลักษณะโคอุสภะ ทาย
ลักษณะโค ทายลักษณะแพะ ทายลักษณะแกะ ทายลักษณะไก่ ทายลักษณะนก
กระทา ทายลักษณะเหี้ย ทายลักษณะตุ่น ทายลักษณะเต่า ทายลักษณะมฤค
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๖] ๓. ภิกษุเว้นขาดจากการเลี้ยงชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชา เช่น
อย่างท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะที่เขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังเลี้ยง
ชพีโดยทางผิดด้วย
 ติรัจฉานวิชาเห็นปานนี้ คือ ดูฤกษ์ยาตราทัพว่าพระราชาจักยกออก พระราชาจัก
ไมย่กออก พระราชาภายในจักยกเข้าประชิด พระราชาภายนอกจักถอย พระราชา
ภายนอกจักยกเข้าประชิด พระราชาภายในจักถอย พระราชาภายในจักมีชัย 
พระราชาภายนอกจักปราชัย พระราชาภายนอกจักมีชัย พระราชาภายในจักปราชัย 
พระราชาองค์นี้จักมีชัย พระราชาองค์นี้จักปราชัย เพราะเหตุนี้
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๗] ๔. ภิกษุเว้นขาดจากการเลี้ยงชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชา เช่น
อย่างท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะที่เขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังเลี้ยง
ชพีโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชาเห็นปานนี ้คือ พยากรณ์ว่า จักมีจันทรคราส จักมีสุ
ริยคราส จักมีนักษัตรคราส ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์จักเดินถูกทาง ดวงจันทร์ดวง
อาทิตย์จักเดินผิดทาง ดาวนักษัตรจักเดินถูกทาง ดาวนักษัตรจักเดินผิดทาง จักมี
อุกกาบาต จักมีดาวหาง จักมีแผ่นดินไหว จักมีฟ้าร้อง ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์และ
ดาวนักษัตรจักขึ้น ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์และดาวนักษัตรจักตก ดวงจันทร์ดวง
อาทิตย์และดาวนักษัตรจักมัวหมอง ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์และดาวนักษัตรจัก
กระจ่าง จันทรคราสจักมีผลเป็นอย่างนี้ สุริยคราสจักมีผลเป็นอย่างนี้ นักษัตร
คราสจักมีผลเป็นอย่างนี้ ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์เดินถูกทางจักมีผลเป็นอย่างนี้ ดวง
จันทร์ดวงอาทิตย์เดินผิดทางจักมีผลเป็นอย่างนี้ ดาวนักษัตรเดินถูกทางจักมีผล
เป็นอย่างนี้ ดาวนักษัตรเดินผิดทางจักมีผลเป็นอย่างนี้ มีอุกกาบาตจักมีผลเป็น
อย่างนี้ มีดาวหางจักมีผลเป็นอย่างนี้ แผ่นดินไหวจักมีผลเป็นอย่างนี้ ฟ้าร้องจักมี
ผลเป็นอย่างนี้ ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์และดาวนักษัตรขึ้นจักมีผลเป็นอย่างนี้ ดวง
จันทร์ดวงอาทิตยแ์ละดาวนักษัตรตกจักมีผลเป็นอย่างนี้ ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์และ
ดาวนักษัตรมัวหมองจักมีผลเป็นอย่างนี้ ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์และดาวนักษัตร

81



กระจ่างจักมีผลเป็นอยา่งนี้
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๘] ๕. ภิกษุเว้นขาดจากการเลี้ยงชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชา เช่น
อยา่งท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะที่เขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังเลี้ยง
ชพีโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชาเห็นปานนี้ คือ พยากรณ์ว่า จักมีฝนดี จักมีฝนแล้ง 
จักมีภิกษาหาได้ง่าย จักมีภิกษาหาได้ยาก จักมีความเกษม จักมีภัย จักเกิดโรค จัก
มีความส าราญหาโรคมิได้ หรือนับคะแนน ค านวณ นับประมวล แต่งกาพย์ โลกาย
ศาสตร์
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๑๙] ๖. ภิกษุเว้นขาดจากการเลี้ยงชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชา เช่น
อย่างท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะที่เขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังเลี้ยง
ชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชาเห็นปานนี้ คือ ให้ฤกษ์อาวาหมงคล ให้ฤกษ์วิ
วาหมงคล ดูฤกษ์เรียงหมอน ดูฤกษ์หย่าร้าง ดูฤกษ์เก็บทรัพย์ ดูฤกษ์จ่ายทรัพย์ ดู
โชคดี ดูเคราะห์ร้าย ให้ยาผดุงครรภ์ ร่ายมนต์ให้ลิ้นกระด้าง ร่ายมนต์ให้คางแข็ง 
ร่ายมนต์ให้มือสั่น ร่ายมนต์ไม่ให้หูได้ยินเสียง เป็นหมอทรงกระจก เป็นหมอทรง
หญิงสาว เป็นหมอทรงเจ้า บวงสรวงพระอาทิตย์ บวงสรวงท้าวมหาพรหม ร่าย
มนต์พ่นไฟ ท าพธิีเชิญขวัญ
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๒๐] ๗. ภิกษุเว้นขาดจากการเลี้ยงชีพโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชา เช่น
อย่างท่ีสมณพราหมณผ์ูเ้จริญบางจ าพวกฉันโภชนะที่เขาให้ด้วยศรัทธาแล้วยังเลี้ยง
ชพีโดยทางผิดด้วยติรัจฉานวิชาเห็นปานนี ้คือ ท าพธิีบนบาน ท าพธิีแก้บน ร่ายมนต์
ขับผี สอนมนต์ป้องกันบ้านเรือน ท ากะเทยให้กลับเป็นชาย ท าชายให้กลายเป็น
กะเทย ท าพธิีปลูกเรือน ท าพธิีบวงสรวงพื้นท่ี พ่นน้ ามนต์ รดน้ ามนต์ ท าพิธีบูชาไฟ 
ปรุงยาส ารอก ปรุงยาถ่าย ปรุงยาถ่ายโทษเบื้องบน ปรุงยาถ่ายโทษเบื้องล่าง ปรุง
ยาแก้ปวดศีรษะ หุงน้ ามันหยอดหู ปรุงยาตา ปรุงยานัตถ์ุ ปรุงยาทากัด ปรุงยาทา
สมาน ปา้ยยาตา ท าการผ่าตัด รักษาเด็ก ใส่ยา ชะแผล
 แมข้้อนีก้็เป็นศีลของเธอประการหนึ่ง
 [๑๒๑] “ดูก่อนมหาบพิตร ภิกษุสมบูรณ์ด้วยศีลอย่างนี้ ย่อมไม่ประสบภัย
แต่ไหนๆ เลย เพราะศีลสังวรนั้น
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“เปรยีบเหมือนกษัตริย์ผู้ได้มุรธาภิเษก ก าจัดราชศัตรูได้แล้ว ย่อมไม่ประสบ
ภัยแต่ไหนๆ เพราะราชศัตรูนั้น ดูก่อนมหาบพิตร ภิกษุก็ฉันนั้น สมบูรณ์ด้วยศีล
อยา่งนี้แล้วย่อมไมป่ระสบภัยแต่ไหนๆ เพราะศีลสังวรนั้น ภิกษุสมบูรณ์ด้วยอริยศีล
ขันธ์นีย่้อมได้เสวยสุขอันปราศจากโทษในภายใน
 “ดูก่อนมหาบพิตร ด้วยประการดังกล่าวมานี้แล ภิกษุชื่อว่าเป็นผู้ถึงพร้อม
ด้วยศีล”

จบมหาศีล

อินทรียสังวร

 [๑๒๒] “ดูก่อนมหาบพติร อยา่งไรภิกษุชื่อว่าเป็นผู้คุ้มครองทวารในอินทรีย์
ท้ังหลาย ?
 “ดูก่อนมหาบพิตร ภิกษุในธรรมวินัยนี้เห็นรูปด้วยจักษุแล้ว ไม่ถือนิมิต ไม่
ถืออนุพยัญชนะ เธอย่อมปฏิบัติเพื่อส ารวมจักขุนทรีย์ ท่ีเม่ือไม่ส ารวมแล้วจะเป็น
เหตุให้อกุศลธรรมอันลามกคืออภิชฌาและโทมนัสครอบง านั้น ชื่อว่ารักษาจักขุนทรีย์ 
ชื่อว่าถึงความส ารวมในจักขุนทรีย์
 ภิกษุฟังเสียงด้วยโสต ...
 ดมกลิ่นด้วยฆานะ ...
 ลิม้รสด้วยชิวหา ...
 ถูกต้องโผฏฐัพพะด้วยกาย
 รู้แจ้งธรรมารมณด์้วยใจแล้ว ไมถ่อืนิมิต ไม่ถืออนุพยัญชนะ เธอย่อมปฏิบัติ
เพื่อส ารวมมนินทรีย์ ที่เมื่อไม่ส ารวมแล้วจะเป็นเหตุให้อกุศลธรรมอันลามกคือ
อภิชฌาและโทมนัสครอบง านั้น ชื่อว่ารักษามนินทรีย์ ชื่อว่าถึงความส ารวมในมนิ
นทรีย์ ภิกษุประกอบด้วยอินทรีย์สังวรอันเป็นอริยะเช่นนี้ ย่อมได้เสวยสุขอันไม่
ระคนด้วยกิเลสในภายใน
 “ดูก่อนมหาบพิตร ด้วยประการดังกล่าวมานี้แล ภิกษุชื่อว่าเป็นผู้คุ้มครอง
ทวารในอินทรีย์ท้ังหลาย”
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สติสัมปชัญญะ

 [๑๒๓] “ดู ก่อนมหาบพิตร อย่างไรภิกษุชื่ อ ว่าเ ป็นผู้ประกอบด้วย
สติสัมปชัญญะ ?
“ดูก่อนมหาบพติร ภิกษุในธรรมวินัยนี้ย่อมท าความรู้สึกตัวในการก้าว ในการถอย 
ในการแล ในการเหลียว ในการคู้เข้า ในการเหยียดออก ในการทรงสังฆาฏิ บาตร
และจีวร ในการฉัน การดื่ม การเคี้ยว การลิม้ ในการถ่ายอุจจาระปัสสาวะ ย่อมท า
ความรู้สึกตัวในการเดิน การยนื การนั่ง การหลับ การตื่น การพูด การนิ่ง
 “ดู ก่อนมหาบพิตร ด้วยประการดังกล่าวมานี้แล ภิกษุชื่อ ว่าเ ป็นผู้
ประกอบด้วยสติสัมปชัญญะ”

สันโดษ

 [๑๒๔] “ดูก่อนมหาบพติร อย่างไรภิกษุชื่อว่าเป็นผู้สันโดษ ?
 “ดูก่อนมหาบพิตร ภิกษุในธรรมวินัยนี้เป็นผู้สันโดษด้วยจีวรเป็นเครื่อง
บริหารกาย ด้วยบิณฑบาตเป็นเครื่องบริหารท้อง เธอจะไปทางทิสาภาคใดๆ ก็ถือ
ไปได้เอง
 “ดูก่อนมหาบพิตร นกมีปีกจะบินไปทางทิสาภาคใดๆ ก็มีแต่ปีกของตัวเป็น
ภาระบินไปฉันใด ภิกษุก็ฉันนั้นแล เป็นผูส้ันโดษด้วยจีวรเป็นเครื่องบริหารกาย ด้วย
บิณฑบาตเป็นเครื่องบริหารทอ้ง เธอจะไปทางทิสาภาคใดๆ ก็ถือไปได้เอง
“ดูก่อนมหาบพติร ด้วยประการดังกล่าวมานีแ้ล ภิกษุชื่อว่าเป็นผู้สันโดษ”
 [๑๒๕] “ภิกษุนั้นประกอบด้วยศีลขันธ์ อินทรียสังวร สติสัมปชัญญะ และ
สันโดษ อันเป็นอริยะเช่นนี้แล้ว ย่อมเสพเสนาสนะอันสงัด คือ ป่า โคนไม้ ภูเขา 
ซอกเขา ถ้ า ป่าช้า ป่าชัฏ ท่ีแจ้ง ลอมฟาง ในกาลภายหลังภัตเธอกลับจาก
บิณฑบาตแล้ว นั่งคู้บัลลังก์ ตั้งกายตรง ด ารงสติเฉพาะหน้า เธอละความเพ่งเล็งใน
โลก มใีจปราศจากความเพ่งเล็งอยู่ ย่อมช าระจิตให้บริสุทธิ์จากความเพ่งเล็งได้ ละ
ความประทุษร้ายคือพยาบาท ไม่คิดพยาบาท มีความกรุณาหวังประโยชน์แก่สัตว์
ท้ังปวงอยู่ ย่อมช าระจิตให้บริสุทธิ์จากความประทุษร้ายคือพยาบาทได้ ละถีน
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มิทธะแล้ว เป็นผู้ปราศจากถีนมิทธะ มีความก าหนดหมายอยู่ท่ีแสงสว่าง มี
สติสัมปชัญญะอยู่ ย่อมช าระจิตให้บริสุทธิ์จากถีนมิทธะได้ ละอุทธัจจะกุกกุจจะ
แล้ว เป็นผูไ้ม่ฟุ้งซ่าน มีจิตสงบ ณ ภายในอยู่ ย่อมช าระจิตให้บริสุทธิ์จากอุทธัจจะ
กุกกุจจะได้ ละวิจกิิจฉาแล้ว เป็นผูข้้ามวิจกิิจฉา ไม่มีความคลางแคลงในกุศลธรรม
ท้ังหลายอยู ่ย่อมช าระจิตให้บริสุทธิ์จากวิจกิิจฉาได้”

อุปมำนิวรณ์

 [๑๒๖] “ดูก่อนมหาบพติร เปรียบเหมอืนบุรุษจะพึงกู้หนี้ไปประกอบการงาน 
การงานของเขาจะพึงส าเร็จผล เขาจะพึงใช้หนี้ท่ีเป็นต้นทุนเดิมให้หมดสิ้น และ
ทรัพย์ท่ีเป็นก าไรของเขาจะพึงมีเหลืออยู่ส าหรับเลี้ยงภริยา เขาพึงมีความคิดเห็น
อยา่งนี้ว่า ‘เมื่อกอ่นเรากู้หนี้ไปประกอบการงาน บัดนีก้ารงานของเราส าเร็จผลแล้ว 
เราได้ใช้หนี้ท่ีเป็นต้นทุนเดิมให้หมดสิ้นแล้ว และทรัพย์ท่ีเป็นก าไรของเรายังมี
เหลืออยู่ส าหรับเลี้ยงภริยา’ ดังนี้ เขาจะพึงได้ความปราโมทย์ ถึงความโสมนัส มี
ความไมมี่หนี้นั้นเป็นเหตุ ฉันใด
 “ดูก่อนมหาบพติร เปรียบเหมือนบุรุษจะพึงเป็นผู้มีอาพาธ ถึงความล าบาก 
เจ็บหนัก บรโิภคอาหารไม่ได้ และไม่มีก าลังกาย สมัยต่อมาเขาพึงหายจากอาพาธ
นั้น บริโภคอาหารได้ และมีก าลังกาย เขาจะพงึคิดเห็นอยา่งนี้ว่า ‘เมื่อก่อนเราเป็นผู้
มีอาพาธ ถงึความล าบาก เจ็บหนัก บริโภคอาหารไม่ได้ และไมมี่ก าลังกาย บัดนี้เรา
หายจากอาพาธนั้นแล้ว บริโภคอาหารได้ และมีก าลังกายเป็นปกติ’ ดังนี้ เขาจะพึง
ได้ความปราโมทย์ ถึงความโสมนัส มีความไมมี่โรคนั้นเป็นเหตุ ฉันใด
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนบุรุษจะพึงถูกจ าอยู่ในเรือนจ า สมัยต่อมา
เขาพงึพ้นจากเรือนจ านั้นโดยสวัสดี ไม่มีภัย ไม่ต้องเสียทรัพย์อะไรๆ เลย เขาจะพึง
คดิเห็นอย่างนีว่้า ‘เมื่อก่อนเราถูกจองจ าอยู่ในเรือนจ า บัดนี้เราพ้นจากเรือนจ านั้น
โดยสวัสดี ไม่มีภัยแล้ว และเราไมต่้องเสียทรัพย์อะไรๆ เลย’ ดังนี้ เขาจะพงึได้ความ
ปราโมทย์ ถึงความโสมนัส มีการพ้นจากเรือนจ านั้นเป็นเหตุ ฉันใด
 “ดูก่อนมหาบพติร เปรียบเหมอืนบุรุษจะพงึเป็นทาส ไม่ได้พ่ึงตัวเอง พึ่งผู้อื่น 
ไปไหนตามความพอใจไม่ได้ สมัยต่อมาเขาพึงพ้นจากความเป็นทาสนั้น พึ่งตัวเอง 
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ไม่ต้องพึ่งผู้อื่น เป็นไทแก่ตัว ไปไหนได้ตามความพอใจ เขาจะพึงมีความคิดเห็น
อย่างนี้ว่า ‘เม่ือก่อนเราเป็นทาส พึ่งตัวเองไม่ได้ ต้องพึ่งผู้อื่น ไปไหนตามความ
พอใจไม่ได้ บัดนีเ้ราพน้จากความเป็นทาสนั้นแล้ว พึ่งตัวเอง ไม่ต้องพึ่งผู้อื่น เป็นไท
แก่ตัว ไปไหนได้ตามความพอใจ’ ดังนี้ เขาจะพงึได้ความปราโมทย์ ถึงความโสมนัส 
มีความเป็นไทแก่ตัวนั้นเป็นเหตุ ฉันใด
 “ดูก่อนมหาบพติร เปรียบเหมือนบุรุษมีทรัพย์ มีโภคสมบัติ พึงเดินทางไกล
กันดาร หาอาหารได้ยาก มีภัยเฉพาะหน้า สมัยต่อมาเขาพึงข้ามพ้นทางกันดารนั้น
ได้ บรรลุถึงหมู่บ้านอันเกษม ปลอดภัยโดยสวัสดี เขาจะพงึมีความคิดเห็นอย่างนี้ว่า 
‘เม่ือก่อนเรามีทรัพย์ มีโภคสมบัติ เดินทางไกลกันดาร หาอาหารได้ยาก มีภัย
เฉพาะหน้า บัดนีเ้ราข้ามพน้ทางกันดารนั้น บรรลุถึงหมู่บ้านอันเกษม ปลอดภัยโดย
สวัสดีแล้ว ดังนี้ เขาจะพึงได้ความปราโมทย์ ถึงความโสมนัส มีภูมิสถานอันเกษม
นั้นเป็นเหตุ ฉันใด
 “ดูก่อนมหาบพติร ภิกษุพจิารณาเห็นนิวรณ์ ๕ ประการเหล่านี้ท่ียังละไม่ได้
ในตน เหมือนหนี ้เหมือนโรค เหมือนเรือนจ า เหมือนความเป็นทาส เหมือนทางไกล
กันดาร และเธอพิจารณาเห็นนิวรณ ์๕ ประการท่ีละได้แล้วในตน เหมือนความไม่มี
หนี้ เหมือนความไม่มีโรค เหมือนการพ้นจากเรือนจ า เหมือนความเป็นไทแก่ตน 
เหมอืนภูมิสถานอันเกษม ฉันนั้นแล”

รูปฌำน ๔

 [๑๒๗] “เม่ือเธอพิจารณาเห็นนิวรณ์ ๕ เหล่านี้ท่ีละได้แล้วในตน ย่อมเกิด
ปราโมทย์ เม่ือปราโมทย์แล้วย่อมเกิดปีติ เม่ือมีปีติในใจกายย่อมสงบ เธอมีกาย
สงบแล้วย่อมได้เสวยสุข เมื่อมสีุข จิตยอ่มตั้งม่ัน
 “เธอสงัดจากกาม สงัดจากอกุศลธรรม บรรลุปฐมฌาน มีวิตก มีวิจาร มี
ปีติ และสุขเกิดแต่วิเวกอยู ่เธอท ากายนี้แลให้ชุ่มชื่นเอิบอิ่มซาบซ่านด้วยปีติและสุข
เกดิแต่วิเวก ไม่มีเอกเทศไหนๆ แห่งกายของเธอทั่วท้ังตัวท่ีปีติและสุขเกิดแต่วิเวกจะ
ไมถู่กต้อง
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนพนักงานสรงสนาน หรือลูกมือพนักงาน
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สรงสนานผู้ฉลาด จะพึงใส่จุรณ์สีตัวลงในภาชนะส าริด แล้วพรมด้วยน้ า หมักไว้ 
ตกเวลาเย็นกอ้นจุรณ์สีตัวซ่ึงยางซึมไปจับติดกันท่ัวท้ังหมดย่อมไม่กระจายออก ฉัน
ใด ภกิษุก็ฉันนั้นแล ท ากายนีแ้ลให้ชุม่ชื่นเอิบอิ่มซาบซา่นด้วยปีติและสุขเกิดแต่วิเวก 
ไมมี่เอกเทศไหนๆ แห่งกายของเธอทั่วท้ังตัวท่ีปีติและสุขเกิดแต่วิเวกจะไมถู่กต้อง 
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลที่เห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”
 [๑๒๘] “ดูก่อนมหาบพิตร อีกประการหนึ่ง ภิกษุบรรลุทุติยฌาน มีความ
ผอ่งใสแห่งจิตในภายใน เป็นธรรมเอกผุดขึ้น เพราะวิตกวิจารสงบไป ไม่มีวิตก ไม่มี
วิจาร มีปีติและสุขเกิดแต่สมาธิอยู่ เธอท ากายนีแ้ลให้ชุม่ชื่นเอิบอิ่มซาบซ่านด้วยปีติ
และสุขเกิดแต่สมาธิ ไม่มีเอกเทศไหนๆ แห่งกายของเธอท่ัวท้ังตัวท่ีปีติและสุขเกิด
แต่สมาธิจะไมถู่กต้อง
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนห้วงน้ าลึก มีน้ าพุขึ้น ไม่มีทางท่ีน้ าจะไหล
มาได้ ท้ังในด้านตะวันออก ด้านใต้ ด้านตะวันตก ด้านเหนือ ท้ังฝนก็ไม่ตกเพิ่มตาม
ฤดูกาล แต่สายน้ าเยน็พุขึน้จากห้วงน้ านั้นแล้วจะพงึท าห้วงน้ านั้นแหละให้ชุม่ชื่นเอิบ
อาบซาบซึมด้วยน้ าเย็น ไม่มีเอกเทศไหนๆ แห่งห้วงน้ านั้นท้ังหมดท่ีน้ าเย็นจะไม่พึง
ถูกต้อง ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล ย่อมท ากายนี้แลให้ชุ่มชื่นเอิบอิ่มซาบซ่านด้วยปีติและสุข
เกดิแต่สมาธิ ไม่มีเอกเทศไหนๆ แห่งกายของเธอท่ัวท้ังตัวท่ีปีติและสุขเกิดแต่สมาธิ
จะไมถู่กต้อง
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”
 [๑๒๙] “ดูก่อนมหาบพิตร อีกประการหนึ่ง ภิกษุมีอุ เบกขา มีสติ มี
สัมปชัญญะ เสวยสุขด้วยนามกายเพราะปีติสิ้นไป บรรลุตติยฌาน ท่ีพระอริยะ
ท้ังหลายสรรเสริญว่าผูไ้ด้ฌานนีเ้ป็นผู้มีอุเบกขา มีสติ อยูเ่ป็นสุข เธอท ากายนี้ให้ชุ่ม
ชื่นเอิบอิ่มซาบซ่านด้วยสุขอันปราศจากปีติ ไม่มีเอกเทศไหนๆ แห่งกายของเธอท่ัว
ท้ังตัวท่ีสุขปราศจากปีติจะไมถู่กต้อง
 “ดูก่อนมหาบพติร เปรียบเหมอืนในกอบัวขาบ ในกอบัวหลวง หรือในกอบัว
ขาว ดอกบัวขาบ ดอกบัวหลวง หรือดอกบัวขาว บางเหล่าซึ่งเกิดในน้ า เจริญในน้ า 
ยังไม่พ้นน้ า จมอยู่ในน้ า น้ าหล่อเลีย้งไว้ ดอกบัวเหล่านั้นชุ่มชื่นเอิบอาบซาบซึมด้วย
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น้ าเย็นตลอดยอด ตลอดเงา่ ไม่มีเอกเทศไหนๆ แหง่ดอกบัวขาบ ดอกบัวหลวง หรือ
ดอกบัวขาว ท่ัวทุกส่วน ท่ีน้ าเย็นจะไม่พึงถูกต้อง ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล ย่อมท ากายนี้แลให้ชุ่มชื่นเอิบอิ่มซาบซ่านด้วยสุข
ปราศจากปีติ ไม่มีเอกเทศไหนๆ แห่งกายของเธอท่ัวท้ังตัวท่ีสุขปราศจากปีติจะไม่
ถูกต้อง
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”
 [๑๓๐] “ดูก่อนมหาบพติร อีกประการหนึ่ง ภิกษุบรรลุจตุตถฌาน ไม่มีทุกข์ 
ไมมี่สุข เพราะละสุขละทุกข์ และดับโสมนัสโทมนัสก่อนๆ ได้ มีอุเบกขาเป็นเหตุให้
สติบริสุทธิ์อยู่ เธอนั่งแผ่ไปท่ัวกายนีแ้ลด้วยใจอันบริสุทธิ์ผอ่งแผ้ว ไม่มีเอกเทศไหนๆ 
แห่งกายของเธอทั่วท้ังตัวท่ีใจอันบริสุทธิ์ผอ่งแผ้วจะไมถู่กต้อง
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนบุรุษจะพึงนั่งคลุมตัวตลอดศีรษะด้วยผ้า
ขาว ไมมี่เอกเทศไหนๆ แหง่กายทุกๆ ส่วนของเขาท่ีผ้าขาวจะไมถู่กต้อง ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล เธอนั่งแผ่ไปท่ัวกายนี้แลด้วยใจอันบริสุทธิ์ผ่องแผ้ว ไม่มี
เอกเทศไหนๆ แห่งกายของเธอทั่วท้ังตัวท่ีใจอันบริสุทธิ์ผอ่งแผ้วจะไมถู่กต้อง
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

วิชชำ ๘
วิปัสสนำญำณ

 [๑๓๑] “ภิกษุนั้น เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหวอย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
ญาณทัสนะ*
*ญาณทัสสนะ เป็นช่ือของญาณช้ันสูง คือมรรคญาณ ผลญาณ สัพพัญญุตญาณ ปัจจ
เวกขณญาณ และวิปัสนาญาณ
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“เธอยอ่มรู้ชัดอยา่งนีว่้า ‘กายของเรานีแ้ลมีรูปประกอบด้วยมหาภูต* ๔ เกิด
แต่มารดาบิดา เติบโตขึ้นด้วยข้าวสุกและขนมสดไม่เท่ียง ต้องอบ ต้องนวดเฟ้น มี
อันท าลายและกระจัดกระจายเป็นธรรมดา และวิญญาณของเรานี้ก็อาศัยอยู่ใน
กายนี ้เนื่องอยูใ่นกายนี้’
*ได้แก่ธาตุ ๔ คือ ดนิ, น้ า, ไฟ, ลม

 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนแก้วไพฑูรย์อันงาม เกิดเองอย่างบริสุทธิ์ 
แปดเหลี่ยม นายช่างเจียระไนดีแล้ว สุกใสแวววาว สมส่วนทุกอย่าง มีด้ายเขียว 
เหลือง แดง ขาว หรือนวลร้อยอยูใ่นนั้น บุรุษมีจักษุจะพึงหยิบแก้วไพฑูรย์นั้นวางไว้
ในมือแล้วพิจารณาเห็นว่า ‘แก้วไพฑูรย์นี้งาม เกิดเองอย่างบริสุทธิ์ แปดเหลี่ยม 
นายช่างเจียระไนดีแล้ว สุกใสแวววาว สมส่วนทุกอย่าง มีด้ายเขียว เหลือง แดง 
ขาว หรอืนวลร้อยอยู่ในแก้วไพฑูรย์นั้น’ ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหวอย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
ญาณทัสนะ เธอย่อมรู้ชัดอย่างนี้ว่า ‘กายของเรานี้แลมีรูปประกอบด้วยมหาภูต ๔ 
เกดิแต่มารดาบิดา เติบโตด้วยข้าวสุกและขนมสด ไม่เท่ียง ต้องอบ ต้องนวดฟั้น มี
อันท าลายกระจัดกระจายเป็นธรรมดา และวิญญาณของเรานี้ก็อาศัยอยู่ในกายนี ้
เนื่องอยูใ่นกายนี้’
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

มโนมยทิธิญำณ

 [๑๓๒] “ภิกษุนั้น เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหวอย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
นิรมิตรูปอันเกดิแต่ใจ คือนิรมิตกายอื่นจากกายนี ้มรีูปเกิดแต่ใจ มีอวัยวะน้อยใหญ่
ครบถ้วน มีอินทรีย์ไม่บกพร่อง
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนบุรุษจะพึงชักไส้ออกจากหญ้าปล้อง เขา
จะพงึคิดเห็นอยา่งนี้ว่า ‘นีห้ญ้าปล้อง นีไ้ส้ หญ้าปล้องอย่างหนึ่ง ไส้อย่างหนึ่ง ก็แต่

ไส้ชักออกจากหญ้าปล้องนั่นเอง’
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ไส้ชักออกจากหญ้าปล้องนั่นเอง’
 “อีกนัยหนึ่ง เปรียบเหมือนบุรุษจะพึงชักดาบออกจากฝัก เขาจะพึงคิดเห็น
อย่างนี้ว่า ‘นี้ดาบ นี้ฝัก ดาบอย่างหนึ่ง ฝักอย่างหนึ่ง ก็แต่ดาบชักออกจากฝัก
นั่นเอง’
 “อีกนัยหนึ่ง เปรียบเหมือนบุรุษจะพึงชักงูออกจากคราบ เขาจะพึงคิดเห็น
อย่างนีว่้า ‘นีงู้ นีค้ราบ งูอย่างหนึ่ง คราบอย่างหนึ่ง
ก็แต่งูชักออกจากคราบนั่นเอง’ ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหว อย่างนี้ เธอย่อมโน้มน้อมจิตไป
เพื่อนิรมิตรูปอันเกดิแต่ใจ คือนิรมิตกายอื่นจากกายนี้ มีรูปเกิดแต่ใจ มีอวัยวะน้อย
ใหญ่ครบถ้วน มีอนิทรีย์ไม่บกพรอ่ง
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

อิทธิวิธญำณ

 [๑๓๓] “ภิกษุนั้น เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหว อย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
อิทธิวิธี
 “เธอบรรลุอิทธิวิธีหลายประการ คือ คนเดียวเป็นหลายคนก็ได้ หลายคน
เป็นคนเดียวก็ได้ ท าให้ปรากฏก็ได้ ท าให้หายก็ได้ ทะลุฝาก าแพงภูเขาไปได้ไม่ติดขัด
เหมอืนไปในท่ีว่างก็ได้ ผุดขึ้นด าลงแมใ้นแผน่ดินเหมือนในน้ าก็ได้ เดินบนน้ าไม่แตก
เหมอืนเดินบนแผน่ดินก็ได้ เหาะไปในอากาศเหมือนนกก็ได้ ลูบคล าพระจันทร์พระ
อาทิตย์ซ่ึงมีฤทธิ์มีอานุภาพมากด้วยฝ่ามือก็ได้ ใช้อ านาจทางกายไปตลอดพรหม
โลกก็ได้
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนช่างหม้อหรือลูกมือของช่างหม้อผู้ฉลาด 
เมื่อนวดดินดีแล้ว ต้องการภาชนะชนิดใดๆ พึงท าภาชนะชนิดนั้นๆ ให้ส าเร็จได้
 “อีกนัยหนึ่ง เปรียบเหมอืนชา่งงาหรือลูกมือของช่างงาผู้ฉลาด เม่ือแต่งงาดี

90



แล้ว ต้องการเครื่องงาชนิดใดๆ พึงท าเครื่องงาชนิดนั้นๆ ให้ส าเร็จได้ 
 “อีกนัยหนึ่ง เปรียบเหมือนช่างทองหรือลูกมือของช่างทองผู้ฉลาด เม่ือ
หลอมทองดีแล้ว ต้องการทองรูปพรรณชนิดใดๆ พึงท าทองรูปพรรณชนิดนั้นๆ ให้
ส าเร็จได้ ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหว อย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
อิทธิวิธี
 “เธอบรรลุอิทธิวิธีหลายประการ คือ คนเดียวเป็นหลายคนก็ได้ หลายคน
เป็นคนเดียวก็ได้ ท าให้ปรากฏก็ได้ ท าให้หายก็ได้ ทะลุฝาก าแพงภูเขาไปได้ไม่ติดขัด
เหมอืนไปในท่ีว่างก็ได้ ผุดขึ้นด าลงแมใ้นแผน่ดินเหมือนในน้ าก็ได้ เดินบนน้ าไม่แตก
เหมือนเดินบนแผน่ดินก็ได้ เหาะไปในอากาศเหมือนนกก็ได้ ลูบคล าพระจันทร์พระ
อาทิตย์ซึ่งมีฤทธิ์มีอานุภาพมากด้วยฝ่ามือก็ได้ ใช้อ านาจทางกายไปตลอดพรหม
โลกก็ได้
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลที่เห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

ทิพยโสตญำณ

 [๑๓๔] ภิกษุนั้น เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
กิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหวอย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อทิพ
ยโสตธาตุ
 “เธอยอ่มได้ยินเสียง ๒ ชนิด คือเสียงทิพย์และเสียงมนุษย์ ท้ังท่ีอยู่ไกลและ
ใกล้ ด้วยทิพยโสตธาตุอันบริสุทธิ์ล่วงโสตของมนุษย์
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนบุรุษเดินทางไกล เขาจะพึงได้ยินเสียง
กลองบ้าง เสียงตะโพนบ้าง เสียงสังข์บ้าง เสียงบัณเฑาะว์บ้าง เสียงเปิงมางบ้าง 
เขาจะพึงเข้าใจว่า ‘เสียงกลอง’ ดังนี้บ้าง ‘เสียงตะโพน’ ดังนี้บ้าง ‘เสียงสังข์’ ดังนี้
บ้าง ‘เสียงบัณเฑาะว์’ ดังนีบ้า้ง ‘เสียงเปิงมาง’ ดังนี้บ้าง ฉันใด
 ภิกษุก็ฉันนั้นแล เมื่อจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
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อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหว อย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
ทิพยโสตธาตุ
 “เธอยอ่มได้ยินเสียง ๒ ชนิด คือเสียงทิพย์และเสียงมนุษย์ ท้ังท่ีอยู่ไกลและ
ใกล้ ด้วยทิพยโสตธาตุอันบริสุทธิ์ล่วงโสตของมนุษย์
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลที่เห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

เจโตปริยญำณ

 [๑๓๕] “ภิกษุนั้น เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหวอย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อเจ
โตปริยญาณ
 “เธอยอ่มก าหนดรู้ใจของสัตว์อื่น ของบุคคลอื่น ด้วยใจ คือจิตมีราคะก็รู้ว่า
จิตมีราคะ หรือจิตปราศจากราคะก็รู้ว่าจิตปราศจากราคะ จิตมีโทสะก็รู้ว่าจิตมี
โทสะ หรือจิตปราศจากโทสะก็รู้ว่าจิตปราศจากโทสะ จิตมีโมหะก็รู้ว่าจิตมีโมหะ 
หรือจิตปราศจากโมหะก็รู้ว่าจิตปราศจากโมหะ จิตหดหู่ก็รู้ว่าจิตหดหู่ หรือจิต
ฟุ้งซ่านก็รู้ว่าจิตฟุ้งซ่าน จิตเป็นมหรรคตก็รู้ว่าจิตเป็นมหรรคต หรือจิตไม่เป็น
มหรรคตก็รู้ว่าจิตไม่เป็นมหรรคต จิตมจีิตอื่นยิ่งกว่าก็รู้ว่าจิตมจีิตอื่นยิ่งกว่า หรือจิต
ไม่มีจิตอื่นย่ิงกว่าก็รู้ว่าจิตไม่มีจิตอื่นย่ิงกว่า จิตเป็นสมาธิก็รู้ว่าจิตเป็นสมาธิ หรือ
จิตไม่เป็นสมาธิก็รู้ว่าจิตไม่เป็นสมาธิ จิตหลุดพ้นก็รู้ว่าจิตหลุดพ้น หรือจิตไม่หลุด
พน้ก็รู้ว่าจิตไม่หลุดพน้
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนหญิงสาวชายหนุ่มท่ีชอบการแต่งตัว เม่ือ
ส่องดูเงาหน้าของตนในกระจกอันบริสุทธิ์สะอาด หรือในภาชนะน้ าอันใส หน้ามีไฝก็
จะพงึรู้ว่าหน้ามีไฝ หรอืหน้าไมมี่ไฝก็จะพงึรู้ว่าหน้าไมมี่ไฝ ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหวอย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อเจ
โตปริยญาณ
 “เธอยอ่มก าหนดรู้ใจของสัตว์อื่น ของบุคคลอื่น ด้วยใจ คือจิตมีราคะก็รู้ว่า
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จิตมีราคะ หรือจิตปราศจากราคะก็รู้ว่าจิตปราศจากราคะ จิตมีโทสะก็รู้ว่าจิตมี
โทสะ หรือจิตปราศจากโทสะก็รู้ว่าจิตปราศจากโทสะ จิตมีโมหะก็รู้ว่าจิตมีโมหะ 
หรือจิตปราศจากโมหะก็รู้ว่าจิตปราศจากโมหะ จิตหดหู่ก็รู้ว่าจิตหดหู่ หรือจิต
ฟุ้งซ่านก็รู้ว่าจิตฟุ้งซ่าน จิตเป็นมหรรคตก็รู้ว่าจิตเป็นมหรรคต หรือจิตไม่เป็น
มหรรคตก็รู้ว่าจิตไม่เป็นมหรรคต จิตมจีิตอื่นยิ่งกว่าก็รู้ว่าจิตมจีิตอื่นยิ่งกว่า หรือจิต
ไม่มีจิตอื่นย่ิงกว่าก็รู้ว่าจิตไม่มีจิตอื่นย่ิงกว่า จิตเป็นสมาธิก็รู้ว่าจิตเป็นสมาธิ หรือ
จิตไม่เป็นสมาธิก็รู้ว่าจิตไม่เป็นสมาธิ จิตหลุดพ้นก็รู้ว่าจิตหลุดพ้น หรือจิตไม่หลุด
พน้ก็รู้ว่าจิตไม่หลุดพน้
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

ปุพเพนิวำสำนุสสติญำณ

 [๑๓๖] “ภิกษุนั้น เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหว อย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
บุพเพนิวาสานุสสติญาณ
 “เธอย่อมระลึกชาติก่อนได้เป็นอันมาก คือ ระลึกได้ชาติหนึ่งบ้าง สองชาติ
บ้าง สามชาติบ้าง สี่ชาติบ้าง ห้าชาติบ้าง สิบชาติบ้าง ย่ีสิบชาติบ้าง สามสิบชาติ
บ้าง สี่สิบชาติบ้าง ห้าสิบชาติบ้าง ร้อยชาติบ้าง พันชาติบ้าง แสนชาติบ้าง 
ตลอดสังวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง ตลอดวิวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง ตลอดสัง วัฏฏ
วิวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง ว่า ‘ในภพโน้นเรามีชื่ออย่างนั้น มีโคตรอย่างนั้น มี
ผิวพรรณอย่างนั้น มีอาหารอย่างนั้น เสวยสุขเสวยทุกข์อย่างนั้นๆ มีก าหนดอายุ
เพียงเท่านั้น ครั้นจุติจากภพนั้นแล้วได้ไปเกิดในภพโน้น แม้ในภพนั้นเราก็ได้มีชื่อ
อย่างนั้น มีโคตรอย่างนั้น มีผิวพรรณอย่างนั้น มีอาหารอย่างนั้น เสวยสุขเสวยทุกข์
อยา่งนั้นๆ มกี าหนดอายุเพียงเท่านั้น ครั้นจุติจากภพนั้นแล้วได้ไปเกิดในภพนี้’
 “เธอย่อมระลึกถึงชาติก่อนได้เป็นอันมาก พร้อมท้ังอาการ พร้อมท้ังอุเทศ 
ด้วยประการฉะนี้
 “ดูก่อนมหาบพติร เปรียบเหมอืนบุรุษจะพึงจากบ้านตนไปบ้านอื่น แล้วจาก
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บ้านนั้นไปยังบ้านอื่นอีก จากบ้านนั้นกลับมาสู่บ้านของตนตามเดิม เขาจะพึงระลึก
ได้อย่างนี้ว่า ‘เราได้จากบ้านของเราไปบ้านโน้น ในบ้านนั้นเราได้ยืนอย่างนั้น ได้นั่ง
อย่างนั้น ได้พูดอย่างนั้น ได้นิ่งอย่างนั้น เราได้จากบ้านแม้นั้นไปยังบ้านโน้น แม้ใน
บ้านนั้นเราก็ได้ยืนอย่างนั้น ได้นั่งอย่างนั้น ได้พูดอย่างนั้น ได้นิ่งอย่างนั้น แล้วเรา
กลับจากบ้านนั้นมาสู่บ้านของตนตามเดิม’ ดังนี้ ฉันใด
 ภิกษุก็ฉันนั้นแล เมื่อจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหว อย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
บุพเพนิวาสานุสสติญาณ
 “เธอย่อมระลึกชาติก่อนได้เป็นอันมาก คือ ระลึกได้ชาติหนึ่งบ้าง สองชาติ
บ้าง สามชาติบ้าง สี่ชาติบ้าง ห้าชาติบ้าง สิบชาติบ้าง ย่ีสิบชาติบ้าง สามสิบชาติ
บ้าง สี่สิบชาติบ้าง ห้าสิบชาติบ้าง ร้อยชาติบ้าง พันชาติบ้าง แสนชาติบ้าง 
ตลอดสังวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง ตลอดวิวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง ตลอดสัง วัฏฏ
วิวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง ว่า ‘ในภพโน้นเรามีชื่ออย่างนั้น มีโคตรอย่างนั้น มี
ผิวพรรณอย่างนั้น มีอาหารอย่างนั้น เสวยสุขเสวยทุกข์อย่างนั้นๆ มีก าหนดอายุ
เพียงเท่านั้น ครั้นจุติจากภพนั้นแล้วได้ไปเกิดในภพโน้น แม้ในภพนั้นเราก็ได้มีชื่อ
อยา่งนั้น มโีคตรอยา่งนั้น มผีวิพรรณอย่างนั้น มอีาหารอย่างนั้น เสวยสุขเสวยทุกข์
อยา่งนั้นๆ มกี าหนดอายุเพียงเท่านั้น ครั้นจุติจากภพนั้นแล้วได้ไปเกิดในภพนี้’
 “เธอย่อมระลึกถึงชาติก่อนได้เป็นอันมาก พร้อมท้ังอาการ พร้อมท้ังอุเทศ 
ด้วยประการฉะนี้
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

จุตูปปำตญำณ

 [๑๓๗] ภิกษุนั้น เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหวอย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อรู้
จุติและอุปบัติของสัตว์ท้ังหลาย
 “เธอเห็นหมู่สัตว์ท่ีก าลังจุติ ก าลังอุปบัติ เลว ประณีต มีผิวพรรณดี มี
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ผวิพรรณทราม ได้ดี ตกยาก ด้วยทิพยจักษุอันบริสุทธิ์ล่วงจักษุของมนุษย์ ย่อมรู้ชัด
ซึ่งหมู่สัตว์ผู้เป็นไปตามกรรมว่า ‘สัตว์เหล่านีป้ระกอบด้วยกายทุจริต วจีทุจริต มโน
ทุจริต ติเตียนพระอริยเจ้า เป็นมิจฉาทิฏฐิ ยึดถือการกระท าด้วยอ านาจมิจฉาทิฏฐิ 
เบื้องหน้าแต่ตายเพราะกายแตก เขาย่อมเข้าถึงอบาย ทุคติ วินิบาต นรก ส่วนสัตว์
เหล่านี้ประกอบด้วยกายสุจริต วจีสุจริต มโนสุจริต ไม่ติเตียนพระอริ ยเจ้า เป็น
สัมมาทิฏฐิ ยึดถือการกระท าด้วยอ านาจสัมมาทิฏฐิ เบื้องหน้าแต่ตายเพราะกาย
แตก เขาย่อมเข้าถึงสุคติโลกสวรรค์’ ดังนี้
 “เธอย่อมเห็นหมู่สัตว์ท่ีก าลังจุติ ก าลังอุปบัติ เลว ประณีต มีผิวพรรณดี มี
ผวิพรรณทราม ได้ดี ตกยาก ด้วยทิพยจักษุอันบริสุทธิ์ล่วงจักษุของมนุษย์ ย่อมรู้ชัด
ซึ่งหมู่สัตว์ผู้เป็นไปตามกรรม ด้วยประการฉะนี้
 “เปรยีบเหมือนปราสาทตั้งอยู่ ณ ทาง ๔ แพร่งท่ามกลางพระนคร บุรุษผู้มี
จักษุยืนอยู่บนปราสาทนั้น จะพึงเห็นหมู่ชนก าลังเข้าไปสู่เรือนบ้าง ก าลังออกจาก
เรือนบ้าง ก าลังสัญจรเป็นแถวอยู่ในถนนบ้าง นั่งอยู่ท่ีทาง ๔ แพร่งท่ามกลางพระ
นครบ้าง เขาจะพงึรูว่้า ‘คนเหล่านีเ้ข้าไปสู่เรือน เหล่านีอ้อกจากเรือน เหล่านี้สัญจร
เป็นแถวอยู่ในถนน เหล่านีน้ั่งอยู่ท่ีทาง ๔ แพรง่ท่ามกลางพระนคร’ ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงานตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหว อย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อรู้
จุติและอุปบัติของสัตว์ท้ังหลาย
 “เธอเห็นหมู่สัตว์ท่ีก าลังจุติ ก าลังอุปบัติ เลว ประณีต มีผิวพรรณดี มี
ผวิพรรณทราม ได้ดี ตกยาก ด้วยทิพยจักษุอันบริสุทธิ์ล่วงจักษุของมนุษย์ ย่อมรู้ชัด
ซึ่งหมู่สัตว์ผู้เป็นไปตามกรรมว่า ‘สัตว์เหล่านีป้ระกอบด้วยกายทุจริต วจีทุจริต มโน
ทุจริต ติเตียนพระอริยเจ้า เป็นมิจฉาทิฏฐิ ยึดถือการกระท าด้วยอ านาจมิจฉาทิฏฐิ 
เบื้องหน้าแต่ตายเพราะกายแตก เขาย่อมเข้าถึงอบาย ทุคติ วินิบาต นรก ส่วนสัตว์
เหล่านี้ประกอบด้วยกายสุจริต วจีสุจริต มโนสุจริต ไม่ติเตียนพระอริ ยเจ้า เป็น
สัมมาทิฏฐิ ยึดถือการกระท าด้วยอ านาจสัมมาทิฏฐิ เบื้องหน้าแต่ตายเพราะกาย
แตก เขาย่อมเข้าถึงสุคติโลกสวรรค์’ ดังนี้
 “เธอย่อมเห็นหมู่สัตว์ท่ีก าลังจุติ ก าลังอุปบัติ เลว ประณีต มีผิวพรรณดี มี
ผวิพรรณทราม ได้ดี ตกยาก ด้วยทิพยจักษุอันบริสุทธิ์ล่วงจักษุของมนุษย์ ย่อมรู้ชัด
ซึ่งหมู่สัตว์ผู้เป็นไปตามกรรม ด้วยประการฉะนี้
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“ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

อำสวักขยญำณ

 [๑๓๘] “ภิกษุนั้น เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหว อย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
อาสวักขยญาณ
 “ย่อมรู้ชัดตามเป็นจริงว่า ‘นี้ทุกข์ นี้ทุกขสมุทัย นี้ทุกขนิโรธ นี้ทุกขนิโรธคา
มินีปฏิปทา เหล่านีอ้าสวะ นีอ้าสวสมุทัย นีอ้าสวนิโรธ นีอ้าสวนิโรธคามินีปฏิปทา’
 “เมื่อเธอรู้เห็นอยา่งนี้ จิตยอ่มหลุดพน้แม้จากกามาสวะ แม้จากภวาสวะ แม้
จากอวิชชาสวะ เม่ือจิตหลุดพ้นแล้วก็มีญาณรู้ว่าหลุดพ้นแล้ว รู้ชัดว่าความเกิดสิ้น
แล้ว พรหมจรรย์อยู่จบแล้ว กิจท่ีควรท าท าเสร็จแล้ว กิจอื่นเพื่อความเป็นอย่างนี้
มิได้มี
 “ดูก่อนมหาบพิตร เปรียบเหมือนสระน้ าบนยอดเขา ใสสะอาด ไม่ขุ่นมัว 
บุรุษผู้มีจักษุยืนอยูบ่นขอบสระนั้น จะพึงเห็นหอยโข่งและหอยกาบต่างๆ บ้าง ก้อน
กรวดและก้อนหินบา้ง ฝูงปลาก าลังว่ายอยูบ้่าง หยุดอยู่บ้างในสระน้ า เขาจะพึงคิด
อย่างนี้ว่า ‘สระน้ านี้ใสสะอาด ไม่ขุ่นมัว มีหอยโข่งและหอยกาบต่างๆ บ้าง ก้อน
กรวดและก้อนหินบ้าง ฝูงปลาก าลังว่ายอยู่บ้าง ก าลังหยุดอยู่บ้างในสระน้ านั้น ’ 
ดังนี้ ฉันใด
 “ภิกษุก็ฉันนั้นแล เม่ือจิตเป็นสมาธิ บริสุทธิ์ ผ่องแผ้ว ไม่มีกิเลส ปราศจาก
อุปกิเลส อ่อน ควรแก่การงาน ตั้งม่ัน ไม่หว่ันไหวอย่างนี้ ย่อมโน้มน้อมจิตไปเพื่อ
อาสวักขยญาณ
 “ย่อมรู้ชัดตามเป็นจริงว่า ‘นี้ทุกข์ นี้ทุกขสมุทัย นี้ทุกขนิโรธ นี้ทุกขนิโรธคา
มินีปฏิปทา เหล่านีอ้าสวะ นีอ้าสวสมุทัย นีอ้าสวนิโรธ นีอ้าสวนิโรธคามินีปฏิปทา’
 “เมื่อเธอรู้เห็นอยา่งนี้ จิตยอ่มหลุดพน้แม้จากกามาสวะ แม้จากภวาสวะ แม้
จากอวิชชาสวะ เม่ือจิตหลุดพ้นแล้วก็มีญาณรู้ว่าหลุดพ้นแล้ว รู้ชัดว่าความเกิดสิ้น
แล้ว พรหมจรรย์อยู่จบแล้ว กิจท่ีควรท าท าเสร็จแล้ว กิจอื่นเพื่อความเป็นอย่างนี้
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มิได้มี
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ
 “ดูก่อนมหาบพิตร นี้แลสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ ท้ังดีย่ิงกว่า ท้ังประณีต
กว่าสามัญผลท่ีเห็นประจักษ์ข้อก่อนๆ”

พระเจ้ำอชำตศัตรูแสดงพระองค์เป็นอุบำสก

 [๑๓๙] เม่ือพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว พระเจ้าแผ่นดินมคธพระนาม
ว่าอชาตศัตรูเวเทหีบุตร ได้กราบทูลพระด ารัสนีก้ะพระผูมี้พระภาคว่า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ภาษิตของพระองค์แจ่มแจ้งนัก ข้าแต่พระองค์ผู้
เจริญ ภาษิตของพระองค์แจ่มแจ้งนัก เปรียบเหมือนหงายของท่ีคว่ า เปิดของท่ีปิด 
บอกทางแก่คนหลงทาง หรือส่องประทีปในท่ีมืดด้วยคิดว่าผู้มีจักษุจักเห็นรูป ดังนี ้
ฉันใด พระผูมี้พระภาคทรงประกาศพระธรรมโดยอเนกปริยาย ฉันนั้นเหมือนกัน
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันนี้ขอถึงพระผู้มีพระภาค พระธรรม และ
พระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะ ขอพระผู้มีพระภาคจงทรงจ าหม่อมฉันว่าเป็นอุบาสกผู้ถึง
สรณะตลอดชวิีต ตั้งแต่วันนีเ้ป็นต้นไป
 “โทษผิดได้ครอบง าหม่อมฉันซึ่งเป็นคนเขลา คนหลง ไม่ฉลาด ท่ีหม่อมฉัน
ได้ปลงพระชนมชีพพระบิดาผู้ด ารงธรรม เป็นพระราชาโดยธรรม เพราะเหตุ (ท่ี
ปรารถนา) ความเป็นใหญ่
 “ขอพระผูมี้พระภาคจงทรงรับทราบความผดิของหม่อมฉันโดยเป็นความผิด
จริง เพื่อส ารวมระวังต่อไป”
 พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า
 “เป็นความจริง โทษผิดได้ครอบง ามหาบพิตรซ่ึงเป็นคนเขลา คนหลง ไม่
ฉลาด ท่ีมหาบพิตรได้ปลงพระชนมชีพพระบิดาผู้ด ารงธรรม เป็นพระราชาโดย
ธรรม เพราะเหตุ (ท่ีปรารถนา) ความเป็นใหญ่
 “แต่เพราะมหาบพติรทรงเห็นโทษผดิโดยเป็นความผิดจริงแล้วทรงสารภาพ
ตามเป็นจริง ฉะนั้น อาตมภาพขอรับทราบโทษผดิของมหาบพติร
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“ก็การท่ีบุคคลเห็นโทษผิดโดยเป็นความผิดจริง แล้วสารภาพตามเป็นจริง 
รับสังวรต่อไป นีเ้ป็นความเจริญในอารยวนิัยแล”
 [๑๔๐] เม่ือพระผู้มีพระภาคตรัสอย่างนี้แล้ว ท้าวเธอได้กราบทูลลาว่า “ข้า
แต่พระองค์ผู้เจริญ ถ้าเช่นนั้นหม่อมฉันขอทูลลาไปในบัดนี้ หม่อมฉันมีกิจมาก มี
กรณียะมาก”
 พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “ขอมหาบพิตรทรงส าคัญเวลาอันสมควร ณ บัดนี้
เถดิ”
 ครั้งนั้นแล พระเจ้าแผ่นดินมคธพระนามว่าอชาตศัตรูเวเทหีบุตร ทรง
เพลิดเพลินยนิดีภาษิตของพระผู้มีพระภาคแล้ว เสด็จลุกจากอาสนะ ถวายอภิวาท
พระผูมี้พระภาค ทรงกระท าประทักษิณแล้วเสด็จกลับไป
 เมื่อท้าวเธอเสด็จไปไม่นาน พระผู้มีพระภาคตรัสกะภิกษุท้ังหลายว่า
“ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย พระราชาพระองค์นี้ถูกขุดเสียแล้ว พระราชาพระองค์นี้ถูก
ขจัดเสียแล้ว หากท้าวเธอจักไม่ปลงพระชนมชีพพระบิดาผู้ด ารงธรรม เป็น
พระราชาโดยธรรมไซร้ ธรรมจักษุปราศจากธุลี ปราศจากมลทิน จักเกิดขึ้นแก่ท้าว
เธอ ณ ท่ีประทับนีที้เดียว”
 พระผู้มีพระภาคได้ตรัสค าเป็นไวยากรณ์นี้แล้ว ภิกษุเหล่านั้นชื่นชมยินดี
ภาษิตของพระผู้มีพระภาคแล้วแล.

จบสามัญญผลสูตร ท่ี ๒

ทีฆนิกาย สลีขันธวรรค
พระไตรปิฎกเลม่ ๙ ข้อ ๙๑-๑๔๐
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พระบาลีสามัญญผลสูตรว่า  เอวมฺเม  สุต   เอก   สมย   ภควำ  รำชคเห  
ดังนี้ เป็นต้น
 ในพระบาลีนั้น มีการพรรณนาตามล าดับบทดังต่อไปนี้
 บทว่า  รำชคเห  ความว่า ในพระนครซ่ึงมีช่ืออย่างนั้น จริงอยู่
พระนครนั้น เรียกกันว่า รำชคฤห์ เพราะพระเจ้ามันธาตุราช และท่านมหาโควินท์ 
เป็นต้น ครอบครอง
 ก็ในค าว่า  รำชคฤห์  นี ้มนีักปราชญ์อื่น ๆ พรรณนาไว้มากมายแล้ว จะน า
ค าอธิบายนั้นมาแสดงในท่ีนี้ก็ไมสู่้มีประโยชน์ เพราะเป็นเพยีงชื่อของเมืองเทา่นั้น
 พระนครราชคฤห์นี้เป็นเมืองทั้งในพุทธกาล ทั้งในจักรพรรดิกาล* ส่วนใน
กาลท่ีเหลือเป็นเมอืงร้าง พวกยักษ์ครอบครอง เป็นป่าท่ีอยู่อาศัยของยักษ์เหล่านั้น
*แปลจากศัพท์ว่า จกกฺวตติฺกาเล ศัพท์ว่า จกกฺวตติฺ หมายถึงพระเจ้าจักรพรรดิ คือพระราชา
ผู้เรอืงอ านาจและทรงธรรม ข้อความน้ีจึงเป็นการบอกเล่าถึงสถานภาพของเมืองราชคฤห์ใน
สมัยพุทธกาลและหลังพุทธกาลว่ายังเป็นมหาอ านาจอยู่ต่อมาอย่างน้อยที่สุดก็ในช่วงสมัย
พระเจ้าอชาตศัตรู

 ค าว่า  วิหรติ  นี้ ตามธรรมดาเป็นค าแสดงถึงความพร้อมเพรียงด้วยวิหาร
ธรรมอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาอิริยาบถวิหาร  ทิพพวิหาร  พรหมวิหาร  และ
อริยวิหาร
 แต่ในที่นี้ แสดงถึงการยืน เดิน นั่ง นอน ซึ่งเป็นอิริยาบถที่ผลัดเปลี่ยนกัน
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อรรถกถาสามัญญผลสูตรขยายความให้เราไดเ้ห็นบุคลกิของหมอชีวกโกมารภัจที่เราไมเ่คย
ได้ทราบกันมากนัก น่ันคือความสามารถทางการเมืองการทหาร
เรารูจ้ักหมอชีวกโกมารภัจในฐานะที่ท่านหมอที่มีความสามารถสุดยอด รักษาใครไม่เคยต้อง
วางยาซ้ าซาก ขนานเดียวและทีเดียวเท่าน้ัน หายขาด
แตห่มอชีวกไม่ใช่เก่งแตเ่รื่องหมออยา่งเดยีว ...



เท่านั้น  ฉะนั้น พระผู้มีพระภาคจะประทับยืนก็ตาม เสด็จด าเนินไปก็ตาม ประทับ
นั่งก็ตาม บรรทมก็ตาม พึงทราบว่า วิหรติ ประทับอยู่ ท้ังนั้น ด้วยว่าพระองค์ทรง
บ าบัดความล าบากแห่งอิริยาบถหนึ่งด้วยอิริยาบถหนึ่ง ทรงบริหารอัตภาพมิให้ทรง
ล าบากพระวรกาย ฉะนั้น จึงเรียกว่า  วิหรติ  แปลว่า ประทับตามสบาย
 ค าว่า  ชีวกสฺส  โกมำรภจฺจสฺส  อมฺพวเน  นี้ เป็นค าแสดงแหล่งท่ีพ านัก
ใกล้กรุงราชคฤหน์ั้น พอท่ีจะเข้าไปอาศัยบิณฑบาตได้
 เพราะฉะนั้น ในข้อนี้พึงทราบเนื้อความอย่างนี้ว่า ค าว่า  รำชคเห  วิหรติ  
ชีวกสฺส  โกมำรภจฺจสฺส  อมฺพวเน  ความว่า ประทับอยู่ ณ สวนอัมพวันของหมอ
ชวีกโกมารภัจ กรุงราชคฤห์
 ค าว่า  รำชคเห  นี ้เป็นสัตตมีวิภัตติ มีความหมายว่า ใกล้
 ในพระบาลีนั้น ที่ชื่อว่า  ชีวก  มีความหมายว่า ยังเป็นอยู่  ท่ีชื่อว่า โกมำร
ภัจ มีความหมายว่า พระราชกุมารทรงชุบเลีย้ง
 เหมือนอย่างท่ีเล่ากันว่า พระอภัยราชกุมารเสด็จไปพบทารกเข้า รับสั่งถาม
ว่า "อะไรนั่นพนาย ที่ฝูงกาล้อมอยู่"
 เขาทูลว่า "ทารก พระเจ้าข้า"
 “ชีวติ  ภเณ ?”
 (ยังเป็นอยู่หรือ พนาย ?)
 “ชีวติ  เทว”
 (ยังเป็นอยู่ พระเจ้าข้า)
 "ถ้าอย่างนั้น จงน าทารกนั้นเข้าไปภายในเมืองแล้วมอบให้แม่นมทั้งหลาย
เลีย้งดูไว้"
 คนทัง้หลายจงึได้ตั้งชื่อทารกนั้นว่า ชีวก เพราะยังเป็นอยู่ และตั้งชื่อ (สร้อย
นาม) ว่า โกมำรภัจ เพราะพระราชกุมารทรงชุบเลีย้ง
 นี่เป็นเรื่องย่อๆ ในที่นี้ ส่วนรายละเอียดเรื่องหมอชีวกมีเล่าไว้ในคัมภีร์ขันธ
กะนั่นแล แม้ข้อพิจารณาเรื่องหมอชีวกนี้ก็ได้กล่าวไว้แล้วใน สมันตปำสำทิกำ 
อรรถกถาพระวินัย
 หมอชวีกนี ้สมัยหนึ่งท าให้พระวรกายของพระผู้มีพระภาคซึ่งหมักหมมด้วย
โรคให้หายเป็นปรกติแล้วถวายผา้สิเวยยกะคูห่นึ่ง พระพุทธองค์ทรงอนุโมทนา เม่ือ
อนุโมทนาการถวายผา้จบลง หมอชวีกบรรลุโสดาปัตติผล จึงคดิว่า
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“เราควรจะไปเฝ้าดูแลพระพุทธเจ้า วันละ ๒ - ๓ ครั้ง ก็เขาคิชฌกูฏนี้และ
พระวิหารเวฬุวันอยูไ่กลเหลือเกิน  แต่สวนอัมพวันของเราใกล้กว่า อย่ากระนั้นเลย 
เราจะสร้างวิหารถวายแด่พระผู้มีพระภาคในสวนอัมพวันของเรานี้”
 หมอชวีกจึงสร้างท่ีพักกลางคืน ท่ีพักกลางวัน ท่ีเร้น กุฎี และมณฑปเป็นต้น 
แล้วให้สร้างพระคันธกุฎีที่สมควรแด่พระผู้มีพระภาค ในสวนอัมพวันนั้น  ให้สร้าง
ก าแพงมีสีเหมือนผ้าแดง สูง ๑๘ ศอก ล้อมสวนอัมพวัน เลี้ยงภิกษุสงฆ์มี
พระพุทธเจ้าเป็นประธานให้อิ่มหน าด้วยภัตตาหารพร้อมท้ัง (ถวาย) จีวร ได้หลั่งน้ า
ทักษิโณทกมอบถวายสวนอัมพวันเป็นพระวิหารแล้ว
 ค าว่า  ชีวกสฺส  โกมำรภจฺจสฺส  อมฺพวเน  ท่านกล่าวหมายเอา
พระวิหารดังกล่าวมานั้น
 ค าว่า  อฑฺฒเตฬเสหิ  ภิกฺขุสเตหิ (ภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่ประมาณ ๑,๒๕๐ 
รูป) แปลว่า สิบสามร้อยหย่อนครึ่งร้อย (หมายถึง ขาดอีกคร่ึงร้อยก็จะเต็มสิบสามร้อย 
= ๑,๓๐๐ – ๕๐ = ๑,๒๕๐)
 ค าว่า  รำชำ  ในบทท้ังหลาย มีบทว่า  รำชำ  เป็นต้น ความว่า ชื่อว่า  
รำชำ  มีความหมายว่า ท ามหาชนให้ยินดี หรือให้เจริญด้วยอิสริยสมบัติของตน 
หรือด้วยสังคหวัตถุ ๔ ประการ
 ชื่อว่า  มำคโธ  มีความหมายว่า เป็นใหญ่เหนือชาวมคธ
 ชื่อว่า  อชำตสตฺตุ  มีความหมายว่า เนมิตตกาจารย์ท้ังหลายชี้แจงไว้ว่า ยัง
ไมทั่นเกดิก็จักเป็นศัตรูแก่พระราชา
 ได้ยินว่า เมื่อพระเจ้าอชาตศัตรูยังอยู่ในพระครรภ์ พระเทวีเกิดการแพ้ท้อง
ถึงขนาดอยา่งนี้ว่า โอหนอ เราพงึดื่มโลหิตพระพาหาเบื้องขวาของพระราชา
 พระนางมีพระด าริว่า การแพ้ท้องเกดิขึน้ในฐานะอันหนัก ไม่อาจบอกให้ใคร
ทราบได้  เม่ือไมอ่าจบอกได้จงึซูบผอมผวิพรรณซีดลง
 พระราชาตรัสถามพระนางว่า  "แน่ะนางผู้เจริญ ร่างกายของเธอมีผิวพรรณ
ไมป่รกติ  มเีหตุอะไรหรอื"
 ทูลว่า "โปรดอยา่ถามเลย ทูลกระหม่อม"
 รับสั่งว่า "แน่ะพระนาง เมื่อไม่อาจบอกความประสงค์ของเธอแก่ฉัน เธอจัก
บอกแกใ่คร" ดังนี้ ทรงรบเร้าด้วยประการนั้น ๆ ให้พระนางบอกจนได้
 พอได้ทรงทราบเท่านั้นก็รับสั่งว่า "นางโง ่ในเรื่องนีเ้ธอเข้าใจวา่เป็นเรื่องหนัก
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หนานักหรอื" ดังนั้นจึงรับสั่งให้เรียกหมอมา ให้เอามีดทองกรีดพระพาหา แล้วรอง
พระโลหิตด้วยจอกทองค า เจือด้วยน้ าแล้วให้พระนางดื่ม
 เนมติกาจารย์ทัง้หลายได้ทราบข่าวดังนั้น พากันพยากรณ์ว่า “พระโอรสใน
ครรภ์องคน์ีจ้ักเป็นศัตรูแก่พระราชา พระราชาจักถูกพระโอรสองค์นี้ปลงพระชนม์”
 พระเทวีทรงสดับข่าวดังนั้น มีพระด าริว่า "พระโอรสท่ีออกจากท้องของเรา
จักฆา่พระราชา" จึงมีพระประสงคจ์ะท าลายครรภ์ให้ตกไปเสด็จไปพระราชอุทยาน
ให้บีบพระครรภ์ แต่พระครรภ์ก็หาตกไม่
 พระนางเสด็จไปให้ท าอย่างนั้นบ่อย ๆ พระราชาทรงสืบดูว่าพระเทวีนี้เสด็จ
ไปพระราชอุทยานเนือง ๆ เพื่ออะไร ทรงทราบเหตุนั้นแล้วจึงทรงห้ามว่า “พระนาง 
เด็กในท้องของพระนาง ยังไม่รู้ว่าเป็นชายหรือหญิงเลยพระนางก็กระท าอย่างนี้กะ
ทารกท่ีเกิดแก่ตนเสียแล้ว โทษกองใหญ่ของเราดังกล่าวนี้จักกระจายไปท่ัวชมพู
ทวีป ขอพระนางจงอยา่กระท าอยา่งนี้อกีเลย” แล้วได้ประทานอารักขา
 พระนางเธอได้หมายใจไว้ว่า เวลาคลอดจักฆ่าเสีย แม้ในเวลาที่ประสูตินั้น
พวกเจ้าหน้าท่ีอารักขาก็ได้น าพระกุมารออกไปเสีย
 สมัยต่อมา พระกุมารเจริญวัยแล้วจึ งน ามาแสดงแก่พระเทวี พอ
ทอดพระเนตรเห็นพระกุมารเท่านั้นพระนางก็เกิดความรักพระโอรส ฉะนั้นจึงฆ่า
พระกุมารนั้นไม่ลง
 กาลต่อมา ฝ่ายพระราชาก็ได้พระราชทานต าแหน่งอุปราชแก่พระโอรส
 สมัยต่อมา พระเทวทัตอยู่ในท่ีลับ คิดว่า “พระสารีบุตรมีบริษัทมาก พระ
โมคคัลลานะก็มีบริษัทมาก พระมหากัสสปะก็มีบริษัทมาก ท่านเหล่านี้มีธุระคนละ
อยา่ง ๆ ถงึเพยีงนี้ แม้เราก็จะแสดงธุระสักอยา่งหนึ่ง”
 พระเทวทัตนั้นเม่ือไม่มีลาภก็ไม่อาจท าบริษัทให้เกิดขึ้นได้ จึงคิดว่า “เอาละ 
เราจักท าลาภให้เกิดขึ้น” จึงใช้อิทธิปาฏิหาริย์ท าให้อชาตศัตรูราชกุมารเลื่อมใส 
ตามนัยแห่งเรื่องท่ีมาในคัมภีร์ขันธกะ
 พอรู้ว่าพระกุมารอชาตศัตรูเลื่อมใสคุ้นเคยย่ิง ถึงขนาดมาสู่ท่ีบ ารุงของตน
ท้ังเช้าเย็นพร้อมด้วยบริวารเต็มรถ ๕๐๐ คัน วันหนึ่งจึงเข้าไปหากล่าวว่า
 “ดูก่อนกุมาร เม่ือก่อนพวกมนุษย์มีอายุยืน แต่เดี๋ยวนี้มีอายุน้อย ดูก่อน
กุมาร ถ้าอย่างนั้นพระราชกุมารพระองค์จงปลงพระชนม์พระบิดาเสียแล้วเป็น
พระราชา อาตมภาพจักปลงพระชนม์พระผู้มีพระภาคแล้วจักเป็นพระพุทธเจ้า”
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แล้วส่งพระกุมารไปปลงพระชนมพ์ระบดิา
 พระกุมารอชาตศัตรูนั้นหลงเชื่อว่า “พระผูเ้ป็นเจ้าเทวทัตมีอานุภาพมาก สิ่ง
ท่ีพระเทวทัตไมรู่้แจ้ง ไม่มี” จึงเหน็บกฤชท่ีพระอุรุ (ต้นขา) มุ่งจะฆ่ากลางวันแสก ๆ 
มีความกลัวหวาด หว่ันสะดุ้งตื่นเต้น เข้าไปภายในพระราชฐาน ท าอาการแปลก ๆ 
มีประการดังกล่าว
 ครั้งนั้นพวกอ ามาตย์จับอชาตศัตรูราชกุมารได้ ส่งออกมาปรึกษาโทษว่า 
“พระกุมารจะต้องถูกประหาร พระเทวทัตจะต้องถูกประหาร และภิกษุพวกพระ
เทวทัตทัง้หมดจะต้องถูกประหาร” แล้วกราบทูลพระราชาว่า “พวกข้าพระองค์จัก
กระท าตามพระราชอาชญา”
 พระราชาทรงลดต าแหน่งของพวกอ ามาตย์ที่ประสงค์ลงโทษประหาร ทรง
ตั้งพวกอ ามาตย์ท่ีไม่ต้องการให้ลงโทษประหารไว้ในต าแหน่งสูง ๆ แล้วตรัสถาม
 พระกุมารวา่ “ลูกต้องการจะฆ่าพ่อเพื่ออะไร”
 พระกุมารกราบทูลว่า “หม่อมฉันต้องการราชสมบัติ พระเจ้าข้า”
 พระราชาได้พระราชทานราชสมบัติแกพ่ระโอรสนั้น
 อชาตศัตรูราชกุมารบอกแก่พระเทวทัตว่า “ความปรารถนาของเรา
ส าเร็จแล้ว”
 ล าดับนั้น พระเทวทัตกล่าวกะพระกุมารว่า “พระองค์เหมือนคนเอาสุนัข
จิ้งจอกขังไว้ภายในกลองหุ้มหนังแล้วส าคัญว่าท ากิจส าเร็จเรียบร้อยแล้ว อีกสอง
สามวันพระบิดาของพระองค์จะทรงคิดได้ว่าพระองค์ท าการดูหม่ิน แล้วก็จักเป็น
พระราชาเสียเองเหมือนเดิม”
 พระกุมารถามว่า “ถ้าอยา่งนั้น ข้าพเจ้าจะท าอยา่งไรเล่า”
 พระเทวทัตตอบว่า “จงฆ่าชนิดถอนรากเลย”
 พระกุมารตรัสว่า “พระบิดาของข้าพเจ้าไมค่วรฆ่าด้วยศาตรามิใช่หรือ”
 พระเทวทัตจึงกล่าวว่า “จงฆ่าพระองค์ด้วยการตัดพระกระยาหาร”
 พระกุมารจึงสั่งให้เอาพระบดิาขังไว้ในเรือนอบ
 ที่ชื่อว่า เรือน-อบ (ตำปนเคหะ) คือเรือนมีควันท่ีท าไว้เพื่อลงโทษแก่
นักโทษ
 พระกุมารสั่งไว้ว่า “นอกจากพระมารดาของเราแล้ว อยา่ให้คนอื่นเย่ียม”
 พระเทวีทรงใส่ภัตตาหารในขันทองค าแล้วห่อชายพกเข้าเยี่ยมพระราชา 
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พระราชาเสวยภัตตาหารนั้นจึงประทังพระชนมอ์ยู่ได้
 พระกุมารตรัสถามว่า “พระบิดาของเราด ารงพระชนม์อยู่ได้อย่างไร”
 ครั้นทรงทราบความเป็นไปนั้นแล้ว ก็ตรัสสั่งห้ามมิให้พระมารดาน าสิ่งของ
ใส่ชายพกเข้าเยี่ยม
 ตั้งแต่นั้น พระเทวีก็ใส่ภัตตาหารไว้ในพระเมาลีเข้าเยี่ยม
 พระกุมารทรงทราบแม้ดังนั้นก็รับสั่งห้ามมิให้พระมารดามุ่นพระเมาลีเข้า
เยี่ยม
 ล าดับนั้น พระเทวีทรงใส่ภัตตาหารไว้ในฉลองพระบาททอง ปิดดีแล้วทรง
ฉลองพระบาททองเข้าเยี่ยม พระราชาด ารงพระชนม์อยู่ด้วยภัตตาหารนั้น
 พระกุมารตรัสถามอีกว่า “พระบิดาด ารงพระชนม์อยู่ได้อย่างไร”
 ครั้นทรงทราบความนั้น ก็ตรัสสั่งห้ามแมแ้ต่ทรงฉลองพระบาทเข้าเยี่ยม
 ตั้งแต่นั้น พระเทวีก็ทรงสนานพระวรกายด้วยน้ าหอม แล้วทาพระ
วรกายด้วยจตุมธุระ (อาหารมีรสอร่อย ๔ อย่าง) แล้วทรงห่มพระภูษาเข้าเย่ียม 
พระราชาทรงเลียพระวรกายของพระเทวีประทังพระชนม์อยู่ได้
 พระกุมารตรัสถามอีก ครั้นทรงทราบดังนั้นแล้วจึงตรัสสั่งว่า
 “ตั้งแต่นี้ไป ห้ามพระมารดาเข้าเยี่ยม”
 ต่อแต่นั้น พระเทวีประทับยืนแทบประตู ทรงกันแสงคร่ าครวญว่า
 “ข้าแต่พระสวามีพิมพิสาร เวลาท่ีเขาผู้นี้เป็นเด็ก พระองค์ก็ไม่ให้โอกาสฆ่า
เขา ทรงเลีย้งศัตรูของพระองคไ์วด้้วยพระองค์เองแท ้ๆ
 “บัดนี้ การเห็นพระองค์ครั้งนี้เป็นครั้งสุดท้าย ต่อแต่นี้ไปหม่อมฉันจะไม่ได้
เห็นพระองค์อีก
 “ถ้าโทษของหม่อมฉันมีอยู่ ขอได้โปรดพระราชทานอภัยโทษด้วยเถิดพระ
เจ้าข้า”
 แล้วก็เสด็จกลับ

ตั้งแต่นั้นมา พระราชาก็ไม่มีพระกระยาหาร ด ารงพระชนม์อยู่ด้วยความสุข
ประกอบด้วยมรรคผล (ทรงเป็นพระโสดาบัน) ด้วยวิธีเดินจงกรม พระวรกายของ
พระองค์ก็เปล่งปลั่งย่ิงขึ้น
 พระกุมารตรัสถามว่า “แน่ะพนาย พระบิดาของเรายังด ารงพระชนม์อยู่ได้
อยา่งไร
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ครั้นทรงทราบว่า “ยังด ารงพระชนม์อยู่ได้ด้วยวิธีเดินจงกรม พระเจ้าข้า ซ้ า
พระวรกายยังเปล่งปลั่งย่ิงขึ้นอีก”
 จึงทรงพระด าริว่า “เราจักตัดมิให้พระบิดาเดินจงกรมได้ในบัดนี้”
 แล้วทรงส่งช่างกัลบกทั้งหลายไปโดยตรัสสั่งว่า “พวกเจ้าจงเอามีดโกนผ่า
พระบาทท้ังสองของพระบิดาของเรา แล้วเอาน้ ามันผสมเกลือทา แล้วจงย่างด้วย
ถ่านไมต้ะเคียนซ่ึงติดไฟคุไมมี่เปลวเลย”
 พระราชา (พิมพิสาร) ทอดพระเนตรเห็นพวกช่างกัลบก ทรงด าริว่า “ลูก
ของเราคงจักมีใครเตือนให้รู้สึกตัวแน่แล้ว ช่างกัลบกเหล่านี้คงจะมาแต่งหนวดให้
เรา”
 ช่างกัลบกเหล่านั้นไปถวายบังคมแล้วยนือยู่ ครั้นถูกตรัสถามว่ามาท าไม จึง
กราบทูลให้ทรงทราบ
 พระราชาพิมพิสารจึงตรัสว่า “พวกเจ้าจงท าตามใจพระราชาของเจ้าเถดิ”
 พวกช่างกัลบกจึงกราบทูลว่า “ประทับนั่งเถิดพระเจ้าข้า” ถวายบังคมพระ
เจ้าพมิพสิารแล้วกราบทูลว่า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้สมมติเทพ พวกข้าพระองค์จ าต้องท าตามพระราชโองการ 
ขอพระองค์อย่าทรงโกรธเคืองพวกข้าพระองค์เลย การกระท าเช่นนี้ไม่สมควรแก่
พระราชาผูท้รงธรรมเช่นพระองค์”
 แล้วจับข้อพระบาทด้วยมือซ้าย ใช้มือขวาถือมีดโกนผ่าพื้นพระบาททั้งสอง
ข้าง เอาน้ ามันผสมเกลือทา แล้วย่างด้วยถ่านเพลิงไม้ตะเคียนท่ีก าลังคุไม่มีเปลว
เลย
 กล่าวกันว่า ในปางก่อน พระราชาพิมพิสารได้ทรงฉลองพระบาทเข้าไปใน
ลานพระเจดีย์ และเอาพระบาทท่ีไม่ได้ช าระเหยียบเสื่อกกท่ีเขาปูไว้ส าหรับนั่ง นี้
เป็นผลของบาปนั้น
 พระราชาพิมพิสารทรงเกิดทุกขเวทนาอย่างรุนแรง ทรงร าลึกอยู่เท่านีว่้า
 อโห พุทฺโธ  อโห ธมฺโม  อโห สงฺโฆ
 ทรงเหี่ยวแห้งไปเหมอืนพวงดอกไม้ท่ีเขาโยนไวใ้นลานพระเจดีย์
 (พระราชาสิน้พระชนมแ์ล้ว) บังเกิดเป็นยักษ์ชื่อชนวสภะ เป็นผู้รับใช้ของท้าว
เวสสวัณในเทวโลกชัน้จาตุมหาราช
 และในวันนั้นนั่นเอง พระโอรสของพระเจ้าอชาตศัตรูก็ประสูติ
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ใบบอก ๒ ฉบับ คือข่าวพระโอรสประสูติฉบับหนึ่ง ข่าวพระบิดาสวรรคต
ฉบับหนึ่ง มาถึงในขณะเดียวกันพอดี
 พวกอ ามาตย์ปรึกษากันว่า “พวกเราจักทูลข่าวพระโอรสประสูติก่อน” จึง
เอาใบบอกข่าวประสูตินั้นทูลถวายถึงพระหัตถ์ของพระเจ้าอชาตศัตรู
 ความรักลูกเกดิขึน้แกพ่ระองค์ในขณะนั้นทันททีว่มไปท่ัวพระวรกายแผ่ไปจด
เยื่อในกระดูก
 ในขณะนั้นพระองค์ได้รู้ซึ้งถึงคุณของพระบิดาว่า “แม้เม่ือเราเกิด พระบิดา
ของเราก็คงเกดิความรักอย่างนี้เหมือนกัน”
 จึงรีบมีรับสั่งว่า “แน่ะพนาย จงไปปล่อยพระบิดาของเรา”
 พวกอ ามาตยท์ูลว่า
 “พระองค์รับสั่งให้ปล่อยอะไร พระเจ้าข้า”
 แล้วถวายใบบอกแจ้งข่าวอีกฉบับหนึ่งถงึพระหัตถ์
 พอทรงทราบความเป็นไปดังนั้น พระเจ้าอชาตศัตรูทรงกันแสง เสด็จไปเฝ้า
พระมารดา ทูลว่า
 “ข้าแต่เสด็จแม ่เม่ือหม่อมฉันเกดิ พระบิดาของหม่อมฉันเกดิความรักหม่อม
ฉันหรือหนอ”
 พระนางเวเทหริับสั่งว่า
 “เจ้าลูกโง่ เจ้าพูดอะไร เวลาท่ีลูกยังเล็กอยู่ เกิดเป็นฝีท่ีนิ้วมือ ครั้งนั้นพวก
แม่นมท้ังหลายไมส่ามารถท าให้ลูกซึ่งก าลังรอ้งไห้หยุดร้องได้ จึงพาลูกไปเฝ้าเสด็จ
พอ่ของลูกซ่ึงประทับนั่งอยู่ในโรงศาล เสด็จพ่อของลูกได้อมนิ้วมือของลูกจนฝีแตก
ในพระโอษฐ์นั้นเอง ครั้งนั้นเสด็จพ่อของลูกมิได้เสด็จลุกจากท่ีประทับ ทรงกลืน
พระบุพโพปนพระโลหิตนั้นด้วยความรักลูก เสด็จพ่อของลูกมีความรักลูกถึงปาน
นี”้
 พระเจ้าอชาตศัตรูทรงกันแสงคร่ าครวญ ได้ถวายเพลิงพระศพพระบิดา
 ฝ่ายพระเทวทัตเข้าเฝ้าพระเจ้าอชาตศัตรู ทูลว่า
 “มหาบพิตร พระองค์จงตรัสสั่ง (ให้พระราชทาน) คนท่ีจักปลงชีวิตพระ
สมณโคดม”
 แล้วส่งคนทัง้หลายท่ีพระเจ้าอชาตศัตรูพระราชทาน (ออกไปท าการ) ตนเอง
ขึ้นเขาคิชฌกูฏ กลิง้ศิลาก็แล้ว ให้ปล่อยชา้งนาฬาคริีก็แล้ว ด้วยอุบายไม่ว่าอย่างใด
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อย่างหนึ่งก็ไม่อาจปลงพระชนม์พระผู้มีพระภาคได้ (ในท่ีสุด) ก็เสื่อมลาภสักการะ 
จึงขอวัตถุ ๕ ประการ* เมื่อไม่ได้วัตถุ ๕ ประการนั้นก็ประกาศว่า “ถ้าอย่างนั้น จัก
ให้มหาชนเห็นชอบด้วย”  จึงท าสังฆเภท (พาภิกษุจ านวนหนึ่งแยกคณะไป) เม่ือพระ
สารีบุตรและพระโมคคัลลานะพาบริษัทกลับแล้ว ก็อาเจียนออกมาเป็นโลหิตอุ่น 
นอนอยู่บนเตียงคนไข้ ๙ เดือน เดือดร้อนใจ ถามว่า “เดี๋ยวนี้พระนศาสดาประทับ
อยู่ท่ีไหน” ครั้นได้รับตอบว่าในพระเชตวัน จึงกล่าวว่า “พวกท่านจงเอาเตียงหาม
เราไปเฝ้าพระศาสดา”  (แต่) เพราะมิได้กระท ากรรมท่ีควรจะได้เฝ้าพระผู้มีพระ
ภาค เมื่อเขาหามมาจึงถูกแผน่ดินสูบท่ีใกล้สระโบกขรณีในพระเชตวันนั่นเอง ลงไป
อยูใ่นมหานรก
*วัตถุ ๕ ประการ เป็นข้อเสนอของพระเทวทัตที่เสนอให้พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติให้เป็นข้อ
ปฏิบัติของภกิษุอยา่งเครง่ครัด มีใจความดังน้ี คือ
๑ ภิกษุควรอยูป่่าตลอดชีวิต ห้ามอาศัยอยู่ในเขตที่มีบ้านคน
๒ ภิกษุควรฉันเฉพาะอาหารที่บิณฑบาตได้มา ห้ามรับนมินต์ไปฉัน
๓ ภิกษุควรใช้เฉพาะจีวรที่หาผ้ามาเย็บยอ้มท าใช้เอง ห้ามใช้จวีรส าเร็จรูปที่มผีู้ถวาย
๔ ภิกษุควรพักอาศัยอยู่ตามโคนไม้ตลอดชีวิต ห้ามอยู่ในสถานที่ซึ่งสร้างขึ้น
๕ ภกิษุไม่ควรฉันเน้ือสัตว์ตลอดชีวิต
ดูรายละเอียดในมหาวิภังค์ ภาค ๑ พระไตรปิฎกเลม่ ๑ ข้อ ๕๙๑

 นีเ้ป็นความย่อในเรื่องนี ้ส่วนนัยแห่งเรื่องโดยละเอียดมาในคัมภีร์ขันธกะ
 ก็เพราะเรื่องนี้มาในคัมภีร์ขันธกะแล้ว จึงมิได้เล่าไว้ทั้งหมด ด้วยประการ
ฉะนี้
 “พระกุมารนี้พอเกิดเท่านั้นก็จักเป็นศัตรูแก่พระราชา” พวกเนมิตกาจารย์
ท านายไวด้ังนี้ ฉะนั้นจึงช่ือว่า อชำตศัตรู ด้วยประการฉะนี้
 บทว่า  เวเทหีปุตฺโต  ความว่า พระกุมารนี้เป็นพระโอรสของพระธิดาพระ
เจ้าโกศล มใิช่ของพระเจ้าวิเทหราช*
*เน่ืองจาก ค าว่า เวเทหิ แปลว่า “ของวิเทหะ” ก็ได ้อรรถกถาจงึย้ าไว้เพ่ือมิให้เข้าใจผิด

 ก็ค าว่า  เวเทหี  นีเ้ป็นชื่อของบัณฑิต เหมือนอยา่งท่ีกล่าวว่า คหปตำนี  เว
เทหิกำ คหปตานีเป็นบัณฑิต  อยฺโย  อำนนฺโท  เวเทหิมุนี พระผู้เป็นเจ้าอานนท์
เป็นบัณฑิตมุนี
 ในค าว่า  เวเทหี  นั้น มีอธิบายเฉพาะค าดังต่อไปนี้
 ชื่อว่า  เวทะ  มคีวามหมายว่า เป็นเครื่องรู้
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ค าว่า  เวทะ  นีเ้ป็นชื่อของความรู้
 ชื่อว่า  เวเทหี  มีความหมายว่า ด าเนินการ สืบต่อ พยายาม ด้วยความรู้
 เวเทหิยำ  ปุตฺโต บุตรของพระนางเวเทห ิ จึงชื่อว่า  เวเทหิบุตร
 บทว่า  ตทหุ  เท่ากับบท  ตสฺมึ  อหุ  ความว่า ในวันนั้น
 ชื่อว่า  อุโบสถ  มีความหมายว่า วันเป็นท่ีเข้าไปอยู่ (จ าศีล) อธิบายว่า บท
ว่า  อุปวสนฺติ  จ าศีล  คือเป็นผู้เข้าถึงด้วยศีลหรือด้วยอาการท่ีไม่ขวนขวาย* จึง
ชื่อว่าเป็นผู้อยู่จ าศีล
*ไมข่วนขวาย หมายถึงหยุดท ากิจต่างๆ อยู่เฉยๆ

 ก็ในค าว่า  อุโบสถ  นี ้มกีารขยายความดังต่อไปนี้
 การสวดปาติโมกข์ ชื่อว่า อุโบสถ เช่นในบาลีมีอาทิว่า  อำยำมำวุโส  
กปฺปฎน  อุโปสถ   คมิสฺสำม  มาเ้ดิท่านกัปปินะ  พวกเราจักไปสวดปาติโมกข์กัน
 ศีล ชื่อวา่ อุโบสถ เช่นในบาลีมีอาทิว่า  เอว   อฏฺ ฐงฺคสมนฺนำคโต
โข  วิสำเข  อุโปสโถ  อุปวุตฺโถ  แน่ะวิสาขา  ศีลประกอบด้วยองค์ ๘ อย่างนี้ เรา
จ าแล้ว
 การจ าศีล ชื่อวา่ อุโบสถ เช่นในบาลีมีอาทิว่า
 สุทฺธสฺส  เว  สทำ  ผคฺคุ สุทฺธสฺสุโปสโถ  สทำ
 ผัคคุณฤกษ์ย่อม้ึงพร้อมแกผู่้หมดจดแล้วทุกเมื่อ
 การจ าศีลยอ่ม้งึพร้อมแกผู่้หมดจดทุกเมื่อ.
 บัญญัติ ชื่อว่า อุโบสถ เช่นในบาลีมีอาทิว่า  อุโปสโถ  นำม  นำครำชำ  
นาคราชชื่อว่าบัญญัติ
 วันที่ควรจ าศีล ชื่อว่า อุโบสถ เช่นในบาลีมีอาทิว่า  น  ภิกฺขเว  ตทหุโปส
เถ  สภกิฺขุกำ  อำวำสำ  ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ในวันท่ีควรจ าศีล นั้นวัดไมว่่างภิกษุ
 แมใ้นที่นีก้็ประสงค์วันที่พึงจ าศีลนั่นแหละ
 ก็ วันที่พึ งจ าศีลนี้นั้ นมี  ๓ คือ วัน ๘ ค่ า   วัน  ๑๔ ค่ า   วัน ๑๕ ค่ า 
เพราะฉะนั้น ท่ีกล่าวในบาลีว่า วัน ๑๕ ค่ ำ  ก็เพื่อห้ามวัน ๘ ค่ าและวัน ๑๔ ค่ าท้ัง 
๒ วัน  ฉะนั้น จึงกล่าวว่า  ชื่อว่า  อุโบสถ  มีความหมายว่า วันเป็นท่ีเข้าไปอยู่ (จ า
ศีล)
 บทว่า  โกมุทิยำ  ความว่า มีดอกโกมุทบาน ว่ากันว่าในวันเวลานั้น ดอก
โกมุทบานเต็มท่ี
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ชื่อวา่  โกมุทิ  มคีวามหมายว่า เป็นฤดูมดีอกโกมุท
 บทว่า  จำตุมำสินยิำ  ความว่า สุดเดือน ๔
 จริงอยู ่วันอุโบสถวันนั้นเป็นวันที่สุดแห่งเดือน ๔ เหตุนั้น จึงชื่อว่า จำตุมำสี 
แต่ในท่ีนี้ท่านเรียกว่า จำตุมำสินี
 เพราะเหตุที่ ว่าวันนั้นพอดีเต็มเดือน เต็มฤดู เต็มปี สมบูรณ์ จึงชื่อว่า 
ปุณฺณำ
 ศัพท์ว่า มำ  ทา่นเรียกพระจันทร์
 พระจันทร์เต็มในวันนั้น เหตุนั้น จึงชื่อว่า ปุณฺณมำ
 ในบททั้งสอง คือ  ปุณฺณำย และ  ปุณฺณมำย  นี้ พึงทราบเนื้อความ
ดังกล่าวมานี้
 บทว่า  รำชำ  อมจฺจปริวุโต  ความว่า พระราชาแวดล้อมด้วยอ ามาตย์
ท้ังหลาย ในราตรีซึ่งสว่างไสวไปด้วยแสงจันทร์เต็มดวงท่ีปราศจากเครื่องเศร้า
หมอง ๔ ประการ ปานประหนึ่งทิศาภาคท่ีช าระล้างด้วยธารน้ านม มีแสงเงินยวง
ออกเป็นช่อ และดุจช่อดอกโกมุทท าด้วยผ้าเนื้อดีสีขาว ราวกะว่าพวงแก้วมุกดา
และพวงดอกมะลิ มีแสงแวววาวกระจายดังวิมานเงนิเปล่งรัศมี
 บทว่า  อุปริปำสำทวรคโต  ความว่า ประทับอยู่ในมหาปราสาทชั้นบน 
ประทับนั่งเหนือพระราชอาสน์ทองภายใต้มหาเศวตฉัตรท่ียกขึ้นไว้ซึ่งควรแก่ความ
ย่ิงใหญ่
 ้ามว่า  ประทับนั่งท าไม ?
 แกว่้า  เพื่อบรรเทาความหลับ
 พระราชาองค์นี้แหละ ตั้งแต่วันที่พยายามปลงพระชนม์พระบิดา พอหลับ
พระเนตรท้ังสองลงด้วยตั้งพระทัยว่าจักหลับ ก็สะดุ้งเฮือกเหมือนถูกหอกตั้งร้อย
เล่มท่ิมแทง ทรงตื่นอยู่ (ไม่หลับเพราะหวาดภัยเหลือเกิน) ครั้นพวกอ ามาตย์ทูล
ถามว่าเป็นอะไร พระองค์ก็มิได้ตรัสอะไร ๆ
 เพราะฉะนั้น ความหลับจึงมิได้เป็นที่พอพระทัยของพระองค์ ดังนั้นจึง
ประทับนั่งเพื่อบรรเทาความหลับ
 อนึ่ง ในวันนั้นมนีักษัตรเอิกเกริกมาก ทั่วพระนครกวาดกันสะอาดเรียบร้อย 
เอาทรายมาโรย ประตูเรือนประดับดอกไม้ ๕ สี ข้าวตอกและหม้อใส่น้ าเต็ม ทุก
ทิศาภาคชักธงชัย ธงแผ่นผ้า ประดับประทีปมาลาวิจิตรโชติช่วง มหาชนเล่น
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นักษัตรกันสนุกสนานตามวิถีถนนเบกิบานกันท่ัวหน้า
 อาจารยบ์างพวกกล่าวว่า ประทับนั่งเพราะเป็นวันเล่นนักษัตร ดังนี้ก็มี และ
แม้จะกล่าว (ไขความ) อย่างนี้ ก็เป็นอันตกลงได้ว่า  ส าหรับราชตระกูลแล้วงาน
นักษัตรมอียูเ่สมอ แต่พระราชาองค์นี้ประทับนั่งเพื่อบรรเทาความหลับเทา่นั้น
 บทว่า  อุทำน   อุทำเนสิ  ความว่า ทรงเปล่งอุทาน
 น้ ามันที่ล้นเครื่องตวงจนไม่อาจตวงได้ เขาเรียกว่า  น้ ำมันล้น ฉันใด และ
น้ าท่ีท่วมบ่อจนไมอ่าจขังอยู่ได้ เขาเรียกว่า ห้วงน้ ำล้น ฉันใด ค าปีติท่ีเป่ียมใจจนไม่
อาจเก็บไว้ได้ ด ารงอยู่ภายในใจไม่ได้ ล้นออกมาภายนอกนั้น เรียกว่า อุทำน ฉัน
นั้น พระราชาทรงเปล่งค าท่ีส าเร็จด้วยปีติเห็นปานดังนี้
 บทว่า  โทสินำ  ความว่า ปราศจากโทษ อธิบายว่า ปราศจากเครื่องเศร้า
หมอง ๔ ประการเหล่านี ้คอื หมอก น้ าคา้ง กลุ่มควัน และราหู
 ราตรีนั้นมคี าชม ๕ ประการ เช่น รมณยีา เป็นที่น่ารื่นรมย์ เป็นต้น
 ก็ราตรีนั้นชื่อว่า  รมณียำ  เพราะอรรถว่า ท าใจของมหาชนให้รื่นรมย์
 ชื่อว่า  อภิรูปำ  เพราะอรรถว่า งามย่ิงนัก เพราะสว่างด้วยแสงจันทร์ซึ่งพ้น
จากโทษดังกล่าว
 ชื่อว่า  ทสฺสนียำ  เพราะอรรถว่า ควรที่จะดู
 ชื่อว่า  ปำสำทิกำ  เพราะอรรถว่า ท าจิตให้ผ่องใส
 ชื่อว่า  ลกฺขญฺ ญำ  เพราะอรรถว่า ควรที่จะก าหนดวันและเดือน
เป็นต้น
 บทว่า  ก   นุ  ขฺวชฺช  ตัดบทเป็น  ก   นุ  โข  อชฺช.
 บทว่า  สมณ   วำ  พฺรำหฺมณ   วำ  ความว่า ชื่อว่า สมณะ เพราะเป็นผู้
สงบบาป  ชื่อว่า พรำหมณ์ เพราะเป็นผู้ลอยบาป
 บทว่า  ยนฺโน  ปยิรุปำสโต  ความว่า จิตของเราผู้เข้าไปหาสมณะหรือ
พราหมณผ์ูฉ้ลาดพูด เพื่อถามปัญหา พงึเลื่อมใสเพราะได้ฟังธรรมท่ีไพเราะ
 ด้วยพระด ารัสแมท้ัง้หมดนี ้พระเจ้าอชาตศัตรูได้ทรงกระท าแสงสว่างให้เป็น
นิมิต ด้วยประการฉะนี้
 ทรงกระท าแกใ่คร ?
 แกห่มอชีวก
 เพื่ออะไร ?
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เพื่อเฝ้าพระผู้มีพระภาค
 ก็พระเจ้าอชาตศัตรูไม่อาจเข้าเฝ้าพระผูมี้พระภาคเองหรอื ?
 ถูกแล้ว ไมอ่าจ
 เพราะเหตุไร ?
 เพราะพระองค์มีความผดิมาก
 ด้วยว่าพระเจ้าอชาตศัตรูได้ปลงพระชนม์ชีพพระบิดาของพระองค์ผู้เป็น
อุปัฏฐากของพระผู้มีพระภาค และเป็นอริยสาวก และพระเทวทัตก็ได้อาศัยพระเจ้า
อชาตศัตรูนั้นนั่นแหละกระท าความฉิบหายใหญ่แก่พระผู้มีพระภาค  ความผิดจึง
มากด้วยประการฉะนี ้ด้วยความท่ีพระองค์มีความผิดมากนั้นจึงไม่อาจเสด็จไปเฝ้า
ด้วยพระองค์เอง
 อนึ่ง หมอชีวกก็เป็นอุปัฏฐากของพระผู้มีพระภาค พระเจ้าอชาตศัตรูจึงได้
ทรงกระท าแสงสว่างให้เป็นนิมิตด้วยหมายพระทัยว่า “เราจักเฝ้าพระผู้มีพระภาค
ด้วยเป็นเงาตามหลังหมอชีวกนั้น”
 หมอชวีกรู้ว่า พระราชาทรงกระท าแสงสวา่งให้เป็นนิมิตแก่ตนหรือ ?
 รู้อยา่งดี
 เมื่อรู้ เหตุไรจึงนิ่งเสีย ?
 เพื่อตัดความวุ่นวาย
 (ความคิดของหมอชีวกคือ) ด้วยว่าในบริษัทนั้นมีอุปัฏฐากของครูท้ัง ๖ 
ประชุมกันอยู่มาก เขาเหล่านั้นแม้ตนเองก็ไม่ได้รับการศึกษาเลย เพราะผู้ไม่ได้รับ
การศึกษาอยู่ใกล้ชิด เมื่อเราเริ่มกล่าวถึงพระคุณของพระผู้มีพระภาค เขาเหล่านั้น
ก็จักผลุดลุกผลุดนั่งในระหว่าง ๆ กล่าวคุณแห่งศาสดาของตน ๆ เม่ือเป็นเช่นนี้ คุณ
กถาแห่งพระศาสดาของเราก็จักไม่สิ้นสุดลงได้ ฝ่ายพระราชาครั้นทรงพบกุลุปกะ
ของครูทัง้ ๖ เหล่านีแ้ล้ว มไิด้พอพระทัยในคุณกถาของครูท้ัง ๖ เหล่านั้น เพราะไม่
มีสาระท่ีจะถือเอาได้ ก็จักกลับมาทรงถามเรา ครั้นถึงตอนนั้นเราจักกล่าวพระคุณ
ของพระศาสดาโดยปราศจากความวุ่นวาย แล้วจักพาพระเจ้าอชาตศัตรูไปสู่ส านัก
ของพระศาสดา หมอชวีกรู้ชัดอยู่อยา่งนีจ้ึงนิ่งเสียเพื่อตัดความวุ่นวาย ดังนีแ้ล
 ฝ่ายอ ามาตยเ์หล่านั้นพากันคิดอย่างนี้ว่า
 “วันนี้พระราชาทรงชมราตรีด้วยบท ๕ บท คงมีพระประสงค์จะเข้าไปหา
สมณะหรือพราหมณ์บางท่าน ถามปัญหาแล้วฟังธรรมเป็นแน่ ถ้าพระราชานี้จัก
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ทรงสดับธรรมของสมณะหรอืพราหมณท่์านใดแล้วทรงเลื่อมใส และจักทรงกระท า
สักการะใหญ่แกส่มณะหรือพราหมณท่์านนั้น สมณะผู้เป็นกุลุปกะของผู้ใดได้เป็นกุ
ลุปกะของพระราชา ผูน้ั้นยอ่มมีความเจริญ” ดังนี้
 อ ามาตย์เหล่านั้น ครั้นคิดอย่างนี้แล้วจึงเริ่มกล่าวสรรเสริญสมณะผู้เป็นกุ
ลุปกะของตน ๆ ด้วยหมายใจว่า เรากล่าวสรรเสริญสมณะผู้เป็นกุลุปกะของตน
แล้วจักพาพระราชาไป เราก็จักไป
 เพราะฉะนั้น ความในพระสูตรจึงกล่าวว่า “เอว   วุตฺเต  อญฺญตโร  รำ
ชำมจฺโจ ครั้นทา้วเธอด ารัสอยา่งนี้แล้ว อ ามาตย์ผู้หนึ่ง” ดังนี้เป็นต้น
 บรรดาครูทั้ง ๖ เหล่านั้น ค าว่า  ปูรโณ  เป็นชื่อแห่งศาสดาปฏิญญา* ค า
ว่า  กสฺสโป  เป็นโคตร
*ศาสดาปฏิญญา หมายความว่า ผู้ประกาศตนว่าเป็นเจ้าลัทธิ

 ได้ยินว่า ตระกูลหนึ่งมีทาส ๙๙ คน ปูรณกัสสปนั้นเกิดมาท าให้ครบ (เป็น 
๑๐๐ คนพอดี) เหตุนั้นเขาจึงตั้งชื่อว่า ปูรณะ แต่เพราะเป็นทาสท่ีเป็นมงคลจึงไม่มี
ใครคอยว่ากล่าวว่า “ท าดี ท าไม่ด”ี หรือวา่ “ยังไม่ท า ท าไมเ่สร็จ”*
*ถอ้ยค าแบบนี้เป็นค าที่นายพูดกับทาส

 ว่ากันว่า นายปูรณะนั้นคิดว่า “เราจะอยูใ่นท่ีนี้ท าไม”  จึงหนีไป ครั้งนั้นพวก
โจรได้ชิงผา้ของเขาไป เขาไม่รู้จะหาใบไม้หรือหญ้ามาปกปิดกาย จึงเปลือยกายเข้า
ไปในหมู่บ้านแห่งหนึ่ง คนท้ังหลายเห็นเขา ส าคัญว่า “ท่านผู้นี้เป็นสมณะ เป็นพระ
อรหันต์ เป็นผูมั้กน้อย ไม่มีใครท่ีจะเหมอืนท่านผูน้ี้” จึงถือเอาของคาวหวานเป็นต้น
เข้าไปหา
 เขาคิดว่า “เพราะเราไม่นุ่งผ้าจึงเกิดลาภนี้” ตั้งแต่นั้นมาแม้ได้ผ้าก็ไม่นุ่ง ได้
ถือการเปลือยกายนั้นนั่นแหละเป็นบรรพชา
 ฝ่ายคนอื่น ๆ ประมาณ ๕๐๐ คน ก็พากันบวชตามในส านักของปูรณกัสสป
นั้น
 ค าว่า  ปูรโณ  กสฺสโป  หมายถึงนักบวชปูรณกัสสปท่ีกล่าวนี้
 ชื่อว่า  สงฺฆี เจ้าหมู่  มีความหมายว่า มีหมู่ กล่าวคอืหมู่นักบวช
 ชื่อว่า  คณี เจ้าคณะ  มีความหมายว่า มีคณะนั้นนั่นแหละ
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ชื่อว่า  คณำจริโย คณาจารย์ มีความหมายว่า เป็นอาจารย์ของคณะนั้น
โดยฐานฝึกมารยาท
 บทว่า  ญำโต มีชื่อเสียง  มคีวามหมายว่า รู้กันทั่ว คอืเห็นชัด
 ชื่อว่า  ยสสฺสี มเีกียรติยศ  มีความหมายว่า มียศท่ีเลื่องลือไปอย่างนี้ว่า มัก
น้อย สันโดษ แม้ผ้าก็ไมนุ่่งเพราะมักน้อย
 บทว่า  ตติฺถกโร แปลว่า เจ้าลัทธิ
 บทว่า  สำธุสมฺมโต  ความว่า เขายกย่องอย่างนี้ว่า ท่านผู้นี้ดีงาม เป็น
สัตบุรุษ
 บทว่า  พหุชนสฺส  ความว่า ปุถุชนอันธพาลผูไ้มไ่ด้สดับ
 ชื่อว่า รัตตญญู มีความหมายว่า รู้ราตรีมากหลายท่ีล่วงมาแล้วตั้งแต่บวช
 ชื่อวา่  จิรปพฺพชิโต บวชมานาน  มีความหมายว่า บวชนาน เพราะถ้อยค า
ของผู้ท่ีบวชไมน่านเป็นถ้อยค าไมน่่าเชื่อ ฉะนั้นจึงกล่าวว่า บวชมานาน
 บทว่า  อทฺธคโต มีอายุล่วงกาล  มีความหมายว่า มีอายุยืนนาน อธิบายว่า 
ล่วงไป ๒-๓ รัชกาล
 บทว่า  วโยอนุปฺปตฺโต ผ่านวัยมาโดยล าดับ  มีความหมายว่า อยู่ตลอด
มาถึงปัจฉิมวัย
 แม้ค าทั้งสองนี้ก็กล่าวมุ่งให้เห็นความมีอายุมากล่วงกาลผ่านวัยมาโดย
ล าดับ เพราะถ้อยค าของคนท่ียังหนุ่มเป็นถ้อยค าไมน่่าเชื่อ
 บทว่า  ตุณหี  อโหสิ  ความว่า เหมือนบุรุษผู้ต้องการจะกินมะม่วงสุกมีสี
ดังทอง มีรสอร่อย ครั้นพบผลมะเดื่อสุกท่ีน ามาวางไว้ในมือ ก็ไม่พอใจ ฉันใด 
พระราชาก็ฉันนั้น มีพระประสงค์สดับธรรมกถาท่ีไพเราะ ประกอบด้วยคุณมีฌาน
และอภิญญาเป็นต้น แลสรุปลงด้วยพระไตรลักษณ์ แม้เม่ือก่อนได้เคยพบปู
รณกัสสปก็ไมพ่อพระทัย มาบัดนี้ย่ิงไม่พอพระทัยขึ้นไปอีกเพราะการพรรณนาคุณ 
จึงทรงนิ่งเสีย
 แต่แม้จะไม่พอพระทัยเลยก็มีพระด าริว่า “ถ้าเราจักคุกคามคนที่เท็จทูลนั้น
แล้วให้เขาจับคอน าออกไป ฝ่ายคนอื่นๆ ก็จะกลัวว่า พระราชาทรงกระท าอย่างนี้
แก่คนท่ีพูดนั้น ๆ ก็จักไม่พูดอะไร ๆ” ฉะนั้น จึงทรงอดกลั้นถ้อยค านั้นแม้ไม่เป็นท่ี
พอพระทัย จึงได้ทรงนิ่งเสีย
 ล าดับนั้น อ ามาตย์อีกคนหนึ่งคิดว่า “เราจักกล่าวคุณของสมณพราหมณ์ผู้
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เป็นกุลุปกะของตน” จึงเริ่มทูล เพราะฉะนั้น ความในพระสูตรจึงกล่าวว่า 
“อ ามาตย์อีกคนหนึ่ง...” ดังนี้เป็นต้น
 ค าทัง้หมดนั้นพึงทราบตามนัยท่ีกล่าวแล้ว
 ก็ในบรรดาครูทั้ง ๖ นี้  ค าว่า มักขลิ เป็นชื่อของครูคนหนึ่งนั้น ค าว่า โค
สำล เป็นชื่อรอง เพราะเกดิท่ีโรงโค
 เล่ากันว่า เขาถือหม้อน้ ามันเดินไปบนพื้นที่เป็นดินเลน นายบอกว่า “ตาต 
มำ ขลิ อย่าลื่นล้มนะพ่อ” เขาลื่นล้มเพราะเลินเล่อ จึงเริ่มหนีเพราะกลัวนาย นาย
ว่ิงไปยึดชายผ้าไว้ เขาจึงท้ิงผ้า เปลือยกายหนีไป  เรื่องท่ีเหลือก็เช่นเดียวกับปู
รณกัสสปนั่นเอง
 ค าว่า อชิต เป็นชื่อของครูคนหนึ่งนั้น  ค าว่า เกสกัมพล มีความหมายว่า 
ครองผ้ากัมพลท่ีทอด้วยผมคน  รวมชื่อท้ังสองเข้าด้วยกันจึงเรียกว่า อชิตเกส
กัมพล
 ใน ๒ ชื่อนั้น ผ้ากัมพลท่ีท าด้วยผมคน ชื่อว่า เกสกัมพล ชื่อว่าผ้าท่ีมีเนื้อ
หยาบกว่าผา้เกสกัมพลนั้นไม่มี  สมดังท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสว่า
 “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย  ผ้าท่ีทอด้วยด้ายจะมีก่ีอย่างก็ตาม ผ้ากัมพลท่ีทอ
ด้วยผมคนเป็นผา้ท่ีมีเนือ้หยาบกว่าผา้ทอเหล่านั้น  ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ผ้ากัมพลท่ี
ทอด้วยผมคน หน้าหนาวก็เย็นเยือก หน้าร้อนก็ร้อนระอุ มีค่าน้อย มีสัมผัสระคาย 
สีไม่สวย ทัง้กลิ่นก็เหม็น”
 ค าว่า ปกุทธ เป็นชื่อของครูคนหนึ่งนั้น  ค าว่า กัจจำยนะ เป็นโคตร รวม
ชื่อและโคตรเข้าด้วยกันจึงเรียกว่า ปกุทธกัจจำยนะ
 ครูปกุทธกัจจายนะนี้ห้ามน้ าเย็น แม้ถ่ายอุจจาระก็ไม่ใช้น้ าล้าง ได้น้ าร้อน
หรือน้ าข้าวจึงล้าง ครั้นข้ามแม่น้ าหรือน้ าตามทาง คิดว่า “ศีลของเราขาด” จึงก่อ
สถูปทรายอธิษฐานศีลแล้วจึงไป  ครูคนนีมี้ลัทธิท่ีปราศจากสิริถึงปานนี้
 ค าว่า สัญชัย เป็นชื่อของครูคนหนึ่งนั้น  ชื่อว่า เวลัฏฐบุตร เพราะเป็นบุตร
ของเวลัฏฐะ (ชา่งสาน ?)
 ครูคนหนึ่งชื่อว่า นิครนถ์ ด้วยอ านาจชื่อที่ ได้แล้วเพราะพูดเสมอว่า 
“คณฺฐนกิเลโส ..นตฺถิ พวกเราไม่มีกิเลสท่ีร้อยรัด ท่ีเกลือกกลั้ว กิเลสคณฺฐรหิตา 
พวกเราเวน้จากกิเลสท่ีพัวพัน”
 ชื่อว่า นำฏบุตร เพราะเป็นบุตรของคนฟอ้นร า
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บทว่า  อล   โข  รำชำ  ความว่า ได้ยินว่าพระราชาทรงสดับค าของ
อ ามาตย์เหล่านั้นแล้วมีพระราชด าริว่า
 “เราไม่ต้องการฟังค าพูดของผู้ใด ๆ ผู้นั้น ๆ ย่อมพูดพล่ามไปหมด ส่วน
ค าพูดของผู้ใดท่ีเราต้องการฟัง เขาผู้นั้นกลับนิ่งอยู่เหมือนครุฑถูกฤทธิ์นาคเข้าไป
แล้วยืนนิ่ง เสียประโยชน์แล้วสิเรา”
 ครั้นแล้วทรงพระด าริว่า
 “หมอชีวกเป็นอุปัฏฐากของพระผู้มีพระภาคผู้สงบระงับ แม้ตัวเองก็สงบ
ระงับ ฉะนั้นจึงนั่งนิ่ง เหมือนภิกษุท่ีสมบูรณ์ด้วยวัตร หมอชีวกนี้ เม่ือเราไม่พูดก็จัก
ไมพู่ด แต่เม่ือชา้งจะเหยยีบ ก็ควรจะจับเทา้ชา้งนั่นแหละ”
ทรงพระด าริดังนี้แล้วจึงตรัสเรียกกับหมอชีวกนั้นด้วยพระองค์เองเพราะเหตุนั้น 
ความในพระสูตรจึงกล่าวว่า  อถ  โข  รำชำ (ล าดับนั้น ท้าวเธอ) ดังนี้
 ในพระบาลีนั้น บทว่า  กึ  ตุณฺห ี แปลว่า นิ่งเพราะเหตุไร คือพระราชาตรัส
ถามว่า “เม่ืออ ามาตย์เหล่านี้กล่าวคุณแห่งสมณะผู้เป็นกุลุปกะของตน ๆ อยู่ ปาก
ไม่พอจะพูด  สมณะท่ีเป็นกุลุปกะของท่านเหมือนอย่างของอ ามาตย์เหล่านี้ไม่มี
หรือ ท่านเป็นคนจนหรือ พระบิดาของเราประทานความเป็นใหญ่แก่ท่านแล้วมิใช่
หรือ หรือว่าท่านไมมี่ศรัทธา”
 ล าดับนั้น หมอชีวกจึงคิดในใจว่า “พระราชาพระองค์นี้ให้เรากล่าวคุณแห่ง
สมณะผู้ เป็นกุลุปกะ บัดนี้ไม่ใช่เวลาท่ีเราจะนิ่ง อ ามาตย์เหล่านี้ถวายบังคม
พระราชาแล้วนั่งลงกล่าวคุณของสมณะผู้กุลุปกะของตน ๆ ฉันใด เราจะกล่าวคุณ
ของพระศาสดาของเราเหมือนอยา่งอ ามาตย์เหล่านีห้าควรไม่”
 ด าริพลางลุกขึ้นจากอาสนะ หันหน้าไปทางที่ประทับของพระผู้มีพระภาค 
ถวายอภิวาทด้วยเบญจางคประดิษฐ์ ประคองอัญชลีซึ่งรุ่งเรื่องไปด้วยทศนัข
สโมธานเหนือเศียรเกล้า แล้วทูลว่า
 “ข้าแต่พระมหาราช  ขอพระองค์อย่าทรงเข้าพระทัยว่า ชีวกนี้จะพาไปพบ
สมณะพอดีพอร้าย เพราะพระศาสดาของข้าพระองค์นี้ ในการถือปฏิสนธิในครรภ์
พระมารดา ในการประสูติจากครรภ์พระมารดา ในการเสด็จออกผนวช ในการตรัส
รู้ และในการประกาศธรรมจักร ก็หว่ันไหวไปท่ัวหม่ืนโลกธาตุ ทรงท ายมก
ปาฏิหาริย์ก็หว่ันไหวอย่างนั้น คราวเสด็จลงจากเทวโลกก็หว่ันไหวอย่างนั้น  
ข้าพระพุทธเจ้าจักกล่าวคุณแห่งพระศาสดาของข้าพระพุทธเจ้า ขอพระองค์จงตั้ง
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พระทัยให้แน่วแน่สดับเถดิ พระพุทธเจ้าข้า”
 ครั้นกราบทูลดังนี้แล้วจึงกล่าวว่า  อย   เทว  ภควำ  อรห   สมฺมำสมฺพุทฺ
โธ ขอเดชะ พระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นี้”  ดังนี้เป็นต้น
 ในพระบาลีนั้น ค าว่า  ต   โข  ปน  เป็นทุติยาวิภัตติ ใช้ในอรรถแห่งอิตถัมภู
ตาขยาน (คอืให้แปลว่า ของ พระผูมี้พระภาคพระองคน์ั้น)
 บทว่า  กลฺยำโณ  ความว่า ประกอบด้วยความงามคอืคุณธรรม
มีอธิบายว่า ประเสริฐท่ีสุด
 บทว่า  กิตฺติสทฺโท  หมายถึงชื่อเสียง หรือเสียงสดุดีพระเกียรติท่ีกึกก้อง
 บทว่า  อุพฺภุคฺคโต  ความว่า ลือกระฉ่อนไปท่ัวโลกรวมท้ังเทวโลกว่า “อิ
ติปฎ  โส  ภควำ  อรห   สมฺมำสมฺพุทฺโธ  ฯเปฯ  ภควำ แม้เพราะเหตุนี้ๆ พระผู้มี
พระภาคพระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้เองโดยชอบ ฯลฯ เป็นผู้จ าแนกพระ
ธรรม” ดังนี้
 ในบทพระพุทธคุณนั้น มกีารเชื่อมบทดังนี้ -
 พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น  อิติปฎ  อรห  แม้เพราะเหตุนี้จึงเป็นพระ
อรหันต์  อิติปฎ  สมฺมำสมฺพุทฺโธ แม้เพราะเหตุนี้จึงเป็นผู้ตรัสรู้เองโดยชอบ  ฯลฯ  
อิติปฎ  ภควำ แม้เพราะเหตุนีจ้ึงเป็นผู้แจกพระธรรม
 อธิบายว่า เพราะเหตุนี้ด้วย  นี้ด้วย (คือมี อิติปฎ แม้เพราะเหตุนี้ ก ากับด้วย
ทุกบท)
 บทพระพุทธคุณเหล่านี้ทั้งหมดในพระสูตรนั้น ได้ยกขึ้นเป็นหัวข้ออธิบาย
อย่างละเอียดแล้วในพุทธานุสสตนิิทเทศ ในปกรณวิ์สุทธิมรรค ด าเนินความว่า “พึง
ทราบว่าพระผู้มีพระภาคพระองค์นั้นเป็นพระอรหันต์ด้วยเหตุเหล่านี้ก่อน คือ 
เพราะไกลจากกิเลสท้ังหลาย ๑  เพราะหักก าจักรแห่งสังสารวัฏ ๑  เพราะควรแก่
ปัจจัยเป็นต้น ๑  เพราะไมมี่ความลับในการท าบาป ๑” ดังนี้เป็นต้น
 ความโดยละเอียดแห่งบทพุทธคุณเหล่านั้นพึงถอืเอาจากปกรณวิ์สุทธิมรรค
นั้นเถิด
 ก็หมอชีวกพรรณนาพุทธคุณทีละบทจบความลงแล้วทูลว่า "ข้าแต่พระ
มหาราช  พระศาสดาของข้าพระองค์เป็นพระอรหันต์อย่างนี้ เป็นผู้ตรัสรู้เองโดย
ชอบอยา่งนี้  ฯลฯ  เป็นผูแ้จกพระธรรมอยา่งนี้” แล้วทูลสรุปว่า
 “ขอพระองค์ผู้สมมติเทพโปรดเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเถิด เม่ือพระองค์
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เข้าเฝ้าพระผูมี้พระภาคอยู่ พระทัยก็จะพงึผอ่งใสอย่างแน่นอน”
 ก็ในพระบาลีตอนนี้ เมื่อหมอชีวกทูลว่า “ขอพระองค์ผู้สมมติเทพโปรดเข้า
ไปเฝ้าพระผูมี้พระภาคเถิด” ดังนี้ เทา่กับทูลว่า “ข้าแต่พระ
มหาราช  เม่ือข้าพระองค์ถูกพระราชาเช่นพระองค์ตั้งร้อยท้ังพันตั้งแสนตรัสถาม 
ย่อมมีเรี่ยวแรงและพลังท่ีจะกล่าวคุณกถาของพระศาสดาให้จับใจของคนท้ังหมด
ได้ พระองค์จงทรงวางพระทัยเสด็จเข้าไปเฝา้ทูลถามปัญหาเถดิ พระพุทธเจ้าข้า”
 คุณกถาของพระผู้มีพระภาค เมื่อพระราชาทรงสดับไป ๆ ทั่วพระวรกายก็
สัมผัสด้วยปีติ ๕ ประการตลอดเวลา  พระองค์มีพระประสงค์จะเสด็จไปใน
ขณะนั้นทเีดียว มีพระด าริว่า
 “เ ม่ือเราจะไปเฝ้าพระทศพลในเวลานี้  ไ ม่มีใครอื่นท่ีจักสามารถจัด
ยานพาหนะได้เร็วนอกจากหมอชวีก”
 จึงรับสั่งว่า “ชวีกผูส้หาย ถ้าอยา่งนั้นท่านจงสั่งให้เตรียมหัตถียานเถดิ”
 บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  เตนหิ  เป็นนิบาต ใชใ้นอรรถว่า ส่งไป
อธิบายว่า “ไปเถดิ ชีวกผูส้หาย”
 บทว่า  หตฺถิยำนำนิ  ความว่า บรรดายานพาหนะมีม้าและรถเป็นต้นท่ีมีอยู่
มากมาย ยานพาหนะคือช้างเป็นสูงสุด ควรจะน าไปส านักของพระศาสดาผู้สูงสุด
ด้วยยานพาหนะท่ีสูงสุดเหมอืนกัน
 พระราชามีพระด าริดังนี้ และมีพระด าริต่อไปอีกว่า ยานพาหนะคือม้าและ
รถมีเสียงดัง เสียงของยานพาหนะเหล่านั้นได้ยินไปไกลทีเดียว ส่วนยานพาหนะคือ
ชา้ง แม้คนท่ีเดินตามรอยเท้าก็ไมไ่ด้ยินเสียง ควรจะไปส านักของพระผู้มีพระภาคผู้
เงียบสงบด้วยยานพาหนะท่ีเงียบสงบเหมือนกัน ดังนี้ จึงตรัสว่า  หตฺถิยำนำนิ  
เป็นต้น
 บทว่า  ปญฺจมตตฺำนิ  หตฺถินยิำสตำนิ  ความว่า ชา้งพังประมาณ ๕๐๐
 บทว่า  กปฺปำเปตวฺำ  ความว่า ให้เตรียมเกยชา้ง
 บทว่า  อำโรหณีย   ความว่า ควรแก่การขึ้น หมายถึงมิดชิด
 ถามว่า  หมอชีวกนีไ้ด้กระท าสิ่งที่พระราชาตรัสหรือมไิด้ตรัส ?
 ตอบว่า  ได้กระท าสิ่งที่พระราชามไิด้ตรัส
 เพราะเหตุไร ?
 เพราะเป็นคนฉลาด

117



ได้ยินว่าหมอชวีกนั้นได้มีความคิดอยา่งนี้ว่า “พระราชามีรับสั่งว่า ‘เราจะไป
ในเวลานี้’ ธรรมดาพระราชาท้ังหลายมีศัตรูมาก หากจะมีอันตรายบางอย่างใน
ระหว่างทาง แม้เราก็จักถูกคนท้ังหลายต าหนิว่า ‘หมอชีวกคิดว่า ‘พระราชาเชื่อค า
เรา’ จึงพาพระราชาออกไปในเวลาไม่ควร’ แม้ถึงพระผู้มีพระภาคก็จักถูกต าหนิว่า 
‘พระสมณโคดมมุ่งแต่จะเทศน์ ไม่ก าหนดกาลควรไม่ควรแล้วแสดงธรรม’ ดังนี้บ้าง 
เพราะฉะนั้น เราจักกระท าอย่างท่ีครหาจะไมเ่กดิขึ้นแก่เรา และจะไม่เกิดขึ้นแก่พระ
ผูมี้พระภาค ท้ังพระราชาก็จะได้รับอารักขาอยา่งดี”
 ต่อแต่นั้น หมอชีวกคดิว่า
 “เพราะอาศัยหญิงท้ังหลาย ภัยย่อมไม่มีแก่ชายท้ังหลาย พระราชามีหญิง
แวดล้อมเสด็จไปสะดวกดี”
 จึงให้เตรียมช้างพัง ๕๐๐ เชือก ให้หญิง ๕๐๐ คนปลอมเป็นชาย สั่งว่า 
“พวกเธอจงถือดาบและหอกซัดแวดล้อมพระราชา”
 แล้วหมอยังคิดอีกว่า “พระราชาองค์นี้ไมมี่อุปนิสัยแห่งมรรคผลในอัตภาพนี ้
และธรรมดาพระพุทธเจ้าท้ังหลายทรงเห็นอุปนิสัยก่อนจึงแสดงธรรม เอาละเราจัก
ให้มหาชนประชุมกัน เม่ือเป็นเช่นนี ้พระศาสดาจักทรงแสดงธรรมตามอุปนิสัยของ
ใคร ๆ สักคน พระธรรมเทศนานั้นจักเป็นอุปการะแกม่หาชน”
 หมอชวีกนั้นส่งข่าวสาสน์ให้ตีกลองป่าวประกาศในท่ีนั้น ๆ วา่
 “วันนีพ้ระราชาจะเสด็จไปเฝ้าพระผูมี้พระภาค ขอให้คนทุกคนถวายอารักขา
พระราชาตามสมควรแก่สมบัติของตน ๆ”
 ล าดับนั้น มหาชนคิดว่า “ได้ยินว่าพระราชาจะเสด็จไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค  
ท่านผูเ้จริญ พระธรรมเทศนาของพระผู้มีพระภาคเป็นเช่นไรหนอ พวกเราจะมัวเล่น
นักษัตรกันท าไม ไปในท่ีนั้นเถดิ”
 ทุกคนถือของหอมและดอกไม้เป็นต้น ยืนรอการเสด็จมาของพระราชาอยู่
ตามทาง
 ฝ่ายหมอชีวกก็ทูลเชิญเสด็จพระราชาว่า “ขอเดชะ ข้าพระพุทธเจ้าสั่งให้
เตรียมหัตถียานพร้อมแล้ว เชญิใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทเสด็จได้พระเจ้าข้า”*
*ยสฺสทานิ  กาล มญฺ ญส ิแปลตามรูปประโยคว่า ขอพระองค์จงรู้เวลาที่ควรเสด็จในบัดนี้
เ้ิด

 ในบทเหล่านั้น บทว่า  ยสฺสทำนิ  กำล มญฺ ญสิ  เป็นค าทูลเตือนมี
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ความหมายว่า เรื่องใดท่ีพระองค์ทรงสั่งไว้ เรื่องนั้นข้าพระองค์ท าเสร็จแล้ว บัดนี้ขอ
พระองค์จงรู้เวลาท่ีจะเสด็จหรือไม่เสด็จเถิด ขอพระองค์จงทรงกระท าตามชอบ
พระทัยของพระองคเ์ถดิ
 บทว่า  ปจฺเจกำ  อิตฺถิโย  ตัดบทเป็น  ปฏิเอกำ  อิตฺถิโย  อธิบายว่า 
ชา้งพังแต่ละเชือกมีหญิงคนหนึ่งประจ า
 บทว่า  อุกฺกำสุ  ธำริยมำนำสุ  ความว่า มีคนถือคบเพลิง
 บทว่า  มหจฺจรำชำนุภำเวน  ความว่า ด้วยอานุภาพของพระราชา
ท่ีใหญ่หลวง
 (บทนี)้ บาลีเป็น  มหจฺจำ  ก็มี  มหจฺจำ ก็เท่ากับ มหติยำ (แปลเหมือนกัน 
ต่างกันแต่) มหจฺจำ ศัพท์นี้เป็นการเปลี่ยนลิงค์*
*ความตอนน้ีเป็นการอธบิายศัพท์บาล ีคือบอกว่าศัพท์ว่า มหจฺจราชานุภาเวน น้ัน เป็น มหจฺ
จา  ราชานุภาเวน (แยกเป็น ๒ ศัพท์) ก็มี ถ้าแยกเป็น ๒ ศัพท์ ก็ควรเป็น มหนฺเตน  ราชานุภา
เวน  แตเ่มื่อเป็น  มหจฺจา  ราชานุภาเวน  อรรถกถาจึงบอกว่า  มหจฺจา  นั้น ก็เท่ากับ  มหติ
ยา  คือเป็นอิตถีลิงค์ แทนที่จะเป็น  มหนฺเตน  ซึ่งเป็นปุงลิงค์ แลว้ก็บอกต่อไปว่า ลงิคฺปรยิาโย 
เป็นการเปลี่ยนลงิค์

 ราชฤทธิ์ เรียกว่า รำชำนุภำพ
 ก็อะไรเป็นราชฤทธิ์ ?
 สิริคือความเป็นให้แห่งรัฐใหญ่ ๒ รัฐ ซึ่งมีเนื้อท่ีประมาณ ๓๐๐ โยชน์ เป็น
ราชฤทธิ์
 จริงอยู ่ในวันกอ่นโน้นมไิด้มีการเตรียมจัดไวก้อ่น  ด้วยหมายว่าพระราชาจัก
เสด็จไปเฝ้าพระตถาคต  หมอชวีกจัดในขณะนั้นเอง เอาหญิง ๕๐๐  คนปลอมเป็น
ชาย สวมผา้โพก คล้องพระขรรค์ท่ีบ่า ถอืหอกซัดมีด้ามเป็นแก้วมณอีอกไป ซึ่งพระ
สังคีติกาจารย์หมายถึง กล่าวว่า ปจฺเจกำ  อิตฺถิโย  อำโรเปตฺวำ (ให้พวกสตรีขึ้น
ชา้งพัง ๕๐๐ เชือก เชอืกละนาง) ดังนี้
 (หมอชวีกจัดกระบวนเสด็จดังนี้-)
 นางนาฏศิลป์เชื้อพระวงศ์อีกจ านวนหนึ่งประมาณหมื่นหกพันคนแวดล้อม
พระราชา
 ทา้ยขบวนนางนาฏศิลป์เหล่านั้นเป็นพวกคนค่อม คนเตี้ย และคนแคระเป็น
ต้น
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ท้ายขบวนคนค่อม คนเตี้ย และคนแคระเหล่านั้น เป็นพวกคนสนิทผู้ดูแล
ฝา่ยใน
 ท้ายขบวนพวกคนสนิทเหล่านั้น เป็นอ ามาตย์ผู้ใหญ่ประมาณหกหมื่นคน 
แต่งตัวเต็มยศงดงาม
 ท้ายขบวนอ ามาตย์ผู้ใหญ่เหล่านั้น เป็นราชบุตรประเทศราชประมาณเก้า
หม่ืนคน แต่งตัวอลังการหลากหลาย ถืออาวุธนานาชนิด (สง่างาม) ปานดรุณเพท
ยาธร
 ท้ายขบวนราชบุตรประเทศราช เป็นพราหมณ์ประมาณหมื่นคน นุ่งผ้ามีค่า
ควรร้อย ห่มผ้ า เฉวียงบ่าค่าควรห้าร้อย อาบน้ าลูบไล้อ ย่างดี  งามด้วย
เครื่องประดับต่าง ๆ มดีอกไม้ทองเป็นต้น เดินชูมอืขวาเปล่งเสียงไชโย
 ทา้ยขบวนพราหมณ์เหล่านั้น เป็นดนตรีเครื่องห้า
 ทา้ยขบวนดนตรี เป็นนายขมังธนูล้อมวง
 ทา้ยพวกขมังธนู เป็นช้างตะพองชดิกัน
 ทา้ยชา้ง เป็นมา้เรียงรายคอต่อคอ
 ทา้ยมา้ เป็นรถชดิกันและกัน
 ทา้ยรถ เป็นทหารแขนต่อแขนกระทบกัน
 ทา้ยทหารเหล่านั้น เป็นเสนา ๑๘ เหล่า รุ่งเรื่องด้วยเครื่องประดับท่ีสมควร
แก่ตน ๆ
 หมอชวีกจัดก าลังพลถวายพระราชาชนิดท่ีลูกศรที่คนยนือยูท้่ายสุดขบวนยิง
ไปก็ไมถึ่งพระราชา ตนเองยังตามเสด็จไมห่า่งไกลพระราชา ด้วย หมายใจว่า “หาก
จะมีอันตรายอะไร ๆ เราจักถวายชวิีตเพื่อพระราชาก่อนคนอื่นทัง้หมด”
 อนึ่ง คบเพลิงก็ก าหนดนับไมไ่ด้ว่าเท่านีร้้อยหรือเทา่นีพ้ัน
 ค าว่า “เสด็จออกจำกพระนครรำชคฤห์ไปยังสวนอัมพวันของหมอชีวก
โกมำรภัจด้วยพระรำชำนุภำพอย่ำงยิ่งใหญ่” นั้น พระสังคีติกาจารย์กล่าวหมาย
เอาราชฤทธิ์เห็นปานนีแ้ล
 ในค าว่า  อหุเทว  ภย  (เกิดหวาดหว่ันครั่นคร้าม) นี้ ภัยมี ๔ อย่าง คือ จิตฺ
ตุตฺรำสภย ภัยเพราะจิตสะดุ้ง ๑ ญำณภย ภัยเพราะญาณ ๑ อำรมฺมณภย ภัย
เพราะอารมณ์ ๑ โอตฺตปฺปภย ภัยเพราะโอตตัปปะ ๑
 ในภัย ๔ อย่างนั้น ภัยท่ีท่านกล่าวไว้โดยนัยเป็นต้นว่า  ชำตึ  ปฏิจฺจ  ภย   
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ภยำนก *  “อาศัยชาติมีความกลัว ความพรั่นพรึง” ดังนี้ ชื่อว่าภัยเพราะจิตสะดุ้ง 
(*อภิธรรมปิฎก วิภังคปกรณ์ พระไตรปิฎกเลม่ ๓๕ ข้อ ๙๓๘)
 ภัยที่มาแล้วอย่างนี้ว่า เตปฎ  ตถำคตสฺส  ธมฺมเทสน   สุตฺวำ  เยภุยฺเยน  
ภย   ส เวค   สนฺตำส   อำปชฺชนฺติ*  “เขาแม้เหล่านั้นฟังพระธรรมเทศนาของพระ
ต้าคตแล้วย่อม้ึงความกลัว ความสลด ความสะดุ้งโดยมาก” ดังนี้ ชื่อว่าภัย
เพราะญาณ (*สังยุตตนิกาย ขันธวารวรรค พระไตรปิฎกเลม่ ๑๗ ขอ้ ๑๕๖)
 ภัยท่ีกล่าวแล้วในค านีว่้า  เอต   นูน  ต   ภยเภรว   อำคจฺฉติ*  “มา้ึงภัยท่ี
น่ากลัวนั่นนั้นแน่” ดังนี้ ชื่อว่าภัยเพราะอารมณ์ (*มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์ 

พระไตรปิฎกเลม่ ๑๒ ข้อ ๔๕)

 ภัยนีใ้นค านีว่้า -
  ภรีร  ปส สนฺติ  น  หิ  ตตฺถ  สูร 
  ภยำ  หิ  สนฺโต  น  กโรนฺติ  ปำปํ. *
  “คนดีท้ังหลายย่อมสรรเสริญความกลัวต่อบาป
  ไมส่รรเสริญความกล้าในบาปนั้นเลย
  เพราะสัตบุรุษท้ังหลายย่อมไมท่ าบาปเพราะกลัว”
 ดังนี้ ชื่อว่าภัยเพราะโอตตัปปะ (*สังยุตตนิกาย สคาถวรรค พระไตรปิฎกเล่ม ๑๕ 
ข้อ ๑๐๐)
 ในภัย ๔ อยา่งนั้น ในท่ีนี้หมายเอาภัยเพราะจิตสะดุ้ง หมายความว่าได้มีจิต
สะดุ้งกลัว
 บทว่า  ฉมฺภติตฺต   ได้แกค่วามพรั่นพรึง หมายความว่า สั่นไปท่ัวร่าง
 บทว่า  โลมห โส  ได้แกข่นชูชัน หมายความว่า ขนลุกซู่
 ก็ขนชูชันนี้นั้นย่อมมีด้วยปีติในเวลาเกิดอิ่มใจในขณะฟังธรรมเป็นต้นก็ม ี
ด้วยความกลัวเพราะเห็นการฆ่าฟันกัน และเห็นผีเป็นต้นก็มี ในท่ีนี้พึงทราบว่าขนชู
ชันเพราะกลัว
 ถามว่า ก็เพราะเหตุไรพระราชานีจ้ึงทรงกลัว ?
 อาจารย์พวกหนึ่งกล่าวว่า เพราะความมืด คือเป็นที่รู้กันว่ากรุงราชคฤห์มี
ประตูใหญ่ ๓๒ ประตู ประตูเล็ก ๖๔ ประตู สวนอัมพวันของหมอชีวกอยู่ระหว่าง
ก าแพงเมืองกับภูเขาคิชฌกูฏต่อกัน พระเจ้าอชาตศัตรูเสด็จออกทางประตูทิศ
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ตะวันตก เสด็จเข้าไปในเงาของภูเขา ท่ีตรงนั้นพระจันทร์ถูกยอดภูเขาบังไว้ ความ
มืดจึงมีขึน้เพราะเงาของภูเขาและเงาของต้นไม้
 แม้ข้อที่กล่าวมานั้นก็มิใช่เหตุอันสมควร ด้วยว่าในเวลานั้นคบเพลิงนับไม่
ถ้วนเป็นแสนดวง
 อันที่จริงพระเจ้าอชาตศัตรูนี้อาศัยความเงียบสงัดจึงเกิดความกลัว เพราะ
ระแวงหมอชวีก
 ได้ยินว่าหมอชีวกได้ทูลพระองค์ท่ีปราสาทชั้นบนทีเดียวว่า “ข้าแต่พระ
มหาราช  พระผูมี้พระภาคประสงค์ความเงียบสงัด ควรเข้าเฝ้าด้วยความเงียบสงัด
เทา่นั้น”
 เพราะเหตุนั้น พระราชาจึงทรงห้ามเสียงดนตรี เครื่องดนตรีทั้งหลายก็เป็น
แต่ถือกันมา (ตามหน้าท่ี) เท่านั้น ขบวนตามเสด็จจึงไม่เปล่งเสียงดัง มากันด้วย
สัญญานิว้มือ แม้ในสวนอัมพวันก็ไมไ่ด้ยินแม้เสียงกระแอมของใคร ๆ
 ธรรมดาพระราชาทั้งหลายย่อมยินดีในเสียงยิ่งนัก พระเจ้าอชาตศัตรูอาศัย
ความเงียบสงัดนั้น เกดิหลากพระทัย ชักระแวงแมใ้นหมอชีวกว่า “หมอชีวกนี้กล่าว
ว่า ‘ท่ีสวนอัมพวันของข้าพระองค์ มีภิกษุ ๑,๒๕๐ รูป’ ก็ในท่ีนี้เราไม่ได้ยินแม้แต่
เสียงกระแอม ค าหมอชีวกเห็นจะไม่จริง หมอชีวกนี้ลวงน าเราออกจากเมือง ซุ่ม
พลกายไวข้้างหน้า ต้องการจับเราแล้วขึ้นครองราชสมบัติเสียเอง ก็หมอชีวกนี้ทรง
ก าลัง ๕ ช้างสาร และเดินไม่ห่างเรา คนของเราท่ีถืออาวุธอยู่ใกล้ก็ไม่มีสักคน น่า
อัศจรรย์ เราเสียหายแล้วหนอ”*
*น่ีเป็นค าแปลตามศัพท์ ต้นฉบับว่า อโห  วต  เม  อนตฺโถ ถอดความตามความหมายก็คือ 
ตายละซ ีเราแย่แลว้

 ก็และครั้นทรงกลัวอย่างนี้แล้ว ก็ไม่อาจด ารงตนอย่างคนไม่กลัวได้ จึงตรัส
บอกข้อท่ีพระองคก์ลัวนั้นแก่หมอชวีก เพราะเหตุนั้น พระสังคีติกาจารย์จึงกล่าวว่า  
อถโข  รำชำ ฯเปฯ น  นิคฺโฆโส ครั้นทา้วเธอ ฯลฯ ไมมี่เสียง” ดังนี้
 ในบทเหล่านั้น  บทว่า  สมฺม  นีเ้ป็นค าเรียกคนรุ่นเดียวกัน มีความหมายว่า 
เพื่อนยาก นี่ไม่หลอกเราหรือ
 บทว่า  น  ปลมฺเภสิ  ความว่า ท่านกล่าวสิ่งท่ีไม่มีว่ามี ดังนี้ ไมล่วงเราหรือ
 บทว่า  นิคฺโฆโส  ความว่า ถ้อยค าสนทนาเอ็ดอึง
 บทว่า  มำ  ภำยิ  มหำรำช  ความว่า หมอชวีกคิดว่า “พระราชาพระองค์นี้
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ไมรู่้จักเรา ถ้าเราไม่ปลอบพระองค์ให้เบาพระทัยว่า ‘ชวีกคนนีไ้มฆ่า่ผูอ้ื่น’ ดังนี้ ก็จะ
พงึเสียหาย” จึงทูลปลอบให้ม่ันพระทัยว่า “อยา่ทรงกลัวเลย พระพุทธเจ้าข้า” แล้ว
จึงทูลว่า  น  ต   เทว  ดังนีเ้ป็นต้น
 บทว่า  อภกิฺกม  ความว่า โปรดเสด็จเข้าไปเถดิ หมายความว่า จงเสด็จเข้า
ไป แต่เม่ือกล่าวครั้งเดียวจะไมม่ั่นใจ ฉะนั้นหมอชีวกจึงรีบกล่าว ๒ ๓ ครั้ง
 บทว่า  เอเต  มณฺฑลมำเล  ปทีปำ  ฌำยนฺติ  (นั่นประทีปท่ีห้องโ้งยัง
ตามอยู)่ ความว่า หมอชีวกทูลว่า “ข้าแต่พระมหาราช  ธรรมดาเหล่าผู้ร้ายจะไม่จุด
ประทีปตั้งไว ้แต่นั่นประทีปท่ีหอ้งโถงยังสวา่งอยู่ ขอพระองค์จงเสด็จไปตามประทีป
ท่ีหมายนั้นเถิด พระเจ้าข้า”
 บทว่า  นำคสฺส  ภูมิ  ความว่า ในท่ีใดคนขึ้นช้างอาจไปได้ ท่ีนั้นชื่อว่าเป็น
พื้นที่ชา้งไปได้
 บทว่า  นำคำ  ปจฺโจโรหิตฺวำ  ความว่า ลงจากช้างท่ีซุ้มประตูภายนอกท่ี
ประทับ
 อันว่าเดชแห่งพระผู้มีพระภาคได้แผ่ไปสู่พระสรีระของพระราชาตลอดเวลา
ท่ีประทับ ณ พืน้ท่ีนั้น
 ครั้นแล้วในทันใดนั้น พระเสโทไหลออกจากทั่วพระสรีระของพระราชา ผ้า
ทรงได้เป็นเหมือนบีบน้ าไหล ความกลัวอย่างมากได้เกิดขึ้นเพราะทรงระลึกถึง
ความผิดของพระองค์ ท้าวเธอไม่อาจเสด็จเข้าไปใกล้พระผู้มีพระภาคตรงๆ ทรง
เกาะมือหมอชีวกราวกะว่าเสด็จชมสวน พลางตรัสชมท่ีประทับว่า “ชีวกผู้สหาย  นี้
เธอใหท้ าได้ดี นีเ้ธอสร้างได้ดี” จนเสด็จเข้าประตูหอ้งโถง คอืเสด็จถึงโดยล าดับ
 เพราะอะไรพระเจ้าอชาตศัตรูจึงตรัสถามว่า  กถ   ปน  สมฺม (ชีวกผู้สหาย 
ไหนพระผูมี้พระภาค) ?
 อาจารยพ์วกหนึ่งกล่าวว่า เพราะไม่ทรงรู้จักมากอ่น
 ได้ยินว่า ในเวลาที่ยังทรงพระเยาว์ พระราชานี้เคยเฝ้าพระผู้มีพระภาค
พร้อมกับพระบิดา แต่ภายหลังเพราะคบมิตรชั่วจึงท าปิตุฆาต ส่งนายขมังธนู ให้
ปล่อยชา้งธนบาล มีความผดิมากไมก่ล้าเข้าไปเผชญิพระพักตร์พระผูมี้พระภาค
 ที่ว่าไม่ทรงรู้จักจงึตรัสถามนั้น จึงไม่ใช่เหตุผล
 ความจริงพระผู้มีพระภาคมีพระวรลักษณ์เต็มที่ ประดับด้วยอนุพยัญชนะ 
เปล่งพระฉัพพรรณรังสีสว่างไสวท่ัวสวน แวดล้อมไปด้วยหมู่ภิกษุดุจจันทร์เพ็ญ
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แวดล้อมด้วยหมู่ดาว ประทับนั่งท่ามกลางห้องโถงใครเล่าจะไม่รู้จักพระองค์ แต่
พระเจ้าอชาตศัตรูตรัสถามนีก็้ด้วยท่วงทีแห่งความเป็นใหญ่ของพระองค์
 ข้อที่รู้ก็ตาม ไม่รู้ก็ตาม ก็ยังถามดู นี้เป็นปรกติธรรมดาของราชสกุล
ท้ังหลาย
 ฝ่ายหมอชีวกฟังพระด ารัสนั้นแล้วคิดว่า “พระราชาพระองค์นี้เป็นดุจ
ประทับยืนอยู่บนแผน่ดินแล้วถามว่าแผน่ดินอยูไ่หน  ดูท้องฟา้แล้วถามว่าพระจันทร์
พระอาทิตยอ์ยูไ่หน  ยืนอยูท่ี่เชงิเขาสิเนรุแล้วถามว่าเขาสิเนรุอยูไ่หน  ประทับยืนอยู่
เฉพาะพระพักตร์พระทศพลทีเดียวยังตรัสถามว่าพระผู้มีพระภาคประทับอยู่ไหน  
เอาละ เราจักแสดงพระผู้มีพระภาคแด่พระองค์”
 คิดแล้วจึงน้อมอัญชลีไปทางที่พระผู้มีพระภาคประทับอยู่แล้วทูลค าว่า  
เอโส  มหำรำช  ดังนีเ้ป็นต้น
 บทว่า  ปุรกฺขโต  ความว่า ประทับนั่งข้างหน้าของภิกษุสงฆ์ท่ีนั่งแวดล้อม
พระองค์
 บทว่า  เยน  ภควำ  เตนุปสงฺกมิ  ความว่า เข้าไปเฝ้ายังท่ีใกล้พระผู้มีพระ
ภาค ณ ท่ีพระผูมี้พระภาคประทับอยู่
 บทว่า  เอกมนฺต   อฏฺฐำสิ  ความว่า พระราชาพระองค์เดียวเท่านั้นถวาย
อภิวาทพระผูมี้พระภาคแล้วประทับยืนในท่ีส่วนหนึ่งซึ่งสมควรท่ีพระองค์จะประทับ
ยืนได้ ไม่เบียดพระผูมี้พระภาคหรอืภิกษุสงฆ์
 บทว่า  ตุณหภีูต   ตุณฺหีภูต   ความว่า จะเหลียวแลไปที่ใด ๆ ก็เงียบหมดใน
ท่ีนั้น ๆ
 จริงอยู่ ในที่นั้นไม่มีภิกษุแม้สักรูปหนึ่งที่แสดงความคะนองมือคะนองเท้า 
หรือเสียงกระแอมไอ พระราชาซึ่งมีพนักงานฟ้อนประดับด้วยอลังการพร้อมสรรพ
แวดล้อมประทับอยู่ตรงพระพักตร์พระผู้มีพระภาค หรือบริษัทของพระราชา ภิกษุ
แม้รูปหนึ่งก็มิได้แลดู  ภิกษุทุกรูปนั่งดูพระผูมี้พระภาคเท่านั้น
 พระราชาทรงเลื่อมใสในความสงบของภิกษุเหล่านั้น ทรงพินิจดูหมู่ภิกษุผู้มี
อินทรีย์สงบเหมอืนห้วงน้ าใสเพราะปราศจากเปือกตมแทบไม่วางพระเนตร แล้วจึง
ทรงเปล่งอุทาน
 ในบทเหล่านั้น ด้วยบทว่า  อิมินำ  นี้ แสดงว่า ด้วยความสงบนี้ท่ีภิกษุสงฆ์
สงบทางกาย ทางวาจา และทางใจ ด้วยความสงบคอืศีล
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พระราชาตรัสอย่างนี้ในที่นั้น มิได้ทรงหมายถึงความข้อนี้ว่า โอหนอ ขอให้
ลูกของเราบวชแล้วพงึสงบเหมอืนภิกษุเหล่านี้  แต่พระองคทอดพระเนตรเห็นภิกษุ
สงฆ์แล้วทรงเลื่อมใส จึงทรงระลึกถึงพระโอรส
 อันการได้สิ่งที่ได้ด้วยยาก หรือเห็นสิ่งอัศจรรย์แล้วระลึกถึงคนรักมีญาติ
และมิตรเป็นต้น เป็นปรกติของโลกทีเดียว
 พระราชานี้ทอดพระเนตรเห็นภิกษุสงฆ์แล้วทรงระลึกถึงพระโอรสจึงตรัส
อยา่งนี้ ด้วยประการฉะนี้
 อีกประการหนึ่ง พระองค์มีความแหนงพระทัยในพระโอรส เมื่อทรง
ปรารถนาให้พระโอรสมีความสงบจึงตรัสอยา่งนี้
 ได้ยินว่าพระองค์ทรงปริวิตกอยา่งนี้ว่า “ลูกของเราจักถามว่า ‘พระบิดาของ
หม่อมฉันยังหนุ่ม พระเจ้าปู่ของหม่อมฉันไปไหน ’ เมื่อสดับว่า ‘พระเจ้าปู่นั้นพระ
บิดาของพระองค์ฆ่าเสียแล้ว ’ ดังนี้ จักหมายม่ันว่า ‘เราจักฆ่าพระบิดาแล้ว
ครองราชสมบัติ’ ”
 พระองค์มีความแหนงพระทัยในพระโอรส เมื่อทรงปรารถนาให้พระโอรสมี
ความสงบจึงตรัสอย่างนั้น ด้วยประการฉะนี้
 แต่แม้พระราชาจะตรัสอย่างนี้ก็จริง ถึงอย่างนั้นพระโอรสก็จักฆ่าพระองค์
อยูน่ั่นเอง ในราชวงศ์นั้นมีการฆ่าบิดาถึง ๕ ชั่วรัชกาล คอื
 (1) พระเจ้าอชาตศัตรูฆ่าพระเจ้าพมิพิสาร
 (2) พระเจ้าอุทัยฆา่พระเจ้าอชาตศัตรู
 (3) พระโอรสของพระเจ้าอุทัย พระนามว่ามหามุณฑิกะ ฆา่พระเจ้าอุทัย
 (4) พระโอรสของพระเจ้ามหามุณฑิกะ พระนามว่าอนุรุทธะ ฆ่าพระเจ้า
มหามุณฑิกะ
 (5) พระโอรสของพระเจ้าอนุรุทธะ พระนามว่านาคทาสะ ฆ่าพระเจ้าอนุ
รุทธะ
 ชาวเมอืงโกรธว่า “พวกนีเ้ป็นพระราชาล้างวงศ์ตระกูล ไม่มีประโยชน์”* จึง
ฆา่พระเจ้านาคทาสะเสีย
*ประโยคบาลวี่า ก ึ อิเมหิ แปลตามศัพท์ว่า “ประโยชน์อะไรดว้ยพระราชาพวกนี้” แปลความ
ชัดๆ ก็คือ พวกนี้เราไม่ต้องการอีกแลว้ หรือ จะเอาไว้ท าไมกันคนพวกนี้

 เพราะเหตุไรพระผู้มีพระภาคจึงตรัสอย่างนี้ว่า  อำคมำ  โข  ตฺว ดังนี้ ?
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ได้ยินว่า เมื่อพระราชามิได้มีพระด ารัสเลย พระผู้มีพระภาคทรงพระด าริว่า 
“พระราชานี้เสด็จมาถึงแล้วประทับนิ่งไม่มีเสียง ทรงพระด าริอย่างไรหนอ”  ครั้น
ทรงทราบความคดิของพระราชาแล้วทรงพระด าริว่า “พระราชานี้ไม่อาจเจรจากับ
เรา ทรงช าเลืองดูภิกษุสงฆ์แล้วทรงระลึกถึงพระโอรส ก็เม่ือเราไม่เอ่ยขึ้นก่อน 
พระราชานีจ้ักไมอ่าจตรัสอะไร ๆ เลย เราจะเจรจากับพระองค์”
 เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคจึงตรัสในล าดับแห่งพระราชด ารัสว่ำ อำคมำ  
โข  ตฺว   มหำรำช  ยถำเปม  (ดูก่อนมหาบพิตร พระองค์เสด็จมาท้ังความรัก ) 
เป็นต้น
 เนือ้ความของพระพุทธด ารัสนั้นว่า “มหาบพติร น้ าท่ีตกในท่ีสูงย่อมไหลไปสู่
ท่ีลุ่มฉันใด ขอพระองค์จงช าเลืองดูภิกษุสงฆ์แล้วปฏิบัติตามความรักฉันนั้นเถิด”
 ครั้งนั้นพระราชามพีระราชด าริว่า “โอ ! พระพุทธคุณน่าอัศจรรย์ ชื่อว่าคน
ท่ีท าผิดต่อพระผู้มีพระภาคเหมือนอย่างเราไม่มี ด้วยว่าเราฆ่าอัครอุปัฏฐากของ
พระผู้มีพระภาค และเชื่อค าของพระเทวทัตส่งนายขมังธนู ปล่อยช้างนาฬาคิรี 
เพราะอาศัยเราพระเทวทัตจึงกลิ้งศิลา เรามีความผิดใหญ่หลวงถึงอย่างนี้ พระทศ
พลยังตรัสเรียกจนพระโอษฐ์จะไม่พอ  โอ ! พระผู้มีพระภาคประดิษฐานอยู่ด้วยดี
ในลักษณะของผู้คงท่ีด้วยอาการ ๕ อย่าง เราจักไม่ละทิ้งพระศาสดาเห็นปานนี้แล้ว
แสวงหาภายนอก”
 ทรงพระโสมนัส เมื่อจะทรงสนทนากะพระผู้มีพระภาค จึงตรัสว่า  ปฎโย  เม  
ภนฺเต เป็นต้น
 บทว่า  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  อญฺชลึ  ปณำเมตฺวำ  ความว่า ได้ยินว่าพระเจ้า
อชาตศัตรูนั้นมีพระราชด าริว่า “เราถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาคแล้วไปไหว้ภิกษุ
สงฆ์ข้างโน้นข้างนี้ ย่อมจะต้องหันหลังให้พระผู้มีพระภาค ก็จะไม่เป็นการกระท า
ความเคารพพระผู้มีพระภาค เพราะคนท่ีถวายบังคมพระราชาแล้วถวายบังคม
อุปราช ย่อมเป็นอันไม่กระท าความเคารพพระราชา”  ฉะนั้นพระองค์จึงถวาย
อภิวาทพระผู้มีพระภาคแล้วน้อมอัญชลีแด่ภิกษุสงฆ์ตรงท่ีประทับยืนนั่นเอง แล้ว
ประทับนั่ง ณ ท่ีสมควรแห่งหนึ่ง
 บทว่า  กญฺจิเทว  เทส   เลสมตฺต  ได้แก ่โอกาสบางโอกาส
 ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเมื่อจะทรงหนุนให้พระเจ้าอชาตศัตรูเกิดอุตสาหะ
ในการถามปัญหา จึงตรัสว่า  ปุจฺฉ  มหำรำช  ยทำกงฺขสิ (เชิญ้ามเ้ิด 
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มหาบพติร ้้าทรงพระประสงค์)
 พระพุทธด ารัสนั้นมคีวามว่า “เชิญถามเถิดถ้าทรงพระประสงค์ เราตถาคต
ไมมี่ความหนักใจในการวสิัชนาปัญหา”
 อีกนัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคทรงปวารณาอย่างสัพพัญญูปวารณาซึ่งไม่
ท่ัวไปแก่พระปัจเจกพุทธเจ้า พระอัครสาวก และมหาสาวกท้ังหลายว่า “เชิญถาม
เถิด พระองค์ทรงประสงค์ข้อใด ๆ เราตถาคตจักวิสัชนาถวายข้อนั้น ๆ ทุกข้อแด่
พระองค์”
 จริงอยู่ พระปัจเจกพุทธเจ้า พระอัครสาวก และมหาสาวกเหล่านั้นย่อมไม่
กล่าวว่า  ยทำกงฺขสิ ้้าประสงค์  (แต่) ย่อมกล่าวว่า  สุตฺวำ  เวทิสฺสำม ฟังแล้ว
จักรู้ได้
 แต่พระพุทธเจ้าทัง้หลายย่อมตรัสว่า “ถามเถดิอาวุโส เม่ือต้องการ” หรือว่า 
“เชิญถามเถดิ มหาบพติร ถ้าทรงพระประสงค์”
 หรือ (ดังท่ีตรัสในสักกปัญหสูตร ทีฆนิกาย มหาวรรค ๑๐/๒๕๔) ว่า

 ปุจฺฉ  วำสว  ม   ป ญฺห   ยงฺกิ ญฺจิ  มนสิจฺฉสิ
 ตสฺส  ตสฺเสว  ป ญฺหสฺส อห   อนฺต   กโรม ิ เต.
 ดูกอ่นทา้ววาสพ
 พระองค์ปราร้นาไวใ้นพระทัยเพื่อจะตรัส้ามปัญหาข้อไร
 ก็จงตรัส้ามปัญหาข้อนั้นกะอาตมภาพเ้ดิ
 อาตมภาพจะกระท าที่สุดแห่งปัญหานั้น ๆ แกพ่ระองค์
 หรือดังท่ีตรัสว่า “ดูก่อนภิกษุ  ถ้าอย่างนั้น เธอนั่งบนอาสนะของตนแล้วจง
ถามปัญหาตามท่ีต้องการเถิด”
 หรือ (ดังท่ีตรัสในอชิตปัญหา ขุททกนิกาย สุตตนิบาต ๒๕/๔๒๔) ว่า

 พำวริสฺส  จ  ตุยฺห   วำ สพฺเพส   สพฺพส สย 
 กตำวกำสำ  ปุจฺฉโวฺห ยงกฺิญฺจิ  มนสิจฺฉถ.
 ความสงสัยทุก ๆ ข้อ ของพราหมณพ์าวรีก็ดี
 ของพวกท่านทัง้ปวงก็ดี
 อะไร ๆ ในใจที่พวกท่านปราร้นา
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จง้ามเ้ิด เราเปิดโอกาสแล้ว
 หรือ (ดังท่ีตรัสในสภิยสูตร ขุททกนิกาย สุตตนิบาต ๒๕/๓๖๕) ว่า

 ปุจฺฉ  ม   สภยิ  ป ญฺห   ยงฺกิ ญฺจ ิ มนสิจฺฉสิ
 ตสฺส  ตสฺเสว  ป ญฺหสฺส อห   อนฺต   กโรม ิ เต.
 ดูกอ่นสภิยะ
 ทา่นปราร้นาไวใ้นใจเพื่อจะ้ามปัญหาข้อไร
 ก็จง้ามปัญหาข้อนั้นกะเราเ้ิด
 เราจะกระท าที่สุดแห่งปัญหานั้น ๆ แกท่า่น

 พระพุทธเจ้าทั้งหลายย่อมปวารณาอย่างสัพพัญญูปวารณาแก่ยักษ์  จอม
คน  เทวดา  สมณะ  พราหมณ ์ และปริพาชกท้ังหลายนั้น ๆ
 ก็ข้อนีไ้ม่อัศจรรย ์เพราะพระผู้มีพระภาคทรงบรรลุพุทธภูมิแล้วจึงปวารณา
อยา่งนั้น
 แมเ้มื่อด ารงอยู่ในญาณระดับภูมพิระโพธิสัตว์ ในเวลาเป็นสรภังคดาบส ถูก
ฤๅษีท้ังหลายขอร้องให้แกปั้ญหาเพื่อประโยชน์แก่ท้าวสักกะเป็นต้นอย่างนี้ (สรภังค
ชาดก เตรสนิบาต ๒๗/๒๔๕๕) ว่า

  โกณฺฑญฺญ  ปญฺหำนิ  วิยำกโรหิ
  ยำจนฺติ  ต   อิสโย  สำธุรูปำ
  โกณฺฑญฺญ  เอโส  มนุเชสุ  ธมฺโม
  ย   วุทฺธมำคจฺฉติ  เอส  ภำโร.
  ข้าแต่ท่านโกณฑัญญะ ขอท่านได้โปรดพยากรณ์ปัญหา
  ฤๅษีท้ังหลายผูเ้ป็นคนดีพากันขอร้องท่าน
  ข้าแต่ท่านโกณฑัญญะ นี่เป็นธรรมดาในหมู่มนุษย์
  คอืการที่ภาระนี้มา้ึงท่านผูเ้จริญด้วยปัญญา

 จึงได้กล่าวอย่างนี้ (สรภังคชาดก ๒๗/๒๔๕๖) ว่า

128



 กตำวกำสำ  ปุจฺฉนฺตุ  โภนโฺต
  ยงฺกิญฺจิ  ปญฺห   มนสำภปิฏฺฐิต 

อห   หิ  ตนฺต   โว  พฺยำกริสฺส 
  ญตฺวำ  สย   โลกมมิ   ปร ญจฺ.
  มหาบพติรผู้เจริญท้ังหลาย อาตมภาพให้โอกาสแล้ว
  เชิญตรัส้ามปัญหาอย่างใดอย่างหนึ่งตามพระหฤทัยปราร้นาเ้ดิ
  ก็อาตมภาพรู้โลกนีแ้ละโลกหน้าเองแล้ว
  จักพยากรณ์ปัญหานั้นๆ แก่มหาบพติรทัง้หลาย

 และในสัมภวชาดก มีพราหมณ์ผู้รักสะอาดเที่ยวไปทั่วชมพูทวีป (ถาม
ปัญหา) ๓ ครัง้* ไมพ่บผูท่ี้จะแก้ปัญหาได้ ครัน้พระโพธิสัตว์ให้โอกาสแล้วจึงได้ถาม
ปัญหา เวลานั้นพระโพธิสัตว์เกิดมาได้ ๗ ปี เล่นฝุ่นอยู่ในถนน นั่งคู้บัลลังก์กลาง
ถนนนั่นเอง ปวารณาอย่างสัพพัญญูปวารณา (สัมภวชาดก ติงสตินิบาต ๒๗/
๒๓๖๘) ว่า

 ตคฺฆ  เต  อหมกฺขิสฺส  ยถำปฎ  กุสโล  ตถำ
 รำชำ  จ  โข  ต   ชำนำติ ยท ิ กำหติ  วำ  น  วำ.
 เชิญฟัง ข้าพเจ้าจักแกป้ัญหาแกท่า่นอย่างนักปราชญ์
 พระราชายอ่มทรงทราบอรร้และธรรมนั้นได้
 แต่จักทรงท าตามหรอืไม ่ไม่ทราบ

*เร่ืองมีอยู่ว่า สุจีรตพราหมณ์ ปุโรหิตของพระเจ้าธนัญชัยโกรัพยะ กรุงอินทปัตถ์ ถูก
พระราชาตรัสถามปัญหาธัมมยาคะ ไมส่ามารถตอบได้จงึทูลขออนุญาตไปถามรุจิรพราหมณ์
ผู้เป็นสหาย ซึ่งเป็นปุโรหิตของพระเจ้าพาราณสี แตรุ่จิรพราหมณ์ไม่สามารถตอบได้ จึงส่งไป
หาบุตรของตน ช่ือภัทรการมาณพ ภัทรการมาณพตอบไม่ได้ ส่งไปหาน้องชาย ช่ือสัญชัย
กุมาร สัญชัยกุมารตอบไม่ได ้สง่ไปหานอ้งชาย ช่ือสัมภวกุมาร อายุ ๗ ขวบ
ต้นฉบับตรงน้ีว่า สกลชมฺพุทีเป  ติกฺขตฺตต วิจริตฺวา  (สะกะละชัมพุทีเป ติกขัตตุง วิจะริตวา 
แปลตามศัพท์ว่า “เที่ยวไปสามครัง้ในชมพูทวีปทั้งสิ้น”) ค าว่า “ติกขัตตุง” แปลว่า “สามคร้ัง” 
ตามเร่ืองในสัมภวชาดกว่า สุจรีตพราหมณ์ออกจากกรุงอินทปัตถ์ มิได้ตรงไปยังเมืองพาราณ
สีทีเดียว แต่ได้ตระเวนไปยังเมืองต่างๆ ทั่วชมพูทวีป (สะกะละชัมพุทีเป) แต่ไม่ได้บอกว่าไป
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สามรอบชมพูทวีป จึงมีปัญหาว่า “ติกขัตตุง-สามครัง้” หมายความว่าอย่างไร
รายละเอียดในเร่ืองบอกว่า รุจิรพราหมณ์ถูกถามเป็นคนที่ ๑ ภัทรการมาณพเป็นคนที่ ๒ สัญ
ชัยกุมารเป็นคนที่ ๓ ทั้งสามคนตอบไม่ได้ จึงมาถึงสัมภวกุมาร ค าว่า “ติกขัตตุง-สามคร้ัง” 
จึงน่าจะหมายถึงถามปัญหา “สามคร้ังสามคน” ก็ยังไมไ่ด้ค าตอบ

 เมื่อพระผู้มีพระภาคทรงปวารณาด้วยสัพพัญญูปวารณาอย่างนี้แล้ว พระ
เจ้าอชาตศัตรูทรงพอพระทัย เม่ือจะทูลถามปัญหาจึงได้กราบทูลว่า ยถำ  นุ  โข  
อิมำนิ  ภนฺเต (ข้าแต่พระองคผ์ูเ้จริญ ผู้รู้ศิลปศาสตร์เป็นอันมากเหล่านี้ ... ฉันใด) 
ดังนี้เป็นต้น
 ในบทเหล่านั้น  ศิลปะนั่นแหละ* ชื่อ สิปปำยตนะ
*ค าว่า ศิลปะ หมายถึงวิชาความรู้และความสามารถทั่วไป มิได้มุ่งเฉพาะการแสดงออกซึ่ง
อารมณ์สะเทือนใจให้ประจักษ์ด้วยสื่อต่าง ๆ อย่างเสียง เส้น สี ผิว รูปทรง เป็นต้นตาม
ความหมายในภาษาไทย

 บทว่า  ปุถุสิปฺปำยตนำนิ  แปลว่า  ผู้รู้ศิลปศาสตร์เป็นอันมาก
 บทว่า  เสยยฺถีท   ความว่า ก็ผูรู้้ศิลปศาสตร์เหล่านั้นใครบ้าง ?
 ด้วยบทว่า  หตฺถำโรหำ  เป็นต้น พระเจ้าอชาตศัตรูทรงแสดงเหล่าชนท่ี
อาศัยศิลปะนั้น ๆ เลีย้งชีพ
 ด้วยว่าพระองค์มีพระราชประสงค์ดังนี้ว่า -
 ผลแห่งศิลปศาสตร์ที่เห็นประจักษ์ ย่อมปรากฏแก่ผู้ที่เข้าไปอาศัยศิลป
ศาสตร์นั้น ๆ เลีย้งชพีในปัจจุบัน ฉันใด ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระองค์อาจบัญญัติ
สามัญญผลท่ีเห็นประจักษ์ในปัจจุบัน เหมอืนอยา่งนั้นได้บ้างหรือไม ่ดังนี้
 เพราะฉะนั้น พระเจ้าอชาตศัตรูจึงทรงแสดงผู้ท่ีเข้าไปอาศัยศิลปศาสตร์
เลีย้งชีพ โดยเริ่มต้น (ตรัส) ถึงผูรู้้ศิลปศาสตร์ท้ังหลาย

ค าแปลน้ีต้นฉบับอรรถกถา ฉบับ BUDSIR VI มาถึงหน้า ๑๔๒ ฉบับเรียนพระไตรปิฎกหน้า 
๒๓๒ ข้อความต่อจากน้ีเป็นค าอธิบายวาทะของเจ้าลัทธิต่างๆ เห็นว่าไกลจากประวัติหมอชี
วกมาก จึงขอตัดไปที่ตอนท้ายของอรรถกถาพอให้เห็นผลสรุปของการที่หมอชีวกพาพระเจ้า
อชาตศัตรูไปเฝ้าพระพุทธเจ้า

ตัดไปที่ฉบับ BUDSIR VI หน้า ๒๑๒
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ฉบับเรียนพระไตรปิฎกหนา้ ๓๔๘
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปลเลม่ ๑๑ หนา้ ๔๙๒-

 อคฺค  ศัพท์ ในบทว่า อชฺชตคฺเค  นี้ ปรากฏในอรรถว่า เป็นต้น, ปลาย, 
ส่วน และ ประเสริฐท่ีสุด
 ปรากฏในอรรถว่า “เป็นต้น” ในประโยคมีอาทว่ิา  อชฺชตคฺเค  สมฺม  โทวำ
ริก  อำวรำมิ  ทฺวำร   นิคฺคณฺฐำน   นิคฺคณฺ ฐีน * ดูก่อนนายประตูผู้สหาย ตั้งแต่
วันนี้เป็นต้นไป เราปิดแก่พวกนิครนถ์ แก่พวกนางนิครนถ์ (*อุปาลิวาทสูตร มัชฌิม

นิกาย มัชฌมิปัณณาสก ์พระไตรปิฎกเลม่ ๑๓ ข้อ ๗๕)

 ในอรรถว่า “ปลำย” ในประโยคมีอาทิว่า  เตเนว  องฺคุลคฺเคน  ต   องฺ
คุลคฺค   ปรำมเสยฺย  อุจฺฉคฺค   เวฬคฺค * พึงเอาปลายนิ้วจดปลายนิ้ว เอาปลาย
อ้อยจดปลายอ้อย เอาปลายไม้ไผ่จดปลายไม้ไผ่ .(*อภิธรรมปิฎก กถาวัตถุ 
พระไตรปิฎกเล่ม ๓๗ ข้อ ๑๐๗๓ แต่ในที่น้ันปาฐะเป็น  เตน  องฺคุลคฺเคน  ต   องฺคุลคฺค   
ปรำมสติ  เตน  นำสิกคฺเคน  ต   นำสิกคฺค   ปรำมสติ  เตน  มตฺถเกน  ต   มตฺถก   ปรำม
สติ พระไตรปิฎกภาษาไทยแปลว่า ลูบคล าปลายองคุลีน้ันได้ด้วยปลายองคุลีน้ัน ลูบคล า

ปลายนาสกิน้ันได้ด้วยปลายนาสิกน้ัน ลูบคล ากระหม่อมนัน้ได้ด้วยกระหม่อมนัน้)

 ในอรรถว่า “ส่วน” ในประโยคมีอาทิว่า  อนุชำนำมิ  ภิกฺขเว  อมฺพิลคฺค   
วำ  มธุรคฺค   วำ  ติตฺตกคฺค   วำ  วิหำรคฺเคน  วำ  ปริเวณคฺเคน  วำ  ภำเชตุ* 
ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เราอนุญาตเพื่อให้แจกส่วนของท่ีมีรสเปรี้ยว ส่วนของท่ีมีรส
หวาน หรือส่วนของท่ีมีรสขม ตามส่วนแห่งวิหาร หรือส่วนแห่งบริเวณ

*ข้อความน้ีท่านลงเชิงอรรถว่ามีมาในคัมภีร์จุลวรรค ตรวจดูแล้ว พบข้อความในคัมภีร์จุล
วรรค วินัยปิฎก พระไตรปิฎกเล่ม ๗ ข้อ ๒๗๙ มีค าบางค าตรงกับที่อ้าง แต่ข้อความไม่
เหมอืนกัน

 ในอรรถว่า “ประเสริฐท่ีสุด” ในประโยคมีอาทิว่า ยำวตำ  ภิกฺขเว สตฺตำ  
อปทำ  วำ  ฯเปฯ  ตถำคโต  เตส   อคฺคมกฺขำยติ*  ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย สัตว์
ท้ังหลายมีประมาณเพียงไร ไม่มีเท้าก็ดี มี ๒ เท้าก็ดี ฯลฯ ตถาคต เราเรียกว่า

131



ประเสริฐที่สุดกว่าสัตว์ทั้งหลายเหล่าน้ัน (*สังยุตตนิกาย มหาวารวรรค พระไตรปิฎกเล่ม ๑๙ 
ข้อ ๒๔๕, ๒๔๙, ๒๕๑. อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต พระไตรปิฎกเลม่ ๒๑ ข้อ ๓๔. อังคุตตร
นิกาย ทสกนิบาต พระไตรปิฎกเล่ม ๒๔ ข้อ ๑๕. ขุททกนิกาย อิติวุตตกะ พระไตรปิฎกเล่ม 
๒๕ ข้อ ๒๗๐ เฉพาะในอิติวุตตกะ ค าว่า อปทา เป็น  อปาทา)

 แต่ในที่นี ้อคฺค ศัพท์นี ้พึงเห็นว่ามคีวามหมายว่า “เป็นต้น” เพราะฉะนั้น ใน
บทว่า  อชฺชตคเฺค  นี ้พึงทราบความหมายอยา่งนี้ว่า “ตั้งแต่วันนีเ้ป็นต้นไป”
 ศัพท์ว่า  อชฺชต   ก็คอื  อชฺชภำว  แปลว่า “มใีนวันนี”้
 ปาฐะ (ข้อความท่ีสวดกันมา หรือตัวบท) ว่า  อชฺชทคฺเค*  ดังนี้ ก็มี *ศัพท์ที่
ปรากฏคือ อชฺชตคฺเค

 (ถ้าเป็น อชฺชทคฺเค ก็คือ อชฺช + อคฺค) ท อักษรท าหน้าท่ีปทสนธิ (คือ
เชื่อมต่อค า ในท่ีนี้คือเชื่อม อชฺช เข้ากับ อคฺค เป็น อชฺชทคฺค) มีความหมายว่า 
“ท าวันนีใ้ห้เป็นต้น”

 บทว่า  ปำณุเปต   ได้แก่เข้าถึงด้วยชีวิต คือ ชีวิตของหม่อมฉันยังเป็นไปอยู่
ตราบใด ก็เข้าถึงตราบนั้น หมายความว่า ขอพระองค์โปรดทรงจ า คือทรงทราบไว้
เถดิว่า หมอ่มฉันเป็นอุบาสกเข้าถึงสรณะ ด้วยสรณคมน์ท้ัง ๓ ไม่มีผู้อื่นเป็นศาสดา 
เป็นกัปปิยการก (ศิษย์รับใช้) ด้วยว่าแม้หากจะมีใครเอาดาบคมกริบตัดศีรษะของ
หม่อมฉัน หม่อมฉันก็จะไม่พึงกล่าวว่า พระพุทธเจ้าไม่ใช่พระพุทธเจ้า พระธรรม
ไมใ่ช่พระธรรม พระสงฆไ์มใ่ช่พระสงฆ ์ดังนี้
 พระเจ้าอชาตศัตรูทรงถึงสรณะด้วยการมอบตนอยา่งนี้แล้ว เม่ือจะประกาศ
ความผิดท่ีพระองค์ท า จึงตรัสค าเป็นต้นว่า  อจฺจโย  ม   ภนฺเต (ข้าแต่พระองค์ผู้
เจริญ โทษผดิได้ครอบง าหม่อมฉัน)
 ในบทเหล่านั้น บทว่า  อจฺจโย  แปลว่า ความผดิ
 บทว่า  ม   อจฺจคมำ  ความว่า ก้าวล่วง คอืครอบง าข้าพระองค์ เป็นไป
 ในบทว่า  ธมฺมิก   ธมฺมรำชำน   นี ้มวิีนิจฉัยดังต่อไปนี ้-
 ชื่อว่า  ธมฺมิก  ผู้ด ารงธรรม มีความหมายว่า ประพฤติธรรม
 ชื่อว่า  ธมฺมรำชำ เป็นพระราชาโดยธรรม มีความหมายว่า เป็นพระราชา
โดยธรรมทีเดียว มิใชโ่ดยอธรรมมีปิตุฆาตเป็นต้น
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บทว่า  ชีวิตำ  โวโรเปสึ  ได้แก่ ปลงชวิีต
 บทว่า  ปฏิคฺคณฺหำตุ  ได้แก ่จงอดโทษ
 บทว่า  อำยตึ ส วรำย  ความว่า เพื่อสังวรในอนาคต คือเพื่อไม่กระท า
ความผดิ คอืโทษ คอืความพลังพลาดเห็นปานนีอ้ีก
 บทว่า  ตคฺฆ เป็นนิบาต ในความหมายว่า เอก ส เป็นเชน่นั้นแน่นอน
 บทว่า  ยถำธมฺม   ปฏิกโรสิ  ความว่า จงกระท าอย่างที่ธรรมจะด ารงอยู่ได้  
หมายความว่า จงให้อดโทษเสีย
 บทว่า  ตนฺเต  มย   ปฏิคฺคณฺหำม  ความว่า ความผิดของมหาบพิตรนั้น 
อาตมภาพอดโทษให้
 บทว่า  วุฑฺฒิ  เหสำ  มหำรำช  อรยิสฺส  วินเย  ความว่า มหาบพิตร นี้ชื่อ
ว่าเป็นวุฑฒิธรรม (ความเจริญ) ในวินัยของพระอริยะ คอืในศาสนาของพระผู้มีพระ
ภาคพุทธเจ้า
 อย่างไร ?
 คอืการเห็นโทษโดยความเป็นโทษแล้วกระท าคืนตามธรรม ถึงความส ารวม
ต่อไป (นีเ้ป็นความเจริญ)
 แต่เมื่อจะทรงท าเทศนาให้เป็นบุคลาธิษฐานตามสมควร จึงตรัสว่า การที่
บุคคลเห็นโทษโดยเป็นโทษ แล้วสารภาพโทษ รับสังวรต่อไป นี้เป็นวุฑฒิธรรมใน
วินัยของพระอริยเจ้าแล
 บทว่า  เอว   วุตฺเต  ความว่า เมื่อพระผูมี้พระภาคตรัสอยา่งนี้แล้ว
 ศัพท์ว่า  หนฺท  ในค าว่า  หนฺท  จทำนิ  มย   ภนฺเต  นี้ เป็นนิบาต ใน
ความหมายว่า “เชิญให้ท า”* ด้วยว่าพระเจ้าอชาตศัตรูนั้นทรงท าอาการริเริ่มท่ีจะ
เสด็จกลับ จึงตรัสอยา่งนี้
*ต้นฉบับของไทยเป็น วจสายฏฺเฐ ผู้แปลอรรถกถา (พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เล่ม ๑๑ 
หน้า ๔๙๔) แปลไว้ว่า “ค าละเอียดอ่อน” ฉบับพม่าเป็น ววสฺสคฺคตฺเถ พจนานุกรมบาลี – 
อังกฤษ ของ ริส เดวิดส์ (THE PALI TEXT SOCIETY’S PALI-ENGLISH DICTIONARY edited by 
T. W. RHYS DAVIDS) มีศัพท์น้ีและอ้างถงึข้อความตรงนี้ แปลว่า “letting go” i.e. starting on 
something, endeavouring, resolution พจนานุกรมบาลี-อังกฤษ-ไทย ฉบับภูมิพโลภิกขุ ซึ่ง
แปลจากพจนานุกรมบาล ี– อังกฤษ แปลไว้ว่า “การให้ไป” คือ เร่ิมงาน, พยายาม, ความตก
ลงใจ. ในที่น้ีเห็นว่าได้ความดกีว่า จึงแปลตามฉบับพม่า
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บทว่า  พหุกิจฺจำ  หมายความว่า มีกิจมาก
 ค าว่า  พหุกรณียำ  เป็นไวพจน์ของค าว่า  พหุกิจฺจำ  นั้นเอง
 บทว่า  ยสฺสทำนิ  ตฺว   ความว่า มหาบพิตร ขอพระองค์ทรงส าคัญ คือ
ทราบเวลาท่ีเสด็จไปในบัดนี้เถิด  หมายความว่า พระองค์นั่นแหละจงทรงทราบ
เวลาท่ีเสด็จนั้น
 บทว่า  ปทกฺขิณ   กตฺวำ  ปกฺกำมิ  ความว่า พระเจ้าอชาตศัตรูทรงท า
ประทักษิณ ๓ รอบ ยออัญชลีท่ีรุ่งเรื่องด้วยทศนัขสโมธานไว้เหนือเศียร ผินพระ
พักตร์ตรงพระผู้มีพระภาค เสด็จถอยหลังชั่วทัศนวิสัยแล้วถวายอภิวาทด้วย
เบญจางคประดิษฐ์ ณ ภาคพืน้ตรงท่ีพ้นทัศนวิสัย แล้วเสด็จกลับไป
 บทว่า  ขตำย   ภิกฺขเว  รำชำ  ความว่า ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย พระ
ราชาพระองค์นี้ถูกขุดเสียแล้ว
 บทว่า  อุปหตำย   ความว่า พระราชาพระองค์นี้ถูกขจัดเสียแล้ว, มีอธิบาย
ว่า ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย พระราชาพระองค์นี้ถูกขุดเสียแล้ว ถูกขจัดเสียแล้ว มีท่ีพึ่ง
อันถูกท าลายเสียแล้ว คอืตนเองถูกตนเองขุดเสียแล้วก็หมดท่ีพ่ึง
 บทว่า  วิรช  (ปราศจากธุลี) หมายความว่า ปราศจากธุลีคือราคะเป็นต้น
 ชื่อว่า  วีตมล  (ปราศจากมลทนิ) เพราะปราศจากมลทินคือราคะเป็นต้นนั้น
แล
 บทว่า  ธมฺมจกฺขุ ได้แก ่จักษุในธรรมท้ังหลาย หรือจักษุท่ีส าเร็จ
ด้วยธรรม
 ค าว่า ธรรมจักษุ นี ้เป็นชื่อของมรรค ๓ ในฐานะอื่น ๆ แต่ในท่ีนี้ 
เป็นชื่อของโสดาปัตติมรรคเท่านั้น
 มอีธิบาย(ท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสไวว่้า) ว่า -
 “หากพระเจ้าอชาตศัตรูมิได้ปลงพระชนม์พระบิดา พระองค์ประทับนั่งบน
อาสนะนีแ้หละจักได้ทรงบรรลุโสดาปัตติมรรคในบัดนี้ แต่เพราะทรงคบมิตรชั่ว จึง
เกดิอันตรายแก่พระองค์
 “แม้เม่ือเป็นเช่นนั้น พระเจ้าอชาตศัตรูนีเ้ข้าเฝ้าพระตถาคต ถึงพระรัตนตรัย
เป็นที่พ่ึง เพราะฉะนั้น พระเจ้าอชาตศัตรูจะบังเกิดในโลหกุมภี ตกอยู่ในเบื้องต่ า ๓ 
หม่ืนปถึีงพื้นเบื้องล่าง แล้วผุดขึ้นเบื้องบน ๓ หม่ืนปีถึงพื้นเบื้องบนอีก จึงจักพ้นได้ 
เหมอืนใคร ๆ ฆ่าคนแล้วพงึพ้นโทษได้ด้วยทัณฑกรรมเพียงดอกไม้ก ามือหนึ่งฉะนั้น 
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(ท่ีเป็นดังนี้) เพราะพระศาสนาของเรามีคุณใหญ่”
 ได้ยินว่า แมค้ าที่กล่าวมาแล้วนี้พระผู้มีพระภาคก็ตรัสไว้แล้วทีเดียว แต่มิได้
ยกขึ้นไว้ในบาลี
 ้ามว่า  ก็พระราชาทรงสดับพระสูตรนีแ้ล้ว ทรงได้อานิสงส์
อะไร ?
 แกว่้า  ได้อานิสงส์มาก ด้วยว่าตั้งแต่เวลาที่ปลงพระชนม์พระชนก
แล้วพระราชานี้มิได้บรรทมหลับเลยท้ังกลางคืนกลางวัน แต่ตั้งแต่เวลาท่ีเข้าเฝ้า
พระศาสดา ทรงสดับพระธรรมเทศนาอันไพเราะมีโอชานี้แล้วทรงบรรทมหลับได้ 
ได้ทรงกระท าสักการะใหญ่แด่พระรัตนตรัย ชื่อว่าผู้ท่ีประกอบด้วยศรัทธาระดับ
ปุถุชนท่ีเสมอเหมือนพระราชานี้ไม่มี อนึ่ง ในอนาคตจักเป็นพระปัจเจกพุทธเจ้า 
นามว่า ชวิีตวิเสส ส าเร็จปรินิพพานแล

 อิทมโวจ  ภควำ. อตฺตมนำ  เต  ภกิฺข ู ภควโต  ภำสิต   อภนินฺทุนฺติ.
 พระผู้มีพระภาคได้ตรัสค านี้แล้ว ภิกษุเหล่านั้นชื่นชมยินดีภาษิตของพระผู้มี
พระภาค ดังนีแ้ล.

อรรถกถาสามัญญผลสูตร
ในสุมงัคลวิลาสินี อรรถกถาทีฆนิกาย

จบแล้ว ด้วยประการฉะนี้

สุมงัคลวิลาสินี ภาค ๑ อรรถกถาทีฆนิกาย
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เล่ม ๔ หน้า ๑๒๑-
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๑๙๙-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๑๑ หนา้ ๓๓๗-
มังคลตัถทีปนี ภาค ๑ ข้อ ๔๔ หน้า ๓๗-๔๑
มังคลตัถทีปนีแปล เลม่ ๑ หน้า ๕๔-๖๒
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[๑๐๑] ก็โดยสมัยนั้นแล ในมคธชนบทเกิดโรคระบาดขึ้น ๕ ชนิด คือ โรค
เรื้อน ๑ โรคฝี ๑ โรคกลาก ๑ โรคมองคร่อ ๑ โรคลมบ้าหมู ๑
 ประชาชนอันโรค ๕ ชนิดกระทบเข้าแล้วได้เข้าไปหาหมอชีวกโกมารภัจ แล้ว
กล่าวอย่างนี้ว่า “ขอโอกาสท่านอาจารย์  ขอท่านกรุณาช่วยรักษาพวกข้าพเจ้า
ด้วย”
 หมอชวีกโกมารภัจตอบว่า
 “ท่านท้ังหลาย ฉันน่ะมีกิจมาก มีงานท่ีต้องท ามาก ฉันต้องถวายอภิบาล
พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามาคธราช ท้ังพวกฝ่ายใน และพระสงฆ์มีพระพุทธเจ้า
เป็นประมุข ฉันไมส่ามารถจะชว่ยรักษาได้”
 “ท่านอาจารย์ ทรัพย์สมบัติท้ังหมดยกให้ท่าน และพวกข้าพเจ้ายอมเป็น
ทาสของท่าน ขอโอกาสท่านอาจารย์ ขอท่านกรุณาช่วยรักษาพวกข้าพเจ้าด้วย
เถดิ”
 หมอชวีกโกมารภัจตอบ (ซ้ าค าเดิม) ว่า
 “ท่านท้ังหลาย ฉันน่ะมีกิจมาก มีงานท่ีต้องท ามาก ฉันต้องถวายอภิบาล
พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามาคธราช ท้ังพวกฝ่ายใน และพระสงฆ์มีพระพุทธเจ้า
เป็นประมุข ฉันไมส่ามารถจะชว่ยรักษาได้”
 จึงประชาชนพวกนั้นเกิดความคิดว่า “พระสมณะเชื้อสายศากยบุตรเหล่านี้
แลมีปรกติเป็นสุข มีความประพฤติสบาย ฉันอาหารท่ีดี นอนในห้องอันมิดชิด  ถ้า
กระไรพวกเราพึงบวชในส านักพระสมณะเชื้อสายศากยบุตร ในท่ีนั้นภิกษุท้ังหลาย
จักพยาบาล และหมอชีวกโกมารภัจจักรักษา”
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ครั้งนั้นแลพวกเขาพากันเข้าไปหาภิกษุทั้งหลายแล้วขอบรรพชา ภิกษุ
ท้ังหลายก็ให้พวกเขาบรรพชาอุปสมบท
 ภิกษุท้ังหลายพยาบาลภิกษุเหล่านั้น และหมอชีวกโกมารภัจก็รักษา
 สมัยต่อมา ภกิษุทัง้หลายพยาบาลภิกษุอาพาธมากรูป จึงอยู่กันอย่างที่มาก
ไปด้วยการขอ มากไปด้วยการออกปากว่า “ขอจงให้อาหารส าหรับภิกษุอาพาธ ขอ
จงให้อาหารส าหรับภิกษุผู้พยาบาลภิกษุอาพาธ ขอจงให้เภสัชส าหรับภิกษุผู้
อาพาธ”
 แมห้มอชวีกโกมารภัจก็มัวรักษาภิกษุอาพาธมากรูป ท าให้ราชการบางอย่าง
บกพร่องไป
 ฝ่ายบุรุษคนหนึ่ง ถูกโรค ๕ ชนิดกระทบเข้าแล้วได้เข้าไปหาหมอชีวกโกมาร
ภัจ แล้วกล่าวค านี้ว่า “ขอโอกาสท่านอาจารย์ ขอท่านกรุณาช่วยรักษากระผม
ด้วย”
 หมอชวีกโกมารภัจตอบว่า
 “ท่านสุภาพบุรุษ ฉันน่ะมีกิจมาก มีงานท่ีต้องท ามาก ฉันต้องถวายอภิบาล
พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามาคธราช ท้ังพวกฝ่ายใน และพระสงฆ์มีพระพุทธเจ้า
เป็นประมุข ฉันไมส่ามารถจะชว่ยรักษาได้”
 “ท่านอาจารย ์ทรัพย์สมบัติท้ังหมดยกให้ท่าน และกระผมยอมเป็นทาสของ
ท่าน ขอโอกาสท่านอาจารย ์ขอท่านกรุณาชว่ยรักษากระผมด้วยเถดิ”
 หมอชวีกโกมารภัจตอบ (ซ้ าค าเดิม) ว่า
 “ท่านสุภาพบุรุษ ฉันน่ะมีกิจมาก มีงานท่ีต้องท ามาก ฉันต้องถวายอภิบาล
พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามาคธราช ท้ังพวกฝ่ายใน และพระสงฆ์มีพระพุทธเจ้า
เป็นประมุข ฉันไมส่ามารถจะชว่ยรักษาได้”
 จึงบุรุษนั้นเกิดความคดิว่า “พระสมณะเชื้อสายศากยบุตรเหล่านี้แลมีปรกติ
เป็นสุข มีความประพฤติสบาย ฉันอาหารที่ดี นอนในห้องอันมิดชิด ถ้ากระไรเราพึง
บวชในส านักพระสมณะเชื้อสายศากยบุตร ในท่ีนั้นภิกษุท้ังหลายจักพยาบาล และ
หมอชวีกโกมารภัจจักรักษา เราหายโรคแล้วจักสึก”
 ครั้งนั้นแลบุรุษนั้นเข้าไปหาภิกษุท้ังหลายแล้วขอบรรพชา ภิกษุทั้งหลายก็ให้
เขาบรรพชาอุปสมบท
 ภิกษุท้ังหลายพยาบาลภิกษุนั้น และหมอชวีกโกมารภัจก็รักษา
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ภิกษุนั้นหายจากโรคแล้วก็สึก
 หมอชวีกโกมารภัจได้เห็นบุรุษนั้นสึกแล้วจึงได้ไต่ถามบุรุษนั้นว่า “เจ้าบวชใน
ส านักภิกษุมิใช่หรือ ?”
 “ใช่แล้วขอรับ ท่านอาจารย์”
 “เจ้าได้ท าพฤติการณ์เชน่นั้นเพื่อประสงค์อะไร ?”
 ครั้นแล้วบุรุษนั้นจึงได้เล่าเรื่องนั้นใหห้มอชวีกโกมารภัจทราบ
 หมอชวีกโกรมารภัจจึงต าหนิ ติเตียน บน่ว่า “ไฉนพระคุณเจ้าท้ังหลายจึงได้
ให้กุลบุตรผู้ถูกโรค ๕ ชนิดกระทบเข้าแล้วบวชเล่า”
 ครั้นแล้วเข้าเฝ้าพระผู้มีพระภาค ถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาคแล้วนั่ง ณ ที่
ควรส่วนข้างหนึ่ง แล้วได้กราบทูลขอประทานพรต่อพระผูมี้พระภาคว่า
 “ข้าพระพุทธเจ้าขอประทานพระวโรกาส ขอพระผู้เป็นเจ้าท้ังหลายไม่พึงยัง
กุลบุตรผู้ถูกโรค ๕ ชนิดกระทบเข้าแล้วให้บวช”
 ล าดับนั้นพระผู้มีพระภาคทรงชี้แจงให้หมอชีวกโกมารภัจเห็นแจ้ง สมาทาน 
อาจหาญ ร่าเริง ด้วยธรรมีกถา
 ครั้งนั้นแล หมอชีวกโกมารภัจอันพระผู้มีพระภาคทรงชี้แจง ให้เห็นแจ้ง 
สมาทาน อาจหาญ ร่าเริง ด้วยธรรมีกถาแล้ว ลุกจากท่ีนั่ง ถวายอภิวาทพระผู้มี
พระภาค ท าประทักษิณแล้วกลับไป

ทรงห้ำมบวชคนเป็นโรคติดต่อ

 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงท าธรรมีกถาในเพราะเหตุเป็นเค้ามูลนั้น ใน
เพราะเหตุแรกเกิดนั้น แล้วรับสั่งกะภิกษุท้ังหลายว่า
 “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย กุลบุตรผู้ถูกโรค ๕ ชนิดกระทบเข้าแล้ว ภิกษุไม่พึงให้
บวช รูปใดให้บวชต้องอาบัติทุกกฎ”
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อรรถกถำปัญจำพำธวัตถุกถำ

 ข้อว่า  มคเธสุ  ปญฺจ  อำพำธำ  อุสฺสนฺนำ  โหนฺติ  มีความว่า โรค ๕ 
ชนิดเป็นโรคดื่นดาด คือ ลุกลาม แพร่หลายแก่หมู่มนุษย์และอมนุษย์ในชนบทมีชื่อ
ว่ามคธ
 เรื่องหมอชวีกโกมารภัจจักมีแจ้งในจีวรขันธกะ
 ข้อว่า  น  ภิกฺขเว  ปญฺจหิ  อำพำเธหิ  ผุฏฺโฐ  ปพฺพำเชตพฺโพ  มีความ
ว่า อาพาธ ๕ ชนิดมีโรคเรื้อนเป็นต้นเหล่านั้นได้ดื่นดาดแล้ว , กุลบุตรผู้อาพาธ
เหล่านั้นถูกต้องแล้ว คือครอบง าแล้ว ไมค่วรให้บวช
 บรรดาอาพาธ ๕ ชนิดนั้น จะเป็นโรคเรือ้นแดงหรือโรคเรื้อนด าก็ตาม ชื่อว่า 
กุฏฐะ โรคเรือ้น
 ในอรรถกถากรุุนทแีกว่้า โรคชนิดใดชนิดหนึ่งแมม้ปีระเภทเป็นต้นว่าเรื้อนผง 
หิดเป่ือย หิดด้าน คุดทะราด ทุกอยา่งท่านเรียกว่า โรคเรื้อน เหมอืนกัน
 ก็แลโรคเรื้อนนั้นแม้มีขนาดเท่าหลังเล็บ แต่ตั้งอยู่ในฝ่ายที่จะลามไปได้ 
กุลบุตรนั้นไม่ควรใหบ้วช
 แต่ถ้าในที่ซึ่งผ้านุ่งผ้าห่มปิดไว้โดยปกติ เป็นของมีขนาดเท่าหลังเล็บ คงอยู่
ในฝา่ยท่ีจะไมล่ามไปได้ จะให้บวชก็ควร
 ส่วนที่หน้าหรือที่หลังมือหลังเท้า ถ้าแม้คงอยู่ในฝ่ายที่จะไม่ลามไปได้ แม้
ย่อมกว่าหลังเล็บ ไมค่วรจะให้บวชเหมือนกัน
 คนเป็นโรคเรือนนั้น แม้เมื่อให้เยียวยาแล้ว จะให้บวช ต่อเมื่อแผลหายสนิท
แล้วนั้นแลจึงควรให้บวช
 แมผู้้ท่ีร่างกายพรุนไปด้วยรอยจุด ๆ คล้ายหนังเหีย้ ก็ไมค่วรให้บวช
 โรคฝีมีฝมีันข้น*เป็นต้น ชื่อว่า คัณฑะ ฝี
*เมทคณฺฑ พจนานุกรมบาล-ีอังกฤษ-ไทย ฉบับภูมิพโลภิกขุ ซึ่งแปลจากพจนานุกรมบาลี – 
อังกฤษ แปลไว้ว่า ไขมันที่กลัดเป็นหนองฝี, หัวฝี หรือไขมันที่โป่งบวม, กล่าวว่าเป็นโรคอย่าง
หน่ึง

 ฝีมันข้นหรือฝีอื่นชนิดใดชนิดหนึ่งก็ตามจงยกไว้ ถ้าฝีแม้มีขนาดเท่าเมล็ด
พุทรา ตั้งอยูใ่นฝา่ยท่ีจะลามไปได้ กุลบุตรนั้นไม่ควรให้บวช
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แต่ในที่ปกปิด มีขนาดเท่าเมล็ดพุทรา คงอยู่ในฝ่ายที่จะไม่ลามไปได้ จะให้
บวชก็ควร
 ในที่ซึ่งมิได้ปกปิดมีหน้าเป็นต้น แม้ตั้งอยู่ในฝ่ายที่จะไม่ลุกลามไปได้ ก็ไม่
ควรจะให้บวช
 กุลบุตรผู้เป็นโรคฝีนั้น แม้เมื่อให้เยียวยาแล้ว จะให้บวช ต่อท าร่างกายให้มี
ผวิเรียบแล้วจึงควรใหบ้วช
 ที่มชีื่อว่า อุณณิคัณฑะ ติ่ง คล้ายหัวนมโคหรือคล้ายนิ้วมือ ห้อยอยู่ในท่ีนั้น 
ๆ ก็มี แม้ติ่งเหล่านีก็้จัดเป็นฝีเหมอืนกัน เม่ือติ่งเหล่านั้นม ีไม่ควรจะให้บวช
 หัวหูด มีในเวลาเป็นเด็ก ที่มีหัวสิวมีที่หน้าในเวลาเป็นหนุ่ม ในเวลาแก่หาย
หมดไป หัวหูดและหัวสิวเหล่านั้นไม่นับเป็นฝี เม่ือหัวเหล่านั้นม ีจะให้บวชก็ควร

 ส่วนเม็ดชนิดอื่นที่ชื่อเม็ดผด มีตามตัว ชนิดอื่นอีกที่ชื่อ ปทุมกัณณิกำ 
(เกสรบัว) ก็มี ชนิดอื่นท่ีชื่อ สำสปพีชกำ (เมล็ดพันธุ์ผักกาด) มีขนาดเท่าเมล็ด
ผักกาด ผื่นไปท่ัวตัวก็มี เม็ดเหล่านั้นท้ังหมดเป็นชาติโรคเรื้อนท้ังนั้น เม่ือเม็ด
เหล่านั้นม ีไม่ควรให้บวช
 โรคเรื้อนมีสีคล้ายใบบัวแดงและบัวขาว ไม่แตก ไม่เยิ้ม ชื่อ กิลาสะ โรค
กลาก ซึ่งเป็นแล้วตัวจะลายพร้อยเหมอืนโคด่าง
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วินิจฉัย (วิธีปฏิบัติ) ในคนท่ีเป็นโรคกลากนั้นพึงทราบโดยนัยท่ีกล่าวแล้วใน
โรคเรือ้นนั้นแล
 โสสะ ก็คอืไข้มองคร่อ เมื่อเป็นไข้มองคร่อนั้น ไมค่วรให้บวช
 โรคบา้เพราะดี หรือโรคบ้าด้วยถูกผสีิง ชื่อ อปมาระ โรคลมบ้าหมู
 ในโรคลมบ้าหมู ๒ ชนิดนั้น คนท่ีถูกอมนุษย์ซึ่งเคยเป็นคู่เวรกันสิงแล้ว 
รักษาหายยาก จึงเมื่อเป็นโรคลมบ้าหมูนั้นแม้เพียงเล็กน้อย ก็ไมค่วรใหบ้วช.

อรรถกถาปัญจาพาธวัตถุกถา จบ

อันตรำยกิธัมมกถำ มหาขันธกะ มหาวรรค ภาค ๑ พระวินัยปิฎก 
พระไตรปิฎกเลม่ ๔ ขอ้ ๑๐๑ 
สมันตปาสาทกิา ภาค ๓ อรรถกถาพระวินัย
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๓ หน้า ๕๙-๖๐
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๖๗-๖๘
พระสูตรและอรรถกถาแปล เลม่ ๖ หน้า ๒๔๒-

ตติยสมันตปาสาทิกาแปล มหาวรรค ตอน ๑ หน้า ๙๐- (แบบประกอบ ป.ธ.๖)
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[๗๘] สมัยนั้น ทายกทายิกาในพระนครเวสาลีเริ่มจัดปรุงอาหารประณีตขึ้น
ตามล าดับ ภิกษุท้ังหลายฉันอาหารอันประณีตแล้วมีร่างกายอันโทษสั่งสม มี
อาพาธมาก
 ครั้งนั้น หมอชีวกโกมารภัจได้ไปสู่เมืองเวสาลีด้วยกิจจ าเป็นบางอย่าง ได้
เห็นภิกษุท้ังหลายมีร่างกายอันโทษสั่งสม มอีาพาธมาก  ครั้นแล้วเข้าไปเฝ้าพระผู้มี
พระภาคถึงท่ีประทับ ถวายอภิวาทแล้วนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง
 ครั้นนั่ง ณ ที่ควรส่วนข้างหนึ่งแล้วนั่นแล หมอชีวกโกมารภัจได้กราบทูลพระ
ผูมี้พระภาคว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า บัดนี้ภิกษุท้ังหลายมีร่างกายอันโทษสั่งสม มีอาพาธมาก  
ข้าพระพุทธเจ้าขอประทานพระวโรกาส  ขอพระผู้มีพระภาคได้โปรดทรงอนุญาตท่ี
จงกรมและเรือนไฟแก่ภิกษุท้ังหลายเถิด พระพุทธเจ้าข้า  เม่ือเป็นเช่นนี้ ภิกษุ
ท้ังหลายจักมีอาพาธน้อย”
 ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคทรงชี้แจงให้หมอชีวกโกมารภัจเห็นแจ้ง สมาทาน 
อาจหาญ ร่าเริง ด้วยธรรมีกถา
 จึงหมอชีวกโกมารภัจอันพระผู้มีพระภาคทรงชี้แจงให้เห็นแจ้ง สมาทาน 
อาจหาญ ร่าเริง ด้วยธรรมีกถาแล้ว ลุกจากท่ีนั่ง ถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค ท า
ประทักษิณกลับไป

พุทธำนุญำตท่ีจงกรมและเรือนไฟ

 [๗๙] ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงท าธรรมีกถาในเพราะเหตุเป็นเค้ามูล
นั้น ในเพราะเหตุแรกเกิดนั้น แล้วรับสั่งกะภิกษุท้ังหลายว่า
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“ดูก่อนภกิษุท้ังหลาย เราอนุญาตท่ีจงกรมและเรือนไฟ”

อรรถกถำ

 อรรถกถาพระวินัยปิฎกขยายความในเรื่องนี้ไว้เพียงค าเดียว คือค าว่า  อภิ
สนนฺกำยำ  พระไตรปิฎกแปลค านีว่้า มีร่างกายอันโทษสั่งสม 
 อรรถกถายกมาอธิบายว่า

 อภิสนนฺกายาติ  เสมฺหาทิโทสาภิสนฺนกายา ฯ
 บทว่า  อภิสนฺนกำยำ  คอื ผูมี้ร่างกายหมักหมมด้วยสิ่งอันเป็นโทษมีเสมหะ
เป็นต้น.

ขุททกวัตถุขันธกะ จุลวรรค ภาค ๒ พระวินัยปิฎก
พระไตรปิฎกเลม่ ๗ ขอ้ ๗๘-๗๙
สมันตปาสาทกิา ภาค ๓ อรรถกถาพระวินัย
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๓ หน้า ๓๔๓
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๓๘๐
จตุตถสมันตปาสาทกิาแปล หน้า ๕๐๖
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ข้อควำมเบื้องต้น

 พระศาสดา เมื่อประทับอยู่ ณ พระเวฬุวัน ทรงปรารภพระเถระชื่อว่า
จูฬปันถก ตรัสพระธรรมเทศนานีว่้า "อุฏฺฐำเนนปฺปมำเทน" เป็นต้น

ธิดำเศรษฐีได้คนใช้เป็นสำมี

 ดังได้สดับมา ธิดาแห่งสกุลของธนเศรษฐีในพระนครราชคฤห์ ในเวลาที่เธอ
เจริญวัยมารดาบิดารักษาไวอ้ยา่งกวดขันท่ีช้ันบนแห่งปราสาท ๗ ชั้น (แต่นาง) เป็น
สตรีโลเลในบุรุษเพราะความเป็นผู้เมาแล้วด้วยความเมาในความเป็นสาว จึงท า
สันถวะกับคนใช้ของตนเอง กลัวว่า "คนอื่น ๆ จะพึงรู้กรรมนี้ของเราบ้าง" จึงบอก 
(คนใชน้ั้น) อยา่งนี้ว่า
 "เราท้ังสองไม่อาจอยู่ในที่นี้ได้, ถ้ามารดาบิดาของฉันทราบความเสียหายนี้
ไซร้ จักห้ าหั่นเราให้เป็นท่อนน้อยท่อนใหญ่; เราจะไปอยู่ท่ีต่างถ่ินกันเถิด"
 ทั้งสองคนนั้นถือเอาทรัพย์อันเป็นสาระที่จะพึงน าไปได้ด้วยมือในเรือน 
ออกไปทางประตูด้านเหนือแล้วชักชวนกันว่า "เราท้ังสองจักต้องไปอยู่ในสถานท่ี
แห่งใดแห่งหนึ่งท่ีชนเหล่าอื่นไม่รู้จัก" ดังนีแ้ล้วทัง้สองคนได้ (เดินทาง) ไปแล้ว

มีบุตรด้วยกันสองคน

 เมื่อเขาทัง้สองอยู่ในที่แห่งหนึ่ง นางตั้งครรภแ์ล้วเพราะอาศัยการอยูร่่วมกัน
 นางอาศัยความท่ีครรภแ์กเ่ต็มท่ีจึงปรึกษากับสามีว่า "ครรภ์ของฉันถึงความ
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แก่เต็มท่ีแล้ว, ธรรมดาการคลอดบุตรในท่ีซ่ึงห่างไกลจากญาติพวกพ้อง ย่อมเป็น
เหตุน าความทุกข์มาให้แก่เราท้ังสอง, เราท้ังสองไปสู่เรือนแห่งสกุลเดิมเถดิ“
 นางคิดว่า "เจ้านี่เขลา ไม่อาจไปเพราะความท่ีตนมีโทษมาก, ธรรมดา
มารดาบิดามีความเกื้อกูลโดยส่วนเดียวเท่านั้น, เจ้านี่จะไปหรือไม่ไปก็ตาม เราจัก
ไปละ"
 ครั้นเมื่อเขาออกจากเรอืนไปแล้ว นางเก็บง าเครื่องเรือน บอกความที่ตนจะ
ไปสู่เรือนแห่งสกุลแก่ชาวบ้านท่ีอยู่ถัดกัน แล้วเดินทางไป
 ฝ่ายสาม ี(กลับ) มาเรือน ไม่เห็นภริยา ถามผู้คุ้นเคย ทราบว่า "ไปเรือนแห่ง
สกุล" จึงรีบติดตามไปทันในระหว่างทาง
 ฝ่ายภริยาของเขาได้คลอดบุตรในระหว่างทางนั้นเอง
 เขาถามว่า "นี่อะไรกัน น้อง ?"
 “พี่ ลูกชายคนที่หนึ่งคลอดแล้ว”
 “บัดนี ้เราจักท าอยา่งไร ?”
 ทัง้สองคนคิดเห็นร่วมกันว่า "เราทั้งสองไปสู่เรือนแห่งสกุลเพื่อประโยชน์แก่
กรรมใด, กรรมนั้นส าเร็จแล้วในระหว่างทางเทียว, เราจักไปท่ีนั้นท าอะไร ? 
กลับกันเถดิ" ดังนี้ แล้วก็พากันกลับ
 เขาทัง้สองได้ตั้งชื่อเด็กนั้นแลว่า "ปันถก" เพราะเกดิในหนทาง
 ต่อกาลไม่นานนัก นางตั้งครรภ์อีก พฤติการณ์ทั้งปวงพึงให้พิสดารโดยนัย
อันมีในก่อนนั่นแล

ตั้งช่ือเด็กทั้งสอง

 เพราะเด็กทั้งสองนั้นก็เกิดในหนทาง มารดาบิดาจึงตั้งชื่อบุตรผู้เกิดก่อนว่า 
"มหำปันถก" ตั้งชื่อบุตรผูเ้กดิภายหลังว่า "จูฬปันถก"
 สองสามภีริยานั้นก็พาเด็กท้ังสองไปสถานที่อยูข่องตนตามเดิม

มหำปันถกแปลกใจในเรื่องญำติของตน

 เมื่อสองสามภีริยาอยู่ในที่นั้น เด็กชายมหาปันถกได้ยินเด็กอื่น ๆ เรียก (ผู้นั้น
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ผูน้ี)้ ว่า "อา  ลุง" และว่า "ปู่ (ตา) ย่า (ยาย)" จึงถามมารดาว่า "แม่ เด็กอื่น ๆ เรียก 
(ผูน้ั้น) ว่า 'ปู่ (ตา)' เรียก (ผูน้ี)้ ว่า 'ย่า (ยาย)' พวกญาติของเราไม่มีบ้างหรือ ?“
 มารดาตอบว่า “เออ พอ่ พวกญาติของเราในท่ีนี้ไม่มี, แต่ตาของพวกเจ้าชื่อ
ธนเศรษฐี มีอยู่ในพระนครราชคฤห์, พวกญาติของเราเป็นอันมากมีอยู่ในพระนคร
นั้น”
 มหาปันถกถามว่า “ท าไมพวกเราจงึไมไ่ปในท่ีนั้นเล่า แม่ ?”
 นางไมบ่อกเหตุที่ตนมาแกบุ่ตร
 เมื่อบุตรทั้งสองพูดรบเร้าหนักเข้าจึงบอกแก่สามีว่า "เด็กเหล่านี้รบกวนฉัน
เหลือเกิน, มารดาบิดาเห็นพวกเราแล้วจักกินเนื้อ (เทียว) หรือ ? มาเถิด บัดนี้เรา
ท้ังสองจักแสดงตระกูลแห่งตายายแก่พวกเด็ก"
 สามพีูดว่า “ฉันไมอ่าจจะเข้าหน้าได้, แต่จักพาพวกเด็กไปได้”
 ภริยากล่าวว่า “ดีละ ควรท่ีเด็กท้ังสองจะพบเห็นตระกูลของตาด้วยอุบาย
อยา่งใดอยา่งหนึ่งแท้”

พำบุตรท้ังสองไปหำตำ

 คนทั้งสองพาเด็ก ๆ ไปถึงพระนครราชคฤห์โดยล าดับ พักอยู่ในศาลาหลัง
หนึ่งริมประตูพระนคร
 มารดาของเด็กพาเด็กสองคนไป แล้วสั่งให้บอกความท่ีตนมาแกม่ารดาบดิา
 มารดาบิดาทั้งสองได้ยินข่าวนั้นแล้วกล่าวว่า "บรรดำชนท้ังหลำยผู้ยัง
ท่องเท่ียวอยู่ในสงสำร ช่ือว่ำผู้ไม่เคยเป็นบุตร ไม่เคยเป็นธิดำกันย่อมไม่มี , 
คนเหล่านั้นมคีวามผดิต่อเราเป็นข้อใหญ่ พวกเขาไม่สามารถจะตั้งอยู่ในคลองจักษุ
ของเราได้, คนท้ังสองจงเอาทรัพย์ประมาณเท่านี้ไปสู่สถานท่ีผาสุกเลี้ยงชีพเถิด , 
แต่จงส่งเด็กท้ังสองมาในท่ีนี้" 
 สองสามีภรรยานั้นรับทรัพย์ที่ท่านทั้งสองนั้นส่งมาแล้ว มอบเด็กทั้งสองใน
มือของพวกคนใชท่ี้มานั่นแลส่งไปแล้ว
 เด็กท้ังสองเจริญ (วัย) อยูใ่นตระกูลของตายาย
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มหำปันถกออกบวช

 ในเด็กสองคนนั้น จูฬปักถกยังเล็กนัก, ส่วนมหาปันถกไปฟังธรรมกถาของ
พระทศพลกับตา เมื่อเขาไปส านักของพระศาสดาเป็นนิตย ์จิตก็น้อมไปในบรรพชา
 เขาพูดกะตาว่า "ถ้าคุณตาอนุญาตให้กระผมไซร้ กระผมพงึบวช"
 ทา่นเศรษฐีกล่าวว่า "พูดอะไรพอ่ การบวชของเจ้าเป็นความดีแก่ตากว่าการ
บวชของคนทั่วท้ังโลก ถ้าเจ้าสามารถ (จะบวชได้) ก็บวชเถิด" ดังนี้ แล้วน าเขาไปสู่
ส านักพระศาสดา
 เมื่อพระองค์ตรัส (ถาม) ว่า "คฤหบดี ทา่นได้เด็กมาหรือ ?"
 จึงกราบทูลว่า "พระเจ้าข้า เด็กคนนี้เป็นหลานของข้าพระองค์ ประสงค์จะ
บวชในส านักของพระองค์"
 พระศาสดาตรัสสั่งภิกษุผูถ้อืการเที่ยวบณิฑบาตเป็นวัตรรูปใด
รูปหนึ่งว่า "เธอจงให้เด็กคนนีบ้วช"
 พระเถระบอกตจปัญจกกรรมฐานแก่เธอแล้วให้บรรพชา

มหำปันถกบรรลุพระอรหัต

 มหาปันถกเรียนพระพุทธพจน์ได้มาก มีอายุครบได้อุปสมบทแล้ว ท ากรรม
ในโยนิโสมนสิการ* บรรลุพระอรหัตแล้ว
*เจริญกรรมฐาน
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มหำปันถกปรำรภถึงน้องชำย

 ท่านให้เวลาล่วงไปด้วยความสุขในฌานและความสุขอันเกิดแต่ผล คิดว่า 
"เราอาจให้ความสุขนีแ้ก่จูฬปันถกหรือหนอ ?"
 ต่อจากนั้นก็ได้ไปสู่ส านักของเศรษฐีผูเ้ป็นตา แล้วกล่าวอย่างนี้ว่า
 "ทา่นมหาเศรษฐี  ถา้ทา่นอนุญาตไซร,้ รูปพงึให้จูฬปันถกออกบวช"
 เศรษฐีกล่าวว่า "นิมนต์ท่านให้เขาบวชเถดิ ขอรับ"
 ได้ยินว่าเศรษฐีเลื่อมใสดีแล้วในพระศาสนา แต่เมื่อถูกถามว่า "เด็กเหล่านี้
เป็นบุตรของธิดาคนไหนของท่าน" จะบอกว่า "ของลูกสาวที่หนีไป" ก็ละอาย 
เพราะฉะนั้น ท่านจึงอนุญาตการบวชแกห่ลานท้ังสองนั้นโดยงา่ย

จูฬปันถกบวชแล้วกลำยเป็นคนปัญญำทึบ

 พระเถระใหจู้ฬปันถกบวชแล้วให้ตั้งอยู่ในศีลทัง้หลาย
 ฝ่ายจูฬปันถกนั้นพอบวชแล้วเทา่นั้นก็กลับเป็นคนปัญญาทึบไป
 พระเถระเมื่อพร่ าสอนเธอ ได้กล่าว (สอนให้ท่อง) คาถานีว่้า

  ปทฺม   ยถำ  โกกนุท   สุคนธฺ 
  ปำโต  สิยำ  ผุลฺลมวีตคนฺธ 
  องฺคีรส   ปสฺส  วิโรจมำน 
  ตปนฺตมำทิจฺจมิวนฺตลิกฺเข.

  ดอกบัวโกกุนท มีกลิ่นหอม บานแต่เชา้
  พงึมีกลิ่นไม่ไปปราศ ฉันใด,
  เธอจงดูพระอังคีรสผูไ้พโรจน์อยู่

ดุจพระอาทิตยส์่องแสงในกลางหาวฉันนั้น

 คาถาเดียวเท่านั้น โดย ๔ เดือน เธอก็ไม่สามารถจะเรียนได้
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บุรพกรรมของพระจูฬปันถก

 ้ามว่า  เพราะอะไร ?
 แกว่้า  ได้ยินว่า ในสมัยกาลพระกัสสปสัมมาสัมพุทธเจ้า เธอบวช
แล้ว เป็นผู้มีปัญญา ได้ท าการหัวเราะเยาะในเวลาท่ีภิกษุเขลารูปใดรูปหนึ่งเรียน
อุเทศ
 ภิกษุนั้นละอายเพราะการหัวเราะนั้นเลยเลิกเรียนอุเทศ ไม่ท าการสาธยาย
 เพราะกรรมนั้น จูฬปันถกนีพ้อบวชแล้วจึงเป็นคนทึบ, บทท่ีเรียนแล้ว ๆ เม่ือ
เธอเรียนบทต่อ ๆ ไป ก็เลือนหายไป เม่ือเธอพยายามเพื่อเรียนคาถานี้แล สี่เดือน
ล่วงไปแล้ว

จูฬปันถกถูกพระพ่ีชำยขับ

 ทีนั้น พระมหาปันถกได้กล่าวกะเธอว่า "จูฬปันถก เธอเป็นคนอาภัพใน
ศาสนานี้, โดย ๔ เดือน แม้คาถาเดียวก็ไมอ่าจเรียนได้ ก็เธอจักยังกิจแห่งบรรพชิต
ให้ถึงท่ีสุดได้อย่างไร ? จงออกไปจากท่ีนี้เสียเถดิ" ดังนี้แล้วก็ขับออกจากวิหาร
 พระจูฬปันถกไม่ปรารถนาความเป็นคฤหัสถ์ เพราะความเย่ือใยใน
พระพุทธศาสนา
 ก็ในเวลานั้นพระมหาปันถกเป็นภัตตุเทสก*์
*แปลว่า “ผู้แจกภัต” คือภิกษุที่สงฆ์แต่งต้ังให้เป็นเจ้าหน้าที่จัดภิกษุไปฉันภัตตาหารที่มีผู้
นิมนต์

 หมอชวีกโกมารภัจถือระเบยีบดอกไม้ ของหอม และเครื่องลูบไล้เป็นอันมาก
ไปสู่อัมพวัน บูชาพระศาสดา สดับธรรม ลุกจากอาสนะถวายอภิวาทพระทศพล 
แล้วเข้าไปหาพระมหาปันถก ถามว่า "ภิกษุในส านักของพระศาสดามีจ านวนเท่าไร 
ขอรับ"
 “ภิกษุมีประมาณ ๕๐๐ รูป”
 “ท่านผูเ้จริญ พรุ่งนีข้อใต้เท้าได้พาภิกษุ ๕๐๐ รูป มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข 
(ไป) รับภิกษาในเรือนของกระผม”
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พระมหาปันถกบอกว่า “อุบาสก  ภิกษุโง่ (รูปหนึ่ง) ชื่อจูฬปันถกมีธรรมไม่
งอกงาม, รูปจะเวน้เธอเสียแล้วรับนิมนต์เพื่อภิกษุท้ังหลายท่ีเหลือ”

พระจูฬปักถกหนไีปสกึ แต่ไม่ได้สึก

 พระจูฬปันถกฟังค านั้นแล้วคดิว่า "พระเถระเม่ือรับนิมนต์เพื่อภิกษุท้ังหลาย
มีประมาณเท่านั้น ก็คัดเราไว้ภายนอกแล้วจึงรับ, จิตของพี่ชายเราจักแยก (หมด
เยื่อใย) ในเราแล้วอย่างไม่ต้องสงสัย บัดนีเ้ราจะต้องการอะไรด้วยศาสนานี,้ เราจัก
เป็นคฤหัสถ์ท าบุญต่าง ๆ มทีานเป็นต้นเลีย้งชีพเถดิ"
 วันรุ่งขึน้ เธอไปเพื่อจะสึกแต่เช้าตรู่
 พระศาสดาทรงตรวจดูโลก (คือหมู่สัตว์) ในเวลาใกล้รุ่งวันนั้นเอง ทรงเห็น
เหตุนีแ้ล้ว จึงเสด็จล่วงหน้าไปก่อน ได้ทรงหยุดจงกรมอยู่ท่ีซุ้มประตูใกล้ทางท่ีพระ
จูพปันถกไป
 พระจูฬปันถกเมื่อเดินไป พบพระศาสดาจึงเข้าไปเฝ้าถวายอภิวาท

พระศำสดำทรงรับรองให้อยู่ต่อไป

 ขณะนั้น พระศาสดาตรัสกะเธอวา่ "จูฬปันถก นี่เธอจะไปไหนในเวลานี ้?"
 จูฬปันถกทูลว่า "พระพี่ชายขับไล่ข้าพระองค์พระเจ้าข้า ข้าพระองค์ไปเพื่อ
จะสึกเพราะเหตุนั้น"
 พระศาสดาตรัสว่า "จูฬปันถก  เธอชื่อว่าบรรพชาในส านักของเรา, แม้ถูก
พี่ชายขับไล่ท าไมจงึไม่มาสู่ส านักของเรา ? มาเถิด, เธอจะต้องการอะไรด้วยความ
เป็นคฤหัสถ์ เธอต้องอยู ่(ต่อไป) ในส านักของเรา"
 ตรัสดังนี้แล้ว ทรงเอาฝ่าพระหัตถ์อันมีพื้นวิจิตรไปด้วยจักรลูบเธอที่ศีรษะ 
แล้วพาไปให้นั่งท่ีหน้ามุขพระคันธกุฎี แล้วประทานท่อนผ้าท่ีสะอาดซ่ึงทรงบันดาล
ขึ้นด้วยฤทธิ์ โดยตรัสสั่งว่า
 "จูฬปันถก เธอจงผนิหน้าไปทางทิศตะวันออกลูบท่อนผา้นี ้บริกรรมว่า 'รโช
หรณ   รโชหรณ ' (ผา้เช็ดธุลี ๆ) อยูท่ี่นี้แหละ"
 ครั้นเมื่อเขากราบทูลเวลาแล้ว* พระศาสดามีภิกษุสงฆ์แวดล้อม เสด็จไป
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เรือนของหมอชวีก ประทับนั่งบนอาสนะท่ีเขาตกแต่งไว้
 *กำเล  อำโรจิเต เป็นธรรมเนียมว่าถ้านิมนต์พระสงฆ์ไปฉันที่บ้าน เมื่อจัดแจง
ภัตตาหารเสร็จแล้วเจ้าภาพจะสง่คนไปแจ้งแก่พระสงฆ์ว่าให้ไปที่บ้านได้แลว้

พระจูฬปันถกเจริญภำวนำบรรลุพระอรหัต

 ฝ่ายพระจูฬปันถกนั่งแลดูดวงอาทิตย์ พลางลูบผ้าท่อนนั้นบริกรรมว่า "รโช
หรณ   รโชหรณ "
 เมื่อท่านลูบท่อนผ้านั้นอยู,่ ท่อนผา้ได้เศร้าหมองแล้ว
 ล าดับนั้น ท่านจึงคิดว่า "ท่อนผา้นีส้ะอาดแท้ๆ แต่อาศัยอัตภาพนี้ จึงละปกติ
เดิมเสีย กลายเป็นของเศร้าหมองอย่างนีไ้ปได้, สังขารท้ังหลายไมเ่ที่ยงหนอ"
 คิดดังนี้แล้วจึงเริ่มตั้งความสิน้และความเสื่อมเจริญวิปัสสนา
 พระศาสดาทรงทราบว่า "จิตของพระจูฬปันถกขึ้นสู่วิปัสสนาแล้ว" จึงตรัส
ว่า
 "จูฬปันถก  เธออยา่ท าความหมายเฉพาะท่อนผา้นั้นวา่ 'เศร้าหมองแล้ว ติด
ธุลี' ก็ธุลีท้ังหลายมีธุลีคือราคะเป็นต้นมีอยู่ภายในของเธอ, เธอจงน า (คือก าจัด) 
มันออกเสีย"
 ตรัสดังนี้แล้วทรงเปล่งพระรัศมี เป็นผู้มีพระรูปปรากฏดุจประทับนั่ง
ตรงหน้า ได้ทรงภาษิตพระคาถาเหล่านีว่้า :-

  รำโค  รโช  น  จ  ปน  เรณุ  วุจฺจติ
  รำคสฺเสต   อธิวจน   รโชติ
  เอต   รช   วิปปฺชหิตฺว  ภกิฺขโว
  วิหรนฺติ  เต  วิคตรชสฺส  สำสเน.

  ราคะ ชื่อว่าธุลี,
  แต่เรณู (ละออง) ท่านหาเรียกว่า (ธุลี) ไม:่
  ค าว่า ธุลี นั่นเป็นชื่อของราคะ;
  ภิกษุเหล่านั้นละธุลีนั่นได้ขาดแล้ว
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 อยู่ในศาสนาของพระพุทธเจ้าผูป้ราศจากธุลี

  โทโส  รโช  น  จ  ปน  เรณุ  วุจฺจติ
  โทสสฺเสต   อธิวจน   รโชติ
  เอต   รช   วิปปฺชหิตฺว  ภกิฺขโว
  วิหรนฺติ  เต  วิคตรชสฺส  สำสเน.

  โทสะ ชื่อว่าธุลี,
  แต่เรณู (ละออง) ท่านหาเรียกว่า (ธุลี) ไม:่
  ค าว่า ธุลี นั่นเป็นชื่อของโทสะ;
  ภิกษุเหล่านั้นละธุลีนั่นได้ขาดแล้ว
  อยูใ่นศาสนาของพระพุทธเจ้าผูป้ราศจากธุลี

  โมโห  รโช  น  จ  ปน  เรณุ  วุจฺจติ
  โมหสฺเสต   อธิวจน   รโชติ
  เอต   รช   วิปปฺชหิตฺว  ภกิฺขโว
  วิหรนฺติ  เต  วิคตรชสฺส  สำสเน.

  โมหะ ชื่อว่าธุลี,
  แต่เรณู (ละออง) ท่านหาเรียกว่า (ธุลี) ไม:่
  ค าว่า ธุลี นั่นเป็นชื่อของโมหะ;
  ภิกษุเหล่านั้นละธุลีนั่นได้ขาดแล้ว
  อยูใ่นศาสนาของพระพุทธเจ้าผูป้ราศจากธุลี

 ในเวลาจบคาถา พระจูฬปันถกบรรลุพระอรหัตพร้อมด้วยปฏิสัมภิทา
ท้ังหลายแล้ว ปิฎก ๓ มาถงึแกท่า่นพร้อมกับปฏิสัมภิทาทเีดียว
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บุรพกรรมของพระจูฬปันถก

 ได้ยินว่า ครั้งดึกด าบรรพ์ ท่านเป็นพระเจ้าแผ่นดิน ทรงท าประทักษิณพระ
นคร เม่ือพระเสโทไหลออกจากพระนลาต ทรงเอาผา้สะอาดเช็ดท่ีสุดพระนลาต ผ้า
ได้เศร้าหมองแล้ว ท้าวเธอกลับได้อนิจจสัญญาว่า "ผ้าสะอาดเห็นปานนี้ อาศัย
สรีระนีล้ะปกติแปรเป็นเศร้าหมองไปได้, สังขารท้ังหลายไมเ่ที่ยงหนอ"
 เพราะเหตุนั้น ผ้าส าหรับเช็ดธุลีนั่นแลจึงเป็นปัจจัยของท่านแล้ว
 ฝ่ายหมอชีวกโกมารภัจได้น้อมน้ าทักษิโณทกเข้าไปถวายพระทศพล พระ
ศาสดาทรงปิดบาตรด้วยพระหัตถ์ ตรัสว่า
 "ชีวก  ภิกษุในวิหารยังมีอยูม่ใิช่หรือ ?"
 พระมหาปันถกกราบทูลว่า "ในวิหาร ภิกษุไม่มีมิใช่หรอื พระเจ้าข้า ?"
 พระศาสดาตรัสว่า "มี  ชีวก"
 หมอชีวกส่งบุรุษไปด้วยสั่งว่า "พนาย  ถ้ากระนั้นเธอจงไป จงรู้ว่าภิกษุใน
วิหารมหีรือไมมี่“

พระจูฬปันถกนิรมิตตนเป็นภิกษุพันรูป

 ในขณะนั้น พระจูฬปันถกคดิว่า "พี่ชายของเราพูดว่า 'ภิกษุในวิหารไม่มี' เรา
จักประกาศความท่ีภิกษุในวิหารมแีก่ท่าน (พี่ชาย)"
 คิดดังนี ้จึง(นิรมิต) ให้อัมพวันท้ังสิน้เต็มด้วยภิกษุท้ังนั้น
 ภิกษุบางพวกเย็บจีวร บางพวกย้อมจีวร บางพวกท าการสาธยาย; นิรมิต
ภิกษุพันรูปไมเ่หมอืนกันและกันอยา่งนี้
 บุรุษนั้นเห็นภิกษุเป็นอันมากในวิหาร จึงกลับมาบอกแก่หมอชีวกว่า "คุณ
หมอขอรับ อัมพวันท้ังสิน้เต็มด้วยภิกษุท้ังหลาย"

 (พระธรรมสังคาหกาจารย์กล่าวว่า) :-

  สหสฺสกฺขตฺตุมตฺตำน   นิมฺมินติฺวำน  ปนฺถโก
  นิสีทิ  อมพฺวเน  รมฺเม ยำว  กำลปฺปเวทนำ.
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 ฝา่ยพระเ้ระชื่อว่าจูฬปัน้กนิรมติตนพันครั้ง
  (เป็นภกิษุพันรูป) ในอัมพวันนั้นแล
  แล้วนั่งในอัมพวันอันน่ารื่นรมย์ จนกว่าเขาจะบอกเวลา

 ล าดับนั้น พระศาสดาตรัสกะบุรุษนั้นว่า "เธอจงไปวิหาร บอกว่า 'พระ
ศาสดารับสั่งหาพระชื่อจูฬปันถก’ “
 เมื่อบุรุษนั้นไปบอกตามรับสั่งแล้ว ทั้งพันปากก็ขานว่า "ข้าพเจ้าชื่อจูฬปันถก 
ข้าพเจ้าชื่อจูฬปันถก"
 บุรุษนั้นกลับไปกราบทูลอีกว่า "พระเจ้าข้า ได้ยินว่าภิกษุแม้ทุกรูปชื่อจูฬปัน
ถกท้ังนั้น"
 พระศาสดาตรัสว่า "ถ้ากระนั้นเธอจงไป รูปใดเอ่ยก่อนวา่ 'ข้าพเจ้าชื่อจูฬปัน
ถก' จงจับมือรูปนั้นไว้* รูปท่ีเหลือจักหายไป"
* ต   หตฺเถ  คณฺห  จับรูปน้ันไว้ที่มอื

 เขาได้ท าตามรับสั่ง ภิกษุประมาณพันรูปหายไปแล้วทันทีทีเดียว พระเถระ
ได้ไปกับบุรุษนั้น

พระศำสดำรับสั่งให้พระจูฬปันถกอนุโมทนำ

 ในเวลาเสร็จภัตกจิ พระศาสดาตรัสเรียกหมอชีวกมารับสั่งว่า "ชีวก ท่านจง
รับบาตรของจูฬปันถกเถดิ, จูฬปันถกนีจ้ักท าอนุโมทนาแก่ท่าน"
 หมอชวีกได้ท าอยา่งนั้นแล้ว
 พระเถระบันลือสีหนาทดุจสีหะที่ขึ้นรุ่น (ก าลังคะนอง) ได้ท าอนุโมทนายัง
พระไตรปฎิกให้กระฉ่อนแล้ว
 พระศาสดาเสด็จลุกจากอาสนะ มีภิกษุสงฆแ์วดล้อมเสด็จไปสู่วิหาร
 เมื่อภิกษุท้ังหลายแสดงวัตรแล้ว เสด็จลุกจากอาสนะ ทรงยืนที่หน้ามุขพระ
คันธกุฎี ประทานสุคโตวาทตรัสบอกกัมมัฏฐานแก่ภิกษุสงฆ์ ทรงส่งภิกษุสงฆ์ไป
แล้วเสด็จเข้าสู่พระคันธกุฎีท่ีอบด้วยกลิ่นหอมฟุง้ ทรงผทมสีหไสยา* โดยพระปรัศว์
เบื้องขวา
*นอนตะแคงขา้งขวา
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พวกภิกษุปรำรภพระคุณของพระศำสดำ

 ครั้นในเวลาเย็น ภกิษุทัง้หลายนั่งประชุมกันข้างนี้และข้างโน้นดุจแวดวงด้วย
ม่านรัตกัมพล* ปรารภถึงเรื่องพระคุณของพระศาสดาว่า
 "ท่านผู้มีอายุทั้งหลาย  พระมหาปันถกไม่ทราบอัธยาศัยของพระจูฬปันถก 
จึงไมส่ามารถจะให้เรียนคาถาบทเดียวโดย ๔ เดือนได้, ไล่ออกจากวิหารด้วยเข้าใจ
ว่า 'พระรูปนี้โง'่ แต่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าได้ประทานพระอรหัตกับท้ังปฏิสัมภิทาใน
ระหว่างฉัน (อาหาร) มื้อเดียวเท่านั้น เพราะพระองค์เป็นพระธรรมราชาชั้นเยี่ยม 
(หาผู้ทัดเทียมมิได้);พระไตรปิฎกก็มาพร้อมกับปฏิสัมภิทานั่นเทียว  น่าชม ! ชื่อว่า
ก าลังของพระพุทธเจ้าท้ังหลายมีมาก"
*ผ้าทอด้วยขนสัตว์มีสีแดง

พระศำสดำเสด็จไปท่ีประชุมภิกษุสงฆ์

 ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทราบเรื่องราวนี้ในโรงธรรมแล้ว ทรงด าริ
ว่า "วันนีค้วรท่ีจะเราไป"
 จึงเสด็จลุกจากพุทธไสยา ทรงนุ่งผ้า ๒ ชั้นท่ีย้อมดีแล้ว ทรงรัดประคดเอว
ดุจสายฟ้า ทรงห่มจีวรมหาบังสุกุลได้ขนาดสุคตประมาณปานผ้ารัตกัมพล เสด็จ
ออกจากพระคันธกุฎีอันมีกลิ่นหอมตลบไปยังโรงธรรม ด้วยความงามแห่งพระ
อากัปกิริยาท่ีทรงย่างไปแล้ว ดุจพญาคชสารซับมัน และดุจราชสีห์ ด้วยพระพุทธ
ลีลาอัน (งามพร้อม) หาท่ีสุดมิได้ เสด็จขึ้นบวรพุทธอาสน์ท่ีบรรจงจัดไว้ใน
ท่ามกลางห้องโถงซึ่งประดับแล้ว ประทับนั่งท่ีกลางอาสนะ ทรงเปล่งพระพุทธ
ฉัพพรรณรังสีเปรียบปานเทพดาผู้วิเศษบันดาลท้องมหาสมุทรให้กระเพื่อมอยู่ 
(และ) ประดุจสุริโยทัยทอแสงอ่อน ๆ เหนือยอดเขายุคนธรฉะนั้น
 แลเมื่อพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพอเสด็จมาถึง ภิกษุสงฆ์ก็หยุดสนทนา* นิ่ง
เงียบ
*กถ   ปจฺฉินฺทิตฺวา ตัดขาดซึ่งถ้อยค า
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ทรงร ำพึงถึงอำกำรของภิกษุบริษัท

 พระศาสดาทรงพิจารณาดูบริษัทด้วยพระหฤทัยอันอ่อนโยน ทรงร าพึงว่า
 "บริษัทนีง้ามย่ิงนัก, การคะนองมือก็ดี คะนองเทา้ก็ดี เสียงไอก็ดี เสียงจามก็
ดี แม้ของภิกษุรูปหนึ่งย่อมไม่มี, ภิกษุเหล่านี้แม้ท้ังหมดมีความเคารพด้วยพุทธ
คารวะ อันเดชแห่งพระพุทธเจ้าคุกคาม (ให้ไม่กล้าคะนองกายวาจา) เม่ือเรานั่ง 
(เฉยเสีย) ไมพู่ดแม้ตลอดชั่วอายุ ก็จักหา (มี) รูปไหน ๆ ยกเรื่องขึ้นพูดก่อนไม่, ชื่อ
ว่าธรรมเนียมของการยกเรื่องขึ้นเราควรรู้, เราเองจักพูดขึ้นกอ่น"
 ดังนี้แล้ว ตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายด้วยพระสุรเสียงอันไพเราะดุจเสียงพรหม 
ตรัสถามว่า
 "ภิกษุท้ังหลาย  บัดนีพ้วกเธอนั่งประชุมกันด้วยเรื่องอะไรเล่า ก็แลเรื่องอะไร
ท่ีพวกเธอหยุดคา้งไว้ในระหว่าง ?"
 เมื่อพวกภิกษุกราบทูลว่า "ด้วยเรื่องชื่อนี้"
 จึงตรัสว่า "ภิกษุท้ังหลาย  จูฬปันถกหาได้เป็นคนทึบแต่ในบัดนี้เท่านั้นไม่, 
แม้ในกาลก่อนก็เป็นคนทึบแล้วเหมือนกัน; อนึ่ง เราเป็นท่ีพ านักอาศัยของเธอ
เฉพาะในบัดนี้อย่างเดียวหามิได้ , ถึงในกาลก่อนก็ได้เป็นท่ีพ านักอาศัยแล้ว
เหมอืนกัน; และในกาลก่อนเราได้ท าจูฬปันถกนีใ้ห้เป็นเจ้าของแห่งโลกิยทรัพย์แล้ว, 
บัดนีไ้ด้ท าให้เป็นเจ้าของแห่งโลกุตรทรัพย์"
 อันภิกษุทั้งหลายผู้ใคร่จะสดับเนื้อความนั้นโดยพิสดารทูลอัญเชิญแล้ว จึง
ทรงน าอดีตนิทานมา (ตรัสเล่าว่า)

เรื่องมำณพเรียนศิลปะในกรุงตักกสิลำ

 ในอดีตกาล มาณพชาวพระนครพาราณสีคนหนึ่งไปยังกรุงตักกสิลา เป็นธัม
มันเตวาสิก* ของอาจารย์ทิศาปาโมกข์เพื่อประสงค์เรียนศิลปะ ได้เป็นผู้อุปการะ
อาจารย์อย่างย่ิงในจ านวนมาณพ ๕๐๐, ท ากิจทุกอย่างมีนวดเท้าเป็นต้น, แต่
เพราะเป็นคนทึบ จึงไมส่ามารถจะเรียนอะไร ๆ ได้
*ธัมมันเตวาสกิ หมายถึงเป็นศิษย์ประเภทไมเ่สยีค่าเลา่เรียน แตอ่ยู่ท างานรับใช้อาจารย์

156



อาจารย์แม้พยายามด้วยคิดเห็นว่า "ศิษย์คนนี้มีอุปการะแก่เรามาก จักให้
เขาศึกษาให้ได้" ก็ไมส่ามารถให้ศึกษาอะไร ๆ ได้
 เขาอยู่สิน้กาลนาน แม้คาถาเดียวก็ไม่สามารถจะเรียน (ให้จ า) ได้ นึกระอา 
คดิว่า "จักไปละ" จึงลาอาจารย์
 อาจารยค์ิดว่า "ศิษย์คนนีอุ้ปการะเรา, เราก็หวังความเป็นบัณฑิตแก่เขาอยู่, 
แต่ไม่สามารถจะท าความเป็นบัณฑิตนั้นได้, จ าเป็นท่ีเราจะต้องท าอุปการะตอบแก่
ศิษย์คนนีใ้ห้ได้, จักผูกมนต์ให้เขาสักบทหนึ่ง"
 อาจารยน์ าเขาไปยังปา่ ผูกมนต์นีว่้า :-

 ฆเฏสิ  ฆเฏสิ  กึกำรณำ  ฆเฏสิ
 อห ปฎ  ต   ชำนำมิ  ชำนำมิ.
 (ทา่นเพียรไปเ้ดิ เพียรไปเ้ดิ,
 เพราะเหตุไรทา่นจึงเพียร,
 แมเ้ราก็รู้เหตุนั้นอยู่ เรารู้อยู)่

 ดังนี้แล้ว ให้เขาเรียนทบทวนกลับไปกลับมาหลายร้อยครั้ง แล้วถามว่า  
"เธอจ าได้หรอื ?" *
*ปญฺญายติ  เต  แปลว่า  มนต์น้ันย่อมปรากฏแก่เธอหรือ ?

 เมื่อเขาตอบว่า "ผมจ าได้ขอรับ" จึงบอกว่า "ธรรมดาศิลปะท่ีคนหัวทึบท า
ความพยายามท าให้คล่องได้แล้วย่อมไมล่ืมเลือน"
 แล้ว (จัด) เสบียงทางให้ สั่งว่า "ไปเถิด, จงอาศัยมนต์นี้เลี้ยงชีพ, แต่เพื่อ
ประโยชน์จะไมใ่ห้มนต์เลือนไป เธอควรสาธยายมนต์นั้นเป็นนิตย์" ดังนี้แล้วก็ส่งเขา
ไป
 ครั้นในเวลาเขาถึงพระนครพาราณสี มารดาได้ท าสักการะสัมมานะใหญ่* 
ด้วยดีใจว่า "บุตรของเราศึกษาศิลปะกลับมาแล้ว"
*มหาสกฺการสมฺมาน หมายถึง จัดงานฉลองต้อนรับเป็นการใหญ่

157



พระเจ้ำแผ่นดนิตรวจควำมเป็นไปของรำษกร

 ในครั้งนั้น พระเจ้าพาราณสีทรงพิจารณาว่า "ในบรรดากรรมท้ังหลายมี
กายกรรมเป็นต้นของเรา จะมีข้อเสียหายอะไรอยูบ้่างหรือหนอ ?"
 ไม่ทรงเห็นกรรมอะไร ๆ อันไม่เป็นที่พอพระทัยของพระองค์ ก็ทรงด าริว่า 
"ธรรมดาโทษของตนหาปรากฏแก่ตนไม่, ย่อมปรากฏแก่คนเหล่าอื่น; เราจัก
ก าหนด (ความเป็นไป) ของพวกชาวเมอืง"
 ทรงด าริดังนี้แล้วจึงทรงปลอมพระองค์เสด็จออกไปในเวลาเย็น ทรงด าริว่า
 "ธรรมดาการสนทนาปราศรัยของพวกมนุษย์ผู้นั่งบริโภคอาหารในเวลาเย็น
ย่อมมีประการต่าง ๆ กัน; ถ้าเราครองราชย์โดยอธรรม, คนทั้งหลายคงจะพูดกันว่า 
'พวกเราถูกพระเจ้าแผ่นดินชั่วช้าผู้ไม่ตั้งอยู่โดยธรรมเบียดเบียนด้วยสินไหม* และ
พลีเป็นต้น'  ถ้าเราครองราชย์โดยธรรม, คนท้ังหลายก็จักกล่าวค าเป็นต้นว่า 
'ทีฆายุโก  โน  โหตุ  ราชา ขอพระเจ้าอยู่หัวของเราท้ังหลายจงทรงพระชนมายุยืน
เถดิ' แล้วก็สรรเสริญคุณของเรา"
*ทณฺฑ  แปลว่า อาชญา ก็ได้

 ทรงด าริดังนี้แล้วจึงเสด็จเที่ยวไปตามล าดับฝาเรือนนั้น ๆ
 ในขณะนั้น พวกโจรผู้หากินทางขุดอุโมงค์ ก าลังขุดอุโมงค์ในระหว่างเรือน 
๒ หลัง เพื่อต้องการเข้าเรือนทัง้สองโดยอุโมงค์เดียวกัน
 พระราชาทอดพระเนตรเห็นพวกมันแล้ว ได้ทรงแอบซุ่มอยูใ่นเงาเรือน
 ในเวลาที่พวกมันขุดอุโมงค์เข้าเรือนได้แล้วตรวจดูสิ่งของ  มาณพตื่นขึ้นแล้ว
ก็สาธยายมนต์นั้นว่า

 ฆเฏสิ  ฆเฏสิ  กึกำรณำ  ฆเฏสิ
 อห ปฎ  ต   ชำนำมิ  ชำนำมิ.

 โจรเหล่านั้นได้ฟังค านั้นแล้วก็ตกใจกลัว ทิ้งแม้ผ้าที่ตนนุ่งเสีย หนีไปโดยซึ่ง 
ๆ หน้าทีเดียว ด้วยบอกกันว่า "นัยว่าเจ้าคนนีรู้้จักพวกเรา, มันจักให้พวกเราฉิบหาย
เสียบัดนี้"
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ทรงเห็นโจรหนเีพรำะมนต์ของมำณพ

 พระราชาทอดพระเนตรเห็นโจรเหล่านั้นก าลังหนีไป และได้ทรงสดับเสียง
มาณพนั้นสาธยายมนต์อยู่ ทรงก าหนด (ความเป็นไป) ของพวกชาวเมืองได้แล้ว จึง
เสด็จเข้าพระราชนิเวศน์
 แลเมื่อราตรีสว่างแล้ว พอเช้าตรู่ก็รับสั่งเรียกราชบุรุษคนหนึ่งมาเฝ้า ตรัสว่า
 "พนาย เจ้าจงไป พวกโจรขุดอุโมงค์ในเรือนชื่อโน้นในถนนโน้น, ในเรือนหลัง
นั้นมมีาณพเรียนศิลปะมาแต่เมืองตักกศิลา (คนหนึ่ง) เจ้าจงน าเขามา"
 ราชบุรุษนั้นไปบอกว่า "พระเจ้าอยูห่ัวรับสั่งหาท่าน" แล้วน ามาณพมา
 ล าดับนั้น พระราชาตรัสกะเขาว่า "พ่อ เธอเป็นมาณพผู้เรียนศิลปะมาจาก
เมอืงตักกสิลาหรือ ?"
 “พระเจ้าข้า พระอาชญาไมพ่น้เกล้า”
 “ให้ศิลปะนั้นแก่ฉันบ้างสิ”
 “รับด้วยเกล้าพระเจ้าข้า ขอพระองค์ประทับบนอาสนะท่ีเสมอกันแล้วเรียน
เถดิ”
 ล าดับนั้น พระราชาทรงท าอย่างนั้น ทรงเรียนมนต์นั้นกะเขาแล้วได้
พระราชทานทรัพย์พันหนึ่งด้วยพระด ารัสว่า "นี่เป็นส่วนบูชาอาจารยแ์ก่เธอ"
 ในกาลนั้น เสนาบดีพูดกับภูษามาลาของพระเจ้าแผ่นดินว่า "แกจักแต่งพระ
มัสสุของในหลวงเม่ือไร ?"
 “พรุง่นี ้หรอืมะรืนนีแ้หละ”
 เสนาบดีให้ทรัพย์พันหนึ่งแกภู่ษามาลาแล้วพูดว่า "ข้ามีกิจอยู่ (อยา่งหนึ่ง)"
 เมื่อเขาถามว่า "กิจอะไร นาย ?"
 จึงบอกว่า "แกต้องท าเป็นเหมือนจะท าการแต่งพระมัสสุของในหลวง สะบัด
มีดโกนให้คมกริบ, ตัดก้านพระศอเสีย แกจักได้เป็นเสนาบดี, ข้าจักเป็นพระเจ้า
แผน่ดิน"
 เขารับว่า "ได้"
 ในวันแต่งมัสสุถวายในหลวง ภูษามาลาเอาน้ าหอมสระสรงพระมัสสุให้
เปียก สะบัดมีดโกน จับท่ีชายพระนลาตคิดว่า "มีดโกนมีคมร่อยไปเสียหน่อย, เรา
ควรตัดก้านพระศอโดยฉับเดียวเทา่นั้น“
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คิดดังนีแ้ล้วจึงยืน ณ ส่วนข้างหนึ่ง สะบัดมดีโกนอีก
 ในขณะนั้นพระราชาทรงระลึกถึงมนต์ของพระองค์ได้ จึงทรงท าการ
สาธยายว่า

 ฆเฏสิ  ฆเฏสิ  กึกำรณำ  ฆเฏสิ
 อห ปฎ  ต   ชำนำมิ  ชำนำมิ.

 เหงื่อไหลโซมจากหน้าผากของนายภูษามาลา เขาเข้าใจว่า "ในหลวงทรงรู้
เรา" (ด้วยความ) กลัวจึงโยนมีดโกนเสียทีพืน้แล้วหมอบกราบลงแทบพระบาท

กุสโลบำยของพระรำชำ

 ธรรมดาพระราชาทั้งหลายย่อมเป็นผู้ฉลาด, เพราะฉะนั้น พระองค์จึงตรัส
กะเขาอยา่งนี้ว่า
 "เฮ้ย ! อ้ายภูษามาลาใจชั่ว มึงเข้าใจว่าพระเจ้าแผน่ดินไม่รู้มึงหรอื ?"
 “ขอพระองค์โปรดพระราชทานอภัยแก่ข้าพระองค์เถิดพระเจ้าข้า”
 “ชา่งเถอะ อยา่กลัวเลย พูดมาเถดิ”
 “พระเจ้าข้า เสนาบดีให้ทรัพย์พันหนึ่งแก่ข้าพระองค์ บอกว่า ‘แกจงท าทีเป็น
แต่งพระมัสสุของในหลวง ตัดก้านพระศอเสีย, เมื่อพระองค์สวรรคตแล้ว ข้าจักเป็น
พระเจ้าแผน่ดิน ตั้งแกให้เป็นเสนาบดี’ "
 พระราชาทรงสดับเรื่องนั้นแล้ว ทรงด าริว่า "เราได้ชวิีตเพราะอาศัยอาจารย"์
 จึงด ารัสสั่งให้หาเสนาบดีมา (เฝ้า) ตรัสว่า
 "เสนาบดีผู้เจริญ มีอะไรบ้างที่ท่านไม่ได้จากส านักของฉัน บัดนี้ฉันจะเห็น
ท่าน (อีก) ไมไ่ด้, ท่านจงออกไปจากแคว้นของฉัน"
 รับสั่งให้เนรเทศเขาออกจากแว่นแคว้น แล้วรับสั่งให้มาณพผู้อาจารย์มาเฝ้า 
ตรัสว่า
 "ทา่นอาจารย ์ข้าพเจ้าได้ชวิีตเพราะอาศัยท่าน"
 แล้วทรงท าสักการะใหญ ่ได้พระราชทานต าแหน่งเสนาบดีแกม่าณพนั้น
มาณพในครั้งนั้นได้ (มาเกิด) เป็นพระจูฬปันถก พระศาสดาเป็นอาจารย์ทิศา
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ปาโมกข์
 พระศาสดา ครั้นทรงน าอดีตนิทานนีม้า (ตรัสเล่า) แล้วจึงตรัสว่า
"ภิกษุท้ังหลาย  แม้ในกาลก่อนจูฬปันถกก็ปัญญาทึบอย่างนี้เหมือนกัน แม้ในครั้ง
นั้นเราก็ได้เป็นท่ีพ่ึงพ านักของเธอ ยังเธอให้ตั้งอยู่ในโลกิยทรัพย์แล้ว”
 ในวันรุ่งขึ้น เมื่อมีการสนทนากันขึ้นว่า "น่าอัศจรรย์ พระศาสดาทรงเป็นท่ี
พึ่งพ านักของพระจูฬปันถกแล้ว"
 จึงตรัสเล่าเรื่องอดีตในจูฬเสฏฐิชาดก แล้วตรัสพระคาถาว่า :-

  อปฺปเกนปฎ  เมธำวี  ปำภเตน  วิจกฺขโณ
  สมุฏฺฐำเปติ  อตฺตำน   อณณ  อคฺคึว  สนฺธม .
   ผู้มีปรีชาเห็นประจักษ์
   ยอ่มตั้งตนได้ด้วยทุนทรัพยแ์มน้้อย
   เหมอืนคนกอ่ไฟกองน้อย
   ให้ลุกเป็นกองใหญไ่ด้ฉะนั้น *

*ชาดกเร่ืองน้ีอยู่ใน (๑) พระไตรปิฎก เล่ม ๒๗ ข้อ ๔ (เอกนิบาต) (๒) คัมภีร์ชาตกัฏฐกถา 
(อรรถกถาชาดก) ภาค ๑ ฉบับ BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๓๕ หน้า ๑๗๕- ฉบับเรียน
พระไตรปิฎก หน้า ๒๐๖- (๓) พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๕๕ หน้า ๑๘๓-

 แล้วตรัสว่า "ภิกษุท้ังหลาย เราเป็นท่ีพึ่งพ านักของจูฬปันถกนี้เฉพาะแต่ใน
บัดนีห้ามิได้ ถึงในกาลก่อนก็ได้เป็นท่ีพ่ึงพ านักแล้วเหมอืนกัน; แต่ว่าในกาลก่อนเรา
ได้ท าจูฬปันถกนี้ให้เป็นเจ้าของโลกิยทรัพย์, บัดนี้ท าให้เป็นเจ้าของโลกุตรทรัพย์" 
ดังนี้
 แล้วทรงประชุมชาดกว่า "จูฬกันเตวาสิกแม้ในครั้งนั้นได้เป็นจูฬปันถก (ใน
บัดนี ้) ส่วนจูฬกเศรษฐีผู้ฉลาดเฉยีบแหลม เข้าใจพยากรณ์นักษัตร (ในครั้งนั้น) คือ
เราตถาคตเอง"
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พวกภิกษุชมพระจูฬปันถก

 อีกวันหนึ่ง ภิกษุท้ังหลายสนทนากันในธรรมสภาว่า
 "ผู้มีอายุทัง้หลาย พระจูฬปันถกแม้ไม่สามารถจะเรียนคาถา ๔ บาท โดย ๔ 
เดือนได้ ก็ไม่ละความเพียร จึงได้ด ารงอยู่ในพระอรหัต บัดนี้ได้เป็นเจ้าของทรัพย์
คอืโลกุตรธรรมแล้ว"

พระศำสดำสอนให้ท ำท่ีพ่ึงด้วยธรรม ๔ ประกำร

 พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามว่า "ภิกษุท้ังหลาย บัดนี้พวกเธอนั่งประชุมกัน
ด้วยเรื่องอะไรหนอ ?"
 เมื่อภิกษุเหล่านั้นกราบทูลว่า "ด้วยเรื่องชื่อนี ้(พระเจ้าข้า)"
 จึงตรัสว่า "ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ภิกษุในศาสนาของเราปรารภความเพียร
แล้วย่อมเป็นเจ้าของแห่งโลกุตรธรรมได้เทียว" ดังนี้ แล้วตรัสพระคาถานีว่้า :-

 (๓)* อุฏฺ ฐำเนนปฺปมำเทน  สญฺญเมน  ทเมน  จ
  ทีปํ  กยิรำถ  เมธำวี  ย   โอโฆ  นำภกิีรติ.
   ผู้มีปัญญาพึงท าเกาะ (ท่ีพ่ึง)
   ที่ห้วงน้ าทว่มทับไม่ได้
   ด้วยความหม่ัน  ด้วยความไมป่ระมาท
   ด้วยความระวัง  และด้วยความฝกึ
*เลขบอกล าดับเร่ืองในแตล่ะวรรค

แก้อรรถ

 บรรดาบทเหล่านั้น สองบทว่า  ทปีํ  กยิราถ  ความว่า เมธาวี คือผู้ประกอบ
พร้อมแล้วด้วยปัญญาอันรุ่งเรืองในธรรม กยิราถ คือพึงกระท าได้แก่พึงสามารถท่ี
จะท าเกาะคืออรหัตผล อันเป็นท่ีพึ่งพ านักของตนในสังสารสาคร* อันลึกย่ิง โดย
ความเป็นที่พ่ึงอันได้ยากย่ิงนี ้ด้วยธรรมอันเป็นเหตุ ๔ ประการเหล่านี ้คอื
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อุฏฐำนะ ด้วยความหม่ัน กล่าวคอืความเพยีร ๑
 อัปปมำทะ ด้วยความไมป่ระมาท กล่าวคอืการไม่อยู่ปราศจากสติ ๑
 สัญญมะ ด้วยความระวัง กล่าวคอืจตุปาริสุทธิศีล ๑
 ทมะ ด้วยความฝึกอินทรีย์ ๑
*สังสารสาคร ท้องทะเลคอืการเวียนว่ายตายเกดิ

 ้ามว่า  พึงท าเกาะเช่นไร ?
 แกว่้า  พึงท าเกาะที่ห้วงน้ าทว่มทับไม่ได้
 อธิบายว่า พึงท าเกาะที่ห้วงน้ าคือกิเลสทั้ง ๔ อย่าง* ไม่สามารถจะท่วมทับ 
คอืไม่สามารถจะท าลายได้
 พระอรหัตผลอันห้วงน้ า (คอืกิเลส) ไมส่ามารถจะท่วมทับได้เลย ดังนีแ้ล
*คือ กาม ภพ ทิฏฐิ อวิชชา

 ในเวลาจบพระคาถา ชนเป็นอันมากได้เป็นพระอริยบุคคลมีพระโสดาบัน
เป็นต้น พระธรรมเทศนามีประโยชน์แกบ่ริษัทผูป้ระชุมกันแล้ว ดังนี้แล.

เรื่องพระจูฬปันถกเถระ จบ

ธัมมปทัฏฐกถา ภาค ๒ อัปปมาทวรรค เร่ืองที่ ๑๗
ฉบับ BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๑๙ หน้า ๗๔-
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๗๔-
ธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๒ หน้า ๑๑๐-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๔๐ หนา้ ๓๒๓-
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ข้อควำมเบื้องต้น

 พระศาสดา เมื่อประทับอยู่ในสวนมะม่วงของหมอชีวก ทรงปรารภปัญหา
อันหมอชีวกทูลถามแล้ว ตรัสพระธรรมเทศนานีว่้า  คตทฺธิโน  เป็นต้น

พระเทวทัตท ำโลหิตปุบำทกรรม

 เรื่องหมอชวีกท่านให้พิสดาร* ในขันธกะแล้วแล
 ความพิสดารว่า ในสมัยหนึ่งพระเทวทัตเป็นผู้ร่วมคิดกับพระเจ้าอชาตศัตรู 
ขึ้นสู่เขาคิชฌกูฏ มจีิตคิดร้ายคดิว่า "เราจักปลงพระชนม์พระศาสดา" จึงกลิง้หินลง
 ยอดเขา ๒ ยอดรับหินนั้นไว้ สะเก็ดซึ่งแตกออกจากหินนั้นกระเด็นไป
กระทบพระบาทของพระผู้มีพระภาค ยังพระโลหิตให้ห้อแล้ว เวทนากล้าเป็นไปแล้ว
*ท่านให้พิสดาร ส านวนบาลี หมายความว่า ท่านเล่าไว้โดยละเอียด

หมอชีวกท ำกำรพยำบำลแผล

 ภิกษุท้ังหลายน าพระศาสดาไปยังสวนมัททกุจฉิ พระศาสดามีพระประสงค์
จะเสด็จแม้จากสวนมัททกุจฉินั้นไปยังสวนมะม่วงของหมอชีวก จึงตรัสว่า "เธอ
ท้ังหลายจงน าเราไปในสวนมะม่วงของหมอชีวก"
 พวกภิกษุได้พาพระผู้มีพระภาคเจ้าไปยังสวนมะม่วงของหมอชีวกแล้วหมอ
ชวีกทราบเรื่องนั้น จึงไปสู่ส านักพระศาสดา ถวายเภสัชขนานท่ีชะงัดเพื่อประโยชน์
ก าชับแผล พันแผลเสร็จแล้วได้กราบทูลค านีก้ะพระศาสดาว่า

164

เรื่องหมอชวีก [๗๑]

~ 12 ~



"พระเจ้าข้า ข้าพระองค์ประกอบเภสัชแก่มนุษย์ผู้หนึ่งภายในพระนคร ข้า
พระองค์จักไปยังส านักของมนุษย์นั้น แล้วจัก (กลับ) มาเฝ้า เภสัชนี้จงตั้งอยู่โดย
ท านองท่ีข้าพระองค์พันไวน้ั่นแหละจนกว่าข้าพระองค์จะกลับมาเฝ้า"
 หมอชวีกไปท ากิจท่ีควรท าแก่บุรุษนั้น แล้วกลับมาในเวลาปิดประตูจึงไม่ทัน
ประตู
 ทนีั้น เขาได้มีความวิตกอย่างนีว่้า
 "แยจ่ริง เราท ากรรมหนักเสียแล้วที่เราถวายเภสัชอย่างชะงัด พันแผลที่พระ
บาทของพระตถาคตเจ้าดุจคนสามัญ* เวลานี้เป็นเวลาแก้แผลนั้น เม่ือแผลนั้นอัน
เรายังไม่แก้ ความเร่าร้อนในพระสรีระของพระผู้มีพระภาคเจ้าจักเกิดตลอดคนืยังรุ่ง"
*แปลจากศัพท์ว่า อญฺญตรสสฺ ศัพท์น้ีแปลตามตัวว่า คนใดคนหน่ึง ความวิตกของหมอชีวกมี
ความหมายว่า ควรจะรักษาพยาบาลพระพุทธองค์ด้วยความรอบคอบกว่าน้ี เช่นน่าจะอยู่เฝ้า
จนถึงเวลาแก้แผล ไม่ควรทิ้งไปไหนเหมือนกับว่าพระพุทธองค์เป็นคนไข้ธรรมดาสามัญคน
หน่ึง

แผลของพระศำสดำหำยสนิท

 ขณะนั้น พระศาสดาตรัสเรียกพระอานนทเถระมาเฝ้า รับสั่งว่า
 "อานนท ์หมอชวีกมาในวลาเย็นไมท่ันประตู และเขาก าลังคิดว่า 'เวลานี้เป็น
เวลาแก้แผล' เธอจงแกแ้ผลนั้นเถิด"
 พระเถระก็แก้แผล
 แผลหายสนิทดุจสะเก็ดไม้หลุดออกจากต้นไม้

พระอรหันต์ไม่มีควำมเร่ำร้อนใจ

 หมอชวีกมายังส านักพระศาสดาโดยเร็วภายในอรุณนั่นแล ทูลถามว่า
 "พระเจ้าข้า ความเร่าร้อนเกดิขึน้ในพระสรีระของพระองค์หรือไม ่?“ 
 พระศาสดาตรัสว่า
 "ชีวก ความเร่าร้อนทั้งปวงของตถาคตสงบราบคาบแล้วที่ควงไม้โพธพิฤกษ์
นั่นแล"
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ตรัสดังนีแ้ล้ว เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรมจงึตรัสพระคาถานีว่้า :-
  คตทฺธิโน  วิโสกสฺส วิปปฺมุตฺตสฺส  สพฺพธิ
  สพฺพคนฺถปฺปหีนสฺส ปริฬำโห  น  วิชฺชติ

  ความเร่าร้อนย่อมไมมี่แกท่่านผูมี้ทางไกลอัน้ึงแล้ว
  หาความเศร้าโศกมิได้ หลุดพน้แล้วในธรรมท้ังปวง
  ผูล้ะกิเลสเครื่องรอ้ยรัดในธรรมท้ังปวงได้แล้ว

 บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  คตทฺธิโน  ได้แก ่ผู้มีทางไกลอันถึงแล้ว
 ชื่อว่าทางไกลม ี๒ อยา่ง คอืทางไกลคอืกันดาร (และ) ทางไกลคอืวัฏฏะ
 บรรดาทางไกล ๒ อย่างนั้น ผู้เดินทางกันดาร ยังไม่ถึงท่ีท่ีตนปรารถนา
เพียงใด ก็ยังชื่อว่าผู้เดินทางไกลเรื่อยไปเพียงนั้น แต่เม่ือทางไกลนั้นอันเขาถึงแล้ว 
ย่อมเป็นผู้ชื่อว่ามีทางไกลอันถึงแล้ว
 ฝ่ายสัตว์ทั้งหลายผู้อาศัยวัฏฏะ ตนยังอยู่ในวัฏฏะเพียงใด ก็ยังชื่อว่าผู้เดิน
ทางไกลเรื่อยไปเพียงนั้น
 มคี าถามสอดเข้ามาว่า เพราะเหตุไร ?
 แกว่้า เพราะความท่ีวัฏฏะอันตนยังให้สิน้ไปไม่ได้
 แม้พระอริยบุคคลทั้งหลายมีพระโสดาบันเป็นต้น ก็ชื่อว่าผู้เดินทางไกล
เหมอืนกัน
 ส่วนพระขีณาสพยังวัฏฏะให้สิ้นไปได้แล้ว ด ารงอยู่ ย่อมเป็นผู้ชื่อว่ามี
ทางไกลอันถึงแล้ว
 ความเร่าร้อนยอ่มไม่มีแกพ่ระขีณาสพผูม้ทีางไกลอันถงึแล้วนั้น
 บทว่า  วิโสกสฺส  คอื ชื่อว่าผูห้าความเศร้าโศกมิได้เพราะความท่ีความเศร้า
โศกมีวัฏฏะเป็นมูลปราศจากไปแล้ว
 บาทพระคาถาว่า  วิปปฺมุตฺตสฺส  สพฺพธิ  คือ ผู้หลุดพ้นแล้วในธรรมมีขันธ์
เป็นต้นทัง้ปวง
 บาทพระคาถาว่า  สพฺพคนฺถปฺปหีนสฺส  คอื ชื่อว่าผูล้ะกิเลสเครื่อง
ร้อยรัดท้ังปวงได้ เพราะความท่ีกิเลสเครื่องรอ้ยรัด ๔ อยา่ง* อันตนละได้แล้ว
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*คันถะ กิเลสเครื่องผูกพันร้อยรัด มี ๔ อย่าง คือ อภิชฌำ ความคิดเพ่งเล็งจ้องจะเอาของ
ของคนอื่น พยาบาท ความขัดเคืองแค้นใจคิดร้ายต่อผู้อื่น สลีัพพตปรำมำส ความถือศีลพรต 
โดยสักว่าท าตามๆ กันไปอย่างงมงาย หรือโดยนิยมว่าขลังว่าศักดิ์สิทธิ์ ไม่เข้าใจความหมาย
และความมุ่งหมายที่แท้จริง อิทังสัจจำภินิเวส การยึดมั่นอย่างไม่ลืมหูลมืตา (แปลตามตัวว่า 
“การยึดมั่นว่าสิ่งน้ีเท่านัน้จริง (อย่างอื่นไมจ่ริง)”

 บาทพระคาถาว่า  ปริฬำโห  น  วิชฺชติ  ความว่า ความเร่าร้อนมี ๒ อย่าง 
คอื ความเร่าร้อนเป็นไปทางกายอยา่ง ๑ ความเร่าร้อนเป็นไปทางจติอยา่ง ๑
 บรรดาความเร่าร้อน ๒ อยา่งนั้น ความเร่าร้อนเป็นไปทางกายซึ่งเกิดขึ้นแก่
พระขีณาสพด้วยสามารถแห่งผัสสะมีหนาวและร้อนเป็นต้น ยังไม่ดับเลย หมอชีวก
ทูลถามหมายถึงความเร่าร้อนอันเป็นไปทางกายนั้น
 แต่พระศาสดาทรงพลิกแพลงพระเทศนาด้วยสามารถแห่งความเร่าร้อนอัน
เป็นไปทางจติ เพราะความท่ีพระองค์เป็นพระธรรมราชาทรงฉลาดในเทศนาวิธี จึง
ตรัสว่า "อาวุโสชวีก ก็โดยปรมัตถ ์ความเร่าร้อนย่อมไม่มีแก่พระขีณาสพผู้เห็นปาน
นั้น"
 ในเวลาจบเทศนา ชนเป็นอันมากบรรลุอริยผลทั้งหลายมีโสดาปัตติผลเป็น
ต้น ดังนี้แล.

เรื่องหมอชวีก จบ

ธัมมปทัฏฐกถา ภาค ๔ อรหันตวรรค เร่ืองที่ ๗๑
ฉบับ BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๒๑ หน้า ๕๓-๕๕
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๕๓-๕๕
ธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๔ หน้า ๘๑-๘๕
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๔๑ หนา้ ๓๖๕-๓๖๘
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ประวัตหิมอชวีกในคัมภีร์จีวรขันธกะ มีข้อความตอนหนึ่งท่ีหมอชีวกทูลขอ
พรต่อพระพุทธเจ้า ข้อความว่า
 “ข้าพระพุทธเจ้าจะขอประทานพรต่อพระผู้ มีพระภาคสักอย่างหนึ่ง
พระพุทธเจ้าข้า”
 “ตถาคตล่วงเลยพรเสียแล้ว ชีวก”

 ค าว่า “ล่วงเลยพรเสียแล้ว” ค าบาลีว่า อติกฺกนฺตวรำ เป็นค าท่ีน่าสังเกต 
ค าแปลเกา่ๆ แปลศัพท์นี้ว่า “ตถาคตเลิกให้พรเสียแล้ว”
 คัมภีร์สมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินัย ตอนพระราหุลกุมารทรงผนวช
เป็นสามเณร อธิบายค าว่า อติกฺกนฺตวรำ ไว้ด้วย ขอยกมาร่วมกันศึกษาท้ังความ
ในพระไตรปฎิกและอรรถกถา ดังต่อไปนี้

ทำยัชชภำณวำร

พระรำหุลกุมำรทรงผนวชเป็นสำมเณร

 [๑๑๘] ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ในพระนครราชคฤห์ตามพระ
พุทธาภิรมย์แล้ว เสด็จจาริกไปทางพระนครกบิลพัสดุ์ เสด็จเที่ยวจาริกโดยล าดับ 
ถึงพระนครกบิลพัสดุ์แล้ว ทราบกันว่าพระองค์ประทับอยู่ ณ นิโครธาราม เขตพระ
นครกบิลพัสดุ์ สักกชนบทนั้น
 ครั้นเวลาเช้า พระผู้มีพระภาคทรงอันตรวาสกแล้ว ทรงถือบาตรจีวร เสด็จ
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พระพุทธด าเนินไปสู่พระราชนิเวศน์ของพระเจ้าสุทโธทนศากยะ ครั้นแล้วประทับนั่ง
เหนือพระพุทธอาสน์ท่ีเขาปูลาดถวาย
 ครั้งนั้น พระเทวีราหุลมารดาได้มีพระเสาวนีย์แกร่าหุลกุมารวา่
 “ดูก่อนราหุล พระสมณะนั้นเป็นบิดาของเจ้า เจ้าจงไปทูลขอทรัพย์มรดกต่อ
พระองค์”
 จึงราหุลกุมารเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ครั้นถึงแล้วได้ประทับยืนเบื้องพระ
พักตร์พระผูมี้พระภาค พลางกราบทูลว่า “ข้าแต่พระสมณะ พระฉายาของพระองค์
สบาย
 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงอุฏฐาการจากพระพุทธอาสน์แล้วเสด็จ
กลับไป
 ล าดับน้ัน จึงราหุลกุมารได้ตามเสด็จพระผู้มีพระภาคไปเบื้องหลังๆ พลางทูลขอว่า 
“ข้าแต่พระสมณะ ขอได้โปรดประทานทรัพย์มรดกแก่หม่อมฉัน ข้าแต่พระสมณะ ขอได้โปรด
ประทานทรัพย์มรดกแก่หม่อมฉัน”
 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคตรัสเรยีกท่านพระสารีบุตรมารับสั่งว่า “ดูก่อนสารีบุตร ถ้า
เช่นน้ันเธอจงให้ราหุลกุมารบวช”
 ท่านพระสารีบุตรทูลถามว่า “ข้าพระพุทธเจ้าจะให้ราหุลกุมารผนวชอย่างไร 
พระพุทธเจ้าขา้?”
 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงท าธรรมีกถาในเพราะเหตุเป็นเค้ามูลนั้น ในเพราะเหตุ
แรกเกิดน้ัน แล้วรับสั่งกะภกิษุทั้งหลายว่า
 “ดูก่อนภกิษุทั้งหลาย เราอนุญาตการบวชกุลบุตรเป็นสามเณรดว้ยไตรสรณคมน์

วิธีให้บรรพชำ

 “ดูก่อนภกิษุทั้งหลาย ก็แลภกิษุพึงให้กุลบุตรบวชอย่างน้ี:-
 “ช้ันต้น พึงให้โกนผมและหนวด แล้วให้ครองผ้าย้อมฝาด ให้ห่มผ้าเฉวียงบ่า ให้กราบ
เท้าภิกษุทั้งหลาย ให้น่ังกระหย่ง ให้ประคองอัญชลี แล้วสั่งว่า ‘จงว่าอย่างนี้’ แล้วสอนให้ว่า
สรณคมน์ดังน้ี:-
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ไตรสรณคมน์

 พุทฺธ  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่ง
 ธมฺม  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระธรรมเป็นที่พึ่ง
 สงฺฆ  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระสงฆ์เป็นที่พึ่ง
 ทุติยมฺปฎ พุทฺธ  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่งแมค้รั้งที่ ๒
 ทุติยมฺปฎ ธมฺม  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระธรรมเป็นที่พึ่งแมค้รั้งที่ ๒
 ทุติยมฺปฎ สงฺฆ  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระสงฆ์เป็นที่พึ่งแมค้รั้งที่ ๒
 ตติยมฺปฎ พุทฺธ  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่งแมค้รั้งที่ ๓
 ตติยมฺปฎ ธมฺม  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระธรรมเป็นที่พึ่งแมค้รั้งที่ ๓
 ตติยมฺปฎ สงฺฆ  สรณ  คจฺฉำมิ
 ข้าพเจ้าถงึพระสงฆเ์ป็นที่พึ่งแมค้รั้งที่ ๓

 “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เราอนุญาตการบวชกุลบุตรเป็นสามเณรด้วยไตร
สรณคมน์นี้”
 ล าดับนั้น ท่านพระสารีบุตรให้ราหุลกุมารบรรพชาแล้ว

พระเจ้ำสุทโธทนศำกยะทูลขอพระพร

 ครั้งนั้นแล พระเจ้าสุทโธทนศากยะเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ครั้นถึงแล้ว
ถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาคแล้วประทับนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง ครั้นท้าวเธอ
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ประทับนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่งแล้วได้กราบทูลขอพระพรต่อพระผู้มีพระภาคว่า 
“หม่อมฉันขอประทานพรต่อพระผูมี้พระภาคสักอยา่งหนึ่ง พระพุทธเจ้าข้า”
 อตกิฺกนฺตวรำ  โข  โคตม  ตถำคตำ.
 พระผู้มีพระภาคถวายพระพรว่า “ดูก่อนพระองค์ผู้โคตมะ ตถาคตทั้งหลาย
ล่วงเลยพรเสียแล้ว”
 “หม่อมฉันทูลขอพรท่ีสมควรและไมมี่โทษ พระพุทธเจ้าข้า”
 “พระองค์โปรดตรัสบอกพรนั้นเถิด โคตมะ”
 “เมื่อพระผูมี้พระภาคทรงผนวชแล้ว ความทุกข์ล้นพ้นได้บังเกิดแก่หม่อมฉัน 
เมื่อพ่อนันทะบวชก็เช่นเดียวกัน เม่ือพ่อราหุลบรรพชา ทุกข์ย่ิงมากล้น พระพุทธเจ้า
ข้า ความรักบุตรยอ่มตัดผวิ ครั้นแล้วตัดหนัง ตัดเนือ้ ตัดเอ็น ตัดกระดูก แล้วตั้งอยู่
จรดเยื่อในกระดูก
 “หม่อมฉันขอประทานพระวโรกาส พระคุณเจ้าท้ังหลายไม่พึงบวชบุตรท่ี
บิดามารดายังมิได้อนุญาต พระพุทธเจ้าข้า”
 ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคทรงชี้แจงให้พระเจ้าสุทโธทนศากยะทรงเห็นแจ้ง 
สมาทาน อาจหาญ ร่าเริงด้วยธรรมกีถา
 เมื่อพระเจ้าสุทโธทนศากยะอันพระผู้มีพระภาคทรงชี้แจงให้เห็นแจ้ง 
สมาทาน อาจหาญ ร่าเริงด้วยธรรมีกถาแล้วจึงเสด็จลุกจากพระท่ี ถวายอภิวาท
พระผูมี้พระภาค ทรงท าประทักษิณแล้วเสด็จกลับ
 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงท าธรรมีกถาในเพราะเหตุเป็นเค้ามูลนั้น ใน
เพราะเหตุแรกเกดินั้น แล้วรับสั่งกะภิกษุท้ังหลายว่า
 “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย บุตรที่มารดาบิดาไม่อนุญาต ภิกษุไม่พึงให้บวช รูปใด
ให้บวช ต้องอาบัติทุกกฏ”

มหำขันธกะ มหาวรรค ภาค ๑ พระวินัยปิฎก
พระไตรปิฎกเลม่ ๔ ข้อ ๑๑๘
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อรรถกถำ

 ครั้งนั้น พระผูม้พีระภาคเสด็จไปพระอารามแล้วทรงด าริว่า
 “ราหุลนี้ปรารถนาทรัพย์ของบิดาอันใด ทรัพย์อันนั้นเนื่องด้วยวัฏฎะ เป็นไป
กับด้วยความคับแค้น เอาเถิดเราจะให้อริยทรัพย์ ๗ ประการซึ่งเราได้แล้วท่ี
โพธิมัณฑ์แก่เธอ จักท าเธอให้เป็นเจ้าของมฤดกอันเป็นโลกุตตระ” ดังนี้แล้วรับสั่ง
หาท่านพระสารีบุตรมา
 ก็แลครั้นรับสั่งหาแล้วตรัสว่า “สารีบุตร ถ้ากระนั้นเธอจงยังราหุลกุมารให้
บวชเถดิ”
 อธิบายว่า “ราหุลกุมารนี้ขอทรัพย์มฤดก เพราะเหตุนั้น เธอจงยังราหุล
กุมารนั้นใหบ้วชเพื่อได้เฉพาะซ่ึงทรัพย์มฤดกอันเป็นโลกุตตระ”
 บรรพชาและอุปสมบทด้วยไตรสรณคมน์นั้นใด อันพระผู้มีพระภาคทรง
อนุญาตท่ีกรุงพาราณสี บรรดาบรรพชาและอุปสมบทด้วยไตรสรณคมน์นั้นทรง
ห้ามอุปสมบท ทรงยกไว้ในความเป็นของหนัก คือเป็นกิจสลักส าคัญ แล้วจึงทรง
อนุญาตอุปสมบทด้วยญัตติจตุตถกรรม ส่วนบรรพชามิได้ทรงห้ามเลย แต่ก็มิได้
ทรงอนุญาตอีก
 เพราะเหตุนั้น ความสงสัยจักเกิดขึ้นแก่ภิกษุทั้งหลายในอนาคตว่า “ชื่อว่า
บรรพชานี้เช่นกับด้วยอุปสมบทในกาลก่อน แม้ในบัดนี้บรรพชาอันเราท้ังหลายพึง
กระท าด้วยกรรมวาจานั่นเองเหมือนอุปสมบทหรือหนอแล หรือว่าพึงท าด้วยไตร
สรณคมน์” ดังนี้
 ก็แลพระผู้มีพระภาคทรงทราบความนี้แล้ว ใคร่จะทรงอนุญาตสามเณร
บรรพชาด้วยไตรสรณคมน์อีก เพราะเหตุนั้นพระธรรมเสนาบดีทราบพระอัธยาศัย
ของพระผู้มีพระภาค ใคร่จะยังพระผู้มีพระภาคให้ทรงอนุญาตบรรพชาอีก จึงทูลว่า 
“ข้าพระพุทธเจ้าจะให้ราหุลกุมารผนวชอย่างไร พระพุทธเจ้าข้า?” 
 ข้อว่า  อถโข  อำยสฺมำ  สำรีปุตโฺต  รำหุลกุมำร   ปพฺพำเชสิ  มีความว่า -
 พระมหาโมคคัลลานเถระปลงพระเกศาของพระกุมารแล้วถวายผ้ากาสายะ
 พระสารีบุตรได้ถวายสรณะ
 พระมหากสัสปเถระได้เป็นโอวาทาจารย์
 ก็บรรพชาและอุปสมบทมีอุปัชฌาย์เป็นมูล อุปัชฌาย์เท่านั้นเป็นใหญ่ใน

173



บรรพชาและอุปสมบทนั้น อาจารย์ไม่เป็นใหญ่ เพราะเหตุนั้น พระธรรมสังคาหกา
จารย์จึงกล่าวว่า “ล าดับนั้น ท่านพระสารีบุตรให้ราหุลกุมารบรรพชาแล้ว” ดังนี้
 (ความต่อจากนี้ ในบาลีพระไตรปิฎกกล่าวไว้ว่า “ครั้งนั้นแล พระเจ้าสุทโธ
ทนศากยะเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค” แต่) ควรกล่าวข้อความ (เต็มๆ) ท้ังหมดว่า 
“ครั้งนั้นแล พระเจ้าสุทโธทนศากยะทรงเกิดความสลดพระหฤทัยเพราะทรงสดับ
ว่า ‘พระกุมารผนวชแล้ว’ ด้วยประการอยา่งนี ้(จึงเข้าไปเฝา้พระผูมี้พระภาค)”
 เมื่อมีใครบอกว่า “ข้าพเจ้าขอพร” ดังนี้ โดยไม่ระบุอย่างชัดเจน บรรพชิตผู้
เลีย้งชวิีตดว้ยอุญฉาจริยา(ขอทานเลี้ยงชีพ) ไมส่มควรที่จะพูด (ตอบ) ว่า “จงขอเถิด” 
อีกท้ังพระพุทธเจ้าท้ังหลายก็ไม่ทรงประพฤติ เพราะฉะนั้น ในพระบาลีนั้นพระผู้มี
พระภาคจึงตรัสว่า “อติกฺกนฺตวรำ  โข  โคตม  ตถำคตำ ดูก่อนพระองค์ผู้โคต
มะ ต้าคตทัง้หลายล่วงเลยพรเสียแล้ว”
 ข้อว่า  ยญฺจ  ภนฺเต  กปฺปติ  ยญฺจ  อนวชฺช   ความว่า พรใด
สมควรที่พระองค์จะประทานได้ และเป็นพรหาโทษมิได้ คือวิญญูชนท้ังหลายไม่พึง
ครหาเพราะเหตุท่ีหม่อมฉันเป็นผู้รับ หม่อมฉันขอพรนั้น
 ข้อว่า  ตถำ  นนฺเท   อธิมตฺต   รำหุเล  (เมื่อพ่อนันทะบวชก็เช่นเดียวกัน 
เมื่อพ่อราหุลบรรพชา ทุกข์ย่ิงมากล้น) ความว่า ได้ยินวา่โหรท้ังหลายได้ท านายพระ
โพธิสัตว์ในวันมงคลว่า จักเป็นพระเจ้าจักรพรรดิ ฉันใด ก็ได้ท านายท้ังพระนันทะ 
ท้ังพระราหุล ในวันมงคลว่า จักเป็นพระเจ้าจักรพรรดิฉันนั้นเหมือนกัน
 ครั้งนั้นพระราชาทรงเกิดก าลังพระทัยว่า “เราจักชมจักรพรรดิสิริของบุตร” 
ได้ทรงถึงความหมดหวังอย่างใหญ่หลวงเพราะพระผู้มีพระภาคทรงผนวชเสีย (แต่) 
ก็ยังเกิดก าลังพระทัยว่า “เราจักชมจักรพรรดิสิริของพ่อนันทะ” แม้พระนันทะนั้น 
พระผูมี้พระภาคก็ทรงให้ผนวชแล้ว แม้ทุกข์นั้นท้าวเธอก็ทรงอดกลั้นเสียได้ ยังเกิด
ก าลังพระทัยว่า “บัดนีเ้ราจักได้ชมจักรพรรดิสิริของพ่อราหุล” ด้วยประการฉะนี้
 พระผู้มีพระภาคทรงยังพระราหุลนั้นให้ผนวชเสียอีก เพราะฉะนั้น ความ
ทุกข์จงึได้เกิดแก่ท้าวเธอยิ่งนักว่า “บัดนีแ้ม้กุลวงศ์ก็ขาดสายเสียแล้ว จักรพรรดิสิริ
จักมีมาแต่ไหนเล่า” เพราะเหตุนั้น พระเจ้าสุทโธทนศากยะจึงทูลว่า  ตถำ  นนฺเท  
อธิมตฺต   รำหุเล ดังนี้
 ส่วนการบรรลุอนาคามผิลของพระราชา นักศึกษาพึงทราบว่า ได้มีภายหลัง
แต่กาลท่ีพระราหุลผนวชนี้
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เหตุไรพระราชาจึงตรัสค านีว่้า  สำธุ  ภนฺเต  อยฺยำ  (หม่อมฉันขอประทาน
พระวโรกาส พระคุณเจ้าท้ังหลาย) เป็นต้น
 ได้ยินว่าท้าวเธอทรงด าริว่า “แม้ว่าเราเป็นพุทธมามกะ ธัมมมามกะ สังฆ
มามกะ ก็จริงหรอก แต่เม่ือบุตรซึ่งบิดาของตนให้บวชเสีย ก็ไม่สามารถจะอดกลั้น
ญาติวิโยคทุกข์ได้ ชนเหล่าอื่นจักอดกลั้นได้อย่างไรในเม่ือบุตรและนัดดาท้ังหลาย
ของตนบวช” เพราะเหตุนั้น ท้าวเธอจึงตรัสค านีด้้วยทรงท าพระหฤทัยว่า “ทุกข์เห็น
ปานนีอ้ยา่ได้มีแมแ้ก่ชนเหล่าอื่นอีกเลย”
 พระผู้มีพระภาคทรงกระท าธรรมกถา*ว่า “พระราชาตรัสเหตุอันเก่ียวกับ
เครื่องน าออกจากทุกข์ในศาสนา” จึงทรงบัญญัติสิกขาบทว่า “ภิกษุท้ังหลาย บุตร
ท่ีมารดาบิดาไมอ่นุญาต ไมค่วรให้บวช” ดังนี้.
*ธมฺมกถ  กตฺวำ ทรงกระท าธรรมก้า หมาย้ึงทรงเห็นว่าค าตรัสของพระราชาเป็นค าที่มี
เหตุผล

----------------
มหำขันธกวัณณนำ สมนฺตปาสาทิกา ภาค ๓ อรรถกถาพระวินัย
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๓ หน้า ๗๘-
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๘๘-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๖ หน้า ๒๙๔-
ตติยสมันตปาสาทกิาแปล อรรถกถาพระวินัย มหาวรรค ตอน ๑ หน้า ๑๑๘-

ควำมคิดเห็น

 ข้อความว่า อติกฺกนฺตวรำ  โข  โคตม  ตถำคตำ แปลว่า พระผู้มีพระภาค
ถวายพระพรว่า “ดูก่อนพระองค์ผู้โคตมะ ตถาคตทัง้หลายล่วงเลยพรเสียแล้ว”
 ค าที่ควรสังเกตคือ อติกฺกนฺตวรำ ค าแปลเก่าๆ ท่านแปลไว้ว่า “ตถำคต
เลิกให้พรเสียแล้ว”
 ค าว่า “เลิกให้พรเสียแล้ว” ฟังเป็นว่า เคยให้พรมาก่อน แต่เดี๋ยวนี้เลิกให้
เสียแล้ว
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ดูเรื่องในที่อื่นๆ เช่นตอนนางวิสาขาขออนุญาตถวายผ้าอาบน้ าฝน ก็ตรัส
ด้วยค าว่า อติกฺกนฺตวรำ แล้วท่านก็แปลกันว่า ตถำคตเลิกให้พรเสียแล้ว แต่ก็ยัง
ไมพ่บว่า ตั้งแต่ตรัสรู้แล้วเป็นต้นมาพระพุทธองค์ได้ “เคยให้พร” ใครที่ไหนมาแล้ว
บ้าง เพราะฉะนั้นที่แปลว่า “เลิกให้พร” จึงน่าจะดูกระไรๆ อยู่

 เมื่อมาดูอรรถกถาเรื่องนี ้ทา่นอธิบายไวว่้า

 เมื่อมีใครบอกว่า “ข้าพเจ้าขอพร” ดังนี้ โดยไม่ระบุอย่างชัดเจน บรรพชิตผู้
เลี้ยงชีวิตด้วยอุญฉาจริยา(ขอทานเลี้ยงชีพ) ไม่สมควรท่ีจะพูด (ตอบ) ว่า “จงขอ
เถิด” อีกท้ังพระพุทธเจ้าท้ังหลายก็ไม่ทรงประพฤติ เพราะฉะนั้น ในพระบาลีนั้น
พระผูมี้พระภาคจงึตรัสว่า “อติกฺกนฺตวรำ  โข  โคตม  ตถำคตำ  ดูก่อนพระองค์
ผูโ้คตมะ ตถาคตทั้งหลายล่วงเลยพรเสียแล้ว”
 ดังนี้ ฟังได้ความว่า พระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาไม่มีหน้าที่ “ให้พร” ใคร 
“อีกท้ังพระพุทธเจ้าท้ังหลายก็ไมท่รงประพฤติ”

 ถา้ระลึกถงึความประพฤติของนักบวชหรือนักสิทธิ์ไปจนถึงเทพเจ้าทั้งหลาย
ท่ีมีผู้นับถือในสมัยนั้น ก็จะเห็นว่ามีการขอพรและให้พรกันจนเป็นลัทธินิยมอย่าง
หนึ่ง คือมีมนุษย์ท าความดีอย่างใดอย่างหนึ่งต่อผู้ท่ีได้รับความนับถือว่ามีฤทธ์มี
อ านาจ ซึ่งมักจะเป็นเทพเจ้า หรือต่ าลงมาก็พวกนักสิทธิ์ท้ังหลาย และลามมาถึง
นักบวชด้วย แล้วขอให้ท่านท้ังหลายเหล่านั้นประสิทธิ์ประสาทสิ่งท่ีต้องการให้แก่
ตน คงจะมีการนิยมประพฤติเชน่นีกั้นจนแทบจะเป็นลัทธิศาสนาอะไรอยา่งหนึ่ง

 เมื่อพระพุทธศาสนาอุบัติขึ้น คนทั้งหลายก็คงจะมองเห็นพระพุทธเจ้าและ
บรรดาพระสงฆ์สาวกว่ามีอ านาจพิเศษท่ีจะประสาทพรให้แก่ตนได้เช่นเดียวกับผู้
ศักดิ์สิทธิ์ท้ังหลายท่ีมีอยู่ในสังคมเวลานั้น พระพุทธเจ้าจึงต้องตรัสย้ าให้เข้าใจเสีย
ให้ถูกต้องว่า ศำสนบุคคลในศำสนำของพระองค์ โดยเฉพำะตัวพระองค์เองใน
ฐำนะเจ้ำของพระศำสนำ ไม่ได้มีหน้ำท่ีให้พรหรือมีค ำสอนให้ใครมำขอพรให้
พรแก่กันละกันเหมือนลัทธิศำสนำอื่นๆ
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ด้วยเหตุผลดังนี้ ค าว่า อติกฺกนฺตวรำ จึงควรท่ีจะแปลตามตัวว่า “ล่วงเลย
พรเสียแล้ว” หมายความว่า อยู่เหนือการขอพรให้พรตามท่ีคนท้ังหลายนิยมท ากัน
อยู่

๒๒ มกราคม ๒๕๕๖
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ก็พระราชา (พระเจ้าจัณฑปัชโชต) มีพาหนะท้ัง ๕ คอื :-
 ช้างพังตัวหนึ่ง ชื่อ ภัททวด*ี ไปได้วันละ ๕๐ โยชน์
 ทาสชื่อว่า กำกะ ไปได้ ๖๐ โยชน์
 มา้ ๒ ตัว คอื มา้ เวลกังสิ และม้า มุญชเกสิ** ไปได้ ๑๐๐ โยชน์
 ช้าง นำฬำคิรี ไปได้ ๑๒๐ โยชน์
*ในจีวรขันธกะบอกช่ือ ภัททวติกำ
**ในจีวรขันธกะบอกช่ือ เวลุกัณณะ และ มุญชเกสะ

ประวัติท่ีจะได้พำหนะเหล่ำนั้น
 ดังได้ยินมา พระราชาพระองค์นั้น ในเมื่อพระพุทธเจ้ายังมไิด้ทรงอุบัติขึ้น ได้
เป็นคนรับใช้ของอสิรชนผูห้นึ่ง
 อยู่มาวันหนึ่ง เมื่ออิสรชนผู้นั้นไปนอกพระนคร อาบน้ าแล้วก าลังกลับมา 
พระปัจเจกพุทธเจ้าองค์หนึ่งเข้าไปสู่พระนครเพื่อบิณฑบาต ไม่ได้ภิกษาเลยสัก
อย่างหนึ่งเพราะชาวเมืองท้ังสิ้นถูกมารดลใจ มีบาตรตามท่ีล้างไว้แล้ว (คือบาตร

พำหนะทั้งห้ำ
ของพระเจ้ำจัณฑปัชโชต

(จากเร่ืองสามาวดี)
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เปล่า) ออกไป
 ล าดับนั้น มารเข้าไปหาพระปัจเจกพุทธเจ้านั้นด้วยเพศที่ไม่มีใครรู้จัก แล้ว
ถามท่านในขณะท่ีท่านถึงประตูพระนครว่า
 "ทา่นเจ้าข้า ทา่นได้อะไร ๆ บา้งไหม ?"
 พระปัจเจกพุทธเจ้าตอบว่า "ก็เจ้าท าอาการคือการไม่ได้แก่เราแล้วมิใชห่รือ ?"
 “ถ้ากระนั้น ขอทา่นจงกลับเข้าไปอกี คราวนีข้้าพเจา้จักไมท่ า”
 “เราจักไมก่ลับอีก”
 ก็ถ้าพระปัจเจกพุทธเจ้านั้นพึงกลับไปไซร้ มารนั้นจะพึงสิงร่างของชาวเมือง
ท้ังสิน้ แล้วปรบมือท าการหัวเราะเยย้อีก
 เมื่อพระปัจเจกพุทธเจ้าไม่กลับ มารก็หายไปในที่นั้นเอง
 ขณะนั้นอิสรชนผู้นั้นพอเห็นพระปัจเจกพุทธเจ้าผู้มาอยู่ด้วยทั้งบาตรตามที่
ล้างไว้แล้ว จึงไหว้แล้วถามว่า
 "ทา่นเจ้าข้า ทา่นได้อะไร ๆ บา้งไหม ?"
 พระปัจเจกพุทธเจ้าตอบว่า
 "ผู้มีอายุ* อาตมาเที่ยวไปแล้ว ออกมาแล้ว"
 เขาคิดว่า "พระผู้เป็นเจ้าไม่ตอบค าท่ีเราถาม กลับกล่าวค าอื่นเสีย ท่านคง
จักยังไม่ได้อะไร ๆ"
*อำวุโส แปลตามศัพท์ว่า ผู้มีอายุ เป็นค าทักที่ผู้ใหญ่ใช้กับผู้น้อย กรณีพระพูดกับชาวบ้านก็
ตรงกับค าไทยว่า โยม

 ในทันใดนั้นเขาแลดูบาตรของท่าน เห็นบาตรเปล่า ก็เป็นผู้แกล้วกล้า แต่ไม่
อาจรับบาตรเพราะไมรู่้ว่าภัตในเรือนของตนเสร็จแล้วหรือยังไม่เสร็จ จึงกล่าวว่า
 "ทา่นเจ้าข้า ขอท่านจงรอหน่อย"
 ว่าแล้วก็ไปสู่เรือนโดยเร็ว ถามว่า "ภัตส าหรับเราเสร็จแล้วหรือ ?"
 เมื่อคนรับใช้ตอบว่า "เสร็จแล้ว" จึงกล่าวกะคนรับใชน้ั้นว่า
 "นี่แน่ะพ่อ คนอื่นที่มีความเร็วอันสมบูรณ์กว่าเจ้าไม่มี ด้วยฝีเท้าอันเร็วเจ้า
จงไปถึงพระผูเ้ป็นเจ้านั้น บอกว่า 'ท่านเจ้าข้า ขอท่านจงให้บาตร' แล้วรับบาตรมา
โดยเร็ว"
 เขาว่ิงไปด้วยค าสั่งค าเดียวเท่านั้น รับบาตรน ามาแล้ว
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ฝ่ายอิสรชนท าบาตรให้เต็มด้วยโภชนะของตน แล้วกล่าวว่า
 "เจ้าจงรีบไป ถวายบาตรนีแ้กพ่ระผู้เป็นเจ้า เราจะให้ส่วนบุญแต่ทานนีแ้กเ่จ้า"
 เขารับบาตรนั้นแล้วไปด้วยฝีเทา้เร็ว ถวายบาตรแก่พระปัจเจกพุทธเจ้า ไหว้
ด้วยเบญจางคประดิษฐ์แล้วกล่าวว่า
 "ทา่นเจ้าข้า เวลาจวนแจแล้ว ข้าพเจ้าไปและมาด้วยฝีเท้าอันเร็วยิ่ง ด้วยผล
แห่งความเร็วของข้าพเจ้านี้ ขอพาหนะท้ังหลาย ๕ ชนิด ซ่ึงสามารถจะไปได้ ๕๐ 
โยชน์ ๖๐ โยชน์ ๑๐๐ โยชน์ ๑๒๐ โยชน์ จงเกดิขึ้นแก่ข้าพเจ้า
 "อนึ่ง เมื่อข้าพเจ้า (ว่ิง) มาและ (ว่ิง) ไป ร่างกายถูกแสงแห่งดวงอาทิตย์แผด
เผา ด้วยผลท่ีร่างกายถูกแสงอาทิตย์แผดเผานั้น ขออ านาจของข้าพเจ้าจงแผ่ไป
ประดุจแสงแห่งดวงอาทิตยใ์นท่ีท่ีข้าพเจ้าเกดิแล้วและเกดิแล้ว
 "ส่วนบุญในบิณฑบาตนี้ อันนายให้แล้วแก่ข้าพเจ้า ด้วยผลอันไหลออกแห่ง
ส่วนบุญนั้น ขอข้าพเจ้าจงเป็นผูมี้ส่วนแห่งธรรมอันท่านเห็นแล้วด้วยเถดิ“
 พระปัจเจกพุทธเจ้ากล่าวว่า "ขอความปรารถนาที่ทา่นตั้งไว้นีจ้งส าเร็จ"
 แล้วได้กระท าอนุโมทนาว่า :-

 อิจฺฉติ   ปตฺถิต   ตุยฺห ขิปฺปเมว  สมิชฺฌตุ
 สพฺเพ  ปูเรนฺต ุ สงฺกปฺปำ* จนฺโท  ปณฺณรโส  ยถำ.
 อิจฺฉติ   ปตฺถิต   ตุยฺห ขิปฺปเมว  สมิชฺฌตุ
 สพฺเพ  ปูเรนฺต ุ สงฺกปฺปำ มณิ  โชติรโส  ยถำ.
 สิ่งที่ต้องการแล้วปราร้นาแล้วจงพลันส าเร็จแกท่า่น
 ขอความด าร*ิทัง้ปวงจงเต็มดังพระจันทร์ในดิ้ีท่ี ๑๕
 สิ่งที่ต้องการแล้วปราร้นาแล้วจงพลันส าเร็จแกท่า่น
 ขอความด าริทัง้ปวงจงเต็มดังแก้วมณโีชติรส

 ได้ทราบว่าคาถา ๒ คาถานีแ้ลชื่อว่า คาถาอนุโมทนาของพระปัจเจกพุทธเจ้า
 รัตนะคอืแกว้มณอีันให้สิ่งที่มุง่หมายท้ังปวง (แก้วสารพัดนึก) เรียกว่า "แก้ว
มณีโชติรส" ในคาถานั้น
 นีเ้ป็นบุรพจริตแห่งบุรุษรับใช้ผู้นั้น เขาได้ (มาเกิด) เป็นพระเจ้าจัณฑปัชโชต
ในบัดนี ้และด้วยผลอันไหลออกแห่งกรรมนั้น พาหนะ ๕ เหล่านีจ้ึงเกดิขึ้น.
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ธัมมปทัฏฐกถา ภาค ๒ อัปปมาทวรรค เร่ืองที่ ๑๕
ฉบับ BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๑๙ หน้า ๓๕-
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๓๕-
ธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๒ หน้า ๕๐-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๔๐ หนา้ ๒๖๖-

บันทกึ

 คาถา อิจฺฉติ   ปตฺถิต   ตุยฺห  นี ้เราย่อมคุ้นกันดีในเวลาที่พระท่านอนุโมทนา 
ญาติโยมกรวดน้ า ท่ีเรียกกันติดปากว่า ยะถาสัพพี
 ยะถำ มีบทเต็มๆ ว่ำดังนี้
 ยถำ  วำริวหำ  ปูรำ ปริปูเรนฺติ  สำคร 
 เอวเมว  อิโต  ทินนฺ  เปตำน   อุปกปฺปต.ิ
 อิจฺฉติ   ปตฺถิต   ตุยฺห  ขิปฺปเมว  สมิชฺฌตุ
 สพฺเพ  ปูเรนฺต ุ สงฺกปฺปำ จนฺโท  ปณฺณรโส  ยถำ.
 ... ... ... มณิ  โชติรโส  ยถำ.

 จะเห็นว่าเวลาว่าจริงตัดบทที่ซ้ าออกเสีย คือ อิจฺฉิต   ปตฺถิต   ตุยฺห  จนถึง 
ปูเรนฺตุ  สงฺกปฺปำ ในคาถาท่ีสอง พอ จนฺโท  ปณฺณรโส  ยถำ ก็ข้ามมาต่อท่ี มณิ  
โชติรโส  ยถำ.

 ขอยกบทยะถาและค าแปลที่อุบาสกอุบาสิกานิยมแปลกันมาลงไว้ในที่นี้ด้วย
เผื่อท่านท่ีต้องการทราบ ดังนี้ -

 ยถำ  วำริวหำ  ปูรำ ปริปูเรนฺติ  สำคร 
 ห้วงน้ าที่เต็มย่อมยังสมุทรสาครให้บริบูรณไ์ด้ฉันใด

 เอวเมว  อิโต  ทินนฺ  เปตำน   อุปกปฺปต.ิ
 ทานที่ทา่นอุทิศให้แล้วแต่โลกนี้
 ย่อมส าเร็จประโยชน์แก่ผู้ท่ีละโลกนี้ไปแล้วได้ฉันนั้น
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อิจฺฉติ   ปตฺถิต   ตุยฺห 
 ขออฏิฐผลท่ีท่านปรารถนาแล้วตั้งใจแล้ว

 ขปิฺปเมว  สมิชฺฌตุ
 จงส าเร็จโดยฉับพลัน

 สพฺเพ  ปูเรนตฺ ุ สงฺกปฺปำ*
 ขอความด าริทัง้ปวงจงเต็มท่ี

 จนฺโท  ปณฺณรโส  ยถำ.
 เหมือนพระจันทร์วันเพ็ญ

 มณิ  โชติรโส  ยถำ.
 เหมือนแกว้มณอีันสว่างไสวควรยนิดี

 ค าว่า สงฺกปฺป เรามักระลึกถึงมรรคองค์ท่ี ๒ สัมมำสังกัปปะ ท่ีท่าน
แปลว่า ความด าริชอบ พอเห็นศัพท์ สงฺกปฺป จึงมักแปลแบบติดปากว่า ความด าริ 
 ความจริง สงฺกปฺป ยังแปลอย่างอื่นได้อีก เช่น ความคิด ความจ านง ความ
ประสงค ์ความปรารถนา เป็นต้น
 คาถา อิจฺฉิต  นี ้เรียกกันสั้นๆ วา่ “คาถาพระปัจเจกพุทธเจ้า”
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ใน อรรถกถาจวีรขันธกะ กลา่วถึงพระเจ้าพิมพิสารรับสั่งให้โสณะ คฤหบดีบุตรเข้าเฝ้า “ตาม
เร่ืองที่มกีล่าวไว้ในคัมภีร์จัมมขันธกะ”
 เพื่อศึกษาเร่ืองให้ครบถ้วนสมบูรณ์จึงขอน าเรื่องใน จัมมขันธกะ ที่อ้างถึงมาเสนอไว้
ในที่น้ี ดังต่อไปนี้

~ 3 ~
จัมมขันธกะ

เศรษฐีบุตรโสณโกฬิวิสะเข้าเฝ้าพระเจ้าพมิพิสาร

 [๑] โดยสมัยนั้น พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ ภูเขาคิชฌกูฏ เขตพระ
นครราชคฤห์
 ครั้งนั้น พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามคธราช เสวยราชสมบัติเป็นอิสราธิบดี 
ในหมู่บ้านแปดหม่ืนต าบล  ก็สมัยนั้น ในเมืองจัมปามีเศรษฐีบุตรชื่อโสณโกฬิ
วิสโคตร เป็นสุขุมาลชาติ ท่ีฝ่าเทา้ท้ังสองของเขามีขนงอกขึ้น
 คราวหนึ่ง พระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามคธราชมีพระบรมราชโองการโปรด
เกล้าฯ ให้ราษฎรในต าบลแปดหม่ืนนั้นประชุมกันแล้วทรงส่งทูตไปในส านักเศรษฐี
บุตรโสณโกฬวิิสะ ดุจมีพระราชกรณียกิจสักอยา่งหนึ่ง ด้วยพระบรมราชโองการว่า 
“เจ้าโสณะจงมา เราปรารถนาให้เจ้าโสณะมา”
 จึงมารดาบดิาของเศรษฐีบุตรโสณโกฬิวิสะได้พูดตักเตือนเศรษฐีบุตรนั้นว่า 
“พ่อโสณะ พระเจ้าอยู่หัวมีพระราชประสงค์จะทอดพระเนตรเท้าท้ังสองของเจ้า 
ระวังหน่อยพ่อโสณะ เจ้าอย่าเหยียดเท้าท้ังสองไปทางท่ีพระเจ้าอยู่หัวประทับอยู่ 
จงนั่งขัดสมาธิตรงพระพักตร์ของพระองค์ เม่ือเจ้านั่งแล้ว พระเจ้าอยู่หัวจัก
ทอดพระเนตรเท้าท้ังสองได้”
 ครั้งนั้น ชนบริวารทั้งหลายได้น าเศรษฐีบุตรโสณโกฬวิิสะไปด้วยคานหาม
 

182



ล าดับนั้นเศรษฐีบุตรโสณโกฬิวิสะได้เข้าเฝ้าพระเจ้าพิมพิสารจอมเสนามคธราช 
ถวายบังคมแล้วนั่งขัดสมาธิตรงพระพักตร์ของท้าวเธอ
 ท้าวเธอได้ทอดพระเนตรเห็นโลมชาติที่ฝ่าเท้าทั้งสองของเขา แล้วทรง
อนุศาสน์ประชาราษฎรในต าบลแปดหม่ืนนั้นในประโยชน์ปัจจุบัน ทรงส่งไปด้วย
พระบรมราโชวาทว่า
 “ดูก่อนพนาย เจ้าท้ังหลายอันเราสั่งสอนแล้วในประโยชน์ปัจจุบัน เจ้า
ท้ังหลายจงไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค พระผู้มีพระภาคของเราพระองค์นั้นจักทรงสั่ง
สอนเจ้าท้ังหลายในประโยชน์ภายหน้า”
 ครั้งนั้น พวกเขาพากันไปทางภูเขาคิชฌกูฏ

พระสำคตเถระแสดงอิทธิปำฏิหำริย์

 ก็สมัยนั้น ท่านพระสาคตะเป็นอุปัฏฐากของพระผู้มีพระภาค จึงพวกเขาพา
กันเข้าไปหาท่านพระสาคตะ แล้วได้กราบเรียนว่า
 “ท่านขอรับ ประชาชนชาวต าบลแปดหม่ืนนี้เข้ามาในท่ีนี้เพื่อเฝ้าพระผู้มีพระ
ภาค ขอประทานโอกาสขอรับ ขอพวกข้าพเจ้าพงึได้เฝา้พระผูมี้พระภาค”
 ท่านพระสาคตะบอกว่า “ถ้าเช่นนั้น พวกท่านจงอยู่ ณ ท่ีนี้สักครู่หนึ่งก่อน 
จนกว่าอาตมาจะกราบทูลพระผูมี้พระภาคให้ทรงทราบ”
 และเมื่อพวกเขาก าลังเพง่มองอยู่ข้างหน้า ท่านพระสาคตะก็ด าลงไปในแผ่น
หินอัฒจันทร์ ผุดขึ้นตรงพระพักตร์ของพระผู้มีพระภาค แล้วได้กราบทูลค านี้กะ
พระผูมี้พระภาคว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า ประชาชนชาวต าบลแปดหม่ืนนีพ้ากันเข้ามา ณ ท่ีนี้เพื่อเฝ้า
พระผูมี้พระภาค พระผูมี้พระภาคย่อมทรงทราบกาลอันควรในบัดนี ้พระพุทธเจ้าข้า”
 พระผู้มีพระภาครับสั่งว่า “ดูก่อนสาคตะ ถ้ากระนั้นเธอจงปูลาดอาสนะ ณ 
ร่มเงาหลังวิหาร”
 ทา่นพระสาคตะทูลสนองพระพุทธด ารัสว่า “ทราบเกล้าฯ แล้ว พระพุทธเจ้าข้า”
 แล้วถือตั่งด าลงไปตรงพระพักตร์ของพระผู้มีพระภาค เมื่อประชาชนชาว
ต าบลแปดหม่ืนนั้นก าลังเพ่งมองอยู่ตรงหน้า ก็ผุดขึ้นจากแผ่นหินอัฒจันทร์ แล้วปู
ลาดอาสนะในร่มเงาหลังพระวิหาร
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เสด็จออกให้ประชำชนเข้ำเฝ้ำ

 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคเสด็จออกจากพระวิหาร แล้วประทับนั่งเหนือ
พระพุทธอาสน์ท่ีจัดไว ้ณ ร่มเงาหลังพระวิหาร
 จึงประชาชนชาวต าบลแปดหมื่นนั้นเข้าเฝ้าพระผู้มีพระภาค แล้วถวาย
อภิวาท นั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง และพวกเขาพากันสนใจแต่ท่านพระสาคตะ
เทา่นั้น หาได้สนใจต่อพระผูมี้พระภาคไม่
 ทันทนีั้น พระผูม้พีระภาคทรงทราบความคดิแห่งใจของพวกเขา ด้วยพระทัย
แล้ว จึงตรัสเรียกท่านพระสาคตะมารับสั่งว่า
 “ดูก่อนสาคต ถา้กระนั้นเธอจงแสดงอิทธิปาฏิหาริย์ ซึ่งเป็นธรรมอันยวดยิ่ง
ของมนุษย์ ให้ย่ิงขึ้นไปอีก”
 ท่านพระสาคตะทูลรับสนองพระพุทธาณัติว่า “อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า” 
แล้วเหาะขึ้นสู่เวหาส เดินบา้ง ยืนบา้ง นั่งบ้าง ส าเร็จการนอนบ้าง บังหวนควันบ้าง 
โพลงไฟบ้าง หายตัวบ้าง ในอากาศกลางหาว
 ครั้นแสดงอิทธิปฏิหาริย์อันเป็นธรรมยวดย่ิงของมนุษย์หลายอย่าง ใน
อากาศกลางหาวแล้ว ก็ลงมาซบศีรษะลงท่ีพระยุคลบาทของพระผู้มีพระภาค แล้ว
ได้กราบทูลพระผูมี้พระภาคว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า พระผู้มีพระภาคเป็นพระศาสดาของข้าพระพุทธเจ้า 
ข้าพระพุทธเจ้าเป็นสาวก พระพุทธเจ้าข้า พระผู้มีพระภาคเป็นพระศาสดาของ
ข้าพระพุทธเจ้า ข้าพระพุทธเจ้าเป็นสาวก” ดังนี้
 จึงประชาชนต าบลแปดหมื่นนั้นพูดสรรเสริญว่า “ชาวเราผู้เจริญ อัศจรรย์
นัก ประหลาดแท้ เพียงแต่พระสาวกยังมีฤทธิ์มากถึงเพียงนี้ ยังมีอานุภาพมากถึง
เพียงนี้ พระศาสดาต้องอัศจรรย์แน่” ดังนี้ แล้วพากันสนใจต่อพระผู้มีพระภาค
เทา่นั้น หาสนใจต่อท่านพระสาคตะไม่

ทรงแสดงอนุปุพพิกถำและจตุรำริยสัจ

 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคทรงทราบความคิดค านึงแห่งใจของพวกเขาด้วย
พระทัยแล้ว ทรงแสดงอนุปุพพิกถา คือ ทรงประกาศทานกถา ศีลกถา สัคคกถา 
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บรรพชา เม่ือพระองค์ทรงทราบว่าพวกเขามีจิตสงบ มีจิตอ่อน มีจิตปลอดจาก
นิวรณ์ มีจิตเบิกบาน มีจิตผ่องใสแล้ว จึงทรงประกาศพระธรรมเทศนาท่ี
พระพุทธเจ้าท้ังหลายทรงยกขึ้นแสดงด้วยพระองค์เอง คือ ทุกข์ สมุทัย นิโรธ 
มรรค
 ดวงตาเห็นธรรม ปราศจากธุลี ปราศจากมลทิน ได้เกิดแก่พวกเขา ณ ที่นั่ง
นั้นเองว่า “สิ่งใดสิ่งหนึ่งมีความเกิดขึ้นเป็นธรรมดา สิ่งนั้นท้ังหมดมีความดับเป็น
ธรรมดา” ดุจผา้ท่ีสะอาด ปราศจากมลทินควรได้รับน้ าย้อมเป็นอย่างดี ฉะนั้น
 พวกเขาได้เห็นธรรมแล้ว ได้บรรลุธรรมแล้ว ได้รู้ธรรมแจ่มแจ้งแล้ว มีธรรม
อันหย่ังลงแล้ว ข้ามความสงสัยได้แล้ว ปราศจากถ้อยค าแสดงความสงสัย ถึง
ความเป็นผู้แกล้วกล้า ไม่ต้องเชื่อผู้อื่น ในค าสอนของพระศาสดา ได้กราบทูลค านี้
ต่อพระผูมี้พระภาคว่า
 “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ภาษิตของพระองค์แจ่มแจ้งนัก ข้าแต่พระองค์ผู้
เจริญ ภาษิตของพระองค์ไพเราะนัก พระองค์ทรงประกาศธรรมโดยอเนกปริยาย 
เปรียบเหมือนบุคคลหงายของท่ีคว่ า เปิดของท่ีปิด บอกทางแก่คนหลงทาง หรือ
ส่องประทีปในท่ีมืดด้วยตั้งใจว่า คนมจีักษุจักเห็นรูป ดังนี้
 “ข้าพระพุทธเจ้าเหล่านีข้อถึงพระผูมี้พระภาค พระธรรม และพระภิกษุสงฆ์
ว่า เป็นสรณะ ขอพระองค์จงทรงจ าพวกข้าพระพุทธเจ้าว่า เป็นอุบาสกผู้มอบชีวิต
ถึงสรณะ จ าเดิมแต่วันนีเ้ป็นต้นไป”

เศรษฐีบุตรโสณโกฬิวิสะออกบวช

 [๒] ครั้งนั้น เศรษฐีบุตรโสณโกฬวิิสะได้มีความคดิค านึงดังนี้ว่า
 “ด้วยวิธีอย่างไรๆ เราจึงจะรู้ท่ัวถึงธรรมท่ีพระผู้มีพระภาคทรงแสดงแล้ว 
อันบุคคลท่ียังครองเรือนอยู่จะประพฤติพรหมจรรย์นี้ให้บริบูรณ์โดยส่วนเดียว ให้
บริสุทธิ์โดยส่วนเดียวดุจสังข์ท่ีขัดแล้ว ท าไม่ได้ง่าย ไฉนหนอ เราพึงปลงผมและ
หนวด ครองผ้ากาสายะ ออกจากเรือนบวชเป็นบรรพชติ”
 ครั้นประชาชนเหล่านั้นชื่นชมยินดีภาษิตของพระผู้มีพระภาค แล้วลุกจากที่
นั่ง ถวายอภิวาทพระผูมี้พระภาค ท าประทักษิณกลับไปแล้ว
 หลังจากประชาชนพวกนั้นกลับไปแล้วไม่นานนัก เขาได้เข้าเฝ้าพระผู้มีพระ
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ภาค ถวายอภิวาทพระผูมี้พระภาคแล้วนั่ง ณ ท่ีควรส่วนข้างหนึ่ง
 เศรษฐีบุตรโสณโกฬิวิสะนั่งเฝ้าอยู่ ณ ท่ีนั้นแลได้กราบทูลค านี้แด่พระผู้มี
พระภาคว่า
 “พระพุทธเจ้าข้า ด้วยวิธีอย่างไรๆ ข้าพระพุทธเจ้าจึงจะรู้ท่ัวถึงธรรมท่ี
พระองค์ทรงแสดงแล้ว อันบุคคลท่ียังครองเรือนอยู่จะประพฤติพรหมจรรย์นี้ให้
บริบูรณ์โดยส่วนเดียว ให้บริสุทธิ์โดยส่วนเดียวดุจสังข์ท่ีขัดแล้ว ท าไม่ได้ง่าย 
ข้าพระพุทธเจ้าปรารถนาจะปลงผมและหนวด ครองผ้ากาสายะ ออกจากเรือนบวช
เป็นบรรพชิต ขอพระองค์ทรงพระกรุณาโปรดให้ข้าพระพุทธเจ้าบวชเถิด 
พระพุทธเจ้าข้า”
 เศรษฐีบุตรโสณโกฬวิิสะได้รับบรรพชาอุปสมบทในพุทธส านักแล้ว ก็แลท่าน
พระโสณะอุปสมบทแล้วไม่นาน ได้พ านักอยู่ ณ ป่าสีตวัน ท่านปรารภความเพียร
เกินขนาด เดินจงกรมจนเท้าท้ัง ๒ แตก สถานที่เดินจงกรมเปื้อนโลหิตดุจสถานที่
ฆา่โคฉะนั้น
 ครั้งนั้น ท่านพระโสณะอยู่ในที่สงัดหลีกเร้นอยู่ ได้มีความคิดค านึงแห่งจิต
เกดิขึ้นอยา่งนีว่้า
 “บรรดาพระสาวกของพระผู้มีพระภาคท่ีปรารภความเพียรอยู่ เราก็เป็นรูป
หนึ่ง แต่ไฉนจิตของเราจึงยังไม่หลุดพ้นจากอาสวะท้ังหลายเพราะไม่ถือม่ันเล่า 
สมบัติในตระกูลของเราก็ยังมีอยู่ เราอาจบริโภคสมบัติและบ าเพ็ญกุศล ถ้ากระไร
เราพงึสึกเป็นคฤหัสถ์แล้วบริโภคสมบัติ และบ าเพ็ญกุศลเถดิ”
 ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคทรงทราบความคิดค านึงแห่งจิตของท่านด้วย
พระทัยแล้ว จึงทรงอันตรธานท่ีคิชฌกูฏบรรพต มาปรากฏพระองค์ ณ ป่าสีตวัน 
เปรียบเหมอืนบุรุษมีก าลังเหยียดแขนท่ีคู้ หรือคูแ้ขนท่ีเหยียดฉะนั้น
 คราวนั้น พระองคพ์ร้อมด้วยภิกษุเป็นอันมากเสด็จเที่ยวจาริกตามเสนาสนะ 
ได้เสด็จเข้าไปทางสถานท่ีเดินจงกรมของท่านพระโสณะ ได้ทอดพระเนตรเห็น
สถานท่ีเดินจงกรมเปื้อนโลหติ
 ครั้นแล้วจึงตรัสเรียกภิกษุท้ังหลายมารับสั่งถามว่า
 “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย สถานท่ีเดินจงกรมแห่งนี้ของใครหนอ เป้ือนโลหิต
เหมอืนสถานท่ีฆ่าโค”
 ภิกษุท้ังหลายกราบทูลว่า “ท่านพระโสณะปรารภความเพียรเกินขนาด เดิน
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จงกรมจนเท้าท้ัง ๒ แตก สถานที่เดินจงกรมแห่งนี้ของท่านจึงเปื้อนโลหิตดุจ
สถานท่ีฆ่าโคฉะนั้น พระพุทธเจ้าข้า”
 ล าดับนั้น พระผู้มีพระภาคได้เสด็จเข้าไปทางที่อยู่ของท่านพระโสณะ ครั้น
แล้วประทับนั่งเหนือพุทธอาสน์ท่ีจัดไวถ้วาย ฝ่ายท่านพระโสณะก็ถวายอภิวาทพระ
ผูมี้พระภาคแล้วนั่งเฝา้อยู ่ณ ท่ีสมควรส่วนข้างหนึ่ง

ตั้งควำมเพียรสม่ ำเสมอเทียบเสียงพณิ

 พระผู้มีพระภาคได้ตรัสถามท่านพระโสณะผู้นั่งเฝ้าอยู่ ณ ที่สมควรส่วนข้าง
หนึ่งว่า
 “ดูก่อนโสณะ เธออยูใ่นท่ีสงัดหลีกเร้นอยู่ ได้มีความคิดค านึงแห่งจิตเกิดขึ้น
อยา่งนี้ว่า ‘บรรดาพระสาวกของพระผู้มีพระภาคท่ีปรารภความเพียรอยู่ เราก็เป็น
รูปหนึ่ง แต่ไฉนจิตของเราจึงยังไม่หลุดพ้นจากอาสวะท้ังหลายเพราะไม่ถือม่ันเล่า 
สมบัติในตระกูลของเราก็ยังมีอยู่ เราอาจบริโภคสมบัติและบ าเพ็ญกุศล ถ้ากระไร
เราพึงสึกเป็นคฤหัสถ์แล้วบริโภคสมบัติ และบ าเพ็ญกุศล’ ดังนี ้มใิช่หรอื ?”
 ทา่นพระโสณะทูลรับว่า “อยา่งนั้น พระพุทธเจ้าข้า”
 “ดูก่อนโสณะ เธอจะส าคัญความข้อนั้นเป็นไฉน เม่ือครั้งเธอยังเป็นคฤหัสถ์ 
เธอฉลาดในเสียงสายพณิมิใช่หรือ ?”
 “อยา่งนั้น พระพุทธเจ้าข้า”
 “ดูก่อนโสณะ เธอจะส าคัญความข้อนั้นเป็นไฉน คราวใดสายพิณของเธอตึง
เกนิไป คราวนั้นพิณของเธอมเีสียงหรือใช้การได้บ้างไหม?”
 “หาเป็นเชน่นั้นไม่ พระพุทธเจ้าข้า”
 “ดูก่อนโสณะ เธอจะส าคัญความข้อนั้นเป็นไฉน คราวใดสายพิณของเธอ
หย่อนเกนิไป คราวนั้นพิณของเธอมเีสียงหรือใช้การได้บ้างไหม?”
 “หาเป็นเชน่นั้นไม่ พระพุทธเจ้าข้า”
 “ดูก่อนโสณะ เธอจะส าคัญความข้อนั้นเป็นไฉน คราวใดสายพิณของเธอไม่
ตึงนักไม่หย่อนนัก ตั้งอยู่ในคุณภาพสม่ าเสมอ คราวนั้นพิณของเธอมีเสียงหรือใช้
การได้บ้างไหม?”
 “เป็นอย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า”
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“ดูก่อนโสณะ เหมือนกันนั่นแล ความเพียรท่ีปรารภเกินไปนัก ย่อมเป็นไป
เพื่อความฟุ้งซ่าน ความเพียรท่ีย่อหย่อนนักก็เป็นไปเพื่อเกียจคร้าน เพราะเหตุนั้น
แลเธอจงตั้งความเพียรแต่พอเหมาะ จงทราบข้อที่อินทรีย์ท้ังหลายเสมอกัน และจง
ถือนิมิตในความสม่ าเสมอนั้น”
 ทา่นพระโสณะทูลรับสนองพระพุทธพจน์ว่า “จะปฏิบัติตามพระพุทธโอวาท
อย่างนั้น พระพุทธเจ้าข้า”
 ครั้นพระผู้มีพระภาคทรงสั่งสอนท่านพระโสณะด้วยพระโอวาทข้อนี้แล้ว 
ทรงอันตธานท่ีป่าสีตวันต่อหน้าท่านพระโสณะ แล้วมาปรากฏพระองค์ ณ คิชฌกูฏ
บรรพต เปรียบเหมอืนบุรุษมีก าลังเหยียดแขนท่ีคู้ หรือคูแ้ขนท่ีเหยียดฉะนั้น

พระโสณะส ำเร็จพระอรหัตผล

 ครั้นกาลต่อมา ท่านพระโสณะได้ตั้งความเพียรแต่พอเหมาะ ทราบข้อที่
อินทรีย์ท้ังหลายเสมอกัน และได้ถือนิมิตในความสม่ าเสมอ ครั้นแล้วได้หลีกออก
อยู่แต่ผู้เดียว ไม่ประมาท มเีพียร มีใจเด็ดเดี่ยว ไม่นานเท่าไรนัก ด้วยปัญญาอันย่ิง
ด้วยตนเองก็ได้ท าให้แจ้งซึ่งคุณพิเศษอันยอดเย่ียมเป็นท่ีสุดพรหมจรรย์ ท่ีกุลบุตร
ท้ังหลายออกจากเรือนบวชเป็นบรรพชิตโดยชอบต้องประสงค์ เข้าถึงอยู่แล้วใน
ปัจจุบันนีแ้ล
 ทา่นพระโสณะได้รู้ชัดแล้วว่า “ชาติ-การเกิด สิ้นแล้ว พรหมจรรย์เราได้อยู่
จบแล้ว กิจท่ีควรท าได้ท าเสร็จแล้ว กิจอื่นอีกเพื่อความเป็นอยา่งนีมิ้ได้มี”
 ก็แลบรรดาพระอรหันต์ท้ังหลาย (ในโลก) ท่านพระโสณะได้เป็นพระอรหันต์
รูปหนึ่งแล้ว

มหาวรรค ภาค ๒ พระวินัยปิฎก
พระไตรปิฎก เลม่ ๕ ข้อ ๑-๒
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ใน ชีวกสูตร อังคุตตรนิกาย อัฏฐกนิบาต มีพระพุทธพจน์ตรัสกับหมอชีวกเร่ืองศีลห้า 
ได้ท าเชิงอรรถตรงค าว่า สุรำเมรยมชฺชปมำทฏฺฐำน ที่แปลว่า การดื่มน้ าเมาคือสุราเมรัยอัน
เป็นที่ต้ังแห่งความประมาท  และบอกให้ดูค าอธิบายของอรรถกถาต่างๆ ในภาคผนวก

ขอยกค าอธิบายของอรรถกถามาเสนอไว้ดังตอ่ไปนี้

~ 4 ~
สุรำเมรยมัชชะ

มัชชะ คืออะไร ?

๑ อรรถกถำสิงคำลสูตร

ในค าว่า  สุรำเมรยมชฺชปมำทฏฺฐำนำนุโยโค (ประกอบเนือง ๆ ซึ่งการดื่ม
น้ าเมาคอืสุราและเมรัยอันเป็นที่ตั้งแห่งความประมาท) มีอธิบายว่า

สุรา ๕ ชนิด คือ สุราท าด้วยขนม สุราท าด้วยแป้ง สุราท าด้วยข้าวสุก สุรา
ใส่ส่าเหล้า สุราประกอบด้วยเชือ้ ชื่อว่า สุรำ

ของดอง ๕ ชนิดใด คือ ของดองด้วยดอกไม้ ของดองด้วยผลไม้ ของดอง
ด้วยน้ าหวาน ของดองด้วยน้ าอ้อย ของดองประกอบด้วยเชือ้ ชื่อว่า เมรัย
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แมท้ัง้หมดนั้นชื่อวา่ มัชชะ ด้วยสามารถท าให้เมา
บทว่า  ปมำทฏฺฐำน  แปลว่า เหตุแห่งความประมาท บทนี้เป็นชื่อของ

เจตนาของผู้ดื่มน้ าเมา
บทว่า  อนุโยโค (ประกอบเนือง ๆ) อธิบายว่า ประกอบเนือง ๆ คือท าบ่อย 

ๆ ซึ่งการดื่มน้ าเมาคอืสุราและเมรัยอันเป็นที่ตั้งแห่งความประมาท.

อรรถกถาสิงคาลสูตร ทีฆนกิาย ปาฏิกวรรค
สุมงัคลวิลาสินี ภาค ๓
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๖ หน้า ๑๓๖
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๒๑๔
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เล่ม ๑๖ หน้า ๑๐๐

๒ อรรถกถำปัญจสิกขำปทสูตร
สังยุตตนิกาย นิทานวรรค

 พึงทราบวินิจฉัยในสูตรที่ ๓ ในสูตรนั้น
 บทว่า  สุรำเมรยมชฺชปมำทฏฺฐำยิโน  ความว่า คนท้ังหลายดื่มน้ าเมาคือ
สุราและเมรัย ด้วยเจตนาในความประมาทใด เจตนานั้นเรียกว่า ความประมาท
เพราะการดื่มน้ าเมาคอืสุราและเมรัย
 คนเหล่าใดตั้งอยู่ในความประมาทนั้น เพราะเหตุนั้น คนเหล่านั้นจึงชื่อว่า
ตั้งอยูใ่นความประมาทเพราะการดื่มน้ าเมาคอืสุราเมรัย
 นีเ้ป็นอธิบายแห่งบทไม่ท่ัวไปในสูตรนีก้อ่น.

อรรถกถาปัญจสิกขาปทสูตร สังยุตตนิกาย นิทานวรรค
สารตฺถปกาสนิ ีภาค ๒ 
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๑๒ หน้า ๑๖๑
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๒๒๖
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๒๖ หนา้ ๔๖๘
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๓ อรรถกถำสุรำเมรยสูตร
สังยุตตนิกาย มหาวารวรรค

 พึงทราบอธิบายในอำมกธัญญเปยยำลวรรค
 ในค าว่า  สุรำเมรยมชฺชปฺปมำทฏฺฐำนำ  ปฏิวิรตำ (ผู้งดเว้นจากการดื่ม
น้ าเมาคอืสุราและเมรัยอันเป็นท่ีตั้งแห่งความประมาท) มีอธิบายว่า ขึ้นชื่อว่าสุรามี 
๕ อยา่ง คอื สุราท าด้วยแป้ง ๑ สุราท าด้วยข้าวสุก ๑ สุราท าด้วยขนม ๑ สุราท่ีใส่
ด้วยส่าเหล้า ๑ สุราประกอบจากเครื่องปรุง ๑
 น้ าดองอย่างใดอย่างหนึ่ง ท่านกล่าวไว้อย่างนี้ว่า น้ าดองดอกไม้ น้ าดอง
ผลไม ้ชื่อว่าเมรัย
 ค าว่า  มชฺช   ได้แก่ สุราและเมรัยทั้งสองนั้นแหละ อธิบายว่า ก็อีกอย่าง
หนึ่ง แม้ของเมาชนิดใดอื่นท่ีพ้นจากสุราและน้ าหมักดอง อันบุคคลพึงเมา (ก็ชื่อว่า 
มัชชะ)
 คนทั้งหลายย่อมดื่มสุราและเมรัยนั้นด้วยเจตนาใด เจตนานั้นชื่อว่าเป็น
ฐานะแหง่ความประมาท เพราะเป็นเหตุแหง่ความประมาท
 เป็นผู้เว้นแล้วจากการดื่มสุราและเมรัยนั้น

อรรถกถาสุราเมรยสูตร สังยุตตนิกาย มหาวารวรรค
สารตฺถปกาสนิ ีภาค ๓ 
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เล่ม ๑๓ หน้า ๓๘๗
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๔๙๔
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๓๑ หนา้ ๕๐๖

๔ ขุทฺทกปำฐวณฺณนำ

 ก็ในค าว่า  สุรำเมรยมชฺชปมำทฏฺฐำนำ  นี ้บทว่า สุรำ ได้แก่สุรา ๕ อย่าง 
คือ สุราท าด้วยแป้ง สุราท าด้วยขนม สุราท าด้วยข้าวสุก สุราผสมเชื้อ สุราท่ีปรุง
ด้วยเครื่องปรุง

191



แม ้เมรัย ก็มี ๕ อย่าง คอื เมรัยท่ีท าด้วยดอกไม้ เมรัยท่ีท าด้วยผลไม้ เมรัย
ท าด้วยงบน้ าอ้อย เมรัยท่ีท าด้วยดอกมะซาง เมรัยท่ีปรุงด้วยเครื่องปรุง
 บทว่า  มชฺช   ได้แก่ ทั้งสองอย่างนั้นนั่นแหละ ชื่อว่า มัชชะ เพราะอรรถว่า
เป็นที่ตั้งแห่งความเมา ก็หรือสิ่งอื่นใดไม่ว่าอะไร เป็นท่ีตั้งแห่งความเมา บุคคลเมา
ประมาทด้วยสิ่งใดท่ีดื่มแล้ว สิ่งอันนีก็้เรียกว่า มัชชะ
 บทว่า  ปมำทฏฺฐำน   ได้แก่ เจตนาท่ีดื่มกลืนกินมัชชะนั้น ท่านเรียกว่า 
ปมำทฏฺฐำน  เพราะเป็นเหตุแห่งความเมาความประมาท

ปรมตัถทีปนี ขุททกปาฐ วัณณนา
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๑๗ หน้า ๑๗
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๒๖
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๓๙ หนา้ ๒๙

๕ อรรถกถำอิติวุตตกะ

 บทว่า  สุรำ  ได้แก ่สุรา ๕ อยา่ง คอื -
 ปฎฏฺฐสุรำ สุราท าด้วยแป้ง ๑
 ปูวสุรำ สุราท าด้วยขนม ๑
 โอทนสุรำ สุราท าด้วยข้าวสุก ๑
 กณิณปักขิตตะ สุราท่ีเติมด้วยส่าเหล้า ๑
 สัมภำรสังยุตตะ สุราท่ีประกอบด้วยเครื่องปรุง ๑

 บทว่า  เมรย   ได้แก ่ของหมักดอง ๕ อยา่ง คอื
 ปุปผำสวะ เครื่องดองด้วยดอกไม ้๑
 ผลำสวะ เครื่องดองด้วยผลไม ้๑
 มัธวำสวะ เครื่องดองด้วยน้ าผึ้ง ๑
 คุฬำสวะ เครื่องดองด้วยน้ าอ้อยงบ ๑
 สัมภำรสังยุตตะ เครื่องดองท่ีประกอบด้วยเครื่องปรุง ๑
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สุราและเมรัยทัง้สองอย่างนั้นชื่อว่า มัชชะ เพราะอรรถว่าเป็นที่ตั้งแห่งความเมา
 เจตนาเป็นเหตุดื่มน้ าเมานั้น ชื่อว่า ปมาทัฏฐานะ เพราะเป็นเหตุแห่งความ
ประมาท
 แต่โดยลักษณะ เจตนาที่ประมาทอันเป็นไปแล้วทางกายทวาร ด้วยสามารถ
แห่งความมึนเมา เริ่มแต่เชื้อน้ าเมากล่าวคือสุราเมรัยตามท่ีกล่าวแล้ว ชื่อว่า สุรา
เมรัยมัชชปมาทัฏฐานะ.

ปรมตัถทีปนี อิติวตุตกวัณณนา
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๒๗ หน้า ๒๖๖
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๓๖๒
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เล่ม ๔๕ หน้า ๔๕๒

เร่ืองนีเ้ป็นการเติมเต็มประวัติหมอชีวกโกมารภัจที่ว่า
ท่านมีน้องสาวช่ือ สิริมำ เพ่ือให้ทราบว่า นางสริมิามีวิถีชีวิตอย่างไร

~ 5 ~
เรื่องนำงสิริมำ [๑๑๙]

ข้อควำมเบื้องต้น

 พระศาสดา เมื่อประทับอยู่ในพระเวฬุวัน ทรงปรารภนางสิริมา ตรัสพระ
ธรรมเทศนานีว่้า  ปสฺส  จิตฺตกต   พิมพ   เป็นต้น
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นำงสริิมำบรรลุโสดำปัตติผล

 ดังได้สดับมา นางสิริมานั้นมรีูปร่างงดงาม เป็นหญิงงามเมืองในกรุงราชคห ์
ภายในพรรษาหนึ่งได้ประทุษร้ายต่ออุบาสิกานามว่าอุตตราซึ่งเป็นธิดาของปุณณก
เศรษฐี (และ) เป็นภริยาของสุมนเศรษฐีบุตร ประสงค์จะให้นางอุตตรานั้นพอใจ จึง
ทูลขอขมาพระศาสดาผูท้รงท าภัตกิจกับภิกษุสงฆ์เสร็จแล้วในเรือนของนางอุตตรา
นั้น  ในวันนั้นได้ฟังภัตตานุโมทนาของพระทศพล บรรลุโสดาปัตติผลแล้วในเวลา
จบพระ-คาถาว่า
  อกฺโกเธน  ชิเน  โกธ   อสำธธ  สำธุนำ  ชิเน
  ชิเน  กทรยิ   ททำเนน  สจเฺจนำลิกวำทิน .
   พงึชนะคนโกรธ ด้วยความไมโ่กรธ
   พึงชนะคนโฉด ด้วยความดี
   พึงชนะคนตระหนี่ ด้วยการให้
   พึงชนะคนพูดเหลวไหล ด้วยค าจริง

 นีเ้ป็นความย่อในเรื่องนี ้ส่วนเนือ้เรื่องรายละเอียด จักมีแจ้งในวรรณนาแห่ง
คาถาอนุโมทนาในโกธวรรคนั่นแล
 นางสิริมานั้น ครั้นบรรลุโสดาปัตติผลอย่างนั้นแล้วก็นิมนต์พระทศพล ถวาย
ทานเป็นอันมากในวันรุ่งขึ้น แล้วได้ตั้งอัฏฐกภัต*เพื่อพระสงฆ์ไว้เป็นประจ า
*ภัตตาหารที่จัดครัง้ละ ๘ ชุด หรือภัตตาหารที่มีอาหารชุดละ ๘ อย่าง

 ตั้งแต่วันต้นมา ภกิษุ ๘ รูปไปเรือน (ของนาง) เสมอ นางเอ่ยปากว่า "นิมนต์
พระคุณเจ้าท้ังหลายรับเนยใส, รับนมสด" ดังนี้เป็นต้น แล้ว (บรรจุภัต) ให้เต็ม
บาตรของภิกษุเหล่านั้น
 อาหารบิณฑบาตที่ภิกษุรูปหนึ่งได้เเล้ว ย่อมเพียงพอแก่ภิกษุ ๓ รูปบ้าง ๔ 
รูปบ้าง นางถวายบิณฑบาตด้วยการจับจ่ายทรัพย์ ๑๖ กหาปณะทุกวัน
 อยู่มาวันหนึ่ง ภกิษุรูปหนึ่งฉันอัฏฐกภัตในเรือนของนางแล้ว ได้ไปยังวัดแห่ง
หนึ่ง ณ ที่ไกล ๓ โยชน์
 ครั้นเวลาเย็น ภกิษุนั้นนั่งอยูใ่นที่บ ารุงพระเถระ* พวกภิกษุจึงถามขึ้นว่า "ผู้มี

อายุ (ไป) รับภิกษาท่ีไหนมา ?"
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อายุ (ไป) รับภิกษาท่ีไหนมา ?“
 "ผม (ไป) ฉันอัฏฐกภัตของนางสิริมา (มา)"
 "นางท าของอันน่าพึงใจถวายไหม ผู้มีอายุ ?"
*ที่บ ารุง แปลจากค าว่า อุปฏฺฐำน ถ้าภายในอาราม เช่น เชตวัน หรือเวฬุวัน ก็หมายถึง
สถานที่ประทับของพระพุทธเจ้า ถ้าเป็นอารามหรือวัดทั่วไปก็หมายถึงที่อยูข่องพระเถระผู้เป็น
เจ้าอาวาส จะมีก าหนดเวลาที่พระภิกษุในวัดต้องไปช่วยกันดูแล เช่นปัดกวาด เช็ดถู ตักน้ า 
ต้มน้ า แล้วถอืโอกาสสนทนาธรรมกันไปในตัว เหมือนกับเป็นที่ชุมนุมประจ าวัน เรียกสถานที่
เช่นน้ันว่า อุปัฏฐำน ถ้าเป็นของทางราชการบ้านเมืองสมัยโบราณ ก็คือสถานที่พระเจ้า
แผ่นดนิเสด็จออกว่าราชการ เสนาข้าเฝ้าทั้งปวงก็จะไปชุมนุมที่น่ันตามเวลาที่ก าหนดเพ่ือฟัง
ข้อราชการ เรียกว่า เข้าเฝ้า
อุปัฏฐำน แปลตามศัพท์ว่า ที่เป็นที่บ ารุง รากศัพท์เดียวกับ อุปัฏฐำก ที่หมายถึงผู้ปรนนิบัติ
ดูแลรับใช้

ภิกษุพรรณนำควำมดขีองนำงสิริมำ

 ภิกษุนั้นจึงกล่าวคุณของนางว่า
 "ผมไมส่ามารถจะพรรณนาภัตของนางได้ นางท าถวายแสนจะประณีต ภัตที่
ภิกษุรูปหนึ่งได้ย่อมเพียงพอแก่ภิกษุ ๓ รูปบ้าง ๔ รูปบ้าง แต่การได้เห็นนางนั้นแลดี
เสียย่ิงกว่าไทยธรรมของนางอีก เพราะนางสวยงามอยา่งนี้ อยา่งนี้"
 ครั้งนั้น ภิกษุรูปหนึ่งได้ฟังถ้อยค าที่พรรณนาคุณของนาง เกิดความรักขึ้น
แล้วโดยมิได้เห็นตัวเลย คิดว่า
 "ควรที่เราจะไปเห็นนาง"
 คิดแล้วจึงบอกจ านวนพรรษาของตน แล้วถามล าดับกะภิกษุนั้น ได้ยินว่า
 "ผู้มีอายุ พรุ่งนีท้า่นเป็นพระสังฆเถระ จักได้อัฎฐกภัตในเรือนนั้น"
 จึงคว้าบาตรและจีวรกลับไปในขณะนั้นเอง
 เมื่ออรุณขึน้ เข้าไปสู่โรงภัต ยืน (คอย) อยู่แต่เช้าตรู่ แล้วเป็นพระสังฆเถระ
ได้อัฏฐกภัตในเรือนของนางสิริมา
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นำงสริิมำเจ็บ

 ก็ในเวลาที่ภิกษุนั้นฉันแล้วกลับไปในวันวานนั่นเอง โรคได้เกดิขึน้ในสรีระของ
นางสิริมา ฉะนั้นนางจงึเปลือ้งอาภรณ์แล้วนอน
 ขณะนั้นพวกสาวใช้ของนางเห็นภิกษุทั้งหลายผู้ได้อัฏฐกภัตมาแล้วจึงบอก
แก่นาง
 นางไม่สามารถจะรับบาตรแล้วนิมนต์ให้นั่ง หรืออังคาสด้วยมือของตนได้ 
จึงสั่งพวกสาวใช้ว่า
 "แมท่ัง้หลาย พวกเธอรับบาตรแล้วนิมนต์พระผู้เป็นเจ้าให้นั่ง ให้ดื่มข้าวยาคู 
ถวายของเคี้ยว ในเวลาฉันภัตจง (บรรจุภัต) ให้เต็มบาตรแล้วถวายเถดิ"
 สาวใช้เหล่านั้นรับว่า "ดีละ คุณแม่" แล้วนิมนต์ภิกษุท้ังหลายให้เข้ามา ให้ดื่ม
ข้าวยาคู ถวายของเคี้ยว ในเวลาฉันภัต (บรรจุภัต) ให้เต็มบาตรแล้วบอกแกน่าง
 นางสิริมากล่าวว่า "จงช่วยพยุงฉันไปที ฉันจักไหวพ้ระผูเ้ป็นเจ้าท้ังหลาย"
 สาวใช้เหล่านั้นพยุงไปสู่ที่ใกล้ภิกษุทั้งหลายแล้ว นางได้ไหว้ภิกษุทั้งหลาย
ด้วยท้ังสรีระอันสั่นเทิ้มอยู่
 ภิกษุนั้นมองดูนางสิริมาแล้วคิดว่า
 "นางเป็นไข้ยังรูปงามถึงเพียงนี้ ก็แล้วในเวลาไม่เจ็บป่วย ตกแต่งแล้วด้วย
อาภรณ์ทุกอยา่ง รูปสมบัติของนางจะสวยงามสักเพียงไร"
 ครั้งนั้นกเิลสที่เธอสั่งสมไว้ตั้งหลายโกฏิปีก าเริบขึ้นแล้ว ภิกษุนั้นมิได้มีใจจด
จ่อท่ีอื่น (มีใจจดจ่อแต่เฉพาะนางเท่านั้น) ไม่สามารถจะฉันภัตตาหารได้ จึงถือ
บาตรกลับวัด ปิดบาตรวางไว้ ณ ส่วนข้างหนึ่ง ปูจวีรแล้วนอน
 ล าดับนั้น ภิกษุสหาย (ของเธอ) รูปหนึ่ง แม้อ้อนวอนอยู่ ก็ไม่สามารถจะให้
เธอฉันได้
 ภิกษุนั้นได้อดอาหารแล้ว

นำงสิรมิำถึงแก่กรรม

 ในเวลาเย็นวันนั้นเอง นางสิริมาก็ได้ท ากาลกริิยา
 พระราชาทรงส่งข่าวไปถวายพระศาสดาว่า
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"พระเจ้าข้า นางสิริมา น้องสำวหมอชีวก ได้ท ากาลกิริยาเสียแล้ว"
 พระศาสดาทรงสดับเรื่องนั้นจึงส่งข่าวไปแด่พระราชาว่า
 "กจิคือการเผา (ศพ) นางสิริมายังไม่มี พระองค์จงรับสั่งให้เอาศพนางนอน
ในป่าชา้ผดีิบ แล้วให้รักษาไวโ้ดยอาการที่กาและสุนัขจะกินไม่ได้เถิด"
 พระราชาได้ทรงท าตามพุทธประสงค์แล้ว
 สามวันล่วงไปแล้วโดยล าดับ
 ในวันที่ ๔ สรีระขึ้นพองแล้ว หมู่หนอนไต่ออกจากปากแผลท้ัง ๙ สรีระ
ท้ังสิน้ได้แตกสลายคล้ายถาดข้าวสาลีฉะนั้น
 พระราชาให้พวกราชบุรุษตีกลองโฆษณาในพระนครว่า
 "เว้นเด็กๆ ที่เฝ้าเรือน ใครไมม่าดูนางสิริมาจะถูกปรับ ๘ กหาปณะ"
 และได้ส่ง (ข่าว) ไปส านักพระศาสดาว่า "ถ้าเป็นไปได้* ขอภิกษุสงฆ์มี
พระพุทธเจ้าเป็นประธานจงมาดูนางสิริมาเถดิ”
*แปลจากศัพท์ว่า กิร ศัพท์น้ีแปลตามแบบว่า ดังได้สดับมา ได้ยินว่า หรือยักเยื้องไปตามรูป
ความ เป็น ข่าวว่า นัยว่า เลา่กันว่า ความจรงิ กิร เป็นค าบาลทีี่ใช้ในส านวนท านองอื่นอีก เช่น 
จริงๆ แน่ๆ  คาดว่า เช่ือว่า เป็นที่รู้กันว่า ...

 พระศาสดารับสั่งให้เผดียงแก่ภิกษุท้ังหลายว่า
 "เราทัง้หลายจะไปดูนางสิริมา“
 ฝ่ายภิกษุหนุ่มรูปนั้นไม่เชื่อฟังค าของใครๆ เลยตลอด ๔ วัน อดอาหารนอน
แซว่อยู ่อาหารในบาตรก็บูด บาตรก็ขึน้สนิม
 ล าดับนั้น ภกิษุสหายจงึเข้าไปหาภิกษุนั้น แล้วบอกว่า
 "ผู้มีอายุ พระศาสดาจะเสด็จไปทอดพระเนตรนางสิริมา"
 ภิกษุนั้นแม้ถูกความหิวแผดเผาอย่างนั้น ก็ลุกขึ้นได้โดยรวดเร็วเพราะค าที่
พูดว่า "สิริมา" นั่นเอง แล้วถามว่า
 "ทา่นว่าอะไรนะ"
 เมื่อภิกษุสหายตอบว่า "พระศาสดาจะเสด็จไปทอดพระเนตรนางสิริมา ท่าน
จะไปด้วยไหม ?"
 ก็รีบรับว่า "ไปสิท่าน" แล้วเทข้าว ล้างบาตรใส่ในถลกแล้วไปกับหมู่ภิกษุ
 พระศาสดามหีมูภิ่กษุแวดล้อม ได้ประทับยืนอยู่ ณ ข้างหนึ่ง ภิกษุณีสงฆ์ก็ดี 
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ราชบริษัทก็ดี อุบาสกบริษัทก็ดี อุบาสิกาบริษัทก็ดี ได้ยืนอยู่ข้างหนึ่งๆ

ศพนำงสิรมิำผู้เลอโฉมหำค่ำมิได้

 พระศาสดาตรัสถามพระราชาว่า "นี่ใคร มหาบพติร ?"
 “น้องสำวหมอชีวก ชื่อสิริมา พระเจ้าข้า”
 “นางสิริมาหรือนี่ ?”
 “นางสิริมา พระเจ้าข้า”
 “ถ้ากระนั้น ขอพระองค์ได้โปรดให้ราชบุรุษตีกลองโฆษณาในพระนครว่า 
‘ใครให้ทรัพย์พันหนึ่งจงเอานางสิริมาไป’ "
 พระราชาได้ทรงท าอยา่งนั้นแล้ว
 ผู้ท่ีจะออกปากว่า "ข้าพเจ้าเอง” "ข้าพเจ้าเอง” ไมมี่แมแ้ต่คนเดียว
 พระราชาทูลแกพ่ระศาสดาว่า "คนทั้งหลายไมร่ับ พระเจ้าข้า"
 พระศาสดาตรัสว่า "มหาบพติร ถ้ากระนั้นจงลดราคาลง (อีก)”
 พระราชารับสั่งให้ตีกลองโฆษณาว่า "ใครใหท้รัพย์ ๕๐๐จงเอาไป”
 ไม่ทรงเห็นใครๆ จะรับเอา จึงรับสั่งให้ตีกลองโฆษณาว่า "ใครให้ทรัพย์ 
๒๕๐-๒๐๐-๑๐๐-๕๐-๒๕ กหาปณะ ๑๐ กหาปณะ ๕ กหาปณะ ๑ กหาปณะ 
ครึ่งกหาปณะ บาทหนึ่ง มาสกหนึ่ง กากณิกหนึ่ง แล้วเอานางสิริมาไป" (ก็ไม่เห็น
ใครจะรับเอาไป) จึงรับสั่งให้ตีกลองโฆษณาว่า "จงเอาไปเปล่า ๆ ก็ได้"
 ผู้ท่ีจะออกปากว่า "ข้าพเจา้” "ข้าพเจ้าเอง” ก็ไม่มี (แม้แต่คนเดียว)
 พระราชาทูลว่า "พระเจ้าข้า ชื่อว่าผูท่ี้จะรับเอาไปแม้เปล่าๆ ก็ไมมี่"
 พระศาสดาจึงตรัสว่า
 "ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายจงดูมาตุคามซึ่งเป็นที่รักของมหาชน ในกาล
ก่อน ชนท้ังหลายในพระนครนี้แลให้ทรัพย์พันหนึ่งแล้วได้ (อภิรมย์) วันหนึ่ง บัดนี ้
แม้ผู้ท่ีจะรับเอาเปล่าๆ ก็ไม่มี รูปเห็นปานนีถึ้งความสิน้และเสื่อมแล้ว ภิกษุท้ังหลาย 
เธอทัง้หลายจงดูอัตภาพอันอาดูร" ดังนี้ แล้วตรัสพระคาถานีว่้า :-
 ๒. ปสฺส  จิตฺตกต   พิมฺพ  อรุกำย    สมุสฺสิต 
  อำตุร   พหุสงฺกปฺปํ  ยสฺส  นตฺถิ  ธุว   อิติ.
  ดูเ้ดิ ร่างงามท่ีคนเป็นอันมากใฝ่ฝัน
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 ู้กสร้างมาอย่างวิจติร มีกายเป็นแผล
  อันกระดูก ๓๐๐ ท่อนยกขึ้น ต้องอาดูร 
  หาความความย่ังยืน (และ) ความม่ันคงมิได้

แก้อรรถ

 บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  จิตฺตกต   ความว่า มคีวามวิจติรอันกรรมท าแล้ว 
คือ (อันกรรม) ท าให้วิจิตรด้วยวัตถุต่างๆ มีอาภรณ์คือผ้าและเครื่องประดับคือ
ระเบียบดอกไม้เป็นต้น
 บทว่า  พิมฺพ   ได้แก่ ซึ่งอัตภาพอันตั้งอยู่ถูกส่วนด้วยอวัยวะทั้งหลายใหญ่
น้อยมีส่วนยาวเป็นต้นในท่ีอันสมควรแก่ความเป็นอวัยวะยาวเป็นต้น
 บทว่า  อรุกำย   คอื มีกายเป็นแผลมีจ านวนปากแผลท้ัง ๙
 บทว่า  สมุสฺสิต คอื อันกระดูก ๓๐๐ ท่อนก่อรูปขึ้น
 บทว่า  อำตุร   หมายความว่า เจ็บป่วยอยู่เป็นนิตย์ เพราะจ าต้องบริหาร
ด้วยอิริยาบถเป็นต้นอยูต่ลอดเวลา
 บทว่า  พหุสงฺกปฺปํ  ได้แก ่อันมหาชนปองประสงคแ์ล้วโดยมาก
 บาทพระคาถาว่า  ยสฺส  นตฺถิ  ธุว  อิติ  ความว่า ทา่นท้ังหลายจงดูอัตภาพ
ท่ีไม่มีความย่ังยืนหรือความม่ันคง มีความแตกเรี่ยรายและกระจัดกระจายไปเป็น
ธรรมดาอยา่งแน่นอนนีเ้ถดิ
 ในเวลาจบเทศนา ธรรมาภิสมัย (การบรรลุธรรม) ได้มีแล้วแก่สัตว์แปดหม่ืน
สี่พัน แม้ภิกษุรูปนั้นก็ได้ด ารงอยู่ในโสดาปัตติผล ดังนี้แล.

เรื่องนำงสิรมิำ จบ

ธัมมปทัฏฐกถา ภาค ๕ ชราวรรค เร่ืองที่ ๑๑๙
ฉบับ BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๒๒ หน้า ๙๔-๙๙
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๙๔-๙๙
ธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๕ หน้า ๑๔๗-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๔๐ หนา้ ๑๔๘-

199



ดูเพ่ิมเติมใน -
สริิมาวิมาน ปรมัตถทีปน ีอรรถกถาวิมานวัตถุ 
ฉบับ BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๓๐ หน้า ๘๑-
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๙๙-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๔๘ หนา้ ๑๒๙-

เร่ืองนางสิริมา น้องสำวหมอชวีก ยังมีรายละเอียดบางสว่นใน -
อุตตราวิมาน ปรมัตถทีปน ีอรรถกถาวิมานวัตถุ 
ฉบับ BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๓๐ หน้า ๖๘-
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๘๑-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๔๘ หนา้ ๑๐๙-

เร่ืองนีข้ยายความชวีิตนางสิรมิำเพ่ิมขึ้นอีกนิดหน่ึง

~ 6 ~
อรรถกถำวิชยสูตร

ต้นเหตุท่ีสอง

 ต้นเหตุที่ ๒ ได้กล่าวไวแ้ล้วในเรื่องคาถาธรรมบทว่า -
 ก็เมื่อพระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ กรุงราชคฤห ์นางสาลวดีหญิงงามเมือง
ซึ่งมีเรื่องกล่าวไว้โดยละเอียดในคัมภีร์จีวรขันธกะ มีธิดาชื่อ สิริมำ เป็นน้องสำว
ของหมอชีวก ได้ต าแหน่งหญิงงามเมอืงนั้นโดยกาลล่วงไปแห่งมารดา
 นางได้ดูหมิ่นธิดาของปุณณเศรษฐี ตามเรื่องในคาถานี้ว่า  อกฺโกเธน  ชิเน  
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โกธ  พึงชนะคนโกรธ ด้วยความไม่โกรธ  ขมาพระผู้มีพระภาคแล้วฟังพระธรรม
เทศนา ได้เป็นโสดาบัน ยังนิตยภัตร ๘ ท่ีให้เป็นไปแล้ว*
*ถวายภัตตาหารวันละ ๘ ชุดเป็นประจ า

 ภิกษุผู้รับนิตยภัตรรูปหนึ่ ง คะนึงถึงสิริมานั้นก็เ กิดราคะขึ้น และแม้
ภัตตาหารก็ไมย่อมฉัน นอนอดอาหารอยู่
เรื่องในคาถาธรรมบทกล่าวไวด้ังว่ามานี้

 เมื่อภิกษุนั้นนอนอยู่อย่างนั้นแล นางสิริมาตายไป (เกิด) เป็นเทวีของท้าวสุ
ยามในสวรรคช์ัน้ยามะ
 ครั้งนั้น สรีระของนางสิริมานั้นพระราชาทรงห้ามการเผา แล้วให้เก็บไว้ ณ 
ป่าช้าผีดิบ พระผู้มีพระภาคทรงมีพระภิกษุสงฆ์แวดล้อมเสด็จไปทอดพระเนตร 
ทรงพาภิกษุรูปนั้นไปด้วย มหาชนและพระราชาก็ไปดูเช่นกัน
 ในที่นั้น คนทัง้หลายพูดกันว่า
 “ในกาลก่อน ด้วยทรัพย์ตั้ง ๑,๐๐๘ ก็ดูนางสิริมาได้ยาก บัดนี้ แม้ด้วย
ทรัพย์กากณิกหนึ่งก็ไมมี่ใครอยากจะดูนางในวันนี้”
 ฝ่ายสิริมาเทพกัญญา แวดล้อมไปด้วยรถ ๕๐๐ คัน ก็ได้ไป ณ ท่ีนั้น
 ณ ที่นั้นเอง พระผู้มีพระภาคตรัสพระสูตรนี้เพื่อทรงแสดงธรรมแก่ชน
ท้ังหลายท่ีชุมนุมกันอยู ่และตรัสพระคาถาในธรรมบทนีเ้พื่อทรงตักเตือนภิกษุนั้นว่า  
ปสฺส  จิตฺตกต   พมฺิพ   ดูเถดิ ร่างงามท่ีถูกสร้างมาอยา่งวิจติร
 นีเ้ป็นต้นเหตุที่ ๒ แห่งวิชยสูตรนั้น*
*พระสูตรน้ี เรียกเป็น กำยวิจฉันทนิกสูตร หรือ นันทสูตร ก็มี

-------------------
อรรถกถาวิชยสูตร
ปรมตัถโชตกิา ภาค ๑ อรรถกถาสุตตนิบาต ขุททกนิกาย
ฉบับ BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๒๘ หน้า ๒๗๕-
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หน้า ๓๕๘-
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๔๖ หนา้ ๔๘๕-
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เร่ืองน้ีไม่ได้ขยายความประวัติชีวิตหมอชีวกโกมำรภัจ เป็นแตเ่พียงพาดพิงถึงสถานที่อันเป็น
สมบัติของหมอชีวกซึ่งท่านได้สร้างและปรับปรุงให้เป็นอารามถวายไว้ในพระพุทธศาสนา
เห็นว่ามีข้อความน่าอ่าน และเราสว่นมากคงจะไม่เคยทราบว่ามีเรื่องท านองนี้เกิดขึ้นที่อาราม
ของหมอชีวก
จึงขออนุญาตแปลมาเสนอเป็นอภินันทนาการ
ปิดท้ายประวัตหิมอชีวกโกมารภัจที่แปลจากต้นฉบับบาลีลว้นๆ ฉบับนี้

~ 7 ~
เพลงรักเพลิงนรก ในชีวกอัมพวัน

(สุภำชีวกัมพวนิกำเถรีคำถำ)

 ในติงสนิบาต คาถาว่า  ชีวกมฺพวน   รมฺม   เป็นต้น เป็นคาถาของพระสุภา
ชวีกัมพวนิกาเถรี มวิีนิจฉัยดังต่อไปนี ้-
 แม้พระเถรีรูปนี้ก็ได้บ าเพ็ญบารมีมาในพระพุทธเจ้าพระองค์ก่อน ๆ สร้าง
สมกุศลอันเป็นอุปนิสัยแห่งพระนิพพานมาในภพนั้น ๆ อบรมกุศลมูลเพิ่มพูนสัม
ภารธรรมเครื่องปรุงแต่งวิโมกข์มาโดยล าดับ มีญาณแก่กล้า มาในพุทธุปบาทกาล
นีก็้บังเกิดในตระกูลพราหมณม์หาศาล ในกรุงราชคฤห์ มีนามว่า สุภำ
 เล่ากัน ว่า นางมีส่วนแห่ง เรือนร่างประกอบด้วยผิวพรรณดั่ งทอง
เพราะฉะนั้น นางจึงมีนามคล้อยตามไปด้วยว่า สุภำ แปลว่า งาม
 ขณะพระศาสดาเสด็จเข้าไปกรุงราชคฤห์ นางก็ได้ศรัทธาเป็นอุบาสิกา 
ต่อมาเกดิความสังเวชในสังสารวัฏ เห็นโทษในกามท้ังหลาย และก าหนดเอาเนกขัม
มะการบวชเป็นทางเกษม จึงบวชในส านักพระนางปชาบดีโคตมี บ าเพ็ญวิปัสสนา 
๒-๓ วันเทา่นั้น ก็ด ารงอยู่ในพระอนาคามิผล
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อยู่มาวันหนึ่ง ชายนักเลงหญิงคนหนึ่ง เป็นชาวกรุงราชคฤห์ เป็นหนุ่มแรก
รุ่น เห็นพระเถรีก าลังเดินไปเพื่อพักกลางวันท่ีชีวกัมพวันวิหาร เกดิจิตปฏิพัทธ์ขึ้นมา 
จึงยืนกัน้ขวางทางไว้ กล่าวเชิญชวนด้วยกามสังวาส
 พระเถรีเมื่อจะประกาศโทษของกามทั้งหลาย และอัธยาศัยในเนกขัมมะกา
รบวชของตน ด้วยประการต่าง ๆ จึงกล่าวธรรมแก่ชายผูน้ั้น
 ชายผู้นั้นแมฟ้ังธรรมกถาแล้วก็ไม่ยอมถอย ยังติดตามอยู่นั่นแหละ พระเถรี
เห็นเขาไมอ่ยูใ่นถ้อยค าของตน และยังช่ืนชอบท่ีลูกตา ก็กล่าวว่า
 “เอาเถดิ ทา่นคงชอบลูกตา”
 แล้วก็ควักลูกตาข้างหนึ่งของตนมอบให้เขา
 ล าดับนั้น ชายผู้นั้นสะดุ้งจิต เกิดสลดใจ สิ้นร่านรักในพระเถรีนั้น ขอขมา
พระเถรแีล้วก็หลีกไป
 พระเถรีไปถึงส านักพระศาสดา พร้อมกับที่เห็นพระศาสดานั้นเอง ตาของ
พระเถรีก็กลับเป็นปกติดังเดิม
 ล าดับนั้น พระเถรียืนอยู ่ถูกปีติท่ีด าเนินไปในพระพุทธคุณสัมผัสไม่ขาดสาย
 พระศาสดาทรงทราบวาระจิตของพระเถรี จึงทรงแสดงธรรมตรัสบอก
กรรมฐานเพื่ออรหัตมรรค
 พระเถรีข่มปีติได้แล้วในทันใดนั้นเอง เจริญวิปัสสนา ก็บรรลุพระอรหัต
พร้อมด้วยปฏิสัมภิทา ๔
 ครั้นบรรลุพระอรหัตแล้ว อยูด่้วยผลสุขและนิพพานสุข พิจารณาทบทวนข้อ
ปฏิบัติของตน ก็กล่าวคาถาท่ีตนกับชายนักเลงหญิงนั้นกล่าวกันแล้วเป็นอุทาน

 พระสุภาเ้รีได้เปล่งคา้าเหล่านีว่้า

[๔๗๒]  ชีวกมพฺวน   รมฺม   คจฺฉนฺตึ  ภกิฺขุนึ  สุภ 
  ธุตฺตโก  สนฺนวิำเรสิ  ตเมน   อพรฺวี  สุภำ.

  ชายนักเลงหญิงก้ันขวางพระสุภาภิกษุณี
  ซึ่งก าลังเดินไปชวีกัมพวันวิหารอันน่ารื่นรมย์
  พระสุภาภิกษุณไีด้พูดกะชายผูน้ั้นวา่
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ก ึ เต  อปรำธิต   มยำ  ย   ม   โอวทิยำนุติฏฺฐสิ*
 น  หิ  ปพฺพชิตำย  อำวุโส  ปุริโส  สมฺผุสนำย  กปฺปต.ิ
 *ม. ยุ. โอวรยิาน ตฏิฺฐส.ิ

  ท่านบุตรช่างทอง  ข้าพเจ้าท าผดิอะไรต่อท่าน
  ท่านจึงมายืนก้ันขวางข้าพเจา้ไว้
  ชายไมค่วรแตะต้องหญิงนักบวช

 ครุเก  มม  สตฺถุ  สำสเน  ยำ  สิกฺขำ  สุคเตน  เทสิตำ
 ปริสุทฺธปท   อนงฺคณ   ก ึ ม   โอวทิยำนุติฏฺฐสิ.*
 *ม. ยุ. โอวรยิาน ติฏฺ ฐสิ.

  ในค าสอนท่ีควรเคารพแห่งพระศาสดาของข้าพเจ้า
  สิกขาอันใดเล่าท่ีพระสุคตทรงแสดงแจงเหตุ
  ข้าพเจ้าบรรลุทางอันบริสุทธิ์ ไร้กิเลส ด้วยสิกขาอันนั้น
  เหตุไรท่านจึงมายืนก้ันข้าพเจา้

 อำวิลจิตฺโต  อนำวิล   สรโช  วีตรช   อนงคฺณ 
 สพฺพตฺถ  วิมุตฺตมำนส  กึ  ม   โอวทิยำนุติฏฺฐสิ.*
 *ม. ยุ. โอวรยิาน ตฏิฺฐส.ิ

  ท่านมีจติขุ่นมัว ข้าพเจ้าไมขุ่่นหมอง
  ท่านมีราคะข้อง ข้าพเจ้าปราศจากราคะ ละกิเลส
  ข้าพเจ้ามีจติหลุดพน้พเิศษแล้วในสรรพขันธ์
  เหตุไรท่านจึงมายืนกัน้ข้าพเจ้า

 ชายนักเลงหญิงกล่าวว่า

 ทหรำ  จ  อปำปฎกำ  จำสิ กินเฺต  ปพฺพชฺชำ  กรสฺิสติ
 นิกฺขปิ  กำสำยจีวร   เอหิ รมำมเส* สุปุปฺผิเต  วเน.
 *ม. รมาม.
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 แม่นางยังสาวสวยไมท่รามสิเนหา
  บรรพชาจักท าอะไรได้แกแ่ม่ยอดหญิง
  โปรดถอดท้ิงผ้ากาสายะเสีย แล้วมาเสพสม –
  เรามาร่วมอภิรมย์กันในสวนท่ีมีดอกไม้บานสะพรั่งเถดิ.

 มธรุญฺจ  ปวนฺติ  สพฺพโส กุสุมรเชน  สมุฏฺฐิตำ  ทุมำ
 ปฐมวสนฺโต  สุโข  อุตุ  เอห ิ รมำมเส* สุปุปฺผิเต  วเน.
 *ม. รมาม.

  แมกไมมี้มวลเกสรสะพรึบพร้อม
  โชยกลิ่นหอมหวนไปท่ัวสวนสวรรค์
  ฤดูต้นวสันต์น่าสบาย  มาสิมาสม –
  เรามาร่วมอภิรมย์กันในสวนท่ีมีดอกไม้บานสะพรั่งเถดิ.

 กุสุมิตสิขรำ  จ  ปำทปำ อภิคชฺชนฺติว  มำลุเตริตำ
 กำ  ตุยฺห   รติ  ภวิสฺสติ ยทิ  เอกำ  วนโมคำหิสฺสสิ.

  หมู่ไม้มียอดบานแย้มยวนชวนชม
  ต้องลมไหวระริกดังจะส่งเสียงครวญคราง
  แม่นางจักมีความยินดีอันใดเล่า
  ผจิักเข้าสวนเพยีงเดียวดาย.

 วำฬมิคสงฆฺเสวิต   กุญฺชรมตฺตกเรณุโลฬิต 
 อสหำยิกำ  คนฺตุมิจฺฉสิ รหติ   ภสีนก   มหำวน .

  สวนใหญ่มีหมู่พาฬมฤคอาศัยส่ า
  คลาคล่ าด้วยชา้งพลายตกมันและชา้งพัง
  ไร้ผู้คนระวัง น่าสะพรึงกลัวกระไร
  แม่นางไร้เพื่อน ยังอยากจะเข้าไปเยอืนอยูห่รือ ?
ดังเทพนารีในสวนจิตรลดาสวรรคด์าวดึงส์เชยีวละ
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 ตปนียกตำว  ธีติกำ  วิจรสิ  จิตฺตรเถว* อจฺฉรำ
 กำสิกสุขุเมหิ  วคฺคุหิ โสภสิ  นิวสเนหิโนปเม.
 *ม. จิตฺตลเตว.

  แม่นางผูง้ามมิมีใครเปรียบเหมือนหมาย
  แม่นางเยื้องกรายไปมาเหมอืนตุ๊กตาทองท า
  แม่นางตามใจข้า ก็จะงดงามด้วยกาสิกพัสตร์เนือ้ดี
  ดังเทพนารีในสวนจิตรลดาสวรรคด์าวดึงส์เชยีวละ

 อห   ตว  วสำนุโค  สิย  ยทิ  วิหเรมเส  กำนนนฺตเร
 น  หิ  มตฺถิ  ตยำ  ปฎยตโร ปำโณ  กินนฺริมนฺทโลจเน.

  ข้าจะยอมอยู่ใต้อ านาจแม่นางเทา่นั้น
  ถ้าเราจะอยูร่่วมกันในกลางวนา
  เพราะใครอื่นที่น่ารักกว่าแม่นางของข้าไมมี่
  นะแม่นางตาคมดังกินนรีเอย.

 ยท ิ เม  วจน   กริสฺสสิ สุขติำ  เอห ิ อคำรมำวส
 ปำสำทนิวำตวำสินี  ปริกมฺมนเฺต  กโรนฺตุ  นำริโย.

  ถ้าแม่นางเชื่อข้า แม่นางก็จะมีความสุขสม
  มาสิ  มาภิรมย์ร่วมครองนิวาสน์
  แม่นางจะอยูบ่นปราสาทท่ีปราศจากลมพาน
  เหล่านางนงคราญจะคอยปรนนิบัติแมน่าง.

 กำสิกสุขุมำนิ  ธำรสฺสุ* อภิโรเปหิ  จ  มำลวณฺณก 
 กญฺจนมณิมุตฺตก   พหห วิวิธ   อำภรณ   กโรมิ  เต.
 *ม. ธารย.

  แม่นางจะนุ่งหม่กาสิกพัสตร์เนือ้ดี
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 สวมมาลัยรุจีลูบไล้ประเทอืงผิวพรอ้มสรรพ
  ข้าจะท าอาภรณ์เครื่องประดับหลากๆ มากชนิด
  อันวิจติรด้วยกาญจนมณแีละมุกดาแก่แมน่าง.

 สุโธตรชปจฺฉท   สุภ   โคณกตูลิกสนฺถต   นว 
 อภิรูหิ  สยน   มหำรห  จนฺทนมณฺฑิต   สำรคนฺธิก .

  เชิญขึ้นที่นอนใหมมี่ค่ามาก  สวยงามสม
  ลาดด้วยฟูกปูพรมอ่อนนุ่มดังส าลี

เครื่องคลุมซักสะอาดดีปลอดฝุน่ผง
  ตกแต่งบรรจงด้วยจันทน์แก่นกลิ่นหอม.

 อุปฺปล  จ  อุทกโต* อุพฺภต  ยถำ  ย   อมนุสฺสเสวิต 
 เอว   ตุว   พฺรหฺมจำรินิ สเกสุ  องฺเคสุ  ชร   คมิสฺสสิ.
 *ม. อุปฺปล  จุทกา สมุคฺคต  ยถาต .

  ดอกอุบลพน้น้ าโผล่ผุด มมีิมนุษย์เชยชม ฉันใด
  แม่นางจะอยูไ่ยเป็นพรหมจารี
  เมื่อเรือนร่างของแมน่างมิมีใครชื่นเชย
  ก็จะชราเลยร่วงโรยไปเสียเปล่าๆ ฉันนั้น

 พระสุภาเ้รี้ามว่า

 กินเฺต  อิธ  สำรสมฺมต  กุณปปูรมหิฺ  สุสำนวฑฺฒเน
 เภทนธมฺเม  กเฬวเร  ย   ทิสฺวำ  วิมโน  อุทิกฺขสิ.

  ในร่างนี้ อะไรท่ีท่านเข้าใจวา่เป็นสาระ ?
  ร่างท่ีเต็มดว้ยกเฬวระซากสกปรก รังแต่จะรกป่าชา้
  ร่างท่ีมีอันจะต้องแตกสลายเป็นธรรมดา
  เห็นสิ่งใดจึงเกดิติดใจขึน้มา โปรดบอกมาสิ.
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ชายนักเลงหญิงตอบว่า

 อกขีฺน ิ จ  ตุริยำริว  กินนฺริยำริว  ปพฺพตนฺตเร
 ตว  เม  นยนำนิ  ทกฺขิย ภิยโฺย  กำมรติ  ปวฑฺฒต.ิ

  ดวงตาประดุจนัยนาลูกเนือ้ทราย
  เยื้องกรายประดุจกนินรีท่ีซอกภูผา
  เพราะเห็นดวงตาของแมน่าง
  ฤดีร่านรกัมิวางของข้าก็ย่ิงก าเริบ.

 อุปฺปลสิขโรปมำนิ  เต วิมเล  หำฏกสนฺนิเภ  มุเข
 ตว  เม  นยนำนิ  ทกฺขิย ภิยโฺย  กำมคุโณ  ปวฑฺฒต.ิ

  ดวงตาอุปมาดังปลายกลีบอุบล
  ในดวงหน้าพมิลดังรูปทอง
  เพราะเห็นนัยนาท้ังสองของแม่นาง
  ความปรารถนาไมเ่วน้วางของข้าก็ย่ิงก าเริบ.

 อปฎ  ทูรคตำ  สเรมฺหเส อำยตปเมฺห  วิสุทฺธทสฺสเน
 น  หิ  มตฺถิ  ตยำ  ปฎยตโร* นยนำ  กินนฺรมินฺทโลจเน.
 *บาลเีป็น ปิยตรา.

  แม้ข้าจะไปไกลแสนไกล ก็จะยังคงร าลึกถึง -
  ดวงตาอันสดใสซึ้ง ขนตายาวงอน
  อะไรจะน่ารักส าหรับข้าย่ิงกว่าดวงตาของดวงสมรไม่มีเลย
  นะแม่นางตาคมดังกินนรีเอย.

 พระสุภาเ้รีกล่าวว่า  

 อปเถน  ปยำตุมิจฺฉสิ  จนฺท   กีฬนก   คเวสสิ
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สิเนร*ุ ลงฺเฆตุมิจฺฉสิ  โย  ตฺว   พุทฺธสุต   ปตฺเถสิ.**
 *ม. ยุ. เมรุ.  **ยุ. มคฺคยสิ.

  ท่านต้องการจะด าเนินไปตามทางท่ีผิดท่า
  จะไขว่คว้าจะเอาเดือนมาเป็นเพื่อนเล่น
  หมายจะโดดข้ามพระสุเมรุขุนเขา
  ท่ีท่านมาปรารถนาข้าพเจ้าผูเ้ป็นพุทธธดิา.

 นตฺถิ  หิ  โลเก  สเทวเก รำโค  ยตฺถปฎ  ทำนิ  เม  สิยำ
 นปฎ  น   ชำนำมิ  กีริโส อถ  มคฺเคน  หโต  สมูลโก.

  เพราะว่าในโลกตลอดจนถึงสวรรคพ์รหม
  ท่ีจะให้ข้าพเจ้ามีอารมณ์ก าหนัดในบัดนีไ้มมี่เลย
  ข้าพเจ้าไมเ่คยรู้สึกว่าราคะนั้นเป็นฉันใด
  เพราะถอนขึ้นเสียได้พร้อมท้ังรากด้วยอริยมรรคา.

 อิงฺฆำฬขุยำว  อุชฺฌิโต วิสปตฺโตริว  อคฺคโต* กโต
 นปฎ  น   ปสสฺำมิ  กีริโส อถ  มคฺเคน  หโต  สมูลโก.
 *ม. อคฺคิโต.

  ราคะนั้นข้าพเจ้ายกออกแล้วเหมอืนเอาเชือ้ออกจากหลุมเพลิง 
  เหมอืนเอาภาชนะใส่ยาพษิ (ท่ีก าลังเคี่ยว) ออกจากไฟ
  ข้าพเจ้าจึงไมเ่ห็นว่าราคะนั้นเป็นฉันใด
  เพราะถอนขึ้นเสียได้พร้อมท้ังรากด้วยอริยมรรคา.

 ยสสฺำ  สิยำ  อปจฺจเวกฺขิต  สตฺถำ  วำ  อนุสำสิโต  สิยำ

 ตฺว   ตำทิสิก   ปโลภย ชำนนฺตึ  โส  อิม   วิห ญฺญ สิ.

  หญิงใดมิได้พิจารณาเบญจขันธ์ให้รอบรู้
  หรือเป็นคนท่ีพระบรมครูมไิด้พร่ าสอน
  ขอทา่นโปรดประเล้าประโลมหล่อนชนิดเชน่นั้น
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 สุภาภิกษุณนีีรู้้ทัน  ทา่นจะเดือดร้อน.

 มยฺห   หิ  อกฺกุฏฺฐวนฺทิเต สุขทุกฺเข  จ  สติ  อุปฏฺฐิตำ
 สงฺขตมสุภนฺติ  ชำนิย สพฺพตฺเถว  มโน  น  ลิมฺปต.ิ

  เพราะไมว่่าใครจะด่าว่าหรอืกราบไหว้
  และไมว่่าจะสุขสดใสหรือทุกข์รุมเร้า
  สติของข้าพเจ้าก็ม่ันคงไมค่รั่นคร้าม
  รู้ชัดว่าปรุงแต่ง รู้แจ้งว่าไมง่าม
  ใจจึงไม่ติดอยูใ่นรูปนามท้ังปวง 

 สำห   สุคตสฺส  สำวิกำ มคฺคฏฺฐงคิฺกยำนยำยินี
 อุทฺธฏสลฺลำ  อนำสวำ สุญฺญำคำรคตำ  รมำมิห .

  ข้าพเจ้านั้นเป็นสาวิกาของพระสุคตศาสดาจารย์
  ด าเนินไปด้วยยานคอือัษฎางคกิมรรค
  ถอนกิเลสศรที่เสียบสลักเสียหลุดแล้ว
  ใจแผว้พน้เครื่องหมักหมม อภิรมย์ในสุญญาคาร.

 ทิฏฺฐำ  หิ  มยำ  สุจิตฺติตำ โสมฺภำ  ทำรุกจิลฺลกำน ิ วำ
 ตนฺตีหิ  จ  ขีลเกหิ  จ วินพิทฺธำ  วิวิธ   ปนจฺจิตำ.

  ข้าพเจ้าเห็นมาแล้ว...
  ตุ๊กตาท่ีเขาระบายสีไว้สวยงามวิไล
  หรือรูปหุ่นไม้ท่ีเขายึดโยงด้วยด้ายและตะปูตรึงติด
  ท าท่าทางต่างชนิดเริงร าร่าย

 ตมฺหุทฺธเฏ  ตนฺติขีลเก วิสฺสฏฺเฐ  วิกเล  ปริปกฺกเต
 อวนิฺเท  ขณฑฺโส  กเต กิมฺหิ  ตตฺถ  มน   นิเวสเย.
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 เมื่อปลดด้ายถอนตะปูรือ้รูปนั้นออกเล่า
  ก็ว่างเปล่าวิกลกระจัดกระจายเป็นชิ้น ๆ
  จะหารูปท่ีถวิลก็วายวอด
  แล้วจะเอาใจเข้าไปจอดในรูปนั้นไปท าไม.

 ตถูปม   เทหกำนิ  ม   เตหิ ธมฺเมหิ  วินำ  น  วตฺตนฺติ
 ธมฺเมหิ  วินำ  น  วตฺตต ิ กิมฺหิ  ตตฺถ  มน   นิเวสเย.

  อวัยวะในร่างกายของข้าพเจ้านีก็้เปรียบด้วยรูปนั้น
  เวน้จากธาตุท้ังหลายเสียก็เป็นอันไมมี่
  แม้ร่างนีเ้ว้นจากอวัยวะท้ังหลาย ก็หาไมพ่บ
  แล้วจะเอาใจเข้าไปสยบในร่างนั้นไปท าไม.

 ยถำ  หริตำเลน  มกขิฺต  อทฺทส  จิตฺติก   ภติฺติยำ  กต 
 ตมฺหิ  เต  วิปรีตทสฺสน  สญฺญำ* มำนุสิกำ  นิรตฺถิกำ.
 *บาลเีป็น ปญฺญา.

  ก็เหมอืนคนดูจิตรกรรมท่ีจติรกรระบายด้วยหรดาล
  ผจงจารวาดไวท่ี้ฝาผนัง
  ในจิตรกรรมนั้นทา่นก็ยังเห็นวิปริตผดิความจริง
  ความเข้าใจว่าภาพนั้นเป็นคนจริง เป็นสิ่งท่ีคิดไปเอง.

 มำย   วิย  อคฺคโต  กต  สุปฎนนฺเตว  สุวณฺณปำทปํ
 อุปธำวสิ  อนฺธ  ริตฺตก  ชนมชฺเฌริว  รุปฺปรูปก .

  เหมือนพยับแดดท่ีปรากฏข้างหน้า (ดุจน้ านอง)
  เหมอืนต้นไม้ทองในความฝัน
  เหมอืนรูปเสกสรรมายากลกลางฝูงชนว่าของจรงิ
  คนบอดเอย ท่านยังจะว่ิงเข้าใส่ร่างท่ีว่างเปล่าอีกฤๅ.
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วฏฺฏนิริว  โกฏโรหิตำ มชฺเฌ  พุพฺพุฬกำ  สอสฺสุกำ
 ปีฬโกฬิกำ  เจตฺถ  ชำยติ วิวิธำ  จกขฺุวิธำ ว  มณฺฑิตำ.*
 *ม. ยุ. จ ปิณฺฑิตา.

  มีฟองท่ีอยู่กลางดวงตา  มนี้ าตา
  มีขีต้าเกดิท่ีดวงตานั้น
  ส่วนต่าง ๆ ก็มาประกอบกันเป็นดวงตา
  เหมอืนก้อนครั่งท่ีวางคาอยูใ่นโพรงไม้.

 อุปำทิย* จำรุทสฺสนำ น  จ  ปชชิฺตฺถ  อลคฺคมำนสำ**
 หนทฺ  เต  จกฺขุ  หรสฺสุ  ต  ตสฺส  นรสฺส  อทำสิ  ตำวเท.
 *ม. ยุ. อุปฺปาฏิย.  **ม. ยุ. อสงฺคมานสา.

  พระสุภาเถรีผู้มีดวงตางามน่าพศิ
  มีใจไม่ข้องไมต่ิดอยูใ่นดวงตานั้น
  พลันก็ควักดวงตาออกจากเบา้ส่งมอบให้เขาผู้นั้น
  (พร้อมกับกล่าวว่า)
  ข้าพเจ้าให้ท่าน เชิญน าดวงตานี้ไปเถดิ.

 ตสฺส  จ  วิรมำสิ  ตำวเท รำโค  ตตฺถ  ขมำปยิ  จ  น 
 โสตถิฺ  สิยำ  พฺรหฺมจำริน ิ น  ปุโน  เอทิสก   ภวิสฺสติ.

  ความร่านรักของชายนั้นก็พลันหายไป ณ ท่ีนั้นทันที
  เขาขอขมาพระเถรีว่า ข้าแต่แมน่างผู้ประเสริฐ
  ขอความสวัสดีพึงมีเถิดแก่แมน่างผู้งาม
  ความประพฤติเลวทรามเช่นนีจ้ักไมมี่อกีต่อไป.

 พระสุภาเ้รีกล่าวว่า

 อำหนยิ* เอทิส   ชน   อคฺคึ  ปชฺชลิต ว  ลิงฺคิย
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 คณหิฺสฺส   อำสีวิส ** วิย อปฎ  นุ  โสตถิฺ  สิยำ  ขเมหิ  โน.
 *ม. อาสาทิย.  **ม. คณฺหิย อาสวีิส .

  ท่านเข้ามาชนกับชนเช่นข้าพเจ้านีไ้ซร้
  ก็เหมือนกอดกองไฟท่ีลุกโชนชิด
  เหมอืนจับอสรพิษ (ข้างหาง)
  ความสวัสดีก็คงมีแกท่่านบ้างดอก ข้าพเจ้ารับขมาท่าน.

 มุตฺตำ  จ  ตโต  สำ  ภกิฺขุนี  อคมี  พุทฺธวรสสฺ  สนฺติก 
 ปสฺสิย  วรปุญฺญลกฺขณ  จกฺขุ  อำสิ  ยถำปุรำณกนฺติ.

  พระสุภาภิกษุณพีน้จากชายนักเลงหญิงนั้นแล้ว
  ใจผ่องแผ้วไปสู่ส านักพระพุทธองคผ์ูท้รงวรธรรม
  พอเห็นพระบุณยลักษณอ์ันเลิศล้ าของพระศาสดา
  ดวงตาก็กลับเป็นปกติเหมือนดังเดิม ดังนีแ้ล.

 บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  ชีวกมฺพวน   ได้แก่ สวนมะม่วงของหมอชีวกโก
มารภัจ
 บทว่า  รมฺม   ได้แก่ น่ารื่นรมย์  เขาว่าสวนมะม่วงนั้นเป็นที่น่าชอบใจ น่า
รื่นรมย์ใจอย่างย่ิง เพราะพรั่งพรอ้มด้วยพื้นที่ (อันตกแต่งไว้) และพรั่งพร้อมด้วยร่ม
เงาและน้ า โดยอาการที่ปลูกต้นไม้ไว้
 บทว่า  คจฺฉนฺตึ  ได้แก ่ผู้เดินมุง่เข้าไปสวนมะม่วงเพื่อพักกลางวัน
 บทว่า  สุภ   ได้แก ่พระเถรีผูมี้ชื่ออย่างนี้
 บทว่า  ธุตฺตโก  ได้แก ่ชายนักเลงหญิง เขาว่าลูกชายของช่างทองผู้มีสมบัติ
มากผูห้นึ่งเป็นชาวกรุงราชคฤห์ เป็นคนหนุ่ม รูปงาม เป็นชายนักเลงหญิง ผู้มัวเมา
เที่ยวไป  เขาพบพระเถรีนั้นเดินสวนทางมาก็เกดิจิตปฏิพัทธ์ จึงยืนขวางทาง
 ด้วยเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า  ธุตฺตโก  สนฺนิวำเรสิ  ชายนักเลงหญิงยืนก้ัน
ไว ้ อธิบายว่า ห้ามเรา (เข้า) ไป
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บทว่า  ตเมน   อพฺรวี  สุภำ  ความว่า พระสุภาภิกษุณีกล่าวกะชายนักเลง
หญิงท่ียืนกัน้คนนั้นนั่นแหละ
 ในข้อความตอนนี ้พระเถรีกล่าวถงึตัวเองนั่นเอง เหมือนกับเป็นคนอื่นกล่าว
ว่า  คจฺฉนฺตึ  ภิกฺขุนึ  สุภ   ...  อพฺรวี  สุภำ  สุภาภิกษุณีผู้ก าลังเดินไป สุภา
ภิกษุณไีด้กล่าว ดังนี้
 คาถานี้ท่านพระสังคีติกาจารย์กล่าวไว้ โดยแสดงการเชื่อมคาถาท่ีพระเถรี
กล่าวแล้ว
 พระสุภาเถรีกล่าวว่า  อพฺรวี  สุภำ  สุภาภิกษุณีได้กล่าว  ดังนี้ แล้วกล่าว
ค าว่า  ก ึ เต  อปรำธิต   เราท าผดิอะไรต่อท่าน เป็นต้น ก็เพื่อแสดงเรื่องราวท่ีพระ
เถรีนั้น (คอืตัวท่านเอง) กล่าวแล้ว
 บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า  กึ  เต  อปรำธิต   มยำ  ความว่า นี่แนะท่าน  
เราท าผดิอะไรต่อท่าน
 บทว่า  ย   ม   โอวริยำน  ติฏฺฐสิ  อธิบายว่า ด้วยความผิดอันใดท่านจึงยืน
ก้ันเราผู้ก าลังเดินไป คือหา้มการเดินไป  ความผดิอันนั้นไม่มีเลย
 พระเถรีเมื่อแสดงว่า ถ้าท่านปฏิบัติอย่างนี้ ด้วยส าคัญว่าเราเป็นหญิง การ
ปฏิบัติแมอ้ยา่งนี้ก็ไม่สมควร  จึงกล่าวว่า  น  หิ  ปพฺพชิตำย  อำวุโส ปุริโส  สมฺ
ผุสนำย  กปฺปติ
 ความว่า  ดูก่อนท่านบุตรช่างทอง  แม้โดยจารีตโลก ชายก็ไม่ควรแตะต้อง
นักบวชท้ังหลาย ส่วนหญิงนักบวชไม่สมควรแตะต้องแม้แต่สัตว์ดิรัจฉานตัวผู้ การ
แตะต้องชายเป็นอันไมต่้องกล่าว หญิงนักบวชนั้นไม่สมควรแตะต้องชายแม้ผู้มีของ
ภายนอก* ด้วยของภายนอก โดยอ านาจราคะเลยทีเดียว.
*ต้นฉบับใช้ค าว่า นสิฺสคฺคิย แปลว่า ของที่ควรสละทิง้

 (ยังด าเนินความต่อไป)

ความในคาถา แปลเรียบเรียง
โดย นาวาเอก ทองย้อย แสงสินชัย
๗ ธันวาคม ๒๕๕๕
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ดูเพ่ิมเติม :
เถรีคาถา ติงสนิบาต พระไตรปิฎกเลม่ ๒๖ ข้อ ๔๗๒-
ปรมตัถทีปนี เถรีคาถาวัณณนา
BUDSIR VI หมวดอรรถกถา เลม่ ๓๔ หน้า ๓๐๙-๓๒๔
ฉบับเรียนพระไตรปิฎก หมวดอรรถกถา เลม่ ๒๗ หน้า ๓๘๐-๔๐๑
พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล เลม่ ๕๔ หนา้ ๔๓๙-
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